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„Největší ctižádostí ženy
  je vzbuzovat lásku.“

MOLIÈRE



Kniha první

Soňa v hotelu



Vzdušné namodralé záhyby záclony v prvním patře secesní vily Cynthia, modernizované již vícekrát a pokaždé nákladněji (naposledy loni za rovných sto tisíc), se prudkým zatažením šňůry spojily v souvislou clonu: znamení pro ty dva dole, aby se skryli na určených místech a bez hnutí tam vytrvali na stráži, ať se před mřížovým vchodem Cynthie bude dít cokoliv.

Zahn horlivě pokýval hlavou sem nahoru do okna, že rozumí, Zahnová ještě nastavila černý kufr, lemovaný na hranách a rozích světlou kůží, těsně k vnitřní stěně kamenného podstavce levé kované lucerny u vchodu, přesně podle scénáře a proto, aby celý výjev byl odtud pohodlně a beze zbytku viditelný. Oba pak ještě jednou pokývali hlavami sem nahoru, poslušně a radostně (oba Áju nenávidí), a zmizeli ve vchodu, který nyní zamknou na dva západy a klíč ponechají v zámku pootočený tak, aby jej nebylo možno stejným klíčem zvenčí vyrazit.

Vysoký a štíhlý, ve sportovně (a prvotřídně) ušitých lehkých béžových kalhotách z jemné vlny a v exkluzívní čokoládové košili z přírodního hedvábí se sírově žlutou vázankou, skvěle udržovaný (jen docela malé počínající bříško), konečně uspokojen, inženýr Zikmund Holý (49) odstoupil od okna a po nachovém maloasijském koberci neslyšně přešel k ebenovému zasklenému příborníku, klidnými, obratnými a úspornými pohyby jedné ruky odemkl a sklopil masívní dvířka, na takto vzniklý pultík postavil jednoduše broušenou sklenku z horní zasklené části vyložené zrcadly, přitáhl si, odzátkoval (stále jednou rukou) láhev kořeněného vína Tarragona, jediným tahem nalil do sklenky svou polední dávku (o přesně stejné kubatuře – prst pod okraj sklenky – jako kterýkoliv jiný den) a alpakovými kleštičkami (stále jednou rukou) vložil na hladinu vína kolečko citrónu. Ája se bude divit. Kdyby vytřeštila oči, bude to odtud vidět? Ája nevytřeští oči, ale doufejme, že vše z jejího vzteklého křiku (později snad i proseb?) uslyšíme křídlem bočního arkýřového okna, k tomuto účelu za záclonou otevřeným.

Nevěrné ženy byly kamenovány, zaživa zahrabávány, zazdívány nebo snad aspoň polonahé bičovány na pranýři – nevěrná Ája Holá nalezne za pár minut zamčený dům a přede dveřmi u levé lucerny kufr se svými věcmi. Nevytřeští oči, bude klít. Sprostě. Nanejvýš že trochu poprosí… výhled na to odsud přes záclonu. Záclonu ovšem lze odhrnout a zjednat si tak výjev o něco barevnější, s ostřejšími konturami. Dvě, tři, sotva přes pět minut slasti. Zikmund se maličko napil.

Co bude dál? Trochu tahanice kolem rozvodu, ne příliš. Zvládne se lehce, jako už dvakrát. Bude-li Ája drzá, šlápne se jí na krk. Troufne-li si sem ještě někdy přijít, Zahnovi jí nasekají v garáži. Jako tenkrát Marii. Dál bude volnost. Šachy, hory a detektivky při ledovém sektu. Už nikdy žádné manželství. Nanejvýš něco jako tonikum… něco úplně mladého, hloupého a poslušného. Ájin pokoj bude volný. Kolik krásných mladých děvčat za něj poděkuje… a udělá pomyšlení. Dál bude deset hodin spánku denně a kočička na hraní.

Ulicí za nízkým plotem z kovových, nahoře oštěpovitě zakončených tyček a kamenných sloupků (rekonstruováno za 8 600,–) přicházela Ája Holá v červených šatech s bláznivě ohromnými bílými puntíky, bílé lodičky (340,–), bílá taška (420,–) přes rameno, snědá a celkem velice hezká ve svých osmadvaceti letech se svou tmavou kšticí (kadeřník pokaždé 50,– , ale kdo ví, kolik doopravdy, a sotva tak často, jak tvrdí, jak dodneška tvrdila), působivě rozcuchanou z rafinovanosti, čerstvě prožité slasti, nedbalosti nebo už provokace? Přichystal jsem ti drobné překvapení, miláčku, a Zikmund se napil, docela maličko. Nejvíce ze všeho mu teď záleželo na tom, aby právě dnes vystačila polední dávka Tarragony posledním douškem k polévce jako kterýkoliv jiný den.

Ája prochází brankou a hlavní pískovou cestou. Dívá se na své náramkové hodinky (2 350,–) právě v okamžiku, kdy měla spatřit svůj kufr pod lucernou. Bere za kliku. Ještě jednou. Loví v kabelce klíč. Klíč ovšem nelze zastrčit. Konečně poněkud zmatena. Zikmund se maličko napil.

„Pane Zahn!“ Otevřeným křídlem bočního arkýřového okna báječně slyšet i Ájin zrychlený dech. Pan Zahn v hale slyší, ale neposlouchá.

„Paní Zahnová!“ Paní Zahnová se v kuchyni zticha raduje. Tihle dva jsou báječní. Za patnáct let v Cynthii se vskutku vyučili. Jsou perfektní.

Ája odstupuje od dveří, až klopýtne o svůj kufr. „Ziki!“ Oči skutečně netřeští, ale vztek přesně dle scénáře. Zikmund rozhrnul záclony, aby ho bylo zdola dobře vidět. Za zavřeným oknem se maličko napil. Teď si počkáme, až poprosí.

„Ziki, co blázníš?“

Ájin obličej zvrácený vzhůru. Takhle jsem si to přál, miláčku. Zikmund za oknem zvedl sklenku jako k přípitku, ale neupil, jen se ušklíbl.

„Ziki, aspoň otevři okno. Všecko ti vysvětlím – Ziki!“

Ájina krásná snědá tvář zvrácená vzhůru. Matná, jen na spáncích lesklá, jako po milování… sejít dolů, vpustit ji dovnitř, chvilku ještě lhát, ještě jednou si zjednat její matně snědou tvář s vlhkými spánky na bílém damašku polštáře – –

„Ziki. Takhle přece nemůžeš…“

Mohu vše. Vteřinová slabost pominula, Zikmund pohlédl na hodinky a znovu z okna dolů. Ája otevřela kufr a hned jej zase zaklapla. Poprosí? Ještě se vzteká:

„Nemysli si, že… A kde mám doklady a všecky věci… Ziki! Tak rychle to zas nepůjde. Jdu pro policii!“

Doklady a všecky ostatní papíry v červených deskách v kapse kufru a policie najde zamčený mlčící dům. Tak ještě honem popros a vypadni. Za jedenáct minut bych rád začal obědvat. „Ziki. Ziki. Prosím tě…“

Ájina krásná prosící tvář s vlhkými spánky… teď je to dokonalé. Zikmund přivřel rozkoší oči a dopřál si – Ája ho už přestala zajímat – pohled na žlutou obroučku a stříbrné loukotě citrónového kolečka, vzplývajícího v teple hnědém víně.

Neslyšně odstoupil od okna a neobrátil se už k němu, ani když třesklo sklo za jeho zády; neslyšně vycházel z pokoje, kámen se tiše dokutálel ke kraji nachového koberce a zmrtvěl mezi stylizovanými hrozny a bílými lvy. Zikmund vycházel z pokoje, štítivě překročil kámen mrštěný Ájinou dlaní, která už přestala žhnout. Vyšel z pokoje s nedopitou sklenkou mezi prsty, zavřením dveří odfiltroval Ájino proklínání (obzvlášť sprosté), na schodišti vyčkal naprostého ztišení a zvolna sešel po schodišti do haly.

„Už je pryč,“ řekl Zahn a byl by se smál, kdyby mu to dovolil respekt.

„Večer vyměňte zámek u vchodu i u branky.“

„Mám to už nachystaný, pane inženýre.“

„Ode dneška všecko pořád zamykat. Co zámek auta?“

„Když jste si vzal klíčky… Šlo by to předělat, ale nevypadalo by to hezky. Udělal bych radši tajný vypínání celý elektriky a to nám přijde i jinak vhod, když třeba parkujete v Praze v noci na ulici…“

„Dobře. Do pondělka máte oba volno.“

„Děkujem, pane inženýre.“

„Berta už může nosit oběd.“

Sedě pak sám u dlouhého stolu v přízemní jídelně, táflované finským modřínem, rozmíchal Zikmund vejce v bujónu a před první lžící dopil svou polední Tarragonu.

Po obědě (přírodní telecí řízek s bylinkovým máslem, višňový kompot, třený rokfór) a hodinovém spánku (absolutně beze snů; jen krátce po procitnutí dráždivá představa neznámé dívky klečící v dětské dlouhé noční košili, pohled odzadu, celkem jen několik vteřin), ledová a horká sprcha, frotáž, v hale vzal Zikmund z rukou Berty Zahnové již připravený víkendový kufřík, před garáží nastoupil do vozu (nízký modročerný britský Triumph), již nastartovaného Wolfem Zahnem, motor zahřát, benzín až po okraj, olej po horní rysku a nabitý akumulátor, na ulici zařadil druhou rychlost a hned pak třetí, jíž projel ústeckou vilovou čtvrtí Klíše a všebořickým panelovým sídlištěm na betonovou výpadovku k severu, zařadil čtvrtou rychlost, zapnul autorádio, pod děčínským zámkem přejel most přes Labe a po dalších padesáti minutách příjemné jízdy vzhůru po lesních silnicích vjel do letoviska Hrušov na úpatí horských svahů, kolem závodu Kotex 08 hlavní – a jedinou – ulicí, v níž hned za lékárnou začínala louka, vedle skutečný srub z kulatiny, ve středu okrouhlého náměstíčka starodávná červená benzínová pumpa a dlažbou prorážela tráva, na méně frekventovaných místech (většina náměstíčka) fialově vykvetl švédský jetel, ale všude čisto a prudký vzduch vonící vodou.

I. KVĚTINOVÝ VEČÍREK hlásal ručně malovaný plakát na vratech hotelu Hubertus a Ziki vjel do hotelového dvorku, šéf Volráb se hnal otevřít dvířka vozu (nikdy se mu to nepodařilo), šéfka Volrábka si utřela ruce do zástěry a už se hnala s kufříkem nahoru do pokoje č. 2, který nám zde rezervují po celý rok.

V lokále ani jediný host a Zikmund se usadil ke svému stolu u okna. Ve dveřích do kuchyně se na něho usmála servírka Soňa.

„Jako obyčejně!“ křikl Zikmund přes celou místnost a věcně pozoroval Soňu, sklánějící se nad ledničkou, vystupující na špičky, aby dosáhla sklenky v nejvyšší poličce regálu, opatrně nalévající hořký vermut a odbíhající do kuchyně pro kolečko citrónu.

Vášnivě ryšavé husté a dlouhé vlasy, napjatá jemná světlá pleť, zářící zelené oči, ani ne devatenáct let, krásně rostlá, vzpřímené držení těla, daleko od sebe posazená ňadra, útlá ramena a útlý pas, ploché břicho pod pevně staženou zástěrkou a dlouhá stehna a dlouhé nohy… prvotřídní ráce, dcerka skvělého chirurga a samorostlého estéta, který si tady po úspěšné pražské praxi postavil vilu jako hrad a jak vesnický šlechtic svou dceru groteskně vychoval jen pro manželství, leč zemřel příliš brzo, vila přeměněna na zubní středisko a sirotek Sonička převzata jako děvečka pro všecko, teď vděčná Volrábovým za postel v kuchyni Hubertusu, ač nestydatě vykořisťována těmi dvěma čipernými tlusťochy. Tahle poděkuje se sepjatýma rukama a vkleče.

Soňa prostřela ubrousek na plechový tácek pod sklenku, a než vykročila od pultu, stáhla si vzadu zástěrku, uhladila si vlasy a znovu se hezky usmála. Stvořená pro jemného znalce. Udělá pomyšlení. Malá holčička na hraní. Když bude hodná, dostane punčochy a bude si smět zahrát hodinku na klavír. Když bude zlobit, bude bita.

„Soňo. Posledně jste mi říkala, že chcete za každou cenu odtud pryč. Měl bych pro vás hezký pokoj… a všechno, co budete potřebovat.“

I. KVĚTINOVÝ VEČÍREK hotelu Hubertus (HUDBA – ZPĚV – TOMBOLA slibovaly dva plakáty, oba vymalovala Soňa barvičkami ještě ze školy, jeden přitloukla na vrata Hubertusu a druhý na dveře pošty na hrušovském nádraží) zaplnil v neděli lokál jako naposledy vystoupení okresního kouzelníka Toníka Magika před třemi lety. Šéfka Volrábka (zpocená čiperná koule) v kuchyni křtila víno a vyráběla devítidekové porce salámu, hudbu a zpěv dodávala Soňa (v nových hedvábných zelených šatečkách a poprvé v lokálu bez zástěrky!) u stařičkého klavíru za častého potlesku a o půlnoci šéf Volráb (zpocená čiperná koule) vytočil druhou bečku a ohlásil tombolu.

Celkem 7 hostí si po Kčs 3,– zakoupilo losy (listy z loňského trhacího kalendáře), k nimž vedením hotelu zdarma přidán karafiát (2 záhony jich Volrábka vyprodukovala z jediného sáčku za korunu), nyní Soňa obešla stolky s košíkem, shromážděné losy překryty šátkem a tažena hlavní (a jediná) výhra (absolutně neprodejné, děsně syntetické „Dezertní víno METROPOL“, výrobek Jilemnické škrobárny, předloni urychleně stažený z prodeje). Vyhrál los č. 5, vedoucí pošty Alois Hudlický (bledý plachý mužík s brýlemi bez obrouček).

„A teď tady náš zasloužilej pan poštmistr převezme první a hlavní výhru našeho karafiátovýho suaré, flašku velejemnýho originál francouzskýho vermouthu činzáno extra speciál, prosím aplaus!“ duněl Volráb svým pivním basem, Alois Hudlický se rozpačitě ukláněl, Soňa se hezky usmála, hosté tleskali a Volráb plynule pokračoval: „a k tej hlavní výhře přistupuje další delikatéza, Soničko, přistup blíž, a vy si stoupnete semdle, pane poštmistr, k sladkýmu sladký a bude to políbení od naší Soničky, prosím aplaus!“

Soňa políbila Aloise Hudlického na zpocenou pleš, lokálem zněl potlesk, a strčila si jeho karafiát do výstřihu a přitom se hezky usmála, potlesk zesílil.

„My chceme taky!“ vykřikl revírní Sameš (padesátiletý mládenec s bíbrem), „když jsme platili ty kytky!“ a potlesk začal burácet: „Za – každou – kytku – pusu!“ začal skandovat bělovlasý zvěrolékař Šrol, až zrudl, a lokál se k němu přidal.

„A tak na všeobecnou žádost ctěnýho publika se proti předložení jednoho každýho tombolovýho karafiátu vyplácí jako pozornost hotelový správy jedno sladký políbení, Soničko, přistup blíž, a prosím pány podle numer losů, každýmu numeru aplaus!“ volal Volráb a připouštěl pány podle čísel.

Číslo 1: hrbatý kovář Kotexu (od stolu ho s nechutí sledovala jeho vysoká, krásná, ledová choť), mlask.

Číslo 2: Béďa Balada (intelektuál z Ústí n. L., letní host Hubertusu v pokoji č. 3), mlask.

Číslo 3: zvěrolékař Šrol (u jeho stolu trpělivě hleděla na ubrus jeho tichá choť, která si mu po sedmatřiceti letech manželství netroufla říct už vůbec nic), mlask.

Číslo 4: Petřík Metelka (nezletilý barvíř Kotexu s červenýma ušima v okamžiku splnění svého tajného přání), mlask.

Číslo 6: revírní Sameš (oboustranným sevřením palců a ukazováků natáhl Soniny tváře krůtě do šířky, aby si užil takzvanou štípanou), mlask.

A číslo 7: Ruda Mach (od jeho stolu se naň šklebila Jarunka Slaná, nejlepší Sonina přítelkyně, která se přijela rozloučit s Rudou navždy a strávit s ním poslední noc), mlask a mlask (dvakrát) a už pokřik lokálu: „Jak to?! –“

„Jen jedna přeci!“

„To by takhle mohl každej!“ Na to Ruda Mach: mlask!

„Jak si odreagovávají své potlačené představy…“ zašeptal u rohového stolu magistr farmacie Berka v tmavých brýlích (rozmrzelý, že si nekoupil los) své choti (rovněž magistře) v tmavých brýlích (letní hosté v pokoji č. 6).

„Ale ta holka je docela chic,“ řekla Alena Berková.

Při čísle 6 rázně vstal od svého nedopitého vermutu inženýr Ziki Holý (odnášeje tři neuplatněné losy pod kabátem) a krátce po něm nenápadně zmizel záhadný host v tmavém večerním úboru.

„Hospodo! Kde jsou zbylý losy?! Kupuju ještě tři!“ vykřikl revírní Sameš a nedočkavě si už chystal palce a ukazováky.

„Sem s nima! Beru pět!“ volal stříbrovlasý Šrol.

„Já bych si taky vzal pár kousků, pane Volráb,“ hlásil se tiše Petřík Metelka.

„Lituju, panstvo, ale naše tombola je úplně skončená a musím zavírat,“ zaduněl Volráb.

„Tak ať je druhý kolo!“

„Přeci nebylo jen sedum losů!“

„Já neměl žádnej!“

„Ještě jednou!“

„Tak dost!“ zařval Volráb, až se mu středem vypouklého čela vyvalila tlustá modrá žíla, praštil svazkem klíčů o výčepní pult a v nastalém tichu bodře povídal: „Podívejte, páni, zavírací hodina je už dávno pryč. Já s manželkou vás všecky máme voba rádi, ale nemůžete přeci chtít, abysme vám tady do rána servírovali kytky po třech kačkách, a přitom mi stojí kuchyně a už půl hodiny si nikdo neporučil ani malý pivo. Inu holt jo, když není konzumace – nemůže bejt legrace!“ A znovu praštil svazkem klíčů o pult a ještě jednou.

„Anebo si ještě někdo něco poručí?!“

A tak si revírní Sameš poručil ještě deset deka salámu ‚bez ničeho‘ (a hned si začal třít palce a ukazováky), kmet Šrol si náhle přál, „tak teda eště dvě deci toho tvýho vocta“, Volráb se až při objednávce šampusu od mladistvého Petříka Metelky uvolil k pokračování a hned to vzal pěkně do ruky: „Panstvo vodpustí, ale abych nemusel běhat do kuchyně pro každý hovno extra. Pane Hudlický, vy jste eště nic nejedl! Dáme teda dvakrát deset deka pravý uherský mortadely, no a k tomu lahvičku francouzskýho bílýho, že jo! A paní Šárce vlašskej salát a panu Šrolovi k vínku salámek a panu Samešovi k salámku vínko, už to letím vobjednat a karafiáty budou. Když bude konzumace – že jo! –, tak bude i legrace!“ Pobledlá Soňa se u piana matně usmívala a Volráb vrazil do kuchyně, poslal Volrábku na zahradu natrhat karafiáty a (zatímco se Volrábka plazila po zahradě s baterkou v zubech) zručně zmenšoval devítidekové porce salámu na sedmidekové, z láhve vína odlil dvoudecku, doplnil láhev z vodovodu, zas zašpuntoval a na salámy hojně sněžil papriku, pepř a sůl.

Karafiáty šly na dračku, pán za pánem vstávali od stolů (na Soniny úpěnlivé prosby jí strýček Volráb posléze dovolil polibky místo dávání jen přijímat) a lokálem znělo neúnavně mlask! a mlask! a mlask!

„Čekám na tebe v pokoji, miláčku,“ řekla magistra Berková skřípavě magistru Berkovi, šťastnému majiteli dvou karafiátů (a facky pak zněly z pokoje č. 6 ještě k ránu).

„Že ti není hanba, vždyť je to přece nízké a podlé,“ rozhořčovala se Lisaveta Baladová na svého (už léta impotentního) chotě Béďu, třímajícího šest karafiátů ve zpocené dlani. „Budu ji držet co nejdéle, abych ji ochránil před tím davem,“ odvětil intelektuál důstojně.

Do lokálu náhle vrazil mladý inženýr Jakub Jágr (host z pokoje č. 4, služebně na měsíc v hrušovském Kotexu) s kufrem v ruce, který hned ve dveřích spíš upustil než položil, a vytřeštil oči na zběsile líbanou Soňu.

„Co to s ní děláte,“ zasténal.

Těžká vrata garáže rázně přiražena, aby výslech – dva muži na sebe přes temnou siluetu auta chvílemi štěkali – zůstal utajen.

„Co je ta Soňa zač!“

„Je… Ona je krásná.“

„Ha! Fm! Nesmysl. Věk –“

„Devatenáct.“

„Chm. Výška –“

„Sto šedesát sedm.“

„Chm. Zdravotní stav – schopná?“

„Úplně. A nádherně…“

„Fm. Nesmysl. Jak to víš?“

„Kdybys ji jen vteřinu viděl…“

„Ha! Fm! Nesmysl. Co umí?“

„Všechno.“

„Nesmysl. Jaké má školy?“

„Vlastně žádné, ale…“

„Ha! Fm. Co teda umí?“

„Vařit. Prát. Stlát postele. Hrát na klavír a zpívat.“

„Jak se bude živit?“

„Může dělat servírku, telefonistku, prodavačku, hlídat děti… nejraději by byla letuškou. Ale já bych byl šťastný, kdybych ji směl živit sám…“

„Nesmysl. Máš ji rád?“

„Šíleně.“

„Nesmysl. Víc než Kamilu?“

„To je něco jiného. Kamilu znám už tolik let a zvykl jsem si na ni.“

„Tak si ji vezmi!“

„Ale když já miluju Soňu – rozumíš? I když ji znám teprve pár týdnů. Kamilu mám jen rád. Ale Soňu miluju a už bez ní nemůžu být!“

„Tak si ji vezmi!“

„Tati – směl bych jednou Soňu přivést, aby tady bydlela s námi?“

„Musíš se rozhodnout pro tu nebo pro tu. Žádná ženská za moc nestojí, ale rozhodnout se musíš. Rozhodni se a pak přiveď tu lepší. Teda tu míň špatnou. Konec.“

Předválečný štábní rotmistr v. v. Jakub Jágr (51, otec) si energicky přejel dlaní svého kratinkého šedivého ježka a rázně vypochodoval. (Teď zmizí ve svém pokoji, kam za ním nikdo nesmí, a večer před odjezdem si sem do garáže přijde vyslechnout Jakubovo životní rozhodnutí.)

Mladý inženýr Jakub Jágr (25, syn) zmučeně přitiskl zpocené čelo na přední sklo auta. Tu míň špatnou.

Podle Jakubovy hodnotové tabulky dopadalo porovnání Kamily a Soni následovně.

Fyzické vlastnosti:

Soňa (dokonalá).............................................................. 100

Kamila (celkem slušná)...................................................... 75

Povahové rysy:

Soňa (ideální žena)........................................................... 100!

Kamila (sebevědomá, klidná, vlažná).................................. 55

Erotická přitažlivost:

Soňa (k zešílení krásná).................................................... 100!!!

Kamila (známe se od dětství).............................................. 45

Školní vzdělání:

Soňa (nedokončená střední škola)....................................... 20

Kamila (chemická průmyslovka).......................................... 80

Bytové plus existenční náležitosti:

Soňa (chudá jak myš)............................................................ 0

Kamila (vila a všecko, jediná dědička)................................ 100

Společenský status:

Soňa (vesnický sirotek, vydíraný chamtivými příbuznými)......... 0

Kamila (příslušnice nejlepší společnosti Ústí n. L.)................. 100

Tu lepší. Kamila celkem 455, Soňa 320. Jenže školní vzdělání lze zvýšit třeba na 100 (u Soni), kdežto povahové rysy (u Kamily) mají tendenci spíš ke zhoršení (u Kamily je to už znát). A co je Kamiliných všech 455 bodů dohromady proti jedinému zářivému 100!!! Soniny krásy – a je-li láska ke Kamile 100 (ale Kamila je spíš cosi jako příbuzná), je Láska k Soně nejmíň 10 000 –.

Prudké červnové slunce nedělního poledne pralo do mladého inženýra, když vyšel z přítmí garáže a s tmavými mokrými půlměsíci v podpažích se vlekl rozpáleným dvorkem, u dveří bílé vily k němu vzhlédla máti, ale neodvažovala se nic zeptat (u Jágrů čekají ženy rozhodnutí mužů mlčky), Jakub klopýtal stinnou halou, sestra Zlatunka oběma nohama prudce zastavila pohyb svého houpacího křesla, ale hned se zas houpala dál (u Jágrů ženy mlčí, i když by se jim chtělo křičet), Jakub se vyhnul sestřiným očím čišícím naléhání, vztek i zoufalství, vyběhl po schodech do svého pokoje v prvním patře a zamkl za sebou na dva západy.

Na sterilně čisté podlaze chráněné vrstvou polymerové skloviny ostře tkaný tenký tuhý koberec bouclé jasně modré barvy (jen u okna ztemnělý tisícerými doteky cvičícího nahého těla), kovový nábytek a úzká kovová postel s tenkou tvrdou matrací, oslnivě bílé ložní prádlo, na zdi pérový sílič svalů, plastika tygří hlavy a plné plochy dvou stěn, dvaatřicet čtverečních metrů hřbetů technické, vědeckofantastické a kriminální literatury.

Za líbezným chvěním prozářených korun jabloní a višní, v podobně krásné zahradě velice podobná žlutá vila sousedů Ortových, jejichž dcera Kamila se už těší na svatbu a s ní všichni Ortovi a Jágrovi, všechno už dávno rozhodnuté a přichystané k radosti i prospěchu obou sousedních domů: novomanželé Jakub a Kamila dostanou přepychové první patro žluté vily Ortových a pro Zlatunku a jejího snoubence se tak uvolní přepychové první patro bílé vily Jágrových a spojené rodiny tak budou pospolu žít navždy jako v pohádce…

(Za líbezným chvěním prozářených korun jabloní a višní stojí v prvním patře u okna žluté vily za smetanovou záclonou Kamila Ortová – za zády hluboké skříně napěchované výbavou, nejdražší damašky a nejjemnější len s červenými monogramy v rozích, rodinné stříbro v kožených kazetách a značkovaný porcelán – jestli Jakub ani dnes nezahvízdá u naší zahradní branky, je se vším navždy konec.)

Teď stačí jen sejít ze schodů a křiknout: „Jdu za Kamilou!“ A rodiče budou šťastni a Zlatunka se bude radovat, stačí projít naší zahradou a zahvízdat u Ortovic stříbrošedé zahradní branky, staří Ortovi se vlídně usmějí od svého zahradního stolku, Kamila s úsměvem vstane a přijde ke mně pískovou cestičkou, Soně bych utíkal vstříc, s Kamilou na naši nedělní procházku do střížovického lesíčka jako už několik set nedělí, SE SOŇOU BY BYLO VŠECKO POPRVÉ, u starého dubu Kamila zvrátí tvář a pokojně se na ni nechá líbat, Soně bych vkleče líbal kolena, svatba s Kamilou domluvena na září, svatebčané budou tančit na našich trávnících pod lampióny a večer Kamila v naší ložnici v prvním patře začne zvolna před zrcadlem odkládat svatební závoj, viděl bych v tom zrcadle Soňu a řval, zpocená Kamilina tvář na lůžku v porodnici, kde čeká mé dítě, zpocená Sonina tvář na lůžku v porodnici, kde čeká mé dítě, péče o dítě by zabrala Kamile tolik času, že by o sebe přestávala dbát, Soňa bude krásná ještě ve čtyřiceti, Kamila by se začala nudit, i mne, Soňu budu milovat pořád… Už vím, že s Kamilou bych nebyl doopravdy šťastný, KONEČNĚ VÍM, ŽE CHCI SOŇU –

Nervové vypětí posledních týdnů náhle odplaveno prudkým štěstím, mladý inženýr se svezl na zem, rozeštkal se a pak vleže na zádech hodiny snil s rukama pod hlavou na svém tvrdém modrém koberci.

Až vpodvečer Jakub rozhodně vstal a do kufříku si naskládal čtyři bílé košile (normálně by stačily dvě) a po kratším váhání přibalil dvě další, z knihovny ze své tajné skrýše v přebalu knihy Dorothy L. Sayersové VRAŽDA POTŘEBUJE REKLAMU vytasil celou svou ‚poplachovou‘ hotovost Kčs 2 700,– (normálně by stačily tři stovky z obálky ‚Služební cesty‘) a nabil si jí svou černou náprsní tašku, s pocitem sucha v hrdle rozestřel navrch kufru luxusní trenky z lesklého rudého hedvábí (ani sebemenší myšlenka na Kamilu, když jsem si je kupoval, už před týdnem –) a rázně sklapl kufr a už mašíroval a už skákal dolů po schodech.

V hale otec, máti a Zlatunka vzhlédli od své kanasty. Tři vějířky karet těžce přistály mezi sklenky na černě mořeném dubu.

„Dnes jsi nebyl za Kamilou,“ řekla máti do strnulého ticha (dvacetileté přátelství se sousedy Ortovými se teď změní v urputnou doživotní válku).

Zlatunka vyskočila z houpacího křesla, vyběhla z haly a práskla za sebou dveřmi (její snoubenec teď bude muset hned začít shánět byt).

Beze slova Jakub rychle kráčel přímo do garáže a setrval tam tváří ke zdi, dokud za sebou nezaslechl otcovy kroky a přirážení těžkých vrat.

„Poslouchám –“ štěkl major v šeru.

„Soňa!“

„Ha! Fm! Nesmysl. Je to definitivní?“

„Úplně.“

„Chm. Dobrá. Kamila byla hodná holka – ale nemá jiskru. Schvaluji.“

„Tati – ty opravdu –“ Jakub se otočil a hnal se k otci, kdyby to úzká ulička mezi zdí a autem dovolila, docela by otce (u Jágrů se zásadně nelíbá) políbil.

„A ta tvá Soňa – ta jiskru má? Co! Poznám to už zdálky podle chůze. U každého koně nebo ženské. Fm! Ha! Ha! V sobotu ji přivezeš!“

„Ano, samozřejmě. Moc rád… ale… Ale ona třeba nebude chtít…“

„Ha! Fm! Nesmysl. Chci ji vidět. Když má jiskru – Ha! Ha! Ha!“

„Teď, když už mám jistotu, to půjde rychle. Ještě dnes večer s ní promluvím –“

„Promluvím! Fm! Nesmysl. Se ženskýma chlap mluvit nepotřebuje. A jsi chlap? No tak! Musíš ji dobýt!“

„Ano, tati.“

„Žádný dlouhý serepetičky! Ve válce a v lásce je dovoleno vše – ha! Všecko! Rozumíš? Ha! Ha! Ha!“

„V sobotu ti Soňu předvedu.“

Jakub Jágr odcházel zahradou a pak se strnulou tváří míjel plot a Ortovic stříbrošedou zahradní branku. Ort, Ortová a Kamila seděli u svého zahradního stolku tiší a kamenní.

(Kamilina tvář strnula a její bílé jemné prsty drtily cíp žlutého ubrusu, i do jeho rohu vetkán červený monogram, jak tedy chceš, Jakube Jágře, dnes v noci budu plakat naposled – jenže my tady máme až příliš blízko k sobě, nemyslíš? A tak se ještě víckrát a jinak potkáme – a Kamilina tvář ztvrdla.) Jakoby střepy praštícími mu pod nohama kráčel Jakub zkratkou přes travnatý střížovický svah, po tolik let pěšinkou mou a Kamily, pod tímhle dubem jsme se vždycky líbali, a Jakubovi náhle vrazila vlhkost do očí, tohle rodné zelené údolí už nikdy nebude, jak bylo, jako už nikdy nebudu kluk, slzy stékají po tvářích a pálí, odvždycky mi LÁSKA, ŽENA, SEX, MANŽELSTVÍ znamenalo totéž co Kamila a rozchod s Kamilou připadá náhle jako amputace nohou ve tříslech – Miláčku Soňo, zjev se mi na vteřinu a ulehči mi tuhle poslední chvilku neštěstí, ale v lopatkách už raší křídla – beznohému anděli nezbývá než vzlétnout.

Z nejdelšího perónu ústeckého nádraží je nádherně vidět Labe valící se k oceánu a v posledních paprscích tančil zlatý prach (to už Kamila přestala existovat), Jakub rázoval s kufříkem po betonu a světlý dým Orient–Expresu mu udělal najednou dobře, vzpomněl si, že od snídaně ještě nejedl, a v kiosku zakoupil čtyři studené zelené karbanátky a kapesní lahvičku brandy s bakelitovým uzávěrem.

Vlak uháněl nad mocným říčním tokem a na zčeřené vodní desce velkolepě zmíral ten osudný den, Jakub žvýkal maso, lokal brandy z bakelitu a myslel na Soňu, JE skvělá, ale nutno zbavit ji těch ponížených návyků servírky a služky, smát se na každého, kdo si koupí malé pivo za devadesát halířů, a zdarma laškovat se závozníky, choť inženýra Jakuba Jágra musí být reprezentační a FORMÁT, převychovat Soňu k tomuto cíli znamená destruovat ji až na molekuly, z nich pak vybudovat novou osobnost –

Z hrušovského nádražíčka je přes celou obec až k hotelu Hubertus kousek, zvlášť při rychlé chůzi, a udýchaný Jakub vpadl do hotelu i s kufrem – ten kufr hned ve dveřích lokálu spíš upustil než položil:

U klavíru Soňa v zelených šatech a kolem ní opilý jásot a křik, hnusák za hnusákem si ji bral do náruče, tiskl k sobě a nestydatě olizoval obě tváře, paže, ramena i krk – a Soňa se vůbec nebránila, Soňa se při tom dokonce usmívala – a od výčepu pokojně přihlížel pěstoun Volráb se smíchem – a z dveří kuchyně pěstounka Volrábová se tomu smála – a Volráb pobízel další hnusáky a chlámal se na celé kolo.

„Co to s ní děláte?“ zasténal Jakub.

„Květinový večírek,“ informoval rozjařený magistr Berka. „Nechcete si taky líbnout? Za pouhé tři koruny tuzemské měny a ta holka tady podává výkony! Připravte si drobné a stoupněte si tamhle k pultu do fronty –“

Sonin bledý obličej a zelené šatečky mizely za rudými, potem lesklými zátylky hnusáků a za jejich rozepjatými kabáty a po děsném mokrém mlaskotu se zas vynořovaly, šatečky žalostně zmuchlané a na Sonině tváři další vlhká červená skvrna, Sonin ubohý úsměv – nebo potěšený?! – tu jí jeden bere celou tvář do hrsti, další si ji přehýbá přes loket a volnou rukou jede po těle –

Jakub se vyřítil z lokálu do studené noci, od hotelu Hubertus je k nádražíčku kousek, zvlášť při divokém běhu, a za nádražíčkem je už jen tmavá louka a les, s kufrem stále v ruce běžel Jakub tmou lesa, škobrtal o kořeny a běžel dál a výše až na horský hřeben a v skelném měsíčním svitu, leže mezi černými kostrami vichřicemi orvaných kmenů, se usedavě rozplakal.

Nekonečně dlouho pak, už k ránu, stál a tloukl do zamčených vrat spícího hotelu Hubertus, pod hvězdami, které jsou zde jasné, protože blízko, a jen hukot horské říčky odpovídal z nočního chladu. Jakub pustil kufřík na zem a oběma pěstmi se jal bušit do plakátu začínajícího slovy I. KVĚTINOVÝ VEČÍREK.

S rozsvícenou baterkou v ruce přišla nakonec otevřít Soňa, přes dlouhou noční košili přehozen ošuntělý zimník (velice tlustého pána) a bosá na studeném kameni… zaplakat by se nad ní chtělo…

„Soňo, já tě miluju! Opravdu! A jsem rozhodnut si tě vzít.“

Soňa si třela bosé kotníky o sebe a hezky se na Jakuba usmála.

„Soňo, tady nemůžeš zůstat už ani den. Najdu ti bydlení i práci. A pak si tě odvezu do Ústí k nám domů!“

„Strýček a tetička mě nepustí.“

„Soňo! Musíš se mnou. Miluji tě. Dnes jsem kvůli tobě zrušil své zasnoubení. Už bez tebe nemůžu být. Slyšíš mě? Já tě miluju!“

Soňa ustupovala před Jakubem pozpátku, ve tmě chodby v kuželi míhající se baterky prudce zazářil obrys jejího boku, ohbí lokte, křivka šíje pod vodopádem vlasů z třpytně tekuté mědi, 100!!! Soniny krásy vzlétlo na 100 000 a výš, Jakub po ní sahal a přitiskl ji zády ke zdi, náhle se zapotácel oslněn svítícím sklem přitlačeným mu ke kořeni nosu a už se mu vytrhla, hned pak rychlé zarachocení zámku a Sonin smích za zamčenými dveřmi.

Jak zbit se Jakub plížil do hotelového patra a ve svém pokoji číslo 4 praštil kufrem pod postel. Když jej pak otevřel, hned nahoře rudé hedvábí trenek jak podlý úder pod pás.

Se zaťatými pěstmi rázoval Jakub svým holým pokojem, a když mu v něm pak bylo těsno, rázoval noční chodbou prvního patra po rudém kokosáku sem a tam, kolem dveří hotelových pokojů, se ženskýma chlap mluvit nepotřebuje, A jsi chlap? Nebyl jsem, tati, ale teď už budu (z pokoje číslo 6 svištění facek a ženský křik), MUSÍŠ JI DOBÝT (z pokoje číslo 5 big beat dokonávané lásky), VE VÁLCE A V LÁSCE DOVOLENO VŠE –

Jakub slétal po schodech do přízemí, cestou si lehce cvrnkl na náprsní tašku naditou poplachovými sedmadvaceti stokorunami, Nechcete si taky líbnout? Za pouhé tři koruny ta holka podává výkony! Připravte si drobné a stoupněte si do fronty –, kdyžs' dala tolika, proč ne ještě mně, Jakub si znovu cvrnkl na svou bankovkovou cihličku na srdci, žádný dlouhý serepetičky a kupuju tu holku devětsetkrát najednou.

Hotelová vrata zamčena a ovšem i dveře kuchyně. Zato nezamčen záchodek pro hosty lokálu (zmuchlané karafiáty na mokrých dlaždičkách) a Jakub se provlekl úzkým okénkem a seskočil do tmy dvorku.

Okno kuchyně otevřeno dokořán a uvnitř v naprosté tmě svítila podivná úzká křivolaká štěrbina v příčném směru, náhle se pohnula, vydula a znovu zavlnila, květinový večírek má zřejmě pokračování, no nic, já si taky přisadím –

Jakub se přehoupl oknem dovnitř, připlížil se k příčné čáře světla skoro ve výši svých prsou, vložil do ní ruku, uchopil zespodu peřinu a prudce jí trhl vzhůru: pod peřinou, ležíc na břiše ve své dlouhé noční košili, četla si Soňa ve světle baterky knihu.

„Teda poslyšte, pane inženýre!“ zasyčela.

„Odpusť, Soňo, já myslel, že…“

„Psst! – Teď nemáš co myslet! Honem zmiz!“

„Soňo, já nemůžu odejít, dokud mi neslíbíš…“

„Pssst! – Slíbím ti to zítra, ale teď zmiz, nebo se probudí strýček!“

„Kašlu na toho tlustýho, ohavnýho, ničemnýho –“

„Psst! – Jakube… nech mě!“

„Soňo, ty jsi tak nádherná a krásná a –“

„Psst! – Pusť mě, nebo – Psst!“

„Soňo… Lásko –“

„Psst!“

Po chvilce strkání ucítil Jakub Sonina chodidla na svých prsou, sklonil se k nim, a vtom jimi prudce odkopnut, až zavrávoral a porazil za sebou židli, Soňa se smekla z postele a vběhla do dalších dveří.

„Stůj nebo střelím!“ ozval se z nich Volrábův hlas.

„Manžel má revolver!“ ječela z nich Volrábka.

(Udřená Soňa se už sotva držela na nohou, když strýček Volráb vystrkoval stařičkého Šrola jako posledního hosta I. KVĚTINOVÉHO VEČÍRKU do noci. Karafiátů prodáno celkem 126.)

„A máme prázdnou spížku,“ radoval se Volráb, „a máme prázdnej sklep!“

„Nikdy bych nevěřila, že prodáme i ten bramborovej salát ze čtvrtka,“ šeptala Volrábka dojatě.

„Sukces to byl, miláčku, sukces velikej jako dům!“

Volráb ukrojil ženě z bochníku mocný chlebový klín a tlustě namazal sádlem, Volrábka hodila muži dvě čtvrtkilové klobásy do vroucí vody, hned se dali do jídla a přitom spočítali tržbu (mastné lesklé prsty na pomačkaných bankovkách), která překonala nejskvělejší sny (a tučný polibek dvojích lesklých mastných úst), Volrábka prsty lovila vepřové škvarky z hrnce, máčela je v soli a házela si přímo do pusy. Volráb si otevřel španělské sardinky, posolil celou krabičku a snědl rybky nožem bez chleba, neúnavně žvýkaje načepoval čtyři piva, zhltli je a pak ještě dvě (Soňa vypila sklenici mléka a před spaním šla ještě vyvětrat a poklidit lokál) a odebrali se na lůžka.

„Na příští večírek udělám ořechovej dort z buráků a z margarínu, šlehačkovej dort z bílků a zmrzlinu ze sušených vajíček,“ snila Volrábka, když jí Volráb rozepínal vzadu podprsenku.

„Z té plechovky herinků nařežu originál pařížský sardelový vočka a z loňskýho rybízáku uvařím extra speciál švédskej punč,“ těšil se Volráb, když lezl do peřin.

„Že sme ale prodali i ten salát ze čtvrtka…,“ šeptala okouzleně Volrábka s rukama na polštáři pod hlavou.

„Měli jsme moc krásný suaré. A příště bude eště vo moc krásnější. Sukces na sukces!“ povídal Volráb do tmy.

„Mně se ještě nechce spát,“ zachichotala se Volrábka a silně štípla muže do tlustého boku, „co ty na to, šotku? –“ a znovu štípla muže mocně do boku.

„Ale tak už hajej, miláčku,“ bručel Volráb, odvalil se a pokojně usínal.

Volrábka se ještě chvíli chichotala (vzpomínky na lahodná léta války, na náš bývalý hotel Globus naproti ústeckému hlavnímu nádraží, na čilý provoz v lokále a v pokojíčcích v patře, když přijel vlak z fronty nebo do přístavu loď, zaskočila někdy i sama Madam Wohlrab do patra, a mladý horký těla těch vyhládlejch krásnejch kluků od maríny a vérmachtu) a usínala šťastna, že se prodal i ten salát ze čtvrtka.

Náhle zburcováni hluky z kuchyně, dveře ložnice prudce otevřeny a na prahu temná postava.

„Stůj nebo střelím!“ zařval Volráb a skulil se z postele pro pohrabáč.

„Manžel má revolver!“ ječela Volrábka a bleskově měla v ruce dlouhou pletací jehlici.

„Strýčku! Tetičko! To jsem jenom já!“ volala Soňa. V mžiku stáli Volrábi ve střehu jako jestřábi (noci v Globusu bývaly divoké, když přijel vlak z fronty nebo do přístavu loď) po obou stranách lůžka, on s napřaženým pohrabáčem, ona s namířeným hrotem jehlice (personál může někdy vyvést šeredné věci).

„To si jen pan inženýr Jágr ještě pro něco přišel,“ vysvětlovala udýchaná Soňa.

„A tos mu otvírala dveře?“ ptala se Volrábka.

„On přišel oknem. Větrala jsem kuchyň…“

„Tak to okno běž ale hezky rychle zavřít!“ křikla Volrábka a obrátila se k muži: „Co ale mohl tak pozdě chtít?“

„Ale to víš, miláčku, co ten mladej pán od Soničky asi chtěl.“

„To je ale sprostý – vždyť on ani nebyl na našem večírku!“

„Soničko, miláčku, už jsi zavřela okno?… A dveře jsou taky zamčený, viď? No tak si poď teďka hezky hajnout mezi nás, to víš, že my tě nedáme…“

„Ale teď už přece…“ chtěla namítnout Soňa, ale zmlkla (u Volrábů se nenamítá).

A Volrábi si uložili Soňu mezi sebe do manželského lůžka, skoro něžně, bez Soni by nebyl sukces a ten salát ze čtvrtka by se musel dát hned ráno sežrat praseti, rukama se ve tmě ujišťovali, že Soničku mají (oceňujíce přitom, jak prvotřídně je rostlá, jak pro plukovníka z Hlavního stanu s Dubovou ratolestí, meči a brilianty), a usínali ve starostech, které nejsou při tomhle křehkém zboží malé (ale my v tom umíme chodit).

V prvním patře hotelu Hubertus v pokoji č. 5 spal toho pondělního rána obličejem ke zdi nahý Ruda Mach a vedle něho Jarunka Slaná v Rudově košili (záda podložená poduškou opřenou o čelo postele) kouřila nalačno jeho cigarety a polykala slzy.

Naposled, konec, už nikdy. Rudova hnědá tvář, zmáčená deštěm, a jeho smích, když ji na silnici sebral, promoklou stopařku, právě vyhozenou z domu… v jediných šatech, co měla zrovna na sobě… a jeho tuhé dlaně přejíždějící jí po vlasech, aby z nich vyždímal vodu, pak po bradě, po šíji, aby se rychleji zahřála… ještě pak pozdě v noci, už hodiny v tomto pokoji a dávno po milování, jeho horké dlaně zahřívající jí prostydlá chodidla. Je možné, že to jsou teprve dva měsíce?…

Láska s Rudou nemá bohužel žádné pokračování. Potlouká se po hotelech, veškerý majetek v kufru, když potřebuje holku, udělá pomyšlení a je docela kouzelný. Ale ráno ji už kouká hezky rychle vystrnadit – neurvalé zvíře.

Prostě jenom samec. Ale mladá holka potřebuje manžela, byt a bezpečí –

Ruda Mach se s vrčením položil na záda a začal lehce chrápat. Šířícími se zlatými lichoběžníky šinulo se ranní slunce ze stropu ke kytaře visící vedle okopaných dveří.

Sbohem, lásko, šeptala Jarunka a slzy jí kapaly na prsy, proč na tomhle světě nikdy nejde, co by člověk opravdu chtěl – úporně se snažila myslet na svého snoubence MUDr. Luboše Šedivého, na nový čisťounký malý byt v sedmém patře novostavby. Na svůj nový modrý župan, který tam už visí ve skříni, na objednaný svatební salónek a řadu ověnčených aut před hotelem Palace, ale Ruda Mach svým sílícím chrápáním bortil ty násilně vymrskané obrázky a Jarunka mu přejížděla vlhkými tvářemi po chladné pleti škrábající vyrážejícími vousy a zametala jeho obličej svými vlasy, až konečně otevřel oči.

„Ahoj, lásko,“ zívl Ruda, aniž se na ni podíval, mrkl na náramkové hodinky, které nikdy nesundával, a už byl na nohou, protahoval se u okna, až mu praštěly klouby, a pokojně a mocně přitom vypouštěl větry, pak vypil půlku plechového džbánu a zbytek si vylil na obličej a krk a ramena, stékající voda se blyštěla na tuhých hnědých zádech, pohyblivé, tvrdé plastice svalů a šlach a jak rtuť jiskřila v temném porostu hrudi.

„Davaj košilu,“ zavrčel, a jak si ji natáhl na mokré tělo, tkanina vodou zmramorověla. „Tak polez už,“ vrčel netrpělivě a s počínajícím vztekem. Vždycky se probouzí vzteklý a loučit se neuměl nikdy.

Poslední pohled na Rudův pokoj, zelenou postel, odřenou kytaru na zdi, nikdy nezavírané dveře skříně a pak už jen studené schody dolů (když jsem po nich stoupala, zažila jsem snad už všecku lásku svého života) a v prudké ranní záři před hotelem Hubertus se Jarunka musela opřít o omžené zábradlí.

„Tak ahój,“ řekl Ruda.

„Mohla bych na tebe ještě počkat, až se odpoledne vrátíš…“

„Nemá cenu to eště natahovat.“

„Co mi ještě řekneš?“

„Užij si to hezky.“

„Nikdy mi nebylo s nikým jako s tebou – a už nebude.“

„Kruci, ty děláš, jako bych já nechával tebe a né ty mě. Fix, vdáváš se ty nebo já?! No tak už nebul, no, malá… Tak ahój.“

A Ruda se přehoupl přes zábradlí (stříbrné kuličky rosy sjely po kovových trubkách jako slzy) a už šel, z luk pod tratí se zvedala mlha a vítr honil bílé útržky kolem červené benzínové pumpy, Ruda si vrazil ruce do kapes, začal si pískat a odcházel letním ránem, chlap, který umí každou holku udělat šťastnou, ale dál si s ní už neví rady.

Zatímco Jarunka Slaná pořád ještě plakala v kuchyni hotelu Hubertus u své nejlepší kamarádky Soni, prošel Ruda Mach vrátnicí závodu Kotex 04 (starosvětská dobrácká stavení jak z vanilkové zmrzliny se smetanou, za okny pelargónie a na střeše rudá hvězda, vpředu louka, vzadu horská říčka a pak už jen les až do nebe), u červenobílé závory štípl vrátnou do mohutného zadku, a ještě než přestala poděšeně vřískat, štípl na louce mladistvou laborantku do meruňkového zadečku a vpředu jí trochu pomuchlal příliš volný bílý plášť, v bělidle shodil košili, během dvou piv vyložil alkalivzdornými obkládačkami zbytek dna chloračního bazénu, byl nesmírně zručný a práce mu v rukou svištěla, zašel vynadat cifršpiónům do kanceláře, v ředitelně těžce urazil ředitele Kašku a technického revizora z ústeckého ředitelství inž. Jakuba Jágra, v laboratoři znovu pomuchlal mladistvou laborantku a poslal si ji pro půl kila krvavé tlačenky, mezitím strčil do kapsy čtyři vzorková přadénka nejjemnější mercerované egyptské bavlny mako (neskonale lahodnější než toaletní papír) a šel se posadit do domečku nad řekou Jizerou.

(„…kdyby sis měla vybrat mezi pochybnou láskou a manželstvím s doktorem, který má byt s ústředním topením, balkónem a auto!“ křičela v kuchyni Hubertusu Jarunka Slaná, přitahujíc si na štokrlátku kolena k bradě, dosud v slzách.

„Vždycky lásku!“ řekla Soňa rozhodně a škrabkou rázně překrojila brambor.)

Domeček nad řekou Jizerou měl jen tři stěny, místo čtvrté výhled na údolí a sedělo se v něm na kruhovém otvoru, Ruda Mach vytáhl ze zadní kapsy spuštěných kalhot okovanou náprsní tašku, rozložil si výplatu a papíry na nahá kolena a zahloubal se do své administrativy.

Jako vyučený izolatér a perfektní fachman na alkali– a kyselinovzdorné dlaždice, obkládačky, tmely, lepidla, speciální cementy, vyzdívky a nátěry nacházel Ruda Mach skvěle placenou práci, kdekoliv se mu zamanulo. Většinu roku pracoval ve velkých průmyslových komplexech severní Moravy a východního Slovenska, kde je dobrá parta a tak to chlapa baví, ale když rozkvetly louky, vydával se podle své školní mapy na turné do míst, kde dosud nebyl. A vedoucí malých odstrkovaných závodů v půvabných rekreačních krajinách se předstihují v nabídkách vzácnému fachmanovi, který zastane sám tolik co celá parta, odpovídají drahými bleskovými telegramy na jeho koresponďáky psané tesařskou tužkou, posílají mu na nádraží naproti ředitelská auta a ochotně mu platí hotely.

(„…protože Ruda má bílá játra,“ vydechla Jarunka přes sálající sporák s takovým výrazem, že Soňa upustila sběračku do dvacetilitrového kastrolu vroucí gulášové polévky.

„Bílá játra,“ opakovala s hrůzou. „Co to znamená?“

„To znamená, že jako mužský je prostě fan–tas–tic–ký –“)

Ve velkých průmyslových komplexech severní Moravy a východního Slovenska jsou ženy vzácné a nedostupné. Ruda Mach miloval mladé dívky a palčivě je potřeboval.

Když si důkladně přepočítal výplatu (vyznal se ve složitých speciálních tarifech lépe než řadový mzdový účetní), napěchoval svitek bankovek do naditých přihrádek své náprsní tašky, vstal, použil všech čtyř bavlněných přadének, v laboratoři si nacpal plná ústa krvavé tlačenky a v bělidle pak do poledne dokončil svůj normoden, nahazoval těžké plné lopaty mokré izolační hmoty do drátěného pletiva vysoko nad svou hlavou v rychlém tempu a bez jediné přestávky, víc sportovní elegance krásného nahého namáhaného těla než zednické dřiny (a radost z napětí svalstva stejně jako radost z jeho uvolnění, z jídla, milování, studené vody a spánku, Ruda Mach cítil tu či onu radost snad nepřetržitě svých celých jedenatřicet let), nakonec jemnou špachtlí vyhladil tuhnoucí směs do oblých tvarů (myšlenky na dívčí tělo a radost) dokonale a s něžností (doteky poslušné hmoty a radost), pak odstoupil od svého díla a s hlavou nakloněnou k rameni je posoudil, bylo to dobré a hotové (radost).

(„… a dej si na něho pozor. Rozumíš –“ řekla Jarunka a Soňa se vyhnula jejímu pronikavému pohledu, sklonila se k prkénku s pažitkou a pleť na šíji jí zrudla – obě dívky na okamžik zatajily dech ve zvláštním napětí, v němž se podivně prostupovaly lítosti se závistmi a s bolestí rozkoš – trvalo to jen vteřinu a Soňa už zase sekala pažitku a Jarunka dál si silným čajem omývala zrudlá oční víčka. Dívky si už pak neměly co říct a po nějaké chvíli Jarunka Slaná odjela autostopem do Ústí se vdávat.)

Tovární louka Kotexu končí při soutoku náhonu a řeky divokým trojúhelníkem nikdy nežaté prérie, zabořen v metrové trávě ležel Ruda Mach na břiše a s přivřenýma očima pokojně požíral zbytek krevní tučnice z promaštěných novin, pak líně natáhl přední pracky (tuhé jak pneumatika a oštěpářsky krásné) a tváří na nich zvolna zavíral oči, cítil se úplně dobře, a když se Ruda Mach cítil dobře, začínal se nudit. Pro zábavu se tedy převalil na záda, a když ho jeho tlustá náprsní taška začala tlačit do boku, převalil se znovu jak prve, vytáhl tašku ze zadní kapsy kalhot, přidržel si ji v zubech a nahými lokty rozhrnoval, ohýbal a lámal trávu před svým nosem, až vznikla půlmetrová mýtinka, na níž tašku opatrně rozložil.

Okovaná v rozích mosaznými plíšky napínala se usmolená kůže naditými přihrádkami do tloušťky slušné bonboniéry. Pravá ‚úřední‘ půle napěchovaná výplatními pásky, hotelovými účty, naléhavými telegramy ředitelů, tlustým svitkem stokorun, prázdnými orazítkovanými blankety a soudními obsílkami.

Levou půli, ‚zábavní‘, zabírala z největší části šestnáctkrát přeložená školní mapa a do škvír mezi ní a kůži narvány pohlednice od kamarádů s více podpisy než slovy a mnohomluvné dívčí dopisy, fotka polonahé černošky z týdeníku MLADÝ SVĚT a fotky děvčat s razítky vesnických fotografů na rubu a stručnými texty jako Nezapomeň nikdy, Hanka nebo S láskou od PhDr. Zdislavy Tanningerové – Bořické, útržek dopisní obálky s červenou známkou Sierry Leone, barevný pivní tácek mnichovského pivovaru Olympiator s tygrem lízajícím pivní pěnu v kruhovém nápisu Was der Tiger unter den Tieren ist der Olympiator unter den Bieren a celoroční kalendář na jedné straně voskované karty. Ruda vyrýval nehtem datum včerejší neděle do nečitelnosti (z uplynulé části roku zbývaly rozryté proužky), vrátil kalendář do ‚zábavné‘ části, tašku do kalhot a žvýkaje stéblo převrátil se znovu na záda, čekaje už jen zahoukání sirény.

Na koupališťátku (pár minut od závodu) ležel opět na břichu, aby viděl hrušovské letní hosty, jeho nuda sílila, žádný z mužů se mu vůbec nemohl rovnat a žádná z žen v něm nic neprobouzela, povaloval se tedy ve studeném rybníčku, žvýkal rákosí, potápěl se, vynořoval a funěl do vzplývajících zelených řas, znovu uléhal do trávy na slunce a zas se zběsilým kraulem přehnal rybníčkem jak tajfun ve smršti stříkající vody, pěny, zvířeného bahna a úlomků travin, větviček a urvaného listí.

Ruda se líně vlekl sálajícími liduprázdnými uličkami k hotelu Hubertus, na jehož vratech ještě svítil plakát včerejšího květinového večírku, v liduprázdném lokále si u Soni poručil hned dvě piva najednou, jedno na žízeň a druhé pro zábavu, to druhé odstrčil nedopité, dovlekl se do svého pokoje č. 5, a jak byl, i s botami se svalil na ustlanou postel, nesmírně se nudil (náhle zatoužil po ruchu hromadných ubytoven ve velkých průmyslových komplexech severní Moravy a východního Slovenska, kde chlapovi nikdy není smutno), rázně vstal a s kytarou se usadil na okně, asi hodinu si zádumčivé brnkal (zvyklý na šestnáctihodinové tvrdé šichty a zbytek nocí u licitovaného mariáše pociťoval skoro už fyzickou nevolnost z téhle ospalé lehárny a jakési nepokojné cukání svalstva jako příliš dlouho ustájený hřebec), už to tady zvadlo, vztekle si zavyl, praštil kytarou na stůl, praštil sebou na postel, a když ucítil svou okovanou tašku na boku, rázně usedl a rozložil si ji na kolenou.

Ze ‚zábavní‘ části vytasil svou školní mapu a kartový kalendář, jezdil prstem po hnědě zakreslených pohořích (měl rád hory), hledaje takové hory, v nichž by bylo jezero (náhle zatoužil po jezeře, jakémkoliv), až našel slibný modrý oválek, na jedné straně tečkované hnědé hory (750 – 1 000 metrů nad mořem) a na druhé kolečko s puntíkem (město 5 – 10 000 obyvatel), tam se hravě najde facha pro Rudu Macha a už jel prstem po svém kalendáři (náhle rozhodnut, že zdrhne hned pozítří ráno).

Vtom za dveřmi ženský výkřik, kovový úder a řinkot, Ruda se vynořil na chodbu – ve svých zelených šatečkách z včerejšího květinového večírku klečela Soňa na zemi a na podnos nakládala rozbité nádobí.

„To zas bude mazec…“ vzdychla si.

„Všecko samozřejmě uhradím,“ říkal skřípavě inženýr Ziki Holý v otevřených dveřích protějšího pokoje č. 2, „pojďte, prosím, ještě na okamžik dovnitř a hned vám v hotovosti –“

„To si dám teda raději nafackovat od tetičky!“ řekla Soňa.

„Vraťte se do mého pokoje a ihned dostanete peníze. Přece nebudeme tady na chodbě –“

„To je kydů pro pár blbejch střepů,“ řekl Ruda (inženýry nemiloval), „já ti dám kilo, Soničko, bez kydů a hned. Pocem!“

S podnosem střepů přešla Soňa do pokoje č. 5, hned na prahu jí Ruda plácl na tác stovku a vycenil zuby:

„Co ti chtěl ten starej pošuk?“

„Že prej je nemocnej. A zatím je zdravej až hanba…“

„Však ty bys rozhejbala i tři dni zakopanou mrtvolu. Jen si vzpomeň, jak jsi včera zdivočela ty staříky…“

Soňa si třela bosé kotníky o sebe a hezky se na Rudu usmála (a nenápadně si za zády zavřela dveře).

„… to máš z toho, že seš tak krásná holka.“

„Hezčí než Jarunka?“

„Na tu se vykašli. Ta už není.“

„Moc mi toho o vás povídala.“

„Moc ti toho nalhala, víš.“

„Ani se mi nezdá. Máte ji ještě rád?“

„Ani rád, ani nerad,“ řekl Ruda po pravdě.

„A teď pojedete za jinou –“

„Asi už jo.“ (V tom kolečku s puntíkem se tutově něco najde.)

„To se vám u nás už nelíbí?“

„Co by se mi tady mělo líbit?“

Soňa si třela bosé kotníky o sebe a hezky se na Rudu usmála. Ruda jí zvolna odstrčil ruce s podnosem od těla (jako by si ji vpředu odhalil) a pomalu po ní jel pohledem od zářivě rudé kštice až po úzké kotníčky a malé nahé něžné prsty u nohou, Soňa pootevřela ústa a jako by přestávala dýchat (zaregistroval to), snesla naze výmluvný Rudův pohled přímo do svých očí, pak na svá ústa, ramena – až potom si tiše přitáhla zas podnos k prsům (jako by se zahalila), ale stála dál v Rudově pokoji (zaregistroval to) a zelené oči jí svítily (nikdy neměl tak krásnou holku).

Ruda si pomalu přitáhl ztichlou Soňu, zlehka ji políbil do vlasů a vystrčil ji z pokoje. Znovu jel prstem po kalendáři a znovu si na školní mapě našel modrý oválek jezera, povzdychl (ale jezero tam bude ještě tisíc let) a nacpal všecko zpátky do tašky, zastrčil si ji do kalhot a s kytarou se usadil na okně (náhle rozhodnut).

Hoteliér Volráb se nejraději probouzel sám, z kuchyně milé zvuky chystaných hrnců a manželčin zpěv, holt jsem nežil nadarmo na tomhle světě a taky si leccos užil, Volráb se rozkošnicky zavrtěl pod vyhřátou peřinou a tichounce se chichotal (vzpomínky na lahodná léta války, na náš bývalý hotel Globus naproti ústeckému hlavnímu nádraží, na čilý provoz v lokále a v pokojíčcích v patře, když zrovna nepřijel vlak z fronty nebo do přístavu loď, zaskočil si někdy i sám Herr Chef Wohlrab do patra hned zrána a čerstvý rozespalý sladký masíčko), pokochal se vzpomínkou na včerejší sukces a pln chuti do života vesele vstával do pondělního rána, na kuchyňském stole ho už čekala stopka rumu na dobré trávení, půllitrový hrnek bílé kávy se škraloupem a mohutné klíny třené bábovky namazané jahodovou marmeládou a polité pocukrovanou smetanou, s plnými ústy dohodl s Volrábkou jídelní lístek a uložil řadu úkolů Soničce, holka se jen míhala v kuchyni, lokále a spíži, „A nezapomeň přinést petržel –“, když ho nedržíte zkrátka, narostou personálu roupy, „– a vydrhni lokál a na chodbě vyměň žárovku!“

„Teda si nejsem moc jistá, šotku, jestli z tohohle svedu ještě španělský ptáčky,“ říkala Volrábka, píchajíc prstem do zelenavých plátků masa.

„Kolik je jim dní?“

„Neděle, sobota, pátek, čtvrtek, středa, úterý –“ počítala Volrábka na prstech.

Život hovězího masa u Volrábů trval dvanáct (páč třináctka je nešťastný numero) dní. Z hovězího plátku se prvního dne udělal ‚bifstek‘, a když se neprodal, nabídnut druhého dne znovu jako ‚bifstek‘. Když se opět neprodal, uveden třetího a čtvrtého dne coby ‚znojemská roštěná‘. Když ani takto neuspěl, posloužil pátý a šestý den jako ‚španělský ptáček‘, v případě dalšího nezdaru chystán z něho sedmého a osmého dne ‚mexický guláš‘, pak devátého, desátého a jedenáctého ‚domácí sekaná‘ a konečně dvanáctého dne rozmělněno neúspěšné maso na ‚játrovou rýži‘ do polévky, která se prodá vždycky.

„Šestej den,“ spočítala Volrábka. „Ale to maso jako by už kapánek lezlo vod sebe.“

„Šestej den je vodjakživa španělskej pták,“ povídal pokojně Volráb vycházeje z kuchyně, „a tak ho hezky vopepři a voni to už páni a dámy laskavě sežerou.“

Nakoukl do lokálu, kde Soňa vkleče drhla podlahu, uložil jí ještě nablejskat sidolem pípy a načepoval si a s chutí vypil malej šnyt, na chodbě se přesvědčil, že Soňa už vyměnila prasklou žárovku a v dobré míře vyšel na dvorek. Chvíli strkal drátěnými oky králíkům pampeliškové listí a dojat jim něžně cvrnkal do růžových čumáčků, nakoukl do kurníku k slepicím a v chlívku šimral chvilku za ušima prase Emila, oba se přitom chichotali, dal Emilovi kostku cukru a pak si chvilku jen tak postál na sluníčku.

Do dvorka vjelo nízké modročerné auto a se zhoupnutím zastavilo těsně u něho, to pan inženýr Zikmund Holý přijel z ranního plavání.

Ziki spustil boční okénko a kývnutím prstu přizval Volrába blíž.

„Ale vy ste nám včera nějak brzo vodešel, pane inženýr,“ hlaholil Volráb v uctivém předklonu, „že by se vám nezamlouvalo naše květinový suaré?“

„Nezamlouvalo,“ řekl Ziki chladně. „Poslyšte, patrone, já budu odpoledne trochu nemocný,“ velitelským vztažením dlaně zarazil projevy Volrábovy účasti, „asi tak přesně v sedmnáct hodin. To máte v lokále zrovna prázdno a tak mi pošlete Soňu s čajem nahoru do mého pokoje. A když se vám nevrátí zrovna za pět minut, obejdete se chvilku bez ní. Řekněme půl hodiny.“

„Ale moc rád, pane inženýr, vo to nic, ale líbějí vodpustit, přinýst čaj musí holka za pět minut stihnout dvakrát –“

„Zkrátka si objednávám Soňu na půl hodiny.“

„Ale vo to nic, pane inženýr, moc rád, to já jen, co tam holka má tak dlouho dělat. Neráčejí se zlobit, to víte, já jsem jen takovej vobyčejnej hloupej venkovan –“

„Chci, aby mi Soňa předčítala,“ ušklíbl se Ziki a znovu nastartoval, „připíšete mi to pak k účtu,“ a s rozžatými reflektory zajel do kůlny.

Spěchaje chodbou, mnul si Volráb ruce, v kuchyni přívětivě Soně dovolil dál se loučit – práce se však přitom nesmí zastavit! – s přítelkou Jarunkou Slanou u plotny a zčerstva si odvedl Volrábku do ložnice, za zavřenými dveřmi se pak dlouho radili a nejčastěji zaznívala čísla, „Padesát je teda málo –“

„Nemůžeš chtít hned majlant. Když se to poprvé –“

„V Globusu to přece nešlo pod dvacet marek, a to bylo dvě stě korun!“

„Ale protektorátních a holky něco uměly –“

„Tak aspoň šedesát –“

„Co takhle třeba vosumdesát –“

Odpoledne o půl páté (v liduprázdném lokále trčel samotný Ruda Mach už zaopatřen svými dvěma pivy, třetí si dá stejně až zas navečer) nařízeno udivené Soně obléci se do hedvábných zelených šatů z včerejšího večírku, Volrábka jí starostlivě česala vlasy a Volráb osobně utahoval vzadu zástěrku.

„Vy jste tak hodní, strýčku a tetičko,“ žasla Soňa, dojata tou nebývalou péčí, „a to všechno jenom kvůli čaji pro pana inženýra Holého…“

„Buď k němu hodná, Soničko,“ povídal Volráb důtklivě. „Moc a moc hodná. To víš, záleží nám na něm. Je to náš nejlepší pan host!“

„Když k němu budeš moc hodná,“ řekla Volrábka v náhlé inspiraci, „můžeš si tyhle šaty nechat do lokálu už na každý den.“

„Prosím ano, ano…“ vydechla Soňa a sepjala ruce.

„A na příští večírek si smíš ušít nové,“ pokračovala Volrábka. „Růžové…“

„Radši bílý,“ povídal Volráb.

„Mladý dívce pasuje nejlíp růžová…“ snila Volrábka.

„Ale bílý je jako nevinný a to mělo vždycky největší sukces,“ povídal Volráb.

„Soňo, pojď sem,“ řekla Volrábka a přitáhla si ji k sobě. „Doufám, že ty jsi ještě nevinná,“ a když Soňa sklonila v rozpacích hlavu, zvedla si ji Volrábka prstem a naléhala: „No tak! Ptala jsem se tě na něco!“

„Ano, tetičko,“ špitla zrudlá Soňa.

„Nedělalas něco s nějakým pánem?“ potřeboval dovědět se Volráb.

„Ne, strýčku,“ špitla zrudlá Soňa.

„Ani s panem inženýrem Jágrem?“ zajímala se Volrábka.

„Ne, tetičko,“ špitla zrudlá Soňa.

„A vůbec nikdy s nikým nic?“

„Ani jednou?“

„Ne, strýčku. Ne, tetičko,“ špitala zrudlá Soňa.

„No tak! To bys nám přece nemohla udělat za to všechno, co ti dáváme: bydlení, voblíkání, vobuv, stravu, nápoje, votop, vejchovu, vochranu…“ vypočítával Volráb na prstech.

„Jen si vzpomeň, jak si k nám přišla. Pár hadříků a knížek v kufru a dvoje boty, ty druhý byly stejně už prošlapaný a jedna punčocha měla na patě díru…“ připomínala Volrábka.

„Zkrátka s holým zadkem,“ shrnul Volráb.

„A teď máš u nás všecko,“ upozornila Volrábka.

„Ano, strýčku. Ano, tetičko,“ šeptala pobledlá Soňa.

„No tak. Víš, že ti dobře radíme a na pány musíš být opatrná,“ řekla Volrábka.

„Ale né zas na pána, kterýho my ti poradíme, páč my ti radíme dobře,“ povídal Volráb.

„Jako hnedle pan inženýr Holý. To je moc nóbl pán…“ řekla Volrábka.

„Auto má, v Austí vilu jak hrad a peněz, že je může vidlema přehazovat,“ povídal Volráb.

„Kolik holek by bylo šťastných, kdyby takový nóbl pán přišel za nimi do pokojíčku do patra…“ zasnila se Volrábka, ale hned se opravila: „Kdyby mu směly servírovat čaj na pokoj.“

„Pan inženýr Holý je džentleman a nám by vůbec nevadilo, když k němu budeš hodná, jak nejlíp umíš,“ povídal Volráb.

„On ti už sám řekne, co a jak,“ řekla Volrábka.

„Tak k němu buď úplně hodná,“ shrnul Volráb.

Už bylo sedmnáct hodin a tak urychleně naložen čajový podnos pro pokoj číslo 2. „Ale tenhle čaj je už vyvařený a pan inženýr Holý chce vždycky čerstvý –“ lekla se Soňa.

„Von ale říkal přesně v pět a pět už je, však von to už nějak vypije,“ povídal Volráb.

„A dva cukry mu stačejí,“ řekla Volrábka a honem ještě ze čtyř kostek na podnose dvě ubrala.

„Tak už jdi, Soničko,“ povídal Volráb, „buď na pána moc hodná, a kdyby zbyl cukr, přines ho zpátky, on můj Emil cukr tak rád…“

Když Soňa s podnosem odcupala, jal se Volráb kuchat kuře a Volrábka nakládat jahody, ale práce jim nešla moc od ruky, oba rychle vzhlédli, když se Soňa konečně vrátila, a strnuli nad podnosem rozbitého nádobí. Ale když se holka usmívá…

„Hned jak jsem na toho dědka Holýho zaklepala…,“ začala Soňa referát, ale Volrábka jí rychle položila ruku na ústa a jemně ji umlčela.

„My se tě na nic neptáme, Soničko.“

„Seš už dospělá a zletilá a chytrá holka a tak sama nejlíp víš, že chceš udělat sukces,“ povídal Volráb pokojně.

„Chtěla jsem vám jen vysvětlit, že tu stovku…,“ chtěla vysvětlit Soňa, ale Volrábčina ruka umlčela další výpověď.

„A ty bílý šaty si smíš začít dělat hned teď,“ řekla Volrábka, „já ty brambory dneska oškrábu za tebe.“

„A tady máš za svůj sukces, na, a kup si bonbóny,“ povídal Volráb, z portmonky vyňal pětikorunu, položil ji Soně na tácek, sebral z něho stovku od Rudy Macha, tu zastrčil do portmonky a portmonku do kapsy. Hned za ní putovaly kostky cukru pro prase Emila.

Soňa dojatě děkovala předobrému strýčkovi a tetičce za jejich péči a za první peníze, které jí jakživi dali, a hned začala sbírat rozbitý porcelán. Rudé vlasy jí svítily na něžných ramenou a nad nimi svítily čtyři oči Volrábů.

Dosud ve své teninké (následkem sterého praní) noční košili dlouhé až na paty (odložená Volrábkou; vešlo by se do ní 3 – 5 Soní) stlala převysoké lůžko v rohu kuchyně hotelu Hubertus (ložná plocha postele ve výši Soniných prsů, protože Volrábi v ní skladují tři soupravy odložených matrací, které je jim líto vyhodit), postýlku mám teda jako pohádková princezna, jenže pod devíti matracemi místo hrášku osmdesát utajených mimoinventurních krabiček španělských sardinek, které strýček Volráb tak rád, pod nejvyšší vrstvu matrací zastlala rozečtený román (Volrábi zapověděli Soně noční četbu, protože kazí oči, pleť a figuru) Armanda Lanouxe KDYŽ NASTÁVÁ ODLIV vypůjčený z hrušovské knihovny (každý čtvrtek si Soňa vypůjčovala jeden), přes ustlanou postel nakonec přehodila vysloužilé, cigaretami propálené kulečníkové sukno z lokálu a tři vysloužilé igelitové ubrusy (ochrana matrací před kuchyňskými výpary), navrch krajkovou dečku – tetička horuje pro krásno –, na přehoz pak kameninovou vázičku. Odstoupila od svého díla a s hlavou skloněnou k rameni je kriticky posoudila: vypadá to děsně, ale pořád lepší než spát vedle v ložnici mezi Volráby (po sukcesu se stokorunou od Rudy Macha směla Soňa spát zase sama v kuchyni), ostatně ta postel mi nepatří a ani noční košile, já sama nemám vůbec nic… jen víru mám, že přijde jednou princ a odsud si mne odvede.

Uklidit kuchyň a vydrhnout zem.

Vydrhnout lokál a poklidit v něm.

Utřít židle a stůl za stolem.

Pípy a kliky se musej blejskat!

Nešetři, Soničko, sidolem.

Zatím na tebe už chodba čeká,

však pilná dívka se práce neleká.

Pracovní instrukce zbásněná strýčkem Volrábem měla 52 veršů a autor vytrvale připojoval další.

Úklid hotelového patra je nejhezčí hodinou dne. Z chodby vystoupila Soňa s kbelíkem, smetákem a dvěma hadry po schodišti do prvního poschodí. Středem hotelového patra vede široká chodba, končící vlevo oknem na vjezd do dvorku, vpravo bílými dveřmi největšího a nejluxusnějšího pokoje č. 1, nazvaného Volrábem SVATEBNÍ KOMNATA (nikdy se v ní nic svatebního nepořádalo a pokoj č. 1 trvale bez hostí).

Při pohledu ze schodiště je levá část chodby velmi krátká, hned po levé ruce dvoje krémové dveře koupelny a WC a pak už okno. Po pravé ruce pokoj č. 6 a 5 (s okny do dvora), naproti pak troje krémové dveře pokojů č. 4, 3 a 2 (s okny na ulici), z nichž poslední sousedí se Svatební komnatou.

Volrábova instruktážní balada přikazuje napřed uklidit WC („– abys měla, Soničko, to vošklivý hnedka pryč!“),

umejt hezky vokýnko,

kerýho klika taky ráda sidol,

pak si hezky zdvihni prkýnko.

Co může dělat holka, kterou tatínek, nedokončené gymnasium a studentské lásky za sedmnáct let nenaučili nic než pár francouzských, ruských a latinských slovíček, zpívat, tančit a hrát na klavír a na harfu, lehké sýrové pečivo k vínu a jezdit na koni, Ovidia a Annu Kareninu, hedvábím vyšívat kanavu vypjatou na bubínku a líbání jazykem, leštit staré stříbro a aranžovat květiny, zastavit krvácení z nosu a uvítat hosty v předsíni, vyměnit gramofonovou desku nebo dětskou plenku, E = m·c2 a žehlit pánské košile, roznožku přes kozu napříč i nadél, hybné síly dějin, učit děti mluvit, chovat se dle potřeby trpělivě nebo povzbudivě, ošetřovat nemocného, hezky se usmívat a poslouchat muže?

Jenže tatínek umřel, když mi bylo teprv sedmnáct (maminka ještě dřív), kromě naší krásné vily zbyly po něm už jen dluhy a tu vilu potřebuje zubní středisko opravdu víc než já, a tak teda vděčná strýčkovi a tetičce za vysokou postýlku na sardinkách v kuchyni, kde je aspoň teplo a není hlad, dávám jim za to všecko (hned první den si strýček Volráb vzal kufr, s kterým jsem sem přišla, protože se mu zalíbil), já se vdám vždycky i bez vily a slavného tatínka chirurga, a teda i bez kufru, jen toho nedokončenýho gymnasia je mi líto, ale veršíčků strýčka Volrába je moc,

panty prkýnka žlutou vazelínou,

páni nemaj rádi když to skřípe,

na záchodě si každý rád chvilku hnípe

a porculán mísy solnou kyselinou.

Zatím na tebe už koupelna čeká,

však pilná dívka se práce neleká

a točí se v ní jak na plese s krinolínou.

V koupelně se Soňa napřed zamkla. Každý den jí dával tři krásné chvíle: noční četbu, úklid koupelny a – poslední dva měsíce – úklid pokoje č. 5.

Než do vany natekla voda, pověsila Soňa opatrně své šatečky (od pondělka už ty ze zeleného hedvábí) na bakelitový háček na zdi a kriticky se prohlížela v zrcadle. Nevypadám zrovna nejhůř a to je u ženské vždycky hrozně důležitý, to jsme si řekly, když jsme tady předevčírem v neděli naposledy stály takhle spolu s Jarunkou Slanou (vždycky než šla k Rudoví, se tady koupala…), jsme si dost podobný, jako si jsou podobný všecky mladé holky, jen že snad moje provedení je čímsi podivně vyzývavější – asi že výraznější a nějak ostřejší – a tedy jaksi neslušnější (nestojím o to, ale Jaruna mi to závidí), a já mám zlověstnou tuchu, že mi to přinese moc nedobrého – (ale snad nejenom nedobré – –). Ale pleť mám rozhodně lepší než Jaruna (to že mi babička plácala pěnu z čerstvě nadojeného mléka do tváře) a pihu (Jaruna jich má tisíce) nemám jedinou. A tak mají o mne muži zájem (já o ně taky), jenže já se nespokojím jen tak s ledačím. Protože já nechci nic míň než IDEÁLNÍHO MUŽE.

Z ledové vody svěží, veselá a šťastná přetančila Soňa s kbelíkem a koštětem chodbu kolem okna a vklouzla přímo do protějších krémových dveří rohového pokoje č. 4.

Pilná dívenka je milá pánubohu

a tak pro pořádek začne čtyřkou v rohu.

S výjimkou Svatební komnaty byly všecky pokoje Hubertusu absolutně stejné, v každém stejné manželské dvojlůžko a skříň, noční stolek a táž židle u téhož stolu, na něm táž krajková dečka (Volrábka horuje pro krásno) a na ní táž kameninová vázička (Volrábka jich koupila od cesťáka celý tucet, aby dostala třináctou jako prémii zdarma, nepoužité uskladnila v kuchyni pod Soninou postelí) a nad týmž umyvadlem zrcadlo.

Z hlediska úklidu by se pokoj č. 4 inženýra Jakuba Jágra jevil ideálním: uklízet prostě nebylo co. A jediná stopa, že tu vůbec někdo bydlí, je jeho kartáček na zuby a pasta – do skříně a zásuvky se hostům nesmí – kdo by řekl, že mi takovej spořádanej mladej pán, co si denně leští boty jak zrcadlo a chodí přesně v devět hodin spát, vpadne v noci oknem do kuchyně vyznat lásku a hned se po mně sápe tak, že nebohá sirota se musí uchýlit do ložnice pěstounů – ale stejně to bylo zábavnější, než si s baterkou pod peřinou číst Armanda Lanouxe.

Jakub mě tedy miluje a on je docela ucházející mladý muž, docela hezký se svými slámovými vlasy, modrýma očima, dívčensky růžovou pletí a sportovní figurou… ale uklízet v jeho pokoji je hotovej horror a detektivka: hned nechá v šuplíku nastražené čtyři stovky, hned zas dopisy posypané solí (aby poznal, zda mu je nečtu. Čtu je vždycky – nic zajímavého – a sůl zas sypu na vrchní obálku), bonbóny v sáčku má jistě spočítané (vždycky je jich přesně osm!) a nejraději přelepuje dveře skříně a kufr (uvnitř nic zajímavého) svým vlasem. Jenže vlásky má moc světlý.

Potěšením vystrkujíc špičku jazyka, odlepila Soňa světlý Jakubův vlas u skříňových dveří a odborně propátrala skříň, tentokrát si přivezl bílý košile, no ne, a hned šest! To kvůli mně. A tyhle parádní trenky z červenýho hedvábí tady taky jistě neměl a ještě mají štítek z krámu, „CENA 76, –“, páni kostelníci, jak ten se na mě vyzbrojil! Jinak nic zajímavého.

Soňa opatrně ohledala Jakubův kufr a našla světlý vlásek přilepen tentokrát na jeho boční straně. Rafinovanej! V kufru spousta časopisů s anketami a testy, body získané zodpovězením otázek se nakonec sečtou a tak se pozná, zda ON a ONA by mohli vytvořit šťastný pár… V levém štosu testy již zodpovězené (Jakub je nosil dolů do lokálu a Soňa mu je musela vyplňovat při obsluhování hostů) a na jejich okrajích čtyřmi barevnými tužkami nesčetné Jakubovy mezisoučty, glosy, vykřičníky, otazníky a grafy. V pravém štosu pak ankety a testy čerstvě připravené pro další zkoumání Soni (nic zajímavého).

Ach jo, tak copak si to na mě zase nachystal pan inženýr, test tvrdí ŘEKNETE NÁM, ČEMU SE SMĚJETE, A MY VÁM ŘEKNEME, KDO JSTE. Tak třeba tenhle vtip E 2: Uvolněn a s požitkem kouří mladý muž v posteli cigaretu. Vedle něho jeho přítelkyně pohroužená do zasněného rozjímání. „Víš co,“ říká přítelkyně, „měli bychom přece jen pomýšlet na svatbu, co říkáš?“ Mladý muž: „Máš pravdu, miláčku, ale kdopak by si nás vzal?“

Soňa se zasmála (4 body), sklapla kufr, na boční straně zas přelepila vlasem a šla si přečíst bílý arch, položený na stolní desce.

MILUJI TĚ A CHCI SI TĚ VZÍT.

J.J.

Soňa přivřela oči a kráčela zvolna k zrcadlu, chvilku před ním tiše postála a pak se do něho na sebe hezky usmála:

paní Soňa Jágrová –

– –  „Dobrý den, paní inženýrová. Co dětičky?“

       „Ale to víte, jen když jsou zdravé.“

– – „… vždyť my jsme na vás, Soňo, jako vlastní rodiče, jako na vlastní dceru!“

       „Ano, pane Jágr. Ano, paní Jágrová.“

– –  „Zahoď už ten román, prosím tě. Vždyť je už devět pryč –“

       „Ano, Jakube. Ano, miláčku. Ano –“

Soňa dýchla na zrcadlo a přetřela je suchým hadříkem, vypláchla Jakubův zubní pohárek, nech si svoji Kamilu, které píšeš ‚Má milovaná‘ a ona tobě zas ‚Miláčku‘, myla umyvadlo Jakubem již pečlivě umyté, vám, pane inženýre, svůj zelený vínek nevydám.

Svědomité děvče dělá jen co se patří

a po čísle čtyři vběhne na numero tři – – –

V pokoji č. 3 jak v chlívku, na zemi otevřené kufry a rozházené prádlo, na stole se suší nakrájené houby a na židli tři boty, přes její opěradlo podvazkový pás – v posteli u okna na hromadě veškerých lůžkovin pokoje č. 3 (a to si ještě poručili tři houně navíc!) rozvalen v pruhovaném pyžamu Béďa Balada, intelektuál z Ústí, nad tlustou knihou chroupe třešně (a pecky plive na zem).

„Poslechni si, Soničko, co o životě soudí filosof Jang–ču,“ volal Béďa potěšeně a už četl: „Polovinu času zabere dětství a senilita. Skoro polovina z té zbylé poloviny se prospí po nocích a proklímá ve dne. Skoro polovina z toho, co zbude, se vyplýtvá na bolesti, nemoci a smutky. Pochybuji, jestli v tom zbytku má člověk sotva celou hodinu úplné spokojenosti. Tak k čemu to je?“ Béďa si strčil do úst dvě třešně a zádumčivé opakoval: „Tak k čemu to je?“ A obě pecky pohrdavě vyplivl (na zem).

„Jestli nevstanete z postele, nemůžu tady uklízet.“

„Nech to, jak to je. Nač rušit přirozené plynutí věcí…“

„Když si tedy úklid výslovně nepřejete –“

„Zahoď ten hadr a otevři svou duši. Neboť jenom Budhi, Světlo poznání, tě dovede do nekonečného moře božství, které se nazývá atma. Budhi dřímá v tvém těle nevyužita,“ Béďa se čiperně skulil z postele a přiložil svou tlustou bílou pracku Soně na záda, „je-li však podpořena vůlí, uvolní božskou sílu Kundalini, která dřímá v podobě svinutého hádka na samém dolním konci páteře, tak to máš, Soničko, někde tady –“

Soňa odstrčila hmatající učencovu ruku mokrým hadrem a před mnichem utekla na chodbu.

Pokoj č. 1 náležel inženýru Zikimu Holému po celý rok, tendle pán si zřejmě může dovolit platit denně dvaadvacet korun za pokoj, do kterého si přijede jen párkrát v létě a v zimě na víkend – a tendle pán se teda pěkně vybarvil, když jsem mu tady servírovala čaj včera odpoledne v pět… měl na sobě jenom župan a jinak vůbec nic.

Ale na tu hubertusovskou bídu se tady Mister Ziki zařídil báječně. Soňa s požitkem šlapala po fialovém měkkém koberci sešitém z ovčích kožíšků (ten si Ziki ovšem přivezl z domova), opatrně oprašovala podivný gong z tepané mědi (jednou v noci zazněl celým hotelem) a nemohla se zdržet, aby nebrala do rukou Zikiho luxusní pánské hračky, soupravu alpakových pohárů v cestovním pouzdře z černé kůže a rudého hedvábí, drahocenné broušené flakóny – na galérce pod zrcadlem celá parfumerie na stole v modré kůži velká manikúra se zlatými držátky, na okně cestovní zrcadlo s kalendářem v kůži a baterie lahví s vinětami jak pohádkové bankovky, i cukr má svůj, a jak zvláštní, vyřezávané kostičky ve tvaru růžových a modrých karetních znaků, ve skříni spousta podivných lesklých věcí v pouzdrech – všecko v kůži a na štosu přepychových košil z čokoládového přírodního hedvábí jako svinutý hádek spočíval stočen pletený bič z ostře žluté kůže.

Soňa s hrůzou přirazila dveře skříně, rychle uklidila, ale ještě jednou pak skříň rozechvěle otevřela, na konci té děsné věci jako by ta sírová žluť trochu ztmavla, jakoby odřená –

Ještě minulý víkend tady spala paní Ája Holá, spávala až do oběda a někdy spávala po celý den, krásná snědá žena s těžkýma černýma očima. „Nalej mi trochu z té baňaté láhve a pojď se napít se mnou –“ řekla mi tu minulou neděli. Ziki má oči světle šedé jak popel jemné cigarety, ale včera byly najednou žluté a pálily. Až mu zas budu muset servírovat v pokoji, poprosím pana Rudu Macha… Ale co až pan Mach odjede?

Na stole béžová obálka s adresou: SONĚ. Uvnitř tři stokoruny a vizitka ing. Zikmunda Holého, na jejím rubu: „100,– pro pokoj č. 5, zbytek pro vás. Pokoj v Ústí vám rezervuji do 15. 7. Z.“

Soňa si vzala své dvě stovky (zvláštní, že po dvou letech bez jediné koruny dostávám náhle peníze: včera pět a dneska už dvě stě…) a strčila si je do podprsenky.

Pak přivřela oči a kráčela zvolna k zrcadlu, chvilku před ním tiše postála a pak se do něj na sebe (posměšný kukuč nad křišťálem a zlatými zátkami pařížských vodiček) hezky usmála:

nejnovější milenka inženýra Zikiho –

– – „Bude si slečna přát tento s perlou anebo tento se smaragdem?“

       „Zabalte mi oba a pošlete účet.“

– – „Váš pokoj, pane, číslo 105. A váš, madam, číslo 106. Klaním se a přeji dobrou noc“

       „Pošlete mi do stošestky láhev sektu, velice suchého. A v jedenáct ráno maséra.“

– – „Odstěhuješ se ještě dnes v noci. Kufr máš už na nádraží. A ta béžová obálka na stole je pro tebe.“

       „Ano, pane inženýre. Byl jste velice laskav, pane inženýre.“

Soňa dýchla na zrcadlo a přetřela je suchým hadříkem, vypláchla Zikiho zubní pohárek, s vámi už nechci nic mít. Mister Ziki, jde z vás na mě totiž hrůza, umyla umyvadlo a cípem hadříku přetančila po flakónech, vám, pane inženýre, svůj zelený vínek nevydám.

Soňa přešla chodbu vpravo vpříč ve směru ke schodišti a stanula před dveřmi pokoje č. 6 (klíč nikde). Za dveřmi hlas magistra Berky (zvýšený o oktávu): „… jestli s tím už nepřestaneš, tak vstanu a takovou ti jednu ubalím –“ a současně s ním (zvýšený o dvě oktávy) hlas magistry Berkové: – „jestli mě budeš vztekat, tak vstanu a udělám z tebe slintavýho mrzáčka!“

Soňa trhla klikou (zamčeno), rázně zaklepala a křikla: „Přeje si panstvo uklízet?!“

„Jezuskote, nechte nás aspoň jednou trochu vyspat!“ a „Jezuskote, to už je zas ráno? Zmizte, nebo vás zastřelím!“ zazněly současně hlasy manželů a magistrů Berkových. Prima, panstvo se může klidně mydlit dál. Uklízet po nich je stejně jak vázat písek do otýpek.

Soňa si přihladila vlasy na spáncích, a tajíc dech, vešla do pokoje č. 5.

Ta zvláštní vůně tady – ne z parfémů a kůže jako u Zikiho a vůbec už ne pach krému na boty a mýdlo Jakubova studeného pokoje – stoupá z rozváleného lůžka, prchavě jak opar přítomna kolem všech jeho věcí, je v ní ovšem silně cítit kůži, ale i živou… a místo mýdlové voňavky – je v ní cosi jako van studené proudící vody… A ovšem tabákový kouř (ze všeho nejvíc), ale zas cosi jako čerstvé seno a cosi jako stájového… snad docela koňská hříva? A něco z dýmu tábořiště… A zas jako když slunko praží do poražených mladých borovic… Rozhodně vůně trávy, ne, borůvčí!… A hořícího listí… A zas cosi kovového, jako páchne stará, vyhlazená měď… A něco o krvi… A ještě tisíc dalších věcí tu voní a celkem je to syté, brusinkově natrpklé a úplně tajemné. To je vůně muže, ta zvláštní vůně tady.

Věc po věci brala Soňa do rukou a věci v jejích rukou prodlévaly, než je pečlivě ukládala na místa, která pro ně sama volila, tady v pokoji pana Rudy Macha kašlu na veršíčky strýčka Volrába a i skříň uvnitř denně celou přerovnám (pan Mach mi nelepí své vlasy na dvířka skříně, taky v ní nemá nic, co by nebylo milé vzít do ruky a pohladit), chudák pan Ruda toho moc nemá:

Krásný tmavý oblek na ramínku s vyraženými písmeny HOTEL SUVOROV.

Dvě otrhané košile z čtverečkovaného flanelu (jednu zelenožlutou a druhou šedomodrou, tu mám radši).

Dvě krásné bílé košile.

Koženou černou kravatu na gumičce.

Dvoje trenky, obojí červené.

Sedm párů ponožek, které pere v umyvadle (někdy i já, a jakpak bych je asi našla, strýčku Volrábe, když on je hodí třeba do kufru?) a často háže do koše.

Kapesník ani jediný! (Ty bych mu koupila nejdřív.)

Nádherný italský svetr, ale na prsou propálený. A to je úplně všecko, co má ve skříni pan Ruda Mach. A co by mohl mít, kdyby se naučil trochu hospodařit (kdyby mu někdo hospodařil… hospodařila…)! Ale on po každé výplatě hostí celý lokál, holky vozí v taxíku, pro který se musí telefonovat až do Jilemnice (a platit i zpáteční cestu) a děckám na potkání kupuje zmrzlinu a lízátka – jako včera mně dal klidně stovku na rozbitý porculán – a holky a děcka ho milují… Když ale tuhle ležel nachlazen, nepřišla za ním ani noha.

Je strašně sám. To s Jarunou Slanou, to nic nebylo, Jaruna sice tvrdí, že ho miluje, ale jezdila sem pokaždé jen v neděli na noc, akorát se vybouřit (však on jí taky zahýbal, a jak!). A to přitom už chystala svatbu s MUDr. Šedivým! Jako nic by pan Mach potřeboval, aby se o něho někdo staral.

A když je sám, musí být přece smutný. Když je pan Ruda smutný, sedí v okně a hraje na kytaru. A na kytaru hraje večer každý den. Sám pro sebe…

Soňa vyložila z Rudovy postele na okno dokonce i matrace, ba i z houně pod nimi vyklepala osinky a oprášila drátěnku (tohle strýc Volráb nezbásnil, tenhle verš jsem si napsala sama) a po delším dumání skládala zálibně Rudovu postel, jako se skládá punčový dort, jen kdyby na ty holky tolik nebyl, co jich jen měl za ty dva měsíce, jak nedočkavě lezly do patra a čekaly před zamčeným pokojem, když pan Mach byl ještě ve fabrice, ta jejich radost, která pak zněla až na dolní chodbu (ovšem velmi slabě. Ale Soňa ji, nedýchajíc, silnou, poslouchala párkrát s ouškem na dveřích čísla 5), a jejich štěstí, když se s panem Rudou ještě ráno líbaly… Jak jim všem svítily oči! A kolik sodovky pak ještě před snídaní vypily.

Soňa položila na stul béžovou obálku od Zikiho se zbylou stokorunou a nechala u ní i Zikiho vizitku s pozváním do ústecké vily, jen ať si to pan Ruda přečte všecko. Třeba ho taky něco napadne…

Soňa přivřela oči a kráčela zvolna k zrcadlu, dlouho před ním tiše postála a pak se do něho na sebe hezky usmála:

Soňa Machová –

– – taxíkem s ním do Jilemnice a dál až do Špindlerova Mlýna, tanec na skleněném parketu a v nočním vlaku pak pít pivo s průvodčím z jedné láhve

– – sedat s ním večer v okně a živit plamen voňavými větvemi

– – vařit mu čaj (už nikdy žádný grog!) a podávat mu léky lžičkou do pusy. Zastavit mu krvácení z nosu a horečku chladivým obkladem. A aranžovat mu květiny

– – zpívat mu ke kytaře a smát se celý večer

– – sedět v rohu, dívat se na něho a hedvábím vyšívat kanavu vypjatou na bubínku

– – s velikou kabelou od něho jít nakupovat jen pro dvě osoby a napéci lehké sýrové pečivo k vínu

– – dostávat jeho mzdu. A žehlit jeho košile

– – líbat jazykem

– – a našeho synáčka učit říkat „táta“

Soňa se usmívala do zrcadla, pak vypláchla Rudův zubní pohárek i holicí štětku, přejela si jejími vlhkými chlupy po bradě a ve smíchu pak myla umyvadlo a bláznivě vyskákala z pokoje č. 5.

Poslední pokoj v patře, číslo 1, se jmenuje Svatební komnata (dvě okna a skleněné dveře na balkón, stylový bílý nábytek, vysoké zrcadlo v bílém rámu a bílá dvojitá postel pod bílými nebesy). Soňa vešla do dveří číslo 1 a tiše za sebou zamkla.

Z chodby náhle Sonin výkřik, kovový úder a řinkot, Jakub Jágr se vrhl ke dveřím – v zelených šatečkách z včerejšího ‚květinového večírku‘ klečela Soňa na zemi, nakládala na podnos rozbité nádobí a ve dveřích svého pokoje č. 2 se nad ní tyčil Ziki Holý v županu – Co u něho dělala?

„Vraťte se do mého pokoje a ihned dostanete peníze,“ říkal Ziki, pod županem neměl košili.

„Já ti dám kilo, Soničko, bez kydů a hned. Pocem,“ říkal Ruda Mach ve dveřích svého pokoje č. 5 a Soňa k němu bez rozpaků vešla – Co u něho bude dělat?

Jakub tiše zavřel dveře svého pokoje č. 4 a se spánky lesknoucími se chladným potem děsu zíral na sebe do zrcadla: vykolejen, překocen a drcen… nikdy bych nevěřil, že v tomhle stavu se můžu někdy octnout i já. Je konec Kamily, té pokojné příbuzné, a konec pohádky o svatbě dvou sousedících vil v zeleném údolí dětství… Co místo toho? Včera, v nedělní noci tak odmítavá ke mně, Soňa už v pondělí odpoledne přejde z pokoje jednoho muže během dvou minut do pokoje muže dalšího… a nejstrašnější je, že ji miluji pořád stejně a víc, už nerozumím sám sobě, jen jedno chápu: až v pětadvaceti jsem se náhle dověděl, že existuje a jak zběsilá může být láska k ženě.

Inženýr Jakub Jágr trpěl před zrcadlem, docela bezděčně pohlédl na své ocelové náramkové stopky a rychle se vzchopil (byl technik), bleskově odhadl příchod Soni do Machova pokoje č. 5 na 17.26, pootevřel dveře na chodbu a pozoroval současně dveře č. 5 a vteřinovou ručičku.

17.32 vyšla Soňa z čísla 5, lehce neklidná, jakoby vzrušená, poněkud rozcuchaná (toto poslední mohlo jí ovšem být způsobeno i v době před 17.26 v pokoji č. 2) a skákala dolů po schodišti, jako by ji něco uspokojilo…

Jakub se rychle přiblížil ke dveřím č. 2, v zámku klíč bohužel zevnitř, takže průzor prakticky nulový.

„Co je?!“ řekl ledově Ziki v prudce otevřených dveřích, pod županem už měl košili.

Jakub zůstal sehnut a zvládnutým hlasem: „Promiňte. Zakutálela se mi sem někam baterie,“ a klekl si, aby se mu snáze hledala. V trojúhelníku Zikiho nohou vidět úsek fialového kožešinového (!) koberce a na úseku stolu otevřená láhev Cinzano Bitter, to se pije k čaji (servírovanému Soňou před 17.26)? –

„Sotva se vám asi zakutálela do mého pokoje!“ zavrčel Ziki a přirazil dveře.

Zámek dveří Machova pokoje č. 5 sice bez klíče, ale štěrbinou vidět pouze pohupující se nohu (patrně sedí Mach v okně). Slyšet silné brnkání na strunný nástroj až do koce odposlechu 17.53.

17.54 – 00.11 Soňa obsluhuje v lokálu. Hosté obvyklí, vše normální. Ziki večeří kuře na žampionech (které není na jídelním lístku) a plátek sýra, silně pije (láhev 7 dl vína plus 2 dl téhož plus 2 krát dvojitý koňak), směrem k Soně netečnost, směrem od Soni chlad, odchází 20.37. Mach večeří horké uzené (není na jídelním lístku) a dvě piva (druhé nedopíjí), směrem k Soně i od Soni k němu zvýšená pozornost, odchází 21.04. Volráb normální.

00.12 – 00.21 Soňa uklízí zamčený lokál.

00.22 Soňa uklízí a větrá kuchyni.

00.41 Soňa uléhá.

00.42 Volráb upevňuje zevnitř kuchyňského okna příčnou závoru s visacím zámkem.

00.46 Volrábi ve své ložnici zhasínají.

00.49 rozžato malé světlo v kuchyni (patrně Sonina čtenářská baterka).

v kuchyni tma.

v pokoji č. 5 Mach silně chrápe.

v pokoji č. 2 Ziki svítí zastřeným světlem.

5.54 Mach odchází do Kotexu.

6.02 Soňa uklízí kuchyni, okno stále zavřeno plus přepaženo závorou.

6.29 Ziki odjíždí vozem. Modročerný Triumph poznávací značky UL–81–51.

6.52 ve vrátnici Kotexu překontrolována Machova píchačka č. 171: příchod 6.00.

Z pověření ústeckého ředitelství konal inž. Jakub Jágr komplexní technologickou prověrku pobočného závodu Kotexu 08 Hrušov/Jiz. Za necelé čtyři týdny odhalil 72 závad (nedodržování reglementů, nečerpání fondu pracovní doby, nedostatečná výstupní a neexistující vstupní kontrola, kapání ze střechy na barvené kusy, vysoký otěr manganu z frikčního válce kalandru do zboží, kouření v režném skladu) a vedoucí závodu Kaška se omlouval se stále trapnější pokorou.

„Našla by se u vás práce pro devatenáctiletou soudružku?“ zeptal se ho Jakub.

„Ale samozřejmě, pane inženýre, stačí říct,“ říkal Kaška horlivě.

„Aby soudružka byla v suchu, světle a teple.“

„Ale jistě, milerád…“

„Ani se nezeptáte, jakou má kvalifikaci?“

„Zrovna jsem se chtěl zeptat, jakou má…“

„Vůbec žádnou. Jen nedokončenou jedenáctiletku. Ale umí vzít za práci.“

„Hned, jakmile mi ji sem pošlete –“

„Bude třeba najít pro ni bydlení. Ode dne nástupu.“

„Ale i to se nějak, udělám všecko…“

Telefonickým dotazem u tajemníka MNV zjištěno, že Soňa Čechová je v hotelu Hubertus sice hlášena k trvalému pobytu, její pracovní poměr tamtéž však neevidován. Vzhledem k její zletilosti (19 let) bylo by lze z právního hlediska označit její současný sociální statut jako ‚osoba vyhýbající se pracovní povinnosti‘, případně ‚příživnický živel‘.

11.31 Mach v bělidle, 13.02 v laboratoři, 13.18 mizí na neznámé místo v závodním areálu.

Vyslaný strážný ho objevuje ležícího v trávě u soutoku závodního náhonu a řeky Jizery.

Podle příslušných dokladů vyplatil Kotex 08 prostřednictvím ústeckého podnikového ředitelství inž. Zikmundu Holému, hlavnímu vodohospodáři–specialistovi ÚSVLH Praha, bytem Ústí n. L., Vilová 26, za první rok využívání jeho čs. patentu č. 338269 ‚čištění průmyslových odpadních vod modifikovaným biologickým způsobem‘ ke dni 31. 12. m. r. částku Kčs 108 653,92 (po předchozím schválení ministerstvem a ÚSVLH). Podle výpovědi kalkulanta J. Metelky budou prémie Zikiho za týž patent v závodech Kotexu 06 a 09, Metex 111, 112, 113 a 114, Lina základní závod a Chemolen B spíše větší a v souhrnu patrně přesáhnou milión korun ještě v letošním roce. J. Metelka dále vypověděl, že inž. Z. Holý je neoblíben pro své pánovité vystupování a všeobecně obáván pro své styky.

14.00 Mach prochází vrátnicí Kotexu 08 a jde (prý) na místní plovárnu. Cestou z Kotexu Jakub zakoupil bonboniéry (4 ks) a růžové dopisy s obálkou (4 ks), protože dnes je úterý a za 4 dny v sobotu odpoledne si odvezu Soňu domů.

Odpoledne v lokále (ve chvilce, kdy Volráb sešel narazit pivo do sklepa): „Soňo, já tě miluju –“

Soňa si třela kotníky o sebe a hezky se na Jakuba usmála.

„Soňo, musíš ihned odtud. Už zítra ráno –“

„Strýček mě nepustí.“

„Našel jsem ti hezkou práci v Kotexu, v suchu, teple a světle. A pokoj dostaneš hned v den nástupu! Pro první dny ti půjčím peníze. A v sobotu tě odvezu ukázat našim domů –“

„Strýček a tetička by mě nepustili,“ řekla Soňa, ale hezky se na Jakuba usmála.

(Krátce poté na chodbě, když se Volráb vracel ze sklepa:)

„Jistě si uvědomujete, soudruhu Volrábe, že jako vedoucí této provozovny porušujete literu i ducha příslušného bloku vládních vyhlášek, dekretů a prováděcích nařízení o hospodaření pracovními silami, mobilizaci pracovních sil v pohraničí a preferenci pohraničních průmyslových závodů –“

„Co – co – co to povídáte?“ lekl se Volráb té dlouhé věty, až se zpotil na čele. „Já ale nic neproved, pane inženýr!“

„Vaše velice vzdálená příbuzná Soňa Čechová je před zákonem příživnický živel. Nemravně vykořisťovaný, dodal bych.“

„Ale dyť je tady u nás Sonička jako naše vlastní dceruška!“

„Kolik jí platíte měsíčně? Kam odvádíte pojistné dávky?“

„Ale když my sme tady jako taková jedna rodinka, pane inženýr!“

„Nazval bych značně odlišně, jako co vy tady jste. A uvědomte si, že kuplířství spadá do oblasti trestního práva.“

„Ale vy jste se na mě nějak rozjel, pane inženýr! A do jaký tý voblasti to padá, když vy lezete nevinný holce oknem v noci do postele? Jako tuhle v neděli, aha?!“

„Můžete ještě vyváznout tím, že Soně umožníte urychlený odchod do zaměstnání ve zdejším Kotexu. Z hlediska státního zájmu a preference pohraničního průmyslu –“

„Sonička má zaměstnání u nás a k tomu zadarmo bydlení, voblíkání – v neděli dostala nový zelený hedvábný šaty a teď si už šije eště zas druhý bílý – vobuv, stravu, nápoje, votop, vejchovu a vochranu. Vochranu, pane inženýr, aby jí rozkurážený hulikáni nelezli v noci voknem do postele!“

17.57 – 00.08 Soňa obsluhuje v lokálu. Hosté obvyklí, vše normální. Ziki trvale nepřítomen. Mach večeří dvě klobásy s křenem (nejsou na jídelním lístku) a dvě piva (druhé nedopíjí), směrem k Soně i od Soni k němu trvale zvýšená pozornost, odchází 21.11. Navázán kontakt s místním informátorem (každodenní host Hnyk Josef) nákladem dvou velkých piv plus dva malé rumy. Volráb ostře sleduje.

00.09 – 00.19 Soňa uklízí zamčený lokál.

00.20 Soňa uklízí a větrá kuchyni.

Ze tmy hotelového dvorku náhle vytryskly dva světelné kužely, Volráb s baterkou v jedné ruce a s napřaženými vidlemi v druhé, Volrábka s baterkou a napřaženou motykou a jejich řev:

„Co je to tady za dacana?!“

„Pomóc, zloději!“

„Ty hulikáne, tys zamejšlel zmermomocnit naši Soničku! A sice už podruhý!“

„Manžel to ohlásí a napíše rekomando na vaše ředitelství!“

„Já ti vosolím ty tvoje voblasti!“

00.30 ještě povykovali.

Ve svém pokoji č. 4 napsal Jakub na první ze čtyř dnes zakoupených růžových dopisů:

„Soňo, miluji Tě. Buď připravena. V sobotu Tě odvezu ukázat našim domů. J.J.“, umístil jej nápadně na stůl a zatížil první ze čtyř bonboniér (koňakové rohlíčky).

Na pohlednici Hrušova pak obvyklou zprávu otci (jako každé úterý, takže do Ústí dojde ve čtvrtek. A v sobotu přivezu Soňu domů): „Vše v pořádku. V sobotu přijedu se Soňou 16.40 nebo příp. později. Zdraví J.“

Po vyřízení korespondence hleděl mladý inženýr přes čtyřicet minut oknem na hvězdy.

Od středy dostaly události nečekaný spád.

17.12 vjel do hotelového dvorku modročerný Triumph poznávací značky UL–81–51 se Zikim a neznámou ženou.

Ziki se chvíli dohadoval s Volrábem. Pak z vozu vystoupila neznámá žena s černým kufrem podivného podlouhlého tvaru a zmizela v kuchyni.

Setrvává tam hodinu za hodinou.

Místní informátor Hnyk Josef identifikuje neznámou ženu jako Bertu Zahnovou. Z přemíry Hnykových řečí (čtyři velká piva a čtyři velké rumy) i při odbočujících, antisugestivních a ověřovacích opakovaných dotazech rezultuje, že několikrát trestaná Berta Zahnová slouží v Zikiho ústecké vile, kde žije se svým mužem Wolfem Zahnem, obžalovaným z vraždy, kterou se Zikiho advokátům podařilo u soudu snížit na zabití. Zahnovi ovšem Zikimu náležitě vděčni a patrně i dalšími temnými záležitostmi k němu vázáni, slouží mu jako jeho tělesné gorily.

Berta Zahnová setrvává v kuchyni hodinu za hodinou až do noci.

SOŇA MUSÍ ODTUD IHNED PRYČ – za těchto okolností i za cenu únosu.

Ve středu krátce po jedenácté Ziki opustil konferenci podnikových ředitelů v zrcadlovém salónku ústeckého hotelu Palace zároveň s vládním zmocněncem, u palmy ve foyeru si oba muži stručně a věcně řekli to hlavní a s úsměvy si potřásli rukama, vládní zmocněnec usedl do své úřední limuzíny a Ziki rovněž do své (oba velké černé vozy parkující u hotelového vchodu se lišily jen poznávacím číslem).

„Na náměstí,“ přikázal Ziki šoférovi a během té dvouminutové jízdy usuzoval, že tady do konce září vlastně nemá co na práci, v kalendářovém okénku svých náramkových platinových britských datumatic stopek přečetl číslo 3, 3. července, a v duchu odložil své průmyslové záležitosti.

Na náměstí si dal šoférem otevřít dvířka a při vystupování mu ukázal palcem dolů a pak ohnutý ukazovák (neboli: „Počkej tady, přijdu za půl hodiny“).

Vešel do budovy krajské pobočky Státní spořitelny, u okénka č. 4 si řekl o deset tisíc korun, úřednice vyplnila růžový blanket a Ziki jej v pravém rohu dole podepsal, nahlédl do karet svých čtyř běžných účtů (celkem přes 800 000. A zhruba asi tolik přiteče do konce roku), chvilku poseděl v křesílku s tuhým kartónem vyvolávacího čísla v ruce (v duchu odložil své finanční záležitosti), při vyvolání svého čísla přešel k pokladně č. 1, přijal balík stokorun, bez přepočítání si jej strčil do náprsní kapsy a vyšel do žáru náměstí.

Vešel do budovy městského soudu, na chodbě druhého patra před kancelářemi státního notářství usedl na koženou pohovku vedle Bertíka Lohnmüllera a vzal z jeho prstů krabičku zápalek, uvnitř se na modrém sametu zablyštěl zlatý dvacetidolar, Ziki jej potěžkal, kousl do něho a přejel po jeho okraji úlomkem lyditu, kývl hlavou a spustil minci do kapsy, Bertíkovi vrátil krabičku a vyplatil šestatřicet stokorun (směšně laciné), poptal se po safírech (dosud nedošly), vyslechl zprávu o zlatém španělském čtyřdublonu a objednal si jej, dále pak jakékoliv množství zlatých římských solidů, domluvil příští schůzku opět na středu a vyšel do žáru náměstí.

Dal si šoférem otevřít dvířka, řekl: „Domů,“ a pololeže na zadních polštářích, vyhlížel znuděně na rozpálené ulice města Ústí. Ve Vilové ulici šofér zařadil třetí rychlost a dvojkou pak vjel otevřenými vraty čísla 26 a zahradou až před garáž vily Cynthie, kde Wolf Zahn leštil jelenicí přední sklo modročerného Triumphu.

Ziki odeslal šoféra a tázavě pohlížel na svého Wolfa.

„Byla tady milostpaní Ája,“ hlásil mu jeho Wolf.

„Ale.“

„Chtěla jít do svého pokoje.“

„To je zábavné.“

„Nechtěla si to nechat rozmluvit.“

„To je pro ni příznačné.“

„Nakonec jsem musel na milostpaní vztáhnout ruku.“

„Ruku s čím?“

„S guminkou.“

„Nezůstanou stopy?“

„Hodil jsem předtím přes milostpaní celtu.“

„Do rozvodového výroku maximální opatrnost! Co pokojíček?“

„Klec pro kanárka je hotová.“

S Wolfem za zády vystoupil Ziki do prvního patra, v bledě modré koupelně se s jeho pomocí odstrojil, dopřál si deset minut ledové sprchy, Wolf pak odšrouboval sprchovou růžici a prudkým proudem vody pána kondičně zbičoval, nakonec horkou sprchu (prodlouží chladicí efekt).

Nahý Ziki přešel chodbou do oblékárny, kde si navlékl krémové spodky, čokoládovou košili (obé z chladivého přírodního hedvábí), béžové kalhoty z lehkého vlněného freska a před zrcadlem si pozorně uvázal sírově žlutou kravatu.

Vstoupil do dveří arkýřového pokoje, neslyšně přešel po nachovém koberci se stylizovanými hrozny a bílými lvy, klidnými, obratnými a úspornými pohyby jedné ruky odemkl a sklopil masívní dvířka ebenového příborníku, na takto vzniklý pultík postavil jednoduše broušenou sklenku z horní zasklené části vyložené zrcadly, přitáhl si, odzátkoval (stále jednou rukou) láhev kořeněného vína Tarragona, jediným tahem nalil do sklenky svou polední dávku (prst pod okraj sklenky) a alpakovými kleštičkami (stále jednou rukou) vložil na hladinu vína kolečko citrónu (potěšující pohled na jeho žlutou obroučku a stříbrné loukotě potápějící se do teplé hnědi), maličko upil a se sklenkou mezi prsty se šel podívat na klec pro kanárka (vzpomínka na Ájinu matně snědou tvář s vlhkými spánky a její křik).

„Dobrý den, pane inženýre,“ pozdravila Berta Zahnová v ‚pokojíčku‘ (bílý nábytek, žlutý vysoký koberec sešitý z ovčích kožíšků, nikde žádný těžký nebo ostrý předmět, dveře i okno bez klik a za oknem vydutá mříž).

„Už to zas funguje,“ řekl Wolf u okna.

„A co kdyby rozbila sklo,“ řekl Ziki a maličko upil Tarragony.

„To může jen vnitřní tabule. Přes vnější je tenhle drátek, který okamžitě spustí plechovou roletu a pak může třeba – Chcete to předvést?“

„Později,“ řekl Ziki. „Berta je přichystaná na cestu?“

„Ano, pane inženýre. Chcete to vidět před obědem?“

Ziki kývl, Berta odklusala po schodech dolů, a když Ziki za ní sestoupil do haly, čekala ho již před rozevřeným podlouhlým kufrem. Rukou odhrnula pár kousků prádla a vyňala velice stříbrný dvojitý náramek (hračka z londýnského obchodního domu Woolworth: dětská pouta, na něž Wolf přičinil opravdovský zámek).

„Ruce –“ řekl Ziki, a když mu je Berta nastavila, odložil svou sklenku Tarragony na slonovinový stolek a jediným sekavým pohybem jí zacvakl pouta na zápěstích.

„Mám trochu tlustý kotníky,“ řekla Berta omluvně, když ji pak Ziki pouta dost obtížně snímal.

„To bude dobré. Roubík –“ řekl Ziki již zas se sklenkou mezi prsty a Berta z podvazkového pásu hbitě vybalila protáhlý jelenicový váček vylitý parafínem.

„Chloroform –“

„Tady prosím, pane inženýre,“ ukázala Berta lahvičku s etiketou GURKENMILCH. „A vzala jsem ještě –“

„Tohle bude stačit. Můžete nosit oběd.“

Sedě pak sám u dlouhého stolu v přízemní jídelně táflované finským modřínem, rozmíchal Ziki vejce v bujónu a před první lžící dopil svou polední Tarragonu.

Po obědě (vykostěné dušené kuře na oříšcích kešu, chlazený ananas, plátek cheddaru) a hodinovém spánku (absolutně beze snů, jen krátce po procitnutí dráždivá představa Soni Čechové klečící v dětské dlouhé noční košili, pohled odzadu, celkem jen několik vteřin) ledová, pak horká sprcha, frotáž, v hale již čekala Berta Zahnová se svým podlouhlým kufrem, při spatření Zikiho ihned vstala, počkala, až přejde kolem ní, a následovala ho ve vzdálenosti tří kroků ke garáži, kde Ziki nastoupil do nastartovaného již modročerného Triumphu, Berta se posadila vedle něho a uložila svůj kufr na zadní sedadlo.

„Tohle jste si zapomněl v kapse dopoledních kalhot,“ řekl Wolf Zahn a v prstech zdvihl zlatý dvacetidolar.

„Strč mi to do kapsy,“ řekl Ziki, vyjížděje s jednou rukou na volantu a druhou na leštěné mahagonové kouli chromové řadicí páky. Wolf se rozběhl podél vozu, strčil Zikimu minci do kapsy a zabouchl dvířka auta.

Na ulici Ziki zařadil druhou rychlost a hned pak třetí, jíž projel vilovou čtvrtí Klíše a všebořickým panelovým sídlištěm na betonovou výpadovku k severu, zařadil čtvrtou, zapnul autorádio a hledě přímo před sebe zrekapituloval:

„Hlavně musíte mít stále otevřené oči. Nejvíc práce vám dá uhlídat Jágra…“

„Inženýr Jakub Jágr, mladý, blond, pokoj číslo čtyři,“ řekla Berta hbitě.

„… je to tele, ale zdivočelé. V noci k ní lezl oknem a pak špehoval před mými dveřmi. Nejnebezpečnější je ovšem Mach…“

„Grázl z čísla pět.“

„… ale nespouštějte z očí ani Volráby.“

„Spolehněte se, pane inženýre.“

Pod děčínským zámkem Ziki přejel most přes Labe, přehnal se Děčínem a prudce vyjel do svahu, na železničním přejezdu začínala blikat červená světla, snadno by se ještě stihlo přejet koleje, ale Ziki zabrzdil a počkal, až závory přes silnici klesly do svých vidlic. Vlak dlouho nejel.

„Udělalo se nám krásné počasí,“ osmělila se Berta poznamenat.

Ziki neodpověděl, zajel si rukou do kalhot a v kapse si hrál se svým novým penízkem, až se závory zas zdvihly.

V patře se nakonec poklidí Svatební komnata,

která musí bejt hotová na to tata

a Sonička krásně umeje schodiště dolů –

dej hodně mydlinek a budeš bez mozolů!

Zatím na tebe už zas kuchyň čeká,

však pilná dívka se práce neleká,

diktovala Volrábova poezie další hodiny onoho úterka a Soňa neúnavně bez přestávky škrabala brambory, leštila boty, šlehala bílky, drhla prase Emila, zalévala mečíky, kosatce a (v nedělní noci prořídlé) karafiáty, sekala játrovou rýži do polévky, krájela nití knedlíky, čistila salátové okurky a fajfku strýčka Volrába (až se vdám, bude se mi to hodit), cukrovala koláčky, nalévala polévky, nosila hostům na stůl (třeba budu jednou šéfovat v pařížském hotelu Ritz) a na každého se hezky usmála, odnesla zbytky Emilovi, umyla nádobí, vyleštila kulečníková tága a poprvé si trošku vydechla až odpoledne v lokále, sotva minutku, a už se přihnal Jakub Jágr a hned ve dveřích:

„Soňo, já tě miluju!“ (docela hezkej kluk, tenhle Jakub, s upřímnýma modrýma očima) a: „Musíš odtud ihned odejít. Zítra ráno!“ (moc ráda bych, jenže ty asi nebudeš ten pravej princ, na kterýho já čekám) a: „Našel jsem ti hezkou práci v Kotexu 1“ (ale práce je všude a všude chleba o dvou kůrkách) a dokonce: „A v sobotu tě odvezu ukázat našim domů!“ (tohle slyší každá holka ráda, ale strýček a tetička by mě nepustili).

Na chodbě před lokálem se pak chudák Jakub škaredě chytl se strýčkem (kvůli mně. Prima!), hulákali na sebe tak, že jsem ani nemusela moc tisknout ucho na dveře, abych slyšela každé slovo.

„Tak abys, Soničko, věděla,“ funěl pak strýček vztekle a lil do sebe šnyt za šnytem, „podle pana inženýra Jágra ty seš tady u nás jako příživnickej živel – no jestli já ho ještě jednou načapám v noci na dvorku, udělám mu těžký ublížení na těle! Hulikán jakejsi! A šašek počmáranej!“

Jakub to se mnou myslí dobře, ale spíš mi přitížil, než pomohl, po jeho návštěvě v neděli v noci mi teď strýček zamyká na noc okno závorou – to se snad ani ve vězení nedělá?…

„Soničko, vážně jsi s panem inženýrem vůbec, ale vůbec nic neměla? Víš přece, že mně můžeš říct úplně všecko…“

„Už jsem vám, strýčku, říkala, že ne! Ani se Zikim…“

„Na toho se tě neptám. Ale s panem Machem, poslyš, netočíš ty se kolem toho pána víc, než je nezbytný pro slušnou dívenku ve slušným lokále?“

„To se vám asi jen zdálo.“

„Jen aby! Pročpaks mu tuhle nedala to pivo, co jsem pro něj natočil?“

„Protože pan Mach slivky v pivu pozná, kdežto pan Hudlický vypije úplně všecko, vždyť tohle přece víte.“

„Jen aby! Tuhle jsi mu z kuchyně nesla čerstvou sůl rovnou z pytlíku. To si piš, že si tě teď pohlídám!“

„I před Zikim?“

„Kruci, říkej mu pořádně pan inženýr Holý!“

„Ale on si sám včera na pokoji přál, abych mu říkala Ziki…“

„To on myslel, jen když jsi s ním na pokoji sama, jináč tě to nesmí ani napadnout. Víš přece, že on je náš nejlepší pan host. A žádnej potulnej nádeník jako Mach. S panem inženýrem Holým můžeš mít sukces, když k němu budeš hodná. Ale když budeš hodná k tomu dráteníkovi, uplete ti dvojčátka, dřív než zavřeš oči.“

„Ano, strýčku.“

A tak když teď servíruju, strýček se nehne z lokálu a nespustí ze mě oči – on se dokonce nahýbá přes pult, aby líp viděl, když obsluhuju pana Macha – a když musí na malou (to strýček musí hodně často) – klepne klíčem na dveře kuchyně, a než se vrátí, hlídá mě zas tetička.

Od toho květinového večírku k nám chodí nějak víc lidí (však já vím, proč). Petřík Metelka (ten mladej barvíř z Kotexu s červenejma ušima) si dává flašku šampusu jen pro sebe (a neumí to pít, to jen ze strachu před strýčkem dělá konzumaci) a zírá na mě v jednom kuse. Od vedlejšího stolu na mě zírá poštmistr Hudlický (vypíná přitom hrudníček, který mu ale schází) a strýček mu posílá čisté slivky. Pan veterinář Šrol mě pokaždé pohladí vzadu, když mu nesu egyptské bílé víno (extra pro něj vyráběné tetičkou v kuchyni ze zkyslého moštu a francovky), nasype si do něho zažívací sodu, při pití se otřese a hned mě zas pohladí vzadu. Ještě že tady mám pana Rudu Macha…

Jak všem svítí oči, když na mě zírají, v tu ránu by se líbali zas. Všichni se tváří jak tygři, ale zatím jsou všichni (kromě pana Rudy) králíci, i sám velký Mister Ziki sklapl jak kudlička, když jsem mu včera na pokoji spařila tu jeho nestydatou pracku vřelou vodou z čajové konvičky, panu Rudovi bych to neudělala nikdy – ani kdyby na tebe natáhl ON SVOU PRACKU? – pan Ruda nemá žádné pracky, má krásné opálené silné ruce, jak opravdovský muž má mít. A Jakub Jágr to všecko střeží od svého stolu a vytrvale si píše do notýsku – stačilo by jen zadupat a utekl by zas. No jak králíci.

Jsem ráda, že tady mám pana Rudu Macha, kdyby se tady něco semlelo… (kéž by se tady už něco semlelo…) je dobře mít nablízku opravdovského muže. A tak panu Machovi nosím jen nejlepší (on tak moc potřebuje, aby se o něho někdo staral), včera jsem mu rozmluvila domácí sekanou z jedenáct dní starého masa a místo ní mu servírovala teplé uzené, z kterého jsem ještě odkrojila vrchní plátek (kdyby to tak tetička viděla!), a jak mu to pak chutnalo! A dnes místo mexického guláše (který nám od předvčerejška v kastrolu zplesnivěl) dostane pan Ruda čerstvé klobásky, které si dal strýček stranou (to bude mela, až je strýček nenajde!), a pivo jen čisté, jak má být. Jasně, že se pan Ruda na mě taky dívá, ale on se dívá hezky, prostě jako muž na děvče, které se mu líbí (i to už vím – –), a to se přece smí a je to přece hezké, ne?

Soňa se na Rudu Macha hezky usmála, když nesla Šrolovi čtvrté ‚egyptské bílé‘, a pan Šrol mě najednou vzadu pohladil až moc (za pultem náhle strýček horlivě rovnal cigarety ve vitríně, takže jako nic neviděl), vtom nadskočil pan doktor Šrol na židli (strýček ještě pořád rovnal cigarety), vykvikl: „Au!“ a hladil se tamtéž vzadu pro změnu zas sám.

To pan Mach ho skrz opěradlo židle zezadu hezky nakopl.

Strýček (náhle měl cigarety už srovnané) houkl do lokálu: „Co si bude přát pan Mach?!“

„Ale já nic,“ smál se pan Ruda. „To jen tady tendle starej pán si přeje něco, co nemáte na jídelním lístku!“

Pan Ruda Mach je první, kdo se mě tady zastal. A když si pak po hodné době vyšel strýček na malou (to se pan Šrol už jenom hladil vzadu, pil ten svůj utrejch a zajídal bikarbonátem jako chlebem) a hlídala místo něho tetička, poručil si najednou pan Mach lahvovou dvanáctku (protože ví, že pro ni musím do sklepa), a když jsem se s ní vracela, stál pan Ruda najednou na chodbě proti mně (já věděla, že tam bude stát) a krásně mě pohladil po vlasech.

„Neboj, Soni,“ řekl tiše. „A kdybys něco potřebovala, stačí říct.“

„Jste moc hodný, pane Mach.“

„Nebo jen mrknout.“

„Ano, pane Mach.“

A zas se na mě tak díval, tak zvláštně, jako když mi ve svém pokoji dal tu stokorunu za rozbité nádobí, vlastně ne moc slušně, ale snad i to smí ten, kdo poskytuje ochranu…

A snášela bych jeho dívání třeba do půlnoci, ale to už strýček lezl ze záchodu a hned se do mě dal, co že se tady courám.

„Já si ji poslal pro flašku dvanáctky!“ řekl pan Ruda nahlas.

„Najednou,“ šklebil se strýček. „Vždycky jste říkal, že je pančovaná.“

„To taky že je! Ale vaše čepovaný ještě víc! Nemáte náhodou trubky ve sklepě zamotaný s vodovodem?!“

„No, no, no, snad nebude hned zle,“ bručel strýček (pančuje všecko, co mu přijde do ruky), zahnal mě do kuchyně a hned se do mě tvrdě navezl, zas mi to spočítal všecko od roku 1905 a nezapomněl ani na tu díru na jedné mé punčoše (z toho mého kufru, který mi hned první den vzal).

„Já to už nikdy neudělám,“ lhala jsem a pak i trochu fňukala, aby mi dal pokoj (tu krásnou chvilku na chodbě mi už vzít nemůže).

Až bude poslední host pryč,

uklidit lokál, a přinýst klíč.

Ještě na tebe kuchyň čeká –

chce spát jako ty, pořádně umytá –

však pilná dívka se práce neleká,

hadr jí v ruce jak blesk lítá,

pokřižuje se – a už spí jak zabitá.

Strýček a tetička šli ještě v noci na dvorek a tak čekám, až mi ještě přijdou zamknout okno na závoru, a pak ještě počkám, až oba zmizí v ložnici, pořád něco čekám a nejvíc ze všeho svého prince, který si mne odtud jednou odvede –

Ale já nečekám žádnou pohádku.

CO CHCI: lidský věci. Pořádnej a spokojenej život. Být Šťastná. Někoho, s kým se máme rádi. Svého muže a mít s ním děti. Pořádnou práci. Mít co na sebe a nikdy nemít hlad.

O ČEM SNÍM: Sedět u vlastního krbu, kde hoří oheň. Tančit na palubě parníku v noci na Indickém oceáně. Vidět Mount Everest. Jít se svým milencem po lesklém chodníku v dešti a dubnovém větru. Mít jistotu.

ČEHO SE BOJÍM: války, hladu, mučení, smrti.

Možná přemýšlím až moc o mužích (vždycky raději tygra než králíka) a asi čtu moc románů. Ale nejspíš jsem normální holka, co věří, že život může být krásný jak nebe a láska je do něho most.

Dlouho po půlnoci z dvorku náhle křik: „Co je to tu za dacana?!“ volá strýček. „Pomóc, zloději,“ notuje mu tetička, „ty hulikáne, tys zamýšlel zmermomocnit naši Soničku –“

To Jakub zas stál pod mým oknem. Kdo by to řekl do takovýho spořádanýho mladýho pána, co si denně leštil boty jako zrcadlo a přesně v devět chodil spát… Nebo do pana inženýra Zikiho, který má přece tak krásnou manželku Áju… A do pana Rudy Macha, kterého by chtěly všecky holky z celé republiky – ta krásná chvilka s ním dneska na chodbě – jak jim všem svítí oči, když se na mě dívají (pan Ruda může jak dlouho chce)! Mám tuchu, že se něco se mnou stane. Už aby to bylo brzo –

Když se pak Volrábi vraceli z nočního zásahu na dvorku, po četných napomenutích („Ano, strýčku,“ „Ano, tetičko.“) zajistili okno kuchyně závorou a se všemi klíči zmizeli ve své ložnici, a až ztichlo i jejich šuškání za dveřmi, rozsvítila si Soňa baterku a pod peřinou četla dál román Armanda Lanouxe KDYŽ NASTÁVÁ ODLIV:

„…kráčely světlovlasé nahé ženy s velikýma upřeně hledícíma očima… snad k nějakým krutým obřadům… huňaté pohlaví krásných obětí prozrazovalo jejich živočišnost v rozporu s nevinnou čistotou obličejů… Květiny vyrůstající štěrbinami v naleštěných podlahách… to všechno stavělo ty melancholické slečny do úlohy kněžek Sigmunda Freuda, ne-li Sachera‑Masocha, překrásné náměsíčnice koketující se znásilněním, které bylo symbolizováno malými bezvadně oblečenými pány, zdánlivé lhostejnými, upnutými v nazelenalých redingotech a s buřinkami na hlavách.“

Mám tuchu, že se brzy se mnou něco stane. Že přijde muž. Když přijde muž, musí se něco dít. Muž má postavit dům a žena ho za to učiní šťastným.

Princi a můj pane, už přijď –

„Lidi nejsou hodný, Emilku,“ stěžoval si Volráb praseti při milé podvečerní chvilce laskání v chlívku a vydatně je drbal za ušima, „a jak se jen trochu začneš vzmáhat, už se jim v kapsách otvírají kudličky. Tak si vem třeba toho pana inženýra Jágra: podstrojujeme mu a chováme ho tady jak v bavlnce – a on nám chce ukrást naši Soničku, a to ještě vyhrožuje trestníma voblastma!“

„Chr – chr,“ prase na to.

„Máš pravdu, on je to jen takovej šašek kancelářskej. Ale teď si vem toho Macha: nádeník, co nedělá žádnou konzumaci, a chytá nám Soničku u záchodu na chodbě. To pro něho ji chováme a pěstujem jak kytku?“

„Chr – chr.“

„Bodejť. Vyběhnem s ním. Jako jsme už vyběhli s jinejma pánama, viď? A tak si Soničku hezky pohlídáme a každou neděli bude květinový suaré a sukces za sukcesem a ty se ještě dožiješ, až z našeho Hubertusu bude Grand Hubertus s neónama a červeným kokosákem ze schodů až před vrata… Na, Emilku, přines sem ti cukříček, na a papej!“

„Kvik – kvik,“ zaradovalo se prase, ale vtom náhle houkání sirény jak při požáru…

Vprostřed dvorka tmavej bourák pana inženýra Holýho se ještě houpal na pérech, jak prudce zabrzdil.

„Haló, patrone! Jdou sem blíž,“ povídá pan inženýr okýnkem, no holt milostpán. A vedle něho sedí ta stará čarodějnice Berta Zahnová – no pozdrav pámbu a požehnej.

„Přivezl jsem si Bertu, aby mi tady byla k ruce. Započítejte mi ji jako přistýlku.“

„Ale milerád a bude to za vosum korunek denně, pane inženýr, páč váš pokoj je v kategorii jedna Á de luxe –“

„Od toho vašeho květinového večírku se teď dějí divné věci, člověk se tady už necítí bezpečný!“

„To že naši páni hosti jedou po Soničce. Tak zrovna včera v noci se na ni pan inženýr Jágr dobejval oknem do kuchyně – a sice už podruhý!“

„Musíte to děvče řádně hlídat!“

„Dyť my jí teď už i to vokno zavíráme závorou, ale když holt voni páni hosti jsou po ní jak divoký –“

„Měl bych nápad, patrone. Ať tedy – pro zvýšenou bezpečnost – spí Berta v kuchyni s ní. Jen pár dní.“

„Ale to přece… to by… Není tam druhá postel…“

„To už nějak vyřešíte. Dobře zaplatím.“

„To by se ale stejně muselo počítat jak přistýlka ve vašem pokoji, páč na nocleh v kuchyni nejsou tarify a páč váš pokoj je v kategorii jedna Á de luxe, přišlo by to zase na těch vosum korunek, páč –“

„Zaplatím pětadvacet.“

„Měl bych se ještě poradit s mojí ženuškou…“

„Až jindy, teď nemám čas. Zatím se jí optejte, co by si příště přála přivézt z Londýna.“

V Londýně mají moc věcí, co ženuška ráda („A mně bude stačit, pane inženýr, pár flaštiček tý jejich skotský mlátovice…“), a tak se nám Berta Zahnová (stará známost z Globusu, bejvalá říšská Němka a velkoodběratelka našich ubohejch protektorátních děvčátek, který pak už nikdy nikdo nespatřil) ukvartýrovala v kuchyni.

Volrábka se Zahnkou si padly do náruče a hlučně se zlíbaly, Soně ihned přikázáno uvařit bílé kafe, ušlehat smetanu, přidat čerstvou vanilku do parádní cukřenky a rozkrájet třenou mramorovou bábovku (o třech vrstvách: základní, kakaová a narůžovo obarvená bretonem), obě dámy dojatě vzpomínaly na lahodná léta války, kdy se ještě říkalo ‚Gnädige Frau‘ a ‚Madame‘ a kdy se ještě hejbal kšeft a kdy byl ještě pořádek, až do půlnoci štěbetaly jedna přes druhou (Berta Zahnová se usadila v rohu za sporákem) a přes hrnce na sebe volaly:

„… a vzpomínáš na Emmu, tu zrzavou, co měla cink…“

„Jakpakbyne, ta se vdala do Ameriky za negra. A obrstleutnant von Goltz…“

„To byl moc nóbl pán a jednou u nás nechal sedmnáct set marek za noc…“

„Tak ten padl u Minska.“

„Dicke Trudi teď dělá v Ústí hajzlbábu a jezdí v ojetým oplu z eneser.“

„A nevíš náhodou o naší malé holčičce Lieselotte? Tu já měla jak dceru…“

„Tak tu si tenkrát koupili chlapci na parník, plavali s ní pět dní a ona pak skočila pod vlak v Děčíně.“

„Vem si ještě jednu bábovku, je čerstvá.“

O půlnoci si dámy otevřely lahvičku Griotte Morella a v půlhodince ji svorně slízly. Pak se rychle dohodly, že Berta bude spát v jedné posteli se Soňou v kuchyni.

„Ale to snad je teď už zbytečný,“ řekla Berta, když Volráb nasouval na kuchyňské okno závoru.

„To aby se vám oběma klidně hajalo,“ povídal Volráb, rázně zamkl visací zámek a významně nastrkal všecky klíče do kapsy. „Zichr je zichr.“

„Ale kdyby v noci něco,“ řekla ještě Berta.

„Stačí zaklepat. My s ženuškou máme spaní lehký!“ povídal Volráb Bertě, a jakmile pak za sebou zavřel dveře ložnice, zasyčel na Volrábku: „Slyšelas? Chtěla by mít vokno votevřený!“

„Pročpak asi?“ divila se Volrábka.

„No třeba aby mohla v noci Soničku vylifrovat do numera dvě!“

„To by bylo od ní sprostý – po tý mramorový bábovce a griotce, i vanilku jsem nechala do cukru dát čerstvou… Ale schopná toho teda Berta je…“

„Ta je schopná úplně všeho! Pročpak si ji pan inženýr Holý semka asi nasadil?“

„Ach bože, jak ta doba lidi kazí! Nic už není, jak bejvalo… žádnej styl a esprit. A šarm už vůbec neexistýruje.“

„Tak dokud tu ta čarodějnice bude: spát jen na jedno voko!“

Bertu Zahnová se usadila v rohu za sporákem, a pokud zrovna neslídila hotelem, trčela tam celý den až do noci. Volrábovi nechutnalo pod jejím ostrým dozorem, nacpal si kapsy cukrem a s otevřenou krabičkou španělských sardinek chodil nerudně po dvorku vyjídaje rybky z plechu prsty (neposolený a bez citrónu je to jak vyvařený dršťky), strkal praseti cukr a vyčítavě mu domlouval.

Ale prase Emil ho záhy nakazilo svou pohodou, Volráb si chvilku jen tak postál na sluníčku a už mu zas ‚chodily ideje‘: rozhodl se přikrmovat Emila rybí moučkou (aby hezky přibíral) a Soničce přidělit kousek svého osobního růžového toaletního mýdla (aby hezky voněla), to jádrový na prádlo ať už nebere a slepicím sypat vápno (aby měly hezký skořápky), a Soňa si ty bílý šaty ušije s kanýrama, jako svatební, bílá měla vždycky největší sukces, a připustit šedýho belgickýho králíka.

Všecko zboží Volrábovic šťavnatý a křehký – za svým výčepním pultem trůnil Volráb až do půlnoci, ostře střehl Soňu a rozjímal o marketingu, tenhle revírní Sameš si může přijít tak na dva a půl tisíce a co si k tomu ještě v lese nakrade, moh by mi sem jednou poslat pár bažantů nebo půlku srnce, a co by mu udělalo, kdyby jednou zahnal svoje báby na borůvky pro Hubertus – a na brusinky! Mňam. „Soničko, dej panu revírnímu pivínko jako křen!“ Srnčí bez brusinek nejde.

Pan Balada s chotí z numera tři je úřednická bída, s těma nic. Petřík Metelka je teď dobrej host se svým šampusem každej den, ale pozor na tudle pubertu! Ta se hned střílí do hlavy a jsou pak opletačky. „Soničko, nabídni mladýmu panu Metelkovi pařížský solený mandle!“

„Tyhle buráky, strýčku?“

„Řek sem pařížský mandle a vem mu hned dva balíčky!“

Z pana pošmistra Hudlickýho nic nekouká s těma jeho šestnácti stovečkama a babou Šárkou, náročnou jak turecká kněžna, už hodinu sedí nad pořád teprve prvním půllitrem, až tady bude plno, dám mu takovej maličkej taktní pokyn, aby tady už nezavazel. To tudle pan zvěrodoktor Šrol umí udělat konzumaci: „Ještě dvě deci egyptskýho, pane doktor, že! Soničko, copak nevidíš, že pan doktor nemá co pít!“

Zazvonil telefon, meziměstská, a dentista Páv z Jilemnice se pídil, zda opravdu pořádá Hubertus líbací večírky a zda skutečně na to najal břišní tanečnici: „Něco na ten způsob, pane doktore,“ povídal Volráb do sluchátka a slíbil na nedělní večírek rezervovat stůl pro dr. Páva ‚a ještě dva pány‘. „Ale dostavit se přesně ve dvacet hodin, páč při našich návalech se rezervace těžko udrží –“ povídal Volráb a okouzleně pak odkládal sluchátko, to už volají páni až z hlavního města okresu…

„Soničko, když teď máš volnou chvilku, přines si z kuchyně bílý čtvrtky a na každou krasopisně napiš RE–SER–VÈ velikánským písmem, nad posledním E je ta čárka vobráceně, rozumíš, páč to je francouzsky!“

A Volráb si načepoval krásný šnyt a dojatě hleděl Soně na lýtka, sukces za sukcesem, a jako tehdy v Globusu, když přijel vlak z fronty nebo do přístavu loď, na každém stole štítek RESERVÈ…

Když Ruda Mach ve středu večer vstoupil do lokálu a spatřil u stolu Zikiho (poprvé od včerejška, kdy ve svém pokoji našel béžovou obálku s adresou SONĚ, uvnitř vizitku Ing. Zikmunda Holého, na jejím rubu napsáno: „100,– pro pokoj č. 5, zbytek pro vás. Pokoj v Ústí vám rezervuji do 15. 7. Z.“ a stokorunu), napřed za sebou pečlivě zavřel dveře.

Pak zvolna došel ke stolu Zikiho, beze spěchu vytáhl ze zadní kapsy kalhot svou okovanou náprsní tašku, vyňal z ní stokorunu a tašku opět zastrčil do kapsy. Pak si bankovku rozestřel na dlaň, rachotivě odkašlal a zvolna, důkladně a obsažně na stokorunu naplil.

Lokál se vzrušeně rozšuměl. Soňa si přiložila ruku k ústům n zbledla. „Co si bude přát pan Mach?!“ zařval Volráb od pultu.

S ledovým klidem ponořil Ziki lžíci do svého bujónu s vejcem. Ruda Mach zmačkal bankovku do malé ostré kuličky a hodil ji Zikimu mezi oči. „Aby ti to nechybělo,“ řekl a stál dál nad Zikiho stolem.

Papírová kulička zmrtvěla na ubruse. Ziki nepatrně hnul levým ramenem, současně z pravé kapsy vytrhl malou nitridovanou pistoli a zacílil ji zřetelně na břicho Rudy Macha.

V lokále sílilo ticho vteřinu za vteřinou. Pak se Ruda Mach zasmál a povídal: „No tak zmáčkneš to, nebo ne? Než mě začnou bolet nohy!“

Zikiho pohled a ústí jeho nahnědlé pistole zvolna klesaly na ubrus.

„Já pistolku nemám,“ povídal Ruda Mach. „Ale pojď na dvorek, když si to chceš se mnou rozdat. Ale ty nechceš, viď? No tak si zas pistolku skovej a hezky papej polívčičku.“

Ruda Mach se šel posadit ke svému stolu (lokál se rozšuměl, Ziki schoval pistolku do kapsy a dál papal polívčičku, Volráb si utřel s čela pot a točil si půllitrový šnyt), Soňa praštila tácem o pult a utíkala k Rudovu stolu.

„Dej mi pivo,“ povídal Ruda Mach a hezky se usmíval do rozšířených Soniných zelených zřítelnic, které se tetelily vším, co v mladé holce může být (zaregistroval to).

„Ano, pane Mach –“ vydechla a krásně se na něho usmála.

Tam, kde tovární louka Kotexu končí při soutoku náhonu a řeky divokým trojúhelníkem nikdy nežaté prérie, zabořen v metrové trávě dojídal Ruda Mach s přivřenýma očima svou čtvrteční svačinu (krevní tučnici v novinovém papíře), pak si na půlmetrové mýtince mezi stébly rozevřel fascikl technické dokumentace od direktora Kašky (‚Rekonstrukce bělidla. 3–IV. B/6. Baterie propíracích kádí‘) a do modrých výkresů (nelíbily se mu) svou tesařskou tužkou si kreslil, jak to udělá, aby se mu to líbilo (podle všeho se tady zdržím kapánek dýl).

Když se pak vracel po říčním břehu do bělidla, vytáhl z trávy celou rostlinku rozkvetlého vlčího máku i s poupaty. Cestou se posadil na trámky před truhlárnou, natrhl nejpevnější poupě vespod, opatrně z něho uvolnil a uhladil hedvábné rudé lístky (to bude tělo a sukýnka) a nehty odcvakl poupě tak, aby u něho zůstalo pár milimetrů stopky (to bude krček), ze středu největšího květu pak vytrhl zelenou, černě ovroubenou makovičku a vespod ji stéblem propíchl (to bude hlavička), nasadil hlavičku na krček a hotovou panenku si nesl do laboratoře na dlani.

„Jé, ta je hezoučká…“ řekla mladistvá laborantka.

„Kuš,“ povídal Ruda Mach, vzal se stolu krabičku sirek, zápalky vysypal na stůl a řekl si o „kousíček nějaký krásný látky“.

Laborantka ochotně snášela vzorky, Rudovi se žádný nelíbil, až pak nalistoval v drahocenné, v kůži vázané a zlatě potištěné reprezentační vzorkovnici fy Ciba International na evangeliárně nádherném těžkém papíře lehounce přilepený zdobně zubatý obdélníček hedvábí vybarvený Victoriablau 2G, vytrhl jej, vystlal jím krabičku a opatrně do ní panenku pro Soňu uložil (jako peřinka posloužila Silver‑Grey fy Du Pont de Nemours na hedvábí tussah).

V bělidle pak shodil košili a tvrdě pracoval, lesklý potem, na své baterii propíracích kádí až do konce směny.

Krátce před druhou se rozpršelo. Ruda Mach přeskakoval kaluže k vrátnici a v prudkém dešti (jak tady voda voní –) doběhl se schovat do výklenku lékárny. Z každé kapky vytryskla na žulové dlažbě stříbrná fontánka, Ruda Mach zhluboka dýchal, díval se na lesklý chodníček a těšil se, až bude mít Soňu.

Náramkový budíček (dárek od Zikiho z londýnského obchodního domu Woolworth) na Bertině zápěstí podloženém při spánku pod hlavou jí začal ve čtvrtek ráno 5.15 (včera zjistila od Volrábky, že Soňa vstává 5.30 a nařídila si jej o čtvrthodinku dříve) chrčet přímo do ucha. Berta Zahnová jej ihned stopla a zůstala nehybně ležet v šeru vedle pravidelně oddechující Soni.

Světlající čtverec okna tlustě přeškrtnut závorou s visacím zámkem, jehož klíč si Volráb včera v noci provokativně odnesl zároveň se všemi klíči od kuchyně a lokálu, Berta se ušklíbla (včerejší Volrábovic griotka ji ještě příjemně hřála v žilách) a rozvažovala sled svých dnešních úkolů.

Soňa se ve spánku pohnula, paží objela cíp polštáře (má hezký lokte tahle maličká) a cosi zamumlala, Berta bleskově přiblížila ucho až k samým Soniným rtům, ale nedalo se tomu rozumět a Soňa se už zase obracela tváří ke zdi. Berta pohlédla na své anglické hodinky – 5.23 – a tak bychom už mohli vstávat, malá, máme toho dneska moc.

Koleny a lokty (stačilo jimi pohnout o pár centimetrů) začala vrážet do Sonina těla, až se děvče konečně probudilo.

„Dobrejtro!“ řekla Soňa (nejpřesnější moment k ocenění holky je moment jejího probuzení a tahle maličká vypadá dobře, hned jak otevře ty svý zelený oči).

„Dobré jitro,“ usmála se Berta Zahnová na svou spolunocležnici a jak se Soňa (ležící u zdi) přes ni dostávala z postele ven, předstírajíc úhybné a pomocné posunky, Berta si ji znalecky ohmatala (prvotřídní materiál), a když se pak nahá Soňa myla v lavóru, prohlédla si ji odborně (krásný kus, pan inženýr bude spokojen).

„Jistě se svému chlapci líbíš, viď, Soničko?“

„Já žádnýho nemám, paní Zahnová.“

„Ale nepovídej, taková krásná holka –“

„Opravdu ne, paní Zahnová.“

„Ještě mi řekni, že jsi nikdy žádného neměla –“

„Opravdu ne, paní Zahnová!“

„Pan inženýr Holý mi říkal, že jsi nejhezčí děvče z celých Krkonoš –“

„Ziki rád šprýmuje, že? A proč si sem už nevozí svou paní Áju?“

„Nemáš to takhle lepší, prosímtě?“

Jakmile Soňa vyšla z kuchyně, s uchem na dveřích sledovala Berta zvuk jejích kroků, ale pročpak ta malá nejde uklízet pokoje? Berta skočila k zamčenému oknu, ale teprve až když si k němu přistavila štokrle (zatracení Volrábi!), zahlédla Soňu, vracející se k zadnímu vchodu hotelu ze zahrádky s bílým mečíkem v ruce (ale!).

Jakmile zazněly Soniny kroky na schodišti do patra, bleskově a tiše se Berta vrhla na Soniny věci a zkušeně je propátrala: pár sepraných hadříků, prošlapané boty, pod matrací román od nějakýho Lanouxe, ale kde má osobní doklady? Zřejmě je schovávají Volrábi, aby měli holku v hrsti. Ale copak je možné, aby holka měla tak uboze málo věcí? Až po delším hledání Berta objevila ve spodní vrstvě matrací (na drátěnce pod ní už jen španělské sardinky, tak staroušek Volráb ještě taky krade) nízkou krabičku od bonbónů (koňakové rohlíčky), v ní dvě stokoruny a papírová pětikačka (zřejmě celá její hotovost a jmění) a pár dopisů, všecky od jakési Jarunky, jen hloupé žvanění holek, ale dva dopisy, které budou zajímat pana inženýra.

Na prvním (bílý arch kancelářského papíru) napsáno hůlkovým písmem: „MILUJI TĚ A CHCI SI TĚ VZÍT. J.J.“

V druhém (růžový dopis, na obálce jediné slovo: SONĚ, obálka bez známky a razítka, doručená tedy přímo): „Soňo, miluji Tě. Buď připravena. V sobotu Tě odvezu ukázat našim domů. J.J.“

„Jak jsem tak včera koukala do lokálu,“ řekla Berta Volrábům po snídani, „zdálo se mi, že vidím jistýho inženýra Jágra z Ústí, takovýho mladýho blonďáka…“

„Tak to jsi viděla správně, z Ústí je,“ řekla Volrábka plnými ústy.

„Hulikán jeden,“ povídal Volráb plnými ústy.

„Nejmenuje se náhodou Josef?“

„Jakub.“

J. J. je tedy Jágr z pokoje číslo 4.

Když se Soňa vrátila z úklidu pokojů, Bertě neušlo, že se děvče s kbelíkem podezřele v kuchyni motá kolem své postele, a pak viděla, jak Soňa z kbelíku rychle strká cosi pod matraci (už víme kam a tam nám to zatím neuteče).

„Jdu trochu na vzduch…“ zahuhlala Berta, hlučně prošla chodbou, na jejím konci hbitě zula střevíce, rychle vyběhla do hotelového patra (cestou si ověřila v paměti plánek pana inženýra) a po kratičké orientaci (plánek přesný jako sám pan inženýr) nehlučně vtrhla do pokoje č. 4:

Ve skříni lesklé červené trenky jak pro akrobata z nachtlokálu, ještě se štítkem („CENA 76, –“) a pár bílých košil druhé kvality. V kufru počmárané časopisy, barevné tužky a úřední papíry n. p. Kotex. V nočním stolku dva čisté růžové dopisy (stejné jako ten v matraci holky) a dvě bonboniéry (‚Modrý dezert‘ a višně v čokoládě). Spokojená Berta opustila Jágrův pokoj za necelé dvě minuty (při kteréžto rychlosti si nestačila všimnout Jakubových kontrolních vlasových pojistek na dveřích skříně a kufru).

Pokoj č. 5 grázla Macha: ložnice vandráka až do té odřené kytary na zdi. Pod umyvadlem schly čerstvě vyprané ponožky, to snad ještě stihl před odchodem do práce, ale jistě sám už nestihl přinést si do vázičky zatraceně čerstvý bílý mečík z hotelové zahrádky!

O dvě minuty později (a po paterém krátkém zaťukání) již Berta referovala v protějším pokoji č. 2:

„Vstává v půl šesté. Je moc hezky rostlá. Budete s ní spokojen, pane inženýre. Volrábi zamykají na noc všechny dveře a okno na závoru, klíče berou s sebou do ložnice. Myslím, že mě budou hlídat. Ona tvrdí, že je nevinná. Čte román od nějakýho Lanouxe. Ptala se po milostpaní Áje a dovolila si vás nazvat Ziki. Nemá prakticky vůbec nic. Její doklady schovávají patrně Volrábi. Volráb má v její posteli ulité sardinky, skoro sto krabiček. Ona si píše s nějakou Jarunkou, jen hloupé žvanění holek. Jágr z čísla pět jí psal, že ji miluje, aby byla připravena a že ji v sobotu odveze ukázat rodičům.“

„Tuto sobotu?“ zeptal se Ziki a namočil biskvit do svého early morning tea.

„Dopis nešel poštou a je bez razítka. Jágr jí píše asi často a asi nechává ty dopisy ležet ve svém pokoji, odkud si je ona při úklidu odnáší a schovává v posteli pod matrací. Dnes si zas něco přinesla, zítra vám to povím.“

„Co Mach?“

„Přinesla mu ze zahrady bílý mečík.“

„Dává i jiným hostům květiny?“

„Jágrovi zřejmě ne. Ostatní ještě spí.“

„Podívejte se příležitostně i po nich. Nebylo by špatné postavit nějak Jágra a Macha proti sobě.“

„Spolehněte se, pane inženýre.“

„Pokračujte normálně. Buďte stále v kuchyni. Kdybych vás potřeboval, objednám horké mléko s rumem.“

„Rozumím, pane inženýre.“

Berta Zahnová tiše přešla zpět do pokoje č. 5, po krátkém uvažování vzala z galérky pod zrcadlem žiletku a přeřezala všechny struny kytary visící na zdi. Přešla do pokoje č. 4, kde po kratším hledání objevila malý žlutý kartónek plaveckého průkazu inž. Jakuba Jágra (dokonce s jeho fotkou z chlapeckých let), přešla zpět do pokoje č. 5, hned u dveří hodila průkaz na podlahu, neslyšně seběhla po schodišti dolů, hbitě se obula, prošla se dvorkem, v kuchyni pak usedla na své místo v rohu za sporákem a řekla:

„V zahrádce máte krásné kytičky. Pana inženýra Holého by jistě potěšilo, kdyby měl nějakou ve svém pokoji.“

„Může bejt,“ povídal Volráb. „Soničko, skoč na zahrádku a hoď do dvojky kytku.“

„V našem hotelu se dávala kytička do každého pokoje každý den,“ řekla Berta.

„Jo, dřív bejvaly vůbec lepší móresy,“ povídal Volráb, „ale socialistickej ceník pokojů o kytkách nic nepraví. A víte, jak i ty semínka ze sáčků pak lezou do réžie?“

Během dne si Berta chvílemi zdřímla (konverzace s Volrábem dnes už nějak vázla a Volráb nebyl nikdy extra zdvořilý), takže navečer byla už zas svěží, a když Soňa křikla do kuchyně: „Jedno horký mlíko s rumem pro dvojku!“ – v desíti vteřinách se Berta skláněla nad Zikiho stolem v lokále.

„Mach jí strčil něco malého jako krabičku od sirek,“ zašeptal Ziki.

„Spolehněte se, pane inženýre.“

Nazítří, v pátek ráno, hlásila Berta v pokoji č. 2 text dalšího Jágrova růžového dopisu („Miluji Tě a v sobotu si Tě odvezu“), jeho další bonboniéru (likérová směs) a další bílý mečík pro Macha (v pokojích ostatních hostů nic zajímavého). „A tohle jí dal v lokále Mach –“ a Berta položila na Zikiho stůl velkou krabičku od zápalek (takzvané rodinné balení), na jejíž žluté nálepce roztahoval svá klepeta červený krab, v hadřících uvnitř dětská panenka z vlčího máku.

„Telefonujte z pošty Wolfovi,“ řekl Ziki nad svým early morning tea, „ať přijede v neděli odpoledne s dodávkou. Ať naloží střední výstroj.“

Ve čtvrtek odpoledne při návratu z Kotexu se inženýr Jakub Jágr ve svém pokoji č. 4 zděsil: dnes poprvé mi Soňa vnikla do skříně – vlas odlepen i na obou bočních stěnách kufru – i do kufru… udělala to z pouhé zvědavosti nebo již z počínajícího osobního zájmu?… Co vlastně dohromady vím o jejích psychických motivacích a mechanismech –

S rozevřeným kufrem na kolenou Jakub vášnivě přezkoumával své dosavadní hodnocení Soniných odpovědí při psychotechnických testech, tak třeba v otázce: Nová událost na vás působí a) příjemně, b) aktivačně, c) denervačně, d) depresivně, zatrhla Soňa a) příjemně, což by v tomto případě nasvědčovalo pouhé zvědavosti pokojské, oproti tomu však na otázku z jiného testu Zajímala byste se předem, jaké barvy kravat preferuje váš snoubenec? Soňa zatrhla ANO, což by tedy krásně mohlo znamenat –

V úporném soustředění zahleděn do svého kufru, pocítil náhle Jakub, že cosi v něm není v pořádku (mladý technik vynikal fotograficky přesnou vizuální pamětí), a vzápětí to odhalil: z kufru zmizel plavecký průkaz, taková žlutá kartička s fotkou – Okamžitě se vrhl do generálního pátrání, stoje na židli prohlížel decimetr po decimetru skříň shora, pak odtlačil skříň i postel od zdi, na kolenou zkoušel možnost odchlípení prken podlahy, prozkoumal sifon výlevky i římsu a domovní fasádu v kruhovém akčním rádiu paže natažené z okna a odšrouboval kouli lustru i žárovku – nic. Ale proč Soňa vzala zrovna plavecký průkaz… PROTOŽE NA NÉM JE MÁ FOTOGRAFIE –

Dveře pokoje se rozletěly a dovnitř vešel Ruda Mach, pečlivě za sebou zavřel a povídal: „Neztratils náhodou tohle –“ a na jeho dlani můj žlutý plavecký průkaz s fotkou. „Zrovna jsem to hledal…“

„A vzpomínáš si, kdes to zapomněl?“

„Byl pořád v kufru…“

„Tak si nevzpomínáš?“

„Bezpečně vím, že byl pořád v kufru – Aúú!!“

To Ruda Mach hmátl volnou rukou po Jakubových vlasech na temeni, prudkým trhnutím si přitáhl Jakubovu hlavu ke kolenu a takto si ho vedl (to bolí víc, než kdybyste lezli po kolenou, ba dokonce i víc, než kdyby vás za vlasy jenom obyčejně vlekli po zemi) přes celou chodbu do svého pokoje č. 5, kde jím mrštil („AÚÚÚ!! –“) o zem a ukázal plaveckým průkazem na zavěšenou kytaru, z níž po zdi visely přeřezané struny jak vlasy oběšeného máničky.

Až po dalším dušování a obšírném vysvětlování zakončeném řádnou přísahou se dvěma zdviženými prsty Ruda propustil Jakuba se slovy: „No já taky vlastně nevím, proč bys to vlastně dělal. Ale pak teda kdo?“

Kdo a proč a v JAKÉ SOUVISLOSTI SE SOŇOU – šeptal pak Jakub zrcadlu ve svém pokoji (ještě i podruhé namočený ručník se rychle ohřál palčivostí zmučeného temene), Soňa ovšem neřezala struny kytary, v tomhle hotelu asi začal řádit nějaký gang – pozítří odvezu Soňu k nám domů.

Technické provedení formou antekonstrukce:

(Jakub sešel po schodišti do přízemí) zde u paty schodiště počkám na Soňu, políbím ji a vyvedu těmito vraty (klíč od nich Soňa má, když mi je po tom děsném večírku v neděli v noci odemykala) a povedu ji za ruku (ve druhých budeme oba držet své kufry) rychle luční zkratkou (nebo ulicí: podle dohodnuté denní či noční doby) k nádraží (Jakub došel luční zkratkou k hrušovskému nádraží a na svých ocelových náramkových stopkách odečetl trvání chůze: 9 minut. Ulicí to trvá 13 minut) v době pokud možno návazné na odjezd vlaku (ve svém kapesním kalendáři Jakub odsouhlasoval zaznamenané již odjezdy vlaků podle zasklené nádražní vývěsky: 5.42 6.37 7.44 14.11 15.26 19.31 22.16 a překontroloval si je ještě jednou podle vyvěšeného jízdního řádu ČSD), „tak se tedy ještě naposledy rozhlídni –“ řeknu jí a Soňa bude jistě dojata, budu k ní něžný a nechám ji jejím myšlenkám, ale při vystupování v Martinicích (6.03 6.58 8.05 14.32 15.47 19.52 22.37) se ji budu snažit již rozesmát, na martinickém nádraží můžeme vypít trochu vína (zítra koupit sedmičku dobrého červeného a dva skládací pohárky, pátou bonboniéru na cestu) a rychlíkem (R 151, R 47, R 242, R 93) podél Labe do Ústí a taxíkem k nám domů…

17.57 – 00.10 Soňa obsluhuje v lokálu krásná k zešílení na svých vysokých štíhlých pevných nohou. Královsky vzpřímená Madona se svatozáří rudozlatých vlasů. Oči jak vlhké horké smaragdy. Její stříbrný smích – patří teď už jen orangutanu Machovi a ten brutální chlap to registruje a drze se směje v Sonině slunci, do jehož záře ho vpouští Soňa sama…

Tarzan Mach zvolna vytahuje z kapsy krabičku zápalek většího formátu (takzvané rodinné balení), pohrává si s ní ve svých černě obrostlých prstech (na jejím žlutém štítku jakýsi rudý pavouk), náhle těmi prsty luskne (na Soňu!) a Soňa je ve vteřině u něho (jak ho poslouchá!) a bizon Mach jí strká svou krabičku do zástěrky… Jak lačně a již majetnicky se očima na Soně pase… A jak lehce Soňa nese jeho pohledy –

Co v té krabičce asi může být? To nevím, ale vím – přečetl jsem již spoustu krimi–románů a vždycky chápal touhu po zisku, bezpečí, moci nebo rozkoši, ba i pouhou nudu nebo lhostejnost jako psychologicky vysvětlitelný motiv k vraždě – teď náhle už vím, že jím může být i pouhá žárlivost. I žárlivost ničím nepodložená – jak se na sebe usmívají, ta kráska a to zvíře! – i dosud ničím nepodložená žárlivost. Neboť předejde-li zlu většímu, než je sama, je vražda nutná a logická.

00.11 (takže už zítra je sobota a musím Soňu odvézt domů) začal Jakub přecházet svým pokojem č. 4, rozhodl se ráno počkat na Soňu, až přijde uklízet, a promluvit s ní, do třetího (už předposledního) růžového dopisu napsal jenom: „MILUJI TĚ A JSEM ÚPLNÉ TVŮJ – JAKUB“, spolu s dopisem položil na stůl třetí bonboniéru (‚Modrý dezert‘, už předposlední a zítra koupím pátou na cestu) a devadesát minut hleděl oknem na hvězdy.

„Soňo!“ řekl Jakub, jakmile Soňa ráno vešla uklízet do jeho pokoje. „Miluji tě a chci si tě vzít. Zítra tě odvezu ukázat domů.“

„Strýček a tetička by mě nepustili,“ řekla Soňa, ale přitom se na Jakuba hezky usmála.

„Tady už přece nemůžeš zůstat – vždyť je to den ze dne horší…“

„To máš teda pravdu. A zvlášť teď, když paní Berta spí se mnou v posteli –“

„To je už docela hrůza, co tady s tebou dělají… Soňo. Zítra musíme odjet. Dej si všecky své věci do kufru –“

„Na mý věci by stačila síťovka. Taková ta malá, co mají děti na hraní. A kufr nemám, strýček si ho vzal hned první den, když jsem sem přišla…“

„Neber tedy nic, já ti koupím všecko, co budeš potřebovat a chtít. Zítra musíme odjet! Lokálkou do Martinic, rychlíkem do Ústí a taxíkem k nám domů…“

„To by bylo hezký, ale –“

„Náš dům se ti bude líbit. Je v zeleném údolí pod střížovickým vrchem, ukážu ti tam krásné procházky. Je celý bílý a budeme v něm mít celé první patro jen pro nás dva, před ním je zahrádka se záhony mečíků a růží a brankou obrostlou růžemi se jde do našeho sadu jabloní a višní… Na konci je lavička, kterou jsem na jaře natřel na zeleno, ale teď ji pro tebe udělám bílou…“

„To by bylo krásné… Ach, Jakube… když já ještě pořád nevím, co se se mnou stane. Něco se stane určitě – mám takovou tuchu, víš, ale nevím co… A tak tě prosím, než to se mnou nějak dopadne… Někdy později mi ještě jednou opakuj, cos mi říkal dnes ráno…“ A Soňa vyběhla na chodbu a rychle se zamkla v jiném pokoji.

Jakub přecházel od okna ke dveřím a zpátky, zmizela dřív, než jsem jí stačil dát dopis a bonboniéru, Soňa neřekla ANO, nic neřekla ani NE, vyznělo to jako SNAD – ale copak žena nikdy říká ANO? ANO SE ŽENSKY ŘÍKÁ SNAD – Když pak po hodině zaslechl Soniny kroky, Jakub vyběhl na chodbu a dal Soně bonboniéru s růžovým dopisem, „Já ti rozumím a počkám, až se rozhodneš –“ říkal Jakub rychle, vtom se otevřely dveře č. 3 a Béďa Balada v trenkách se jal se zájmem naslouchat – „Dík,“ zašeptala Soňa, hezky se na Jakuba usmála, spustila bonboniéru s dopisem do svého kbelíku, přehodila přes to hadr a utíkala po schodech dolů.

Sotva pět minut přecházel Jakub dál svým pokojem č. 4, když tu náhle z chodby tichoučký šelest kroků a zastavil se před mými dveřmi… přichází Soňa znovu prohlížet mé věci – nebo své SNAD zesílit na ANO –

Nekonečně pomalu klesá klika mého pokoje a absolutně tiše – takhle se přichází přiznat láska?… Jakub se rychle odplížil do rohu a zlodějsky se skryl za zlodějsky otvírané dveře. Do pokoje vklouzla Berta Zahnová a tichounce za sebou přivřela.

Bez nejmenších rozpaků a děsně hbitě otevřela mou skříň, levou rukou z ní vytrhla mou bílou košili, v pravé ruce byl náhle řeznický nůž, zdvihla košili za límec do výše svých očí, probodla ji mezi lopatkami a rázným trhem nože v zádech rozpárala až ke spodní lemovce, hodila na zem a sáhla po další mé bílé košili.

„Babo!“ zařval Jakub a skočil po Bertě Zahnové.

Žena zachovala klid, jen oči stočila jaksi šikmo dolů.

„Co to má znamenat?“ vykřikl Jakub.

„Promiňte, jedná se o nedorozumění – spletla jsem si čísla pokojů.“

„Tak vy chodíte párat košile do jiného pokoje? Tam, kde řežete struny na kytaře? Proč jste odnesla můj plavecký průkaz do čísla pět?“

„Nevím, o čem mluvíte. Opakuji, že jsem si jen spletla číslo pokoje. Kolik stála ta košile?“

„Sto padesát korun. Tak jak to bylo s tím průkazem?“

„Nevím, o čem mluvíte,“ řekla Berta Zahnová, která již delší dobu hmatala ve své zástěře, náhle z ní vytrhla dvě stokoruny, položila je na okraj umyvadla, s napřaženým nožem v ruce přikročila těsně k ohromenému Jakubovi, a než se vzpamatoval, bleskovým trhnutím si otevřela a zmizela jako duch.

Až jeho vztek zledověl (čímž vzrostl a zproduktivněl), sebral Jakub dvě stokoruny od Zahnové, do druhé ruky svou dýku cizinecké legie (ukořistěnou otcem a Jakubovi obřadně předanou v den 18.narozenin) a šel si to vyřídit rovnou do doupěte šéfa gangu.

Klíč trčel ze dveří pokoje č. 2, jak jej tam Soňa po úklidu nechala, Jakub si odemkl (pokoj prázdný, Ziki jezdí před snídaní autem na plovárnu) a bez zaváhání si otevřel skříň, štos přepychových košil z čokoládového hedvábí se naň povzbudivě usmál, z horní Jakub štítivě smetl krátký, ostře žlutý bičík, zdvihl první košili za límec do výše svých očí – celou pětinu vteřiny obdivoval hebkost a skvělou texturu perfektní japonské tkaniny (byl textilní technik) – probodl ji mezi lopatkami a rázným trhem dýky v zádech rozpáral až ke spodní lemovce, hodil na zem, sáhl po další, probodl a rozpáral, pak třetí, čtvrtou a totéž s pátou, poslední.

Pak překročil kupu cárů (Japonci hedvábí umí!), aby položil dvě stokoruny na Zikiho stůl. Ale na Zikiho stole už něco bylo.

Na Zikiho stole ležela krabička zápalek většího formátu (takzvané rodinné balení), na jejím žlutém štítku červený krab roztahuje svá klepeta k červeným písmenům THE RED CRAB. Uvnitř krabičky, pod vzorkem stříbrošedého hedvábí tussah, na vzorku acetátového hedvábí vybarveném Victoriablau 2 nebo  3G panenka, jak si ji z vlčích máků dělají venkovské děti na hraní – to je ta krabička od Tarzana Macha.

Celý hotel v rukou Zikiho gangu a Tarzan Mach (pouhý zastírací manévr ten pistolkový tyátr ve středu večer v lokále) je další Zikiho tělesná gorila, najatá speciálně na Soňu, GANG PROTI SONÉ a já ji musím ochránit sám –

Ale technici jsou lidé zvláštní (když třeba dobyli Měsíc), Jakub pohlédl na své ocelové náramkové stopky a začal generální prohlídku pokoje č. 2 (byl technik).

S mokrými vlasy a báječně svěží přišel Ruda Mach v pátek večer přímo z plovárny do svého pokoje č. 5 a na stole našel dopis (v tomhle hotelu už teda zecvokovatěli všichni):

Milý pane Mach!

Ty struny na vaší kytaře vám mohla přeřezat jedině paní Berta Zahnová, co teď bydlí v naší kuchyni. Ona slouží p. inž. Z. Holému z čísla 2 a já o ní vím, že po mně chodí do všech pokojů.

Vaše Soňa Čechová.

Ruda Mach pohlédl na kytaru, jejíž struny visely po zdi jak střeva z břicha (ale svět je plný nových kytar), zmačkaný Sonin dopis hodil do koše a šel se najíst do lokálu.

Volráb za pultem dělá skleněný ksicht, Ziki se tváří, jako že nic na světě ho nezajímá jako jeho polívka, Jágr bliká jak propuštěnej na podmínku, kluk Metelků do sebe lije šampus jak vodu a od všech stolů na mě vejrá tadlecta jejich honorace a pár lufťáků ze smradlavýho Ústí (kde já bych nebyl ani hodinu), jen Soňa se na mě hezky usmívá – oč tedy vlastně kráčí?!

O Soňu. O tu krásnou a hodnou holku, s kterou si tady zacházejí jak s kozou na výročním trhu. Ale ta holka zasluhuje jiný zacházení. Tož by se mělo něco udělat (a když Ruda Mach dojde k náhledu, že by se mělo něco udělat, udělá to nejpozději v následující vteřině).

V následující vteřině Ruda Mach šel přímo k Soně, z obou stran si vzal její hlavu do dlaní (a Soňa k němu sama zvedla tvář) a políbil ji hezky na čelo – a aby všichni věděli, že bude moje – ji krásně políbil na rty.

Na přání pp. hostí a ct. publika

II. KVĚTINOVÝ VEČÍREK

hotelu Hubertus

HUDBA – ZPĚV – KVĚTINOVÁ TOMBOLA

v hlavní roli oblíbená Soňa Čechová

Vstupné 6 Kčs Začátek 20 hodin

Minimální konzumace 20 Kčs

četl Volráb v neděli večer znovu a znovu plakát na vratech svého hotelu, hezky ho Sonička vyvedla v pěti barvičkách, jen to vstupný mohlo být klidně 8 kaček a minimální konzumace aspoň 25… však my to už ale zdvihnem, a když bude konzumace – bude legrace!

Volráb si ještě dvakrát zálibně přečetl celý plakát od ‚Na přání…‘ až po ‚20 Kčs‘ a již spěchal naposledy prohlédnout lokál před tím velkým suaré, všechny stoly dosud prázdné (dnes otevřeno až od 20 hodin) a sál slavnostně vyzdoben: mezi lustry oblouky papírových girland, zbylých po hasičském bálu (prodělek 200,- páč pan revírní Sameš o půlnoci přitáhl vosum vožralých lesníků, kteří se nám tu servali jak koně), na zdech tři hrozny foukaných vánočních ozdob, co zbyly po vánoční nadílce n. p. Kotex 08 (prodělek 300, páč dětičky bez placení sežraly úplně všecko a nakonec převrhly rozsvícenej stromek na kulečník), a dva lampióny, co zbyly z I. reprezentačního plesu (prodělek 400, páč kromě muzikantů – to jsou ty 400 – přišli už jen akorát tři hosti, poručili si celkem pět piv a táhli domů), na všech stolech čisté bílé ubrusy, ba ubrousky, a na každém stole bílý štítek RESERVÈ…

Volráb si šťastně povzdychl, načepoval si malý šnyt a zahloubili se do strategie nastávajícího mače: tak u dveří budou sedět Baladovi z numera tři, ta ouřednická bída, co si dává malý pivo a z konzumu pak tahá flašky rumu na pokoj – já ti dám, holoto, sežerete nejmíň dvě zbojnický kotlety po 9,30 a s velkou voblohou a k nim ještě nejmíň dvě zmrzliny po čtyřech kačkách, já vám ukážu, co je to konzumace na suaré!

Pro mladýho pána Metelku to bude pařížskej šampus, samozřejmě zase pařížský mandle a jako specialitu navrch pařížský sardelový vočka (z tý plechovky herinků) … lautr Paříž, když paříš, milánku!

Tak pan poštmistr Hudlickej nám dnes večer nepřijde, kdopak by taky byl zvědavej na ty jeho dietní vobjednávky – ale jak von sebou cukl při mým maličkým taktním pokynu, že s jeho návštěvou pro tentokrát nepočítáme… Jo, chlapče, bez peněz mi do lokálu nelez!

To pan zvěrolékař Šrol je jiná klasa, stoleček RESERVÈ pěkně u piána, aby dobře viděl, a hned zkraje dvojitou cikánskou pečínku s velikou voblohou a egyptský bílý.

Panu doktorovi Pávovi a jeho dvěma pánům až z Jilemnice šampus na stůl dřív, než se vzpamatujou, a hned jídelní list, to je honorace a našeho suaré zlatej hřebínek – vedle nich se nebude moc vyjímat kovář z Kotexu, to je společensky postradatelnej host, ale on zas umí pít, kdežto panstvo z vokresního města žerinká a loká nejraději zadarmíčko…

Pan revírní Sameš – jo, tak to je pan host! Kdyby tak jednou poslal párek bažantů nebo půlku srnce – a kýbl brusinek… mňam! Ale Soničku by dnes už neměl zas tolik štípat do tvářiček, aby nám holku moc neamortizoval.

Dráteník Mach – tak s tím bude kříž. Nedal si to rozmluvit a jednoho by ještě málem uhodil… No ale spolehni se, že tady s dvěma pivama do půlnoci sedět nebudeš, vandráku!

Pán a paní magistři Berkové, ti skoro nejedí, ale vypíjejí si zas rádi, no vem je nešť. A vedle nich pan inženýr Holý z numera dvě má večeři už vobjednanou, hodí se pro něho vážně italskej vermut (jinej von by hned poznal, von jo) a vobětuju pro něho jedny svý vlastní španělský sardinky Mallorca… však si to vynahradíme na měsíčním účtu, pane inženýre!

Pan inženýr Jágr, hulikán a šašek počmáranej, je moc a moc málo příjemnej host… ale zakázat mu večírek by nebylo vopatrný, nebo zas vyrukuje s těma jeho voblastma… Ať se teda kouká třeba lupou na naše poctivý pohostinství, ale na Soničku už ani prstíčkem máknout!

A jednu židli v rohu (a Svatební komnatu!) si rezervoval kdosi telefonicky až z Prahy – že by to byl ten, jak tady posledně seděl celej v gala? – Jo, tak tohle začíná bejt už veliký…

Zrůžovělá tvůrčím zápalem se Volrábka v kuchyni točila kolem svých originálních kreací: ořechový dort ze Sany (vlastní sestra másla!) a buráků (upekl se trochu nakřivo a tak seříznut a z vybylého takto klínu vyrobena Turecká oříšková lahůdka), smetanový dort z bílků (ten se vyvedl krásně a zbylý bílkový sníh se nakydá na loňské suchary promočené kapánek navinulým moštem a máme z toho tác Bádenských řezů) a Amoletta Surprise (piškot ze sušených vajec plněný naloženými jahodami, co zhnědly a trochu se rozlezly, bílkový sníh, sekané buráky a – což to není překvapení? – sušené švestky máčené ve francovce Alpa na osvěžení nohou).

Volráb „pracoval rači v mase“ a dal vzniknout specialitám Obložená mísa Grand Hubertus (kolečka vuřtů se skrojky uzeného, rajčaty, hořčicí a sekanými buráky), Tajemství šéfa kuchyně (hovězí závitky plněné kolečky vuřtů a sekanými buráky) a Hamburský lodivod (kolečka vuřtů s cibulí, pepřem a sekanými buráky a octem, do něhož pro zpestření chuti přikápnuto něco kyseliny solné, co je na záchody).

„A teď všecko ještě přisolit, připepřit a připaprikovat!“ volal Volráb dychtivě.

„Ale strýčku, vždyť je to pepřem už tak černé, jako bych do toho převrhla plný popelník,“ řekla Soňa.

„Pepře není nikdy dost,“ povídal Volráb, „ale musíš ho dávat taky zespodu, takhle –“ a tlustými prsty obracel kolečka vuřtů, obsypával jejich bříška pepřem, jako se zasypává opruzený kojenec, a takto elektrizované obracel zas zpátky na zádíčka.

„Kytky stačejí?“

„Snad budou stačit, strýčku, podívej –“

Pod oknem kuchyně z šesti plechových kbelíků trčely tlusté otepi a snopy karafiátů, kosatců a mečíků, celkem něco přes půl žebřiňáku.

„Teď nalij do lavóru horkou vodu a všecko ze sebe svlíkni, Soničko!“ přikázala Volrábka a začala chystat hlavní chod. Mydlila a drhla nahou Soňu stojící v umyvadle na zemi, až Berta Zahnová vylezla ze svého rohu za sporákem a jala se čile pomáhat.

Ženy zvedaly Soně paže a nohy a jezdily po ní žínkou, houbou i kartáčem, pak ji opláchly plnou zahradní konví, vyfrotýrovaly do ruda, navoněly pod pažemi, na hrudi a za ušima, oblékly do nových bílých šatů, načesaly, postříkaly kolínskou ze svatebního Volrábčina stříbrného a křišťálového flakónu, pleskáním namasírovaly tváře do růžova, do očí kapku octa, aby jiskřily („škoda, že už nemáme atropín,“ vzdychla Volrábka), a do rtů vetřely bílý strojní olej na mazání šicího stroje („Rtěnky by bylo škoda, protože by byla hnedka pryč,“ vysvětlila Volrábka).

Soňa brala sukni do prstů a před sklem kuchyňského okna se okouzleně otáčela v nejkrásnějších šatech svého života.

Volrábce zvlhly oči a dojatě šeptala: „Jak nevěstinka je ta naše maličká…“

A Volráb, rozněžněn až posmrkával, uchváceně povídal: „Jako bysme vdávali vlastní dceru…“

„Madelon, nalej mi vína,

ať jsme hodně veselí,

Německo už dohasíná,

však jsme mu to natřeli!“

zpívala Soňa v bílých šatech a hrála na klavír v lokálu, na rtech odpornou chuť bílého strojního oleje, který má prodloužit mou líbatelnost, a pod víčky pálí ocet, aby mi oči jiskřily – to všechno, aby páni nakoupili hodně číslovaných losů, které strýček pro ně u pultu už chystá… jak zálibně si svými tlustými a mastnými prsty počítá ty kupóny na má ústa… Jak ještě dlouho mu musím být při tomhle všem vděčná? –

„Po líbezný hudební auvertůře přistupujeme k prvnímu tahu – těch tahů bude vícero a na každýho se dostane! – květinový loterie našeho druhýho květinového suaré!“ vykřikoval strýček Volráb a vyšel s losy (listy loňského trhacího kalendáře) mezi stoly. „Jeden každej los za pouhou pětikačku, ke každýmu losu jako pozornost hotelový správy jedna líbezná kytka zdarma a jako zvláštní laskavost vedení hotelu navíc a ouplně zdarma políbení od naší krásný Soničky – Soničko, stoupni si, aby páni viděli – za pouhou pětikačku hned tři líbeznosti a jeden každej los vyhrává!“

Soňa se postavila před klavír (to abych zvýšila koupěchtivost panstva), ale usmívat se na ně jaksi už nemám chuť, i tak si kupují všichni poukázky na mou líbeznost, na tu přidanou zdarma… pan doktor Páv i jeho dva páni až z Jilemnice, pan Béďa Balada z čísla tři i pan revírní Sameš, neznámý muž ve večerním obleku, který si rezervoval stůl a Svatební komnatu telefonicky až z Prahy… ten nekupuje? Proč tedy přijel – pan Mach si bere los a nad jeho hlavou už kovář z Kotexu nedočkavě mává pětikačkou…

Proč vlastně tady trčím jak perníkový srdce na pouti a čekám na svůj výprodej – jsem na něj zvědavá? Nebo chci potěšit ty pány v lokále? Nebo z toho mám sama legraci? Anebo to prostě beru jako svoje povolání a práci?

To i to i to i to. Já jsem totiž čtyři: kromě té obyčejné Soni jsem ještě Soňa–Marie (mírná, něžná, bezbranná a radostně sloužící), dále Soňa–Marikka (vyzývavá, smělá, hazardní, divoká) a pak Antisoňa (ta říká vždycky tu nepříjemnou část pravdy). A tyhle čtyři holky se ve mně hádají a perou u vždycky ta, která je momentálně navrch, mě někam dostrká, obyčejně lam, kde být ani moc nechci…

„Ták se hezky usměj, Soničko, a začneme první tah!“ křikl na mě strýček Volráb, podal mi přikrytý košíček s losy a hlučně zatleskal.

Sahám pod šátek, vytahuji z košíčku papírek a podávám jej strýčkovi.

„Jako první vyhrává los číslo šest!“ volá strýček. „Nechť se šťastnej pan výherce neprodleně dostaví – Soničko, přistup blíže –“

První šťastný pan výherce je pan Béďa Balada z pokoje č. 3, odevzdává strýčkovi svůj kupón, dostává růžový karafiát a už stojí těsně proti mně. Nezbývá než ho políbit, ale že bych teda nad tím jásala – („Je to teď tvá práce tady –“ šeptá S–Marie. „Tak dělej a nezdržuj, tý práce tě čeká celá fůra –“ šklebí se Antisoňa) – ale tak ho teda jako Soňa úsporně líbnu na čelo.

Na los číslo 2 vyhrál mou líbeznost hrbatý kovář z Kotexu a po něm s číslem 8 přichází Jakub Jágr… vlastně docela hezkej sportovní kluk, vlásky jako žlutý hedvábí, upřímný modrý oči a vymydlená dívčensky růžová pleť… „Náš dům se ti bude líbit,“ řekl mi předevčírem ráno. „Je celý bílý a budeme v něm mít celé první patro jen pro nás dva, je před ním zahrádka se záhony mečíků – ALE TY JÁ NOSÍM PANU RUDOVI – a růží a brankou obrostlou růžemi se jde do našeho sadu jabloní a višní… Na konci je lavička, kterou jsem na jaře natřel na zeleno, ale teď ji pro tebe udělám bílou…“ Vůbec toho není málo, co mi Jakub nabízí (a zasloužil by stoprocentní S–Marii) – proč mi pan Ruda Mach neslíbí bílý dům v zeleném údolí…

„Soňo, kdyby se tady najednou něco stalo, třeba najednou zhaslo světlo, zazněla siréna a začaly lítat jakoby sněhové vločky – tak se nelekej – to já tak zařídím, abys nemusela –“ šeptá mi Jakub chvatně, „ale nejlepší by bylo, kdybys za chvilku nenápadně vyšla na chodbu, počkám na tebe u paty schodiště, poslední vlak nám jede dvaadvacet šestnáct, má přípoj na rychlík er třiadevadesát a taxíkem tě ještě dnes přivezu k nám domů –“

„Jsi ke mně tak krásně hodný…“ usmála se za mne na Jakuba S–Marie.

Ale strýček na mne už netrpělivě tleská, chce mě dnes ještě tolikrát prodat – a tak obyčejná Soňa honem sahá do košíčku pro papírek, v tom spěchu jsem vytáhla hned tři najednou, byly zmuchlané dohromady, strýček se na mne zle podíval, ale už hlaholil:

„Dále vyhrávají losy deset, jedenáct a dvanáct a prosím šťastné pány vítěze – Soničko, přistup blíž –“

Šťastní páni vítězové jsou pan dr. Páv se svými dvěma pány až z Jilemnice, a abych napravila svůj faux–pas (dál už francouzsky moc neumím, už jen Bon jour, Je vous aime a Merci – a ovšem L'amour), líbám po řadě všecky tři nastoupené coby ohnivá S–Marikka.

Kupec s číslem 3 (koňský doktor Šrol) by zasluhoval Antisoňu, ale ta holka protivná se schová vždy v těch vzácných momentech, kdy bych jí sama chtěla být.

A s losem číslo 5 vstává od svého stolu pan Ruda Mach, SLÁVA (to všecky čtyři Soni ve mně vykřikly), a už si přichází pro mé políbení, vysoký, upřímný, celý jakoby hnědý, husté tmavé vlasy a snědá matná pleť. Krásný…

A nejvíc muž ze všech těch králíků tady, co se nikoho a ničeho nebojí, ani hnědého revolveru Mr. Zikiho. První, který se mne tady zastal. A i něžný umí být… ta hezounká panenka z vlčího máku od něho – jak se mi mohla ztratit? A když mě v pátek večer tady přede všemi políbil (jak nikdy nikdo!), nebylo to jen krásné (jak nikdy nic!), ale že to bylo přede všemi, to je nejkrásnější a nesmírně důležité.

Jakub si teď u svého stolu zakrývá rukama tvář, tady trpí Jakub, co mi nabízí bílý dům, svatbu a celý život… co má po ruce pan Ruda Mach? Jak snadno a rychle se navždy loučil se svými děvčaty po tolika štěstích, co spolu měli – a kolik těch děvčat jen tady měl… Mohly by mu stačit pouhé čtyři Soni na doživotí? Nebo s kterou z nich by on nejdéle vydržel a kterou nejvíc potřebuje? A potřebuje on vůbec nijakou?

Ústa pana Rudy Macha mlčky říkají, že ANO, a všecky čtyři Soni ta ústa za to líbají.

„Vůbec se mi nepáčí, že tě líbe ještě někdo mimo mě,“ říká pan Ruda Mach.

„Mně taky ne. Ale snad to ještě chvilku vydržím…“

Ale strýček už zas netrpělivě tleská, ta pusa se mu zřejmě zdála nepřístojně dlouhá – a asi i příliš dobrá za pětikačku… Strýček po mně zle blýskl okem a tak spěšně – coby vždy pohotová S–Marikka – rozděluji uměřené líbeznosti losům 7 (Berka z pokoje č. 6) a 4 (lesní Sameš, který páchne a píchá).

Los číslo 9 vlastní Mister Ziki a bez spěchu se blíží mezi stoly, velice elegantní (dnes poprvé nemá hnědou košili a svou kravatu, tu ostře žlutou…) a dost strašný pán. Má v kapse svůj hnědý revolver? (S–Marikka ve mně si myslí, že Mr. Ziki má něco do sebe, je prý v něm cosi zvláštního, asi krutého, ale podivně přitažlivého… „Jeho portmonka, co?“ ušklíbá se Antisoňa. S–Marie se ho bojí.)

Mister Ziki líbá chladně, ale perfektně.

„V mé ústecké vile je pro vás připraven hezký pokoj,“ říká suše. „S vyhlídkou do zahrady.“

„Strýček a tetička by mě nepustili,“ pípá koketně S–Marikka.

„To bych zařídil během pěti minut.“

„A spala bych zas s paní Zahnovou v jedné posteli?“

„Zahnová bydlí v přízemí a bude vám sloužit jako pes.“

„Tak platí!“ směje se S–Marikka. „Ale napřed chci hezkou dámskou pistoli. A na kotník platinový řetízek!“

„Když vyjedeme dnes, můžete dostat zbraň zítra před obědem. A v Praze pak před večeří ten řetízek.“

S–Marikka se na Zikiho mnohoslibně usmála a již tu máme poslední los prvního tahu: Petřík Metelka s planoucíma ušima se plíží pro mou pusinku… jak se stydí, a zbytečně, on je možná ze všech nejlepší, nejen proto, že nejmladší, ale protože nejčistší… jakého bych snad zasluhovala – a měla nejradši.

Před druhým tahem si strýček poručil „malinkou hudební vložku pro krásu ucha a hned pak jedeme dál do druhýho kola, sedni na verpánek, Soničko, a hoď tam hvězdu!“

A Soňa v bílých šatech usedla na stoličku za klavír, zvedla oči ke stropu, uhodila do kláves a zpívala:

„Večer, když se stmívá,

dříve než jdu spát,

na lávce sedávám

vedle našich vrat.

Hledím ku nebíčku,

hledám svou hvězdičku.

Ach, kde jsi, kde jsi hvězdo má –

ach, kde jsi, kde jsi hvězdo má…“

V trýzni si Jakub zakrýval rukama tvář u svého stolu, když Soňu líbal Ruda Mach, svíjel se vztekem při líbání Zikiho a trpěl při mladém Metelkovi UŽ DOCELA NESNESITELNĚ – ještě jednou s dalším losem v ruce přijde vyzvat Soňu k odjezdu posledním nočním vlakem, a když nebude chtít nebo moci, rázně stopnu tuhle hnusnou maškarádu:

Napřed vyrazit pojistky na chodbě. V nastalé tmě s baterkou spustit poplachovou sirénu civilní obrany na střeše. Strhnout se zdi hasicí přístroj, ještě na chodbě jej odjistit, otevřít dveře lokálu nohou – ale to už z nich lidé jistě budou ve tmě vybíhat – a napálit do nich plnou dávku mrazících vloček CO2…

Jakub si nahmatal v kapse přichystanou baterku a vtom vešel do lokálu Wolf Zahn v černé kožené bundě, líně se rozhlédl po lokále a šel si sednout k Zikiho stolu, gangster přišel hlásit šéfovi, že vše už nachystal –

Co všecko nachystal GANG PROTI SONĚ? 17.11 přijel Wolf Zahn v šedé dodávce poznávací značky UL–91–91, zaparkoval ji na dvorku a od té chvíle se z ní nehnul – takže průzkum dosud neproveditelný – až teď přichází, jistě už připraven k akci –

Takže průzkum nyní proveditelný, Jakub se zdvihl od stolu a nenápadně se s rukama v kapsách vyloudal na chodbu, tiše jí proběhl (přitom zaregistroval elektrické pojistky a hasicí přístroje plněné CO2) a ve tmě dvorku se obloukem přiblížil k pravému (protože od oken kuchyně a ložnice Volrábů odvrácenému) boku Zahnovy dodávky.

Přední i zadní dvířka dodávky ovšem zamčena, teď již ovšem není čas na technické jemnosti nebo dokonce zdvořilosti, Jakub si obalil pěst kapesníkem, vymáčkl boční sklo a vnikl do ložného prostoru.

Z kuchyňského okna až sem dovnitř dopadalo světla sice málo, ale až příliš mnoho na potvrzení nejhoršího: na dně vozu leželo skládací kovové lůžko, k němuž přičiněny čtyři řemínkové popruhy – na připoutání oběti… vedle stanová celta a dvě houně – aby nebylo slyšet, jak připoutaná Soňa křičí –

V rohu, utěsněn dřevitou vlnou v kovovém koši skleněný 25‑litrový balón, při odzátkování palčivý závan čpavku… rozlitím 25 litrů čpavku zneškodníte všecko živé na čtverečním hektaru – a vedle pečlivě naskládány dělbuchy a ruční dýmové granáty řady RDG, to by stačilo para–družstvu na dobytí městečka.

Hned u dvířek malý kanystr, při odšroubování závěru těžce a sladce zavál chloroform – zřejmě pro individuální akci. Dále klubko hedvábné padákové šňůry, obušek – to aby se zajatkyně vzdala co nejrychleji…

A tuhle leží automobilová poznávací značka PB – ale to je přece Příbram – PB–26–52, pro rychlé maskování v případě stíhání… a vpředu vozu v exaktně gaunerském stylu: černé punčochy na přetažení přes obličej, 3 černé brýle se zahnutými skly, 2 injekční stříkačky, 2 sady injekčních ampulí…

Jakmile Volrábka vyšla z kuchyně do lokálu, aby tam osobně rozkrájela svůj ‚ořechový‘ dort (z nejsprostších zlomkových buráků a prošlé Sany), vymrštila se Berta Zahnová ze svého rohu za sporákem, proběhla kuchyní a zavřela za sebou dveře Volrábovic ložnice.

Pan inženýr si přeje získat občanský průkaz té naší holky (abychom jej měli u sebe, kdybychom chtěli třeba během pěti minut odjet do Ústí), Zahnová vyňala ze zástěrky maličkou výkonnou baterčičku ve tvaru plnicího pera (dárek Zikiho z londýnského obchodního domu Woolworth) a začala systematicky pátrat od rohu k rohu, pod postelemi, v polštářích, v nočních stolcích, ve skříních – k těmto si pak přistrčila židli a s baterčičkou v zubech zkoumala Volrábovy papíry navršené až ke stropu.

„…hledím ku nebí – íčku,

hledám svou hvězdí – ičku.

Ach kde jsi, kde jsi, kde jsi hvě – ézdo máá – a…“

broukal si Volráb šťastně s rukou na zářící mosazné pípě a vlídně přihlížel, jak miláček Volrábka úspěšně umísťuje ořechový dort… kostka Sany, troška mouky, zlomkový buráčky, prášek do pečiva a tři žluté šumáky a jak to pánům a dámám šmakuje, tuhle madam Baladová si bere hned dva kousky po třech pade, cink–cink, a tím mám celou réžii dortu doma a zbytek už je netto čisťounký aktývum, madam Berková si bere taky dva kousky, aby nevypadala jak škrťa, jo dámy se holt musejí reprezentýrovat na suaré, a tak dík za vašich sedm korunek, milostivá, cink–cink: už vám to tady píšu do účtu – ten bude jak slezská tlačenka špekovej, mňam! A pan revírní Sameš zvedá palec a hned pak malíček, tak to bude pivo s malým, cink–cink, už se to chystá a čepuje,

… ach kde jsi, kdé jsi hvě – ézdo máá – a… 

po aperitývku nám přijde vhod zákuseček, pane revírní, a to bude Vobložená mísa Grand Hubertus za jedenáct, cink–cink, a o půlnoci nasadím Hamburský lodivodstvo, kořeněný solnou kyselinou po bůru, cink–cink, po kerým si dá vínko – páč to už pivko nebude, chichi – i stoletej vyschlej mnich.

„…ach kdé jsi, kdé jsi, kdé jsi, kdé jsi…“

Vymáčknutým oknem šedé dodávky Jakub prolezl ven a v chladnu nočního vanu si hřbetem dlaně otíral s čela studený pot, když tu náhle spatřil podivné malé světélko tančící za oknem zhasnuté Volrábovic ložnice.

Přískoky vpřed a pak zvolna podél zdi vysouvat hlavu chráněnou ohnutým loktem ke spodnímu okraji okenní tabulky ve tmě ložnice malý světelný bod těsně pod stropem a po akomodaci očních čoček vidět Bertu Zahnovou, jak se u stropu s baterkou v zubech chvatně hrabe v nějakých papírech…

Proč jste si na to nerozsvítila, paní Zahnová?… A co asi zrovna v tuhle chvíli tak potřebujete?… Překvapivá Zikiho akce proti Volrábům? Nesporně. Buď Volráb nepatří do Zikiho gangu, nebo Zahnová a Volráb patří k soupeřícím podgangům Zikiho podsvětí…

Ale teď se jedná o Soňu a náklad Zahnovy dodávky a Zahnova pohotovost v lokále diktují rychlou akci, cokoliv…

I za cenu navázání dosud nepředstavitelného (a představitelného jen na dobu akce) kontaktu –

Jakub provál chodbou a vlétl do lokálu přímo k výčepnímu pultu, při spatření Volrába zdusil odpor – ten hnusný olezlý podvodník, co vykořisťuje a teď už i kupluje mou Soňu – jen urputným vypětím vůle (však jen na dobu akce!) a udýchaně Volrába informoval o úkladech proti Soně, „… v té dodávce mají připraveno vše pro omráčení, spoutání, umlčení i mučení…“

„To se divím,“ povídal Volráb pokojně, „že ste najednou zapomněl na ty vaše voblasti a vloupal se do cizího auta – Che! Ach kdé jsi, kdé jsi hvě – ézdo máá – a…“

„Opakuji vám, že inženýr Holý se svými lidmi chystá únos vaší svěřenky Soni a že trestní důsledky tohoto zločinu –“

„Zase ste už v těch vašich voblastech, co! Prosím vás, proč by pan inženýr Holý dělal únos Soničky, když mi klidně může říct a já mu ji sám – ach kdé jsi, kdé jsi…“

„A vy mu ji sám pošlete do pokoje, co! Tak promiňte, že jsem vás obtěžoval, já to tedy zařídím jinak!“

„…kdé jsi hvě – ézdo máá – a…“

„Snad vás bude aspoň zajímat, že Berta Zahnová přesně v této chvíli ve vaší ložnici s baterkou v zubech rabuje vaše papíry nahoře na skříni.“

„Ach kdé jsi – Co ste to řek! Já žádný papíry… Berta! Miláčku, pojď sem honem. No nech ten dort a poď –“

Volrábi vlétli do kuchyně a za okamžik dolehl do výčepu křik, pak tupé žuchnutí (jako by někdo spadl ze židle na zem) a sílící povykování.

„Chci se ještě chvíli bavit jen tak,“ řekl Ziki Wolfu Zahnovi u svého stolu, potěšil se pohledem na kolečko citrónu vzplývající v bílém vermutu Gancia, zacinkal si ledem o stěny sklenky a maličko se napil. Pak se na své židli pohodlně zvrátil dozadu a v kapse si pohrával se zlatým dvacetidolarem (cinkal si jím o pistoli).

Prostě se bavím. Proč zrovna v tomhle mizerným hotýlku? Za dvacet minut pohodlné jízdy jsem ve výši 1400 metrů nad mořem (to nejde v Londýně, v Paříži, ani v Římě, Madridu nebo New Yorku) a hory mi dělají dobře. Jediný problém je zde trávit večery… ale zábavu sem lze snadno importovat. Masová turistika již zabila Côte ďAzur a Řím, v Londýně dělají se vším únavné drahoty, New York je uřvaně sprostý a Paříž už jen na šizení hloupých turistů. Ty stereotypně nudné programy kabaretů na Pigalle… stokrát raději si pořídím privátní show: krkonošský hotýlek Hubertus v mracích amoniaku.

Pracoval jsem dlouhá desetiletí a dost tvrdě, řekl bych. Prostě už mám dost všeho. Světová vlna sexu mě znudila dříve, než se zdvihla. Masová reprodukce vylučuje skutečné vzrušeni. A tak snad už jen malou kočičku na hraní. Když má člověk přebytky volného času – a já nemám do září co dělat – stane se trošku rozverný.

„Připraven?“ otázal se Ziki svého Wolfa.

„Ano, pane inženýre. Přestřihnu telefon, nasadím čpavek, a než začne fungovat, odpálím pár dělbuchů. Vyhodím RDG a pod dýmovou clonou ji přivedu k vozu. Mohu ji spoutat?“

„Jen bude-li to nutné. – Hned pak vyjeď a z nejbližší obce mi telefonicky pošli telegram.“

„Kdy to spustíme?“

„Až řeknu JE TADY DUSNO.“

Ziki si všiml sporu Jágra s Volrábem u výčepního pultu a zazdálo se mu, že zaslechl své jméno. Uchopil svou sklenku Gancia Bianco, potěšil se pohledem na žlutou obroučku (žlutá barva mě excituje) a stříbrné loukotě citrónového kolečka vzplývajícího v bledě zlatém víně a maličko se napil, zazdálo se mu, že v chuťovém akordu rozpoznává cizí tón, a pozorně si prohlédl přední i zadní vinětu.

Ovšem: vpředu, pod bílými písmeny GANCIA, královským erbem (savojské dynastie?) a řadou zlatých medailí, dobytých na světových výstavách, svědomitě vyvedený obrázek výrobního závodu v Canelli (Italia) – ale vzadu, docela dole, pod slovy Délicieux s'il est servi ‚on the rocks‘ et un zeste de citron náhle rána mezi oči: Produit par Vinoprodukt, Zagreb –

V tichém smíchu se Ziki zvrátil na opěradlo své židle, v tomhle lokále je padělané už docela všecko… V pančování všeho druhu je patron Volráb prostě génius. Jak se asi zatváří, až mu pod nohama přistane zaručeně pravý RDG?

Jakmile se Volráb vrátil z kuchyně (zpocený a zrudlý) do lokálu, začal mezi stoly prodávat losy na druhý tah podlízavě (Ruda Mach podlízavost nesnášel) napřed ‚honoraci‘ (Ruda Mach nesnášel honoraci), těm okresním šaškům z Jilemnice a galánovi z Prahy, pak Ziki Holému, pak zas těm místním šaškům a pak zas lufťákům z Ústí, a když už počtvrté přešel kolem Rudova stolu obrácen k němu zády (Ruda Mach nesnášel, aby se k němu někdo obracel zády), chytil Volrába za loket, rázně si ho přitáhl, koupil los číslo 23 (chudák holka – kolik losů ten škrhola ještě má?) a odmítl polámaný mečík (mám jich už od Soni v pokoji dost).

Soňa v dlouhých bílých šatech (jestlipak já se taky jednou ožením?…) vstala od piana, z košíku vytáhla los, škrhola Volráb vyvolal číslo 21 a první šašek z Jilemnice se už hnal ji olizovat, Ruda Mach se odporem zavrtěl na židli a zahleděl se ke stropu, aby se na to nemusel dívat.

A škrhola Volráb vyvolal číslo 17 a Ruda Mach dál pokukoval na strop (kudla se mu v kapse otvírá) a škrhola vyvolává číslo 23, to mám já.

Ruda vstal, vykročil a přes čísi nohu upadl na zem, střelil očima kolem sebe a zadíval se na Wolfa Zahna, který se mi chechtá do ksichtu – tak to tenhle syčák mi nastavil haxnu. Ruda se na podlaze rozvážně posadil, rozhlédl, pak bleskovým hmatem chytil nohu Zahnovy židle, trhl jí maličko směrem k sobě (a tedy ji naklonil dozadu) a v opačném směru pak židlí vystřelil Zahna Zikimu do klína, oprášil si dlaně o kolena, vstal a šel si k Soně pro pusu.

„Nějak se to tady začíná zvrhat,“ řekl jí po té puse (jak cukrkandl).

„Ano, pane Mach,“ řekla mu (nikdy neměl tak krásnou holku).

„Soni, bylo by lepší, kdybys zavčas zdrhla.“

„Ale kam, pane Mach?“ V jejím hlase cosi jako výzva (zaregistroval to).

„Někam ven…“

„Sama se bojím.“ Výzva v jejím hlase zesílila (zaregistroval to).

„Šel bych třeba s tebou.“

„Třeba by to bylo krásný, pane Mach…“

„Bude to krásný. Dej mi pusu.“

A Soňa ji Rudovi dala – druhou na jeden los – a jakou! (registroval všecko) a panáci v lokále začali hlasitě remcat. Volráb (ten si na mě už netroufne a jestli –!) rychle vyvolal další číslo, 15, a kovář z Kotexu si to už rázuje k Soně (kamarád může) a panáci v lokále už tichnou, protože nám, co jsme od rány (a kamarádi), žádnej panák nebude kazit zábavu.

U svého stolu si Jakub zakryl dlaněmi obličej, aby nemusel vidět, jak Mach s losem číslo 23 políbí Soňu – a v úžasu nechal dlaně klesnout na ubrus, když se ozval pád těla a Mach přistál na podlaze u Zikiho stolu. A když pak Mach vrhl Zahna Zikimu do klína s takovou akcelerací, že se oba gauneři i s židlí zřítili na zem, rozběhla se v hlavě mladého inženýra série nových kombinací.

Tedy Mach zřejmě nepatří do Zikiho gangu, tohle už není tyátr – jaký by měl mít účel? – a tedy ani pistolková scéna Mach kontra Ziki ve středu večer v lokále nebyla kamufláž, nýbrž druhý doklad rivality Ziki – Mach. Zřejmě také proto se Ziki tentokrát tak vyzbrojil…

Mach políbil Soňu a Soňa pak ještě jednou políbila Macha tak, že se Jakubovi v očích zatmělo… Ale v tomto okamžiku se jedná o Soninu bezpečnost… i za cenu navázání dosud nepředstavitelného (a představitelného jen na dobu akce) kontaktu –

Ještě když hrbatý kovář líbal Soňu, hnal se Jakub mezi stoly k Rudovi, a dřív než se nově vybraný spojenec stačil posadit, vyzval ho Jakub „na chvilku ven na pohovor mezi čtyřma očima“.

„Tož si to rozdáme na dvorku,“ povídal Mach vesele, „ať to už začne trochu odsejpat –“ a když oba mladí muži vyšli do tmy, zeptal se Mach Jakuba věcně, kde že tedy chce ležet.

„Nechci se s vámi prát –“ řekl Jakub rychle.

„To je škoda, já se už těšil –“

„– musím vám ale něco ukázat…“

Jakub přivedl Macha k odvrácené straně gangsterské dodávky, vlezl do ní rozbitým oknem a za ním pak jak ve výloze předváděl Machovi jeden kus teroristické výzbroje po druhém, dělbuchy, dýmové granáty RDG, amoniak i chloroform…

„Tohle všecko že by si nachystali na chudáka holku…“ mručel Mach, „no ale fakt je, že na víkend je těch věciček trochu moc. Proč by to ale ten panák… ten blbec dělal takhle blbě jak ve filmu?“

„Chce si odvézt Soňu, ale ona nechce.“

„Bodejť by taky chtěla. Ale tyhle věcičky… vždyť to musí stát peníze, už jen ty dva auťáky…“

„Když má někdo k pěti tisícům měsíčně ještě milión ročně –“

„A čím si vydělá tolik korunek?“

„Holý někde vyčetl, že textilní odpadní vody lze biologicky čistit tak, že se vypouštějí na příhodnou louku. Dal si to patentovat a teď jedna textilka za druhou vypouští odpadní vody na louku. A textilek je u nás moc.“

„Tihle inženýři jsou ale do jednoho syčáci!“

„No tak ona je to vlastně dobrá věc, ušetří se stovky miliónů za čisticí aparatury, které ostatně nejsou, chrání se čistota toků, ozdravuje se prostředí –“

„No dobrý, já si to někdy přečtu. Ale inženýři jsou stejně syčáci. Tak teďka abysme něco udělali.“

„Co byste navrhoval?“

„Hm… Hele, skoč támhle do kůlny a přines asi tak dva klíny. Víš, co je to klín?“

Jakub přinesl pár kusů dřeva a Mach zatím vytrhl dvě železné tyče z plotu (který se tím poněkud zřítil). Mladí muži pak už beze slova vbili klíny pod pravá kola vozu, až jej na své straně trochu nazvedli. Oba se pak chopili tyčí z plotu jako sochorů, nasadili je pod pravou stranu dodávky a páčili, až se vůz převrhl na levý bok, řachnul a zachřestil vysypanými skly.

„Ty se tam vevnitř už vyznáš,“ řekl Mach Jakubovi, „sáhni tam pro šroubovák na kola!“

Mach pak odšrouboval pravé zadní kolo trčící do vzduchu a spolu s Jakubem je vysadili, práce jim v rukou jen svištěla (oba byli technici), a zatímco Jakub koulel demontované zadní kolo ke strouze, nasadil Mach šroubovák na kolo přední.

Při proplácení posledního losu (číslo 13, revírní Sameš a pusa ‚štípaná‘) Soňa usykla bolestí, když jí ten lesní medvěd zaťal drápy do jejích roztažených tváří, jež pak svými štětinami pobodal –

„Strýčku, udělej přestávku, nebo ti tady padnu –“

„No, no!“ řekl strýček Volráb a zle po mně blýskl okem, „snad nejseš z cukru!“ Pak zatleskal a ohlásil ‚krátkou hudební vložtičku‘.

S pálícími tvářemi sedám ke klavíru, co mohu zahrát těmhle pánům tady, kteří za hudbou nepřišli… Zahraji si a zazpívám svou zamilovanou árii Senty z Bludného Holanďana (kam odešel pan Ruda Mach?) …

Ale páni hlučí hned při prvních taktech, nemohl by je strýček poprosit o trochu klidu, úpěnlivě na něho hledím, aspoň chvilinku ticha pro mou hudbu –

„Takový cajdáky si nech, dyť to jednomu urve uši křičí na mě strýček – když už je ke mně docela bezohledný, musí být navíc k tomu ještě surový?“ – a přidává se k davu, který mě hodlá roztrhat…

A ‚strýček‘ (pan Volráb je velice vzdálený příbuzný) kašle na mé prosby a už zas nedočkavě pokračuje v mém rozprodeji, jednou tučnou mastnou prackou nabízí křehké karafiáty, mečíky a růže, které jsem celé jaro zalévala, a druhou mastnou tučnou prackou strká do kapsy pětikačky za moji odřenou tvář, kovář kupuje dva karafiáty, lesní kanec Sameš pět kosatců, tu náhle vstává od stolu záhadný pán v černém obleku (ten, co přijel až z Prahy a najal si naši Svatební komnatu) a kupuje najednou všech šestnáct růží, platí Volrábovi stovkou a nechce drobné zpátky…

Kdo to může být? Záhadný pán s šestnácti růžemi stojí náhle přede mnou a jeho stříbrná kravata se třpytí.

„Ať si jde sednout!“ křičí páni v lokále. „Dyť se ještě nevolaly čísla!“

„To by mohl každej –“

Záhadný pán mi podává kytici růží, a když ji od něho beru – teď ho musím šestnáctkrát políbit – sklání se náhle k mé ruce, dotkne se jí ústy a mizí z lokálu.

„Ale no tak, páni, klid a jeden po druhým… Dyť z toho bude zmatek!“ volá pan Volráb.

„Kupuji všecky zbylé losy!“ volá Mister Ziki.

„To by bylo hezky drahý, pane inženýre!“ volá pan Volráb.

„Platím v dolarech!“ volá Mr. Ziki a v prstech zvedá zlatý penízek.

Ale to páni v lokále už nesnesli, křičí jeden přes druhého, odstrkují Volrába od kbelíků s květinami a berou si losy sami, tlačenice, strkanice a zápas začíná převržením kbelíku s mečíky, černé polobotky drtí lodyhy a lokty strkají do břich, náhle stojím v kruhu mužů obležená a zajatá – jejich oči tak blízko mým, že v nich vidím všecko jak v zrcadle, revírní Sameš mává tesákem, jakým se doráží raněná zvěř, Petřík Metelka mě háže na zadní sedátko svého motocyklu a s burácením motoru vyráží do tmy, kovář si mě odnáší nad hlavou do tmavé místnosti k hořícímu ohni, Balada indicky čaruje nad mou páteří, Mr. Ziki se založenýma rukama přihlíží s úsměškem, jak mě Zahn a Zahnová vlekou do jeho nízkého tmavého auta, a Volráb strká do kapsy americkou minci, kde je pan Ruda Mach? –

Jakub mě táhne noční loukou k nádraží a vykřikuje odjezdy vlaků, pak mě strká do svého pokoje č. 4, Ziki mě vleče za vlasy přes chodbu na fialové ovčí kožíšky do pokoje č. 2 a měděný gong zazní celým městem, všichni muži z města běží k hotelu, přijíždějí taxíkem z Jilemnice a přilétají z Prahy letadly, Hubertus má nekonečnou chodbu s tisícem pokojů a já letím z dveří do dveří, oni se handrkují, smějí, smlouvají a handlují mě za pětikorunu, za housku, za staré noviny, za ohořelou sirku a Volráb s Volrábkou vlečou po schodech prádelní koš zlatých dolarů – KDE JE RUDA MACH? – hosté si mne podávají, okusují mne, obírají maso z kostí a odhazují – já za to každého líbám na tvář, je to má práce tady a mé povolání.

„Uteč do mýho pokoje, klíč mám pod rohožkou –“ křičí mi do tváře pan Ruda Mach – VRÁTIL SE. PŘIŠEL MĚ ZACHRÁNIT! „– a zamkni se tam na dva západy!“

V následujícím okamžiku ho Zahn zezadu strhl na zem a skočil na něho oběma nohama.

Když se Ruda Mach a Jakub Jágr (zahřátí a s trochu umazanýma rukama) vrátili do lokálu a zahlédli chumel kolem Soni, vrhli se do propukajícího boje o ni.

Ruda Mach odhodil dotírajícího veterináře Šrola a křikl na Soňu, aby utekla – v následujícím okamžiku ho Zahn zezadu strhl na zem a skočil na něho oběma nohama. Jakub zasadil tvrdý pravý hák hrbatému kováři, který se však jen otřásl, přitiskl Jakuba ke zdi a jal se do něho bušit, jak už byl z kovárny zvyklý.

Revírní Sameš povalil Volrába na klavír a vzápětí inkasoval do lebky tvrdý úder hrany Zikiho dlaně ve stylu karate, lesník zaryčel bolestí a vrhl se všema čtyřma na Zikiho jak rozlícený přírodní zubr. Ziki se chladnokrevně bránil, střídaje japonské zápasnické techniky s anglickými, a vkrátku přešel opět do útoku. To už PhMr. Berka bil dr. Páva kulečníkovým tágem do hlavy, a zatímco intelektuál Béďa Balada zalezl pod stůl, jeho choť Lisaveta fackovala jednoho pána z Jilemnice a Petřík Metelka poznamenal tvář druhého uraženým hrdlem láhve od sektu.

Naražený Volráb odvlekl Soňu z lokálu, ale válčící dav vtrhl za nimi do kuchyně, Volráb s Volrábkou se pokusili prchnout se Soňou do ložnice, mrštná Berta Zahnová vsunula zavčas svou drobnou nohu mezi jižjiž zavírané dveře, ramenem je pak otevřela dokořán a bitka se rozlila po celém půdorysu hotelu.

Volráb mlátil hosty pohrabáčem, ale hosté mu jej záhy ohnuli a sápali se na Soňu.

„Nechte naši malou holčičku!“ vřeštila Volrábka a bolestivě bodala hosty svou pletací jehlicí.

„Nechte mi mou dceru!“ volal Volráb velikým hlasem tragéda.

Berta se pokusila vytrhnout Volrábce Soňu, a když neuspěla, zakousla se Volrábce do hřbetu dlaně, Volrábka jí probodla jehlicí ramenní sval a zasyčela: „To máš ještě za mou maličkou holčičku Lieselotte, cos mi ji zašmelila na parník!“

Ziki ještě jednou šlápl revírnímu Samešovi na krk, otřel si ruce parfémovaným kapesníkem z čokoládového přírodního hedvábí, a bleskově přitom posoudiv situaci, vykřikl svým tenkým ostrým hlasem: „JE TADY DUSNO!“

Zahn se okamžitě odpoutal od Rudy Macha, přeřízl šňůru telefonu u výčepu, vyběhl na dvorek, pustě zaklel nad překocenou dodávkou (ale vyškolen již daleko horšími situacemi), vydobyl z ní balón čpavku, dovlekl jej na chodbu, odzátkoval, kopnutím převrhl a běžel si pro dýmové granáty.

Jakmile Wolf Zahn přeřízl šňůru telefonu u výčepu, utekl Jakub Jágr kovářské mlátičce a na chodbě vyrazil elektrické pojistky. Ve tmě pak s baterkou v ruce na chodbě strhl se zdi hasicí přístroj, odjistil jej a začal do tmy pálit ledové vločky CO2.

Kovář z Kotexu vyhodil dýmající RDG z kuchyňského okna a ‚dvojitým kladivem‘ (pevně sepjaté ruce nad hlavu a sjedete jimi po obličeji nepřítele) uzemnil Wolfa Zahna. Ziki se pokusil hájit svého granátníka skvělým uppercutem, ale precizní britská technika při boji ve tmě není to pravé, kovář si podal Zikiho jak pytel brambor a vyhodil ho oknem na dvorek. V tomto okamžiku stanul v kuchyni vedoucí pošty Alois Hudlický s utrženým levým rukávem.

Mezitím se Ruda Mach tvrdě probojoval k Soně a rázně ji Volrábům vytrhl. Volrábka na něho napřáhla pletací jehlici, nic Soňa jí zbraň vytrhla a nasadila ji své tetičce na břicho velice výhrůžným a zcela odhodlaným způsobem.

Volrábka strnula v šoku z náhlé vzpoury ‚své malé holčičky‘, Ruda Mach zvedl Soňu oběma pažemi nad hlavu a rychle ji vynášel ven. U dveří ložnice se mu Volráb statečně postavil a dostal kolenem do břicha, tu Volráb odhodil svůj ohnutý pohrabáč a natahoval se svýma krátkýma rukama po Soně, ta však už byla vysoko, Volráb stačil jen stáhnout bílý sandálek se Soniny nohy, „Unášejí mi mou dcerušku –“ kvílel a řval a chňapal po jejích kopajících nohou, až mu Soňa vrazila mezi oči prudce svou nahou patu.

„I ty, má dcero!“ vzkřikl Volráb hlasem velikým.

Se Soňou stále nad hlavou vyběhl Ruda Mach na chodbu.

U paty schodiště, zalit měsíčním svitem, stál inženýr Jágr, v jedné ruce svůj kufr a v druhé ukořistěný kuchyňský nůž, „Soňo, mám ho zabít?!“ vykřikl.

„Ne!“ vykřikla Soňa.

„Poslední vlak už odjel, ale zavolám z lékárny pro taxík do Jilemnice –“

„Ne!“ vykřikla Soňa.

„Já ho zabiju!“ vykřikl Jakub a napřáhl na Rudu Macha nůž.

„Ne,“ řekla Soňa. „Já s ním chci.“

Po únosu Soni se bitka přenesla na dvorek a do zahrádky, hosté 11. květinového večírku rvali ze země zbylé květiny, a ježto jich zbylo pramálo, rvali ze země cibuli, petržel, česnek a Volrábův zamilovaný křen, ba i cihly (které jemný znalec křenu zahrabal do hlíny, aby usměrnil růst svých oblíbených hlíz), vypustili prase z chlívku a honili je po dvorku (ubohý Emil pak z rozčilení pojedl skleněné střepiny z dodávky a k ránu zcepeněl), převrhli králíkárnu, házeli po sobě vejci z kurníku a polozříceným plotem pronikli do sousedních zahrad, jejichž vlastníci v dlouhých flanelových (v Krkonoších jsou i červencové noci chladné) nočních košilích vyběhli s baterkami, petrolejkami, svíčkami a ovšem zejména s pohrabáči, vidlemi, lopatami, bidly a puškami (v Krkonoších má čtvrtina populace lovecký lístek a zbytek střílí bez něho). Do noci třeskly první výstřely.

V tomto okamžiku stanula v zadýmané, karbonizované a amoniakalizované kuchyni choť vedoucího pošty Šárka Hudlická (třímajíc v ruce levý rukáv utržený z manželova saka) v doprovodu strážmistra VB.

„Napřed pojistky,“ přál si strážmistr, a když se pak v kuchyni rozsvítilo, potřásl hlavou nad bitevním polem, překročil rozšlápnutý ‚smetanový‘ dort na linoleu, tiše našlapoval na praskající burské oříšky, smetl z židle zohavené pozůstatky Bádenských řezů, z rohu stolu si odsunul rozsedlý tác Turecké oříškové lahůdky, posadil se a otevřel svůj notes. „Tak to máme zase jako posledně?“ zeptal se věcně.

„Ale kdepák, pane majore, dneska se nic nepřihodilo. To jen že hosti se trošku rozveselili,“ povídal Volráb statečně.

V následujícím okamžiku vypadl ze stohu matrací v Sonině posteli Béďa Balada a za ním vypluly na linoleum španělské sardinky.

„Ale to se na to podívejme,“ podíval se na něho strážmistr.

„Rozbolela se mně hlava a tak jsem si chtěl chvilku odpočinout…“ zašeptal intelektuál omluvně a třel si naraženou kostrč, tedy přibližně ono místo, kde dřímá božská síla v podobě svinutého hádka.

„Ano, to je ouplná a naprostá pravda, pane majore,“ lhal Volráb udatně. „On pan Balada vědecky pracuje a sám jsem mu nabídl, aby si tedy chvilku zdříml.“

„Takže se vlastně nic nestalo?“ zeptal se strážmistr.

„Vůbec nic a všecko je v ouplným a naprostým pořádku,“ povídal Volráb chrabře a nohou nenápadně odsunul mísu Hamburských lodivodů, z nichž vystoupilo na povrch delikatesy pár zelenavých bublinek kyseliny solné.

„Takže neuplatňujete sebemenší nárok na náhradu škody?“ zeptal se strážmistr, prohlížeje si se zájmem takové množství úzkoprofilových španělských olejovek.

„Ani korunu,“ zašeptal Volráb hrdinně a ztěžka se opřel o svůj ohnutý pohrabáč. „Dyť voni jsou naši hosti jako naše vlastní děcka…“

„A to vaše děvče, Soňa Čechová?“

„Tak ta je zrovinka teď v ouplným a naprostým pořádku –“

Když Ruda Mach vynesl Soňu po schodech nahoru do svého pokoje č. 5, složil ji na židli, sám se složil na postel, položil si ruku na břicho a povídal: „Jauvej –“

„Stalo se vám něco, pane Mach?“

„Jo. Ten syčák Zahn mě nakopl zrovna sem – jauvej!“

„Udělám vám studený obklad, ano?“

„Ne. Udělej mi horkej grog – ale kde teď vememe rum?“

„Když myslíte, že vám to pomůže…“

„Nikdy neberu jinou medicínu. Jenže rum holt není.“

„Moment, pane Mach,“ řekla Soňa, vyplížila se na chodbu, na vteřinu se zaposlouchala do kraválu zdola, vrazila do pokoje č. 3 a s lahví rumu manželů Baladových přeběhla patrem do koupelny, zapjala bojler, pak naplnila vřelou vodou bíle smaltovaný plechový džbán a přinesla jej i s lahví do pokoje č. 5.

„Ale ty jsi báječná,“ zaradoval se Ruda Mach a hbitě se na posteli posadil, něžně jsem ho zas položila a namíchala mu grog do zubního pohárku (ještěže jsem jej dnes ráno vydrhla).

„Moc dobrá medicína,“ pochvaloval si pan Mach, když vypil půl pohárku a hned si jej zas dolil čistým rumem z láhve. Vypil toho zase polovinu a zase rumem dolil až po okraj.

„Neberete si ji nějak moc silnou?“

„To jen aby to nebylo tak horký,“ řekl pan Mach, vypil polovinu pohárku a už si jej zas doléval z láhve.

„Ale vždyť už to teď musí být docela studený…“

„Tohle je grog na jamajskej způsob, Soni, a Jamajka je ostrov v tropickým Karibským moři – je tam moc horko, víš.“

„A taky asi málo vody,“ řekla jsem, když pan Mach upil půlku a už zas doléval – zatím na půl zubního pohárku vody spotřeboval už půlku té láhve Baladových.

„Vody je v tropech dost, Soni, za rok jí tam naprší klidně třeba čtyři metry. Jenže ta voda tam je plná děsnejch nemocí,“ povídal pan Mach, napil se už bez ředění přímo z láhve (bylo to už nastejno), lehl si na záda, zavřel oči a povídal:

„Zůstaneš tady do rána?“

„Já nevím… Jít teď sama dolů se bojím… Ale zas na druhé straně…“

„Ale tak se neboj a vždyť jsou tady dvě postele. Tak dobrou!“

„Dobrou noc, pane Mach.“

Pan Mach se otočil tváří ke zdi a v minutě usnul. V druhé minutě začal lehce chrápat.

Až když bezpečně spal už jako zabitý, vlezla jsem si v šatech opatrně na vedlejší postel, podložila záda polštářem a přitáhla kolena k bradě. Co teď se mnou bude dál?

Na chodbě za dveřmi (zamkla jsem na dva západy a nechala klíč v zámku) trval provoz až do rána, kroky po schodech nahoru a dolů, bouchání dveří, nadávky a křik (v tomhle zmatku mohl Baladům odnést tu láhev rumu kdekdo), občas ještě nějaká rána a až za svítání nastal mrtvý klid.

Hodinu za hodinou sedím na posteli vedle chrápajícího (teď už silně) pana Rudy Macha a zírám na protější zeď. Visí na ní kytara s přeřezanými strunami a zlaté čtverečky chvějivé sluneční záře kloužou nekonečně zvolna ke dveřím. Co mám dělat?

Poděkovat panu Machovi za ochranu (je skvělý… jen kdyby tak moc nechrápal) a vrátit se k veršíčkům ‚strýčka‘ Volrába, k nekonečné dřině od půl šesté ráno do půl jedné v noci, vrátit se ke kuchyni s oknem na závoru a do jedné postele s čarodějnicí Zahnovou – pohlídají si mě tak, že příště jim už neuteču. A jak mě přivítá tetička, kterou jsem píchala jehlicí, a strýček, kterého jsem kopla patou do čela… Vždyť oni mými příbuznými vlastně ani nejsou –

„Ahoj, lásko,“ zíval náhle pan Mach, aniž se na mě podíval, mrkl na náramkové hodinky (které si nesundal ani na noc!) a už byl na nohou, protahoval se u okna, až mu klouby praštěly, pak si natočil studenou vodu do džbánu, půlku vypil a zbytek si vylil na obličej a krk a ramena, až se mu stékající voda třpytila na hnědých svalech těla, které má jako jediný tvrdý pružný hnědý sval – je silný. A krásný…

„Podej mi košili –“ zavrčel, natáhl si ji na mokré tělo (tkanina vodou zmramorověla) a „Tak co teď s tebou?“ povídal.

„Já nevím. Já se teď dolů do kuchyně bojím… Ale zas na druhé straně…“

„Ale tak se neboj a zůstaň tady. Přijdu odpoledne.“

„Počkám na vás.“

„Co tady budeš celou tu dobu dělat?“

„Co dělají ženy?… Budu čekat, až se vrátíte z práce domů.“

„Tak dobrý. Na, tady máš na svačinu. Tak ahoj.“

Pan Mach mi položil na stůl padesátikorunu, vyšel na chodbu (hned jsem za ním zamkla na dva západy) a za pár vteřin jsem ho už viděla oknem, jak se přehoupl přes zábradlí před hotelovými vraty a šel, z luk pod tratí se zvedala mlha a vítr honil bílé útržky kolem červené benzínové pumpy, pan Ruda Mach si vrazil ruce do kapes, začal si pískat a odcházel letním ránem… Je on ten princ, který si mne odtud odvede?…

Protože jinak CO TEĎ SE MNOU BUDE DÁL –

Hodinky nemám, jen vím, že mám teď najednou moře času. Krásně tady panu Machovi uklidím (ale čím?), ale to stihnu za malou chvilku. Musím zůstat v tomto pokoji (ani bych nemohla ven v jednom sandálku), zamčená na dva západy: první ráno mé vytoužené svobody…

Po nějaké době kroky na chodbě a pak Jakub Jágr vyšel z hotelu, bílé útržky mlhy se kolem něho honily a Jakub šel… kdybych teď otevřela okno a zavolala, vzal by mě ještě i teď lokálkou, rychlíkem a taxíkem k nim domů, do toho domu, který je celý bílý a budeme v něm mít celé první patro jen pro nás dva, před naším domem je zahrádka se záhony mečíků a růží a brankou obrostlou růžemi se jde do našeho sadu jabloní a višni… Na konci je lavička, kterou na jaře natřel na zeleno, ale teď ji pro mne udělá bílou… Jakub odchází letním ránem.

Zas uplynulo něco času, deset minut nebo rok, a z konce chodby (ze Svatební komnaty) zazněly kroky, je to on – ze dvora pak vyjelo černé auto toho záhadného pána z Prahy, který mi koupil šestnáct růží a nechtěl za ně nic, jen mi (jako vůbec první muž) políbil ruku.

Černé auto se otáčí a náhle brzdí, tajemný pán vystupuje – zapomněl si něco v pokoji? Ne – a hledí do mého okna přímo na mne, dívá se dál, i když jsem hned skočila za záclonu, a teď se mi dokonce uklání a teď mi rukou posílá vzdušný polibek – jako by věděl, že se na něho přes záclonu dívám pořád dál…

A zas rok nebo deset minut a z dvorku se kodrcá šedivá dodávka pana Zahna, pěkně zřízená teda, i pan Zahn uvnitř olepený náplastmi a vedle něho paní Berta Zahnová se zafačovaným ramenem. Nezastaví taky a nepolezou pro mne po žebříku nahoru? Co bych mohla dělat… jen trochu křičet – Sláva, už jsou pryč.

Pak vyjel Mister Ziki ve svém nízkém autíčku, všimla jsem si bílého balíčku na volném předním sedadle, to si veze studený oběd (dosud jsem mu jej chystala já) a zůstane tedy celý den v horách. Koupil by mi ještě i teď Mr. Ziki dámskou pistoli a platinový řetízek na kotník?

Za malou chvilku těžké kroky, zastavily se před mými posledními dveřmi a mocné funění dřív než hlas a zaklepání zvěstovalo pana Volrába:

„Soničko, seš tam?“

„Ne!“ A ani za nic ho sem nepustím –

„Koukej, miláčku, my od rána čekáme, až se umoudříš, ale teďka je už devět pryč, práce v kuchyni stojí a nejsou uklizený pokoje!“

„Já vám už vařit a uklízet nebudu, pane Volráb. Já vám úředně dávám výpověď!“

„Ale to bych se na to teda podíval!“

„Jakub mi říkal, že u vás nejsem ani hlášená a nic. Tak co bych vařila a uklízela pokoje, když u vás vlastně vůbec nejsem?“

„A z čehopak budeš živá, aha?!“

„Pro začátek z té mzdy za dva roky, z které jste mi dal zatím jen pětikačku z té stovky od pana Macha. Všecko ostatní mi – pane Volráb – ještě dlužíte!“

„Jakýpak dluhy, ty jsi asi mešuge! Jen si vzpomeň, jak jsi k nám přišla! Pár hadříků a knížek a dvoje boty – ty druhý byly stejně už prošlapaný – a jedna punčocha měla na patě díru. Všecko ti to hrkalo v maličkým kufírku –“

„– který jste mi ukradl hned první den. Hned mi jej přineste! A v něm mou mzdu za dva roky!“

„– a to se zatím nezmiňuju vo tom všem vostatním, co jsme ti tu dlouhý léta poskytovali: bydlení, voblíkání, vobuv, stravu, nápoje, votop, vejchovu, vochranu…“

„Pěknou vochranu! Posílali jste mě Zikimu do pokoje a včera jste na mě pustili dvacet zdivočelejch chlapů!“

„Ale notak nemusí bejt hned zle, když se naši páni hosti jednou kapánek rozveselej – nás to stálo víc než tebe – vždyť sami jsou všichni jako naše vlastní děcka, a když ty děcka mají prázdniny –“

„Já za ty dva roky neměla prázdnin ani den. A ani den žádný dovolený! A ani jednu volnou neděli! Tak já si teď vyberu ty dvoje prázdniny, dvě dovolený a sto volných nedělí!“

„Ale, miláčku, co tě chytá fantas… Dyť je všecko úplně jinak, a potom, vždyť tě všichni milujou a jsou do tebe blázni. Zrovna teď budeš mít sukces vohromnej jak dům… A pak, dyť já sem jako tvůj táta i máma!“

„A Volrábka?“

„Ale dyť ta je zas tvoje máma i táta!“

„Takže mám celkem už čtyři rodiče, co! Podívejte, pane Volráb, moji rodiče už zemřeli… a my dva jsme velice vzdálení příbuzní, viďte. Co vy jste vlastně můj… švakr sestřenky mé prababičky? Ale na tom teď už ani trochu nezáleží, pane Volráb! Přineste mi okamžitě můj kufr, můj sandálek a mou mzdu za dva roky!“

„Jo tak to si zas představuješ náramně ajnfach, milánku. Já tady stojím jako tvůj zákonnej opatrovník a soudní poručník!“

„A já zas jako zletilá, plnoletá a tak celkově vůbec!“

„Jo tak to budeš muset, maličká, vysvětlit takhle ještě vokresnímu soudu v Jilemnici, kam tě dám šupem vodvézt!“

„Pošlu tam za sebe svého muže.“

„Cože?! –“

„Vždycky jste se mě moc vyptával, jestli jsem neměla něco s nějakým pánem. A já opravdu neměla, nikdy, ani s Jakubem, ani se Zikim – čestně ne! Ale to bylo až do včerejška. Protože od dnešní noci –“ a nadechla jsem se předem, aby ta má lež zazněla úplně přirozeně, „jsem s panem Rudou Machem jako muž a žena!“

„Proboha, zadrž, Soničko, co to povídáš za hrůzu –“

„A není to žádná hrůza, nýbrž naopak. Ruda Mach je můj muž a já jsem jeho žena. A dokud mi nedáte kufr, sandál a mzdu za dva roky, nepromluvím s vámi už ani slovo. A když mě budete obtěžovat, poručím svému muži, aby vás zmlátil jak koně!“

„Ale to bys mi přece nemohla udělat, Soničko, ty můj nejmilejší miláčku… Zrovna teď, když mám lokál vod těch lotrů zpustošenej, kuchyň nohama vzhůru, zahrádku podupanou, plot vyvrácenej, králíkárnu překocenou… A víš, co hroznýho se ještě stalo? Emil mi umřel…“

„To prase bylo víc váš příbuznej než celá já. A teď mě už nezdržujte, já mám svoje starosti.“

„Miláčku Soničko, pojď dolů, dobroučká snídaně na tebe čeká a všecko vodpuštěno…“

„Zmizte, nebo vás můj muž zabije jak to vaše prase!“

A tak jsem se prohlásila ženou Rudy Macha.

Jsem tedy žena Rudy Macha. Můj muž šel do práce a na stole mi nechal peníze na nákup. Tak co se tady, paničko, vybavuješ s přitroublými sousedy?

Soňa si začala zpívat a odpárávat kanýry ze svých bílých šatů (na večer si je zas přišiju a tedy koupit jehlu a špulku bílé niti). Pak si obula svůj jediný sandál, do jedné ruky vzala vyprázdněný Rudův kufr a do druhé zmačkané staré noviny (to kvůli lidem, jako že si druhou botu zrovna nesu k ševci) a tak jsem se vydala na svůj první nákup pro rodinu.

Hrušov měl tedy v krátkém čase další senzaci, lidé zírali, až zůstávali na ulici stát, Soňa každého pozdravila a hezky se na každého usmála.

Tak napřed chleba, „Je čerstvý, paní? Muž jí jen docela měkký chleba!“ (jak na mě zírala ta vdova v pekařství!) a hned pak sůl, celou kilovku, sůl v domě musí být.

Pak na ten chleba osminku čajového másla, „je čerstvé, paní? Muž by mě jinak hnal!“ (jak na mě civěla paní Dvořáčková v mlékárně!) a k tomu deset deka nejlepšího sýra (naučím muže správnou výživu!) a vedle u řezníka (jak okouněl!) deset deka imitace turistického salámu (protože muž bez masa konečně být nemůže…) a v Zelenině kilo krásných rajských jablíček.

Jak mi to báječně jde… jako bych pro to byla zrozená. Však je to teď má práce tady a mé povolání…

Teď ještě čaj a čtvrt kila cukru (a už nikdy žádnej grog, miláčku… moc po něm chrápeš…) a jehla s bílou nití na mé svatební šaty. Teď pro tebe dva krásné bílé kapesníky (ty jsem Ti chtěla koupit už dávno, miláčku) a pro sebe plátěné tenisky z výprodeje, abych Ti po městě neběhala bosá (viď, že mi jednou koupíš zlaté střevíčky na ples?). Za zbylých šest korun dětskou foukací harmoniku, když Ti tvou kytaru zničili… aby sis mohl hrát, kdybys byl smutný (ale se mnou nikdy nebudeš), a já Ti k ní mohla zpívat.

Mávajíc rozjařeně kufrem, stoupala Soňa v nových, zářivě bílých teniskách po schodech Hubertusu do svého pokoje č. 5, na chodbě ji zastavila paní PhMr. Berková z č. 6 a rozčilovala se:

„To se dneska nebude uklízet?“

„Mně v pokoji taky ještě neuklízeli, paní sousedko. Budeme si muset stěžovat správě hotelu!“ řekla jsem jí a práskla za sebou dveřmi. Skutečně je zde mizerný personál!

Doma si Soňa zula tenisky (doma můžu chodit bosá a mé první střevíčky od muže tak déle vydrží), našla okousaný zbytek Rudovy tesařské tužky a na okraj novin, pomáhajíc si špičkou jazyka, krasopisně vyúčtovala svůj první nákup:

tenisky                              13,–

foukací harmonika             6,–

jehly a nitě                         2,–

2 kapesníky                        8,–

čaj a cukr                           4,–

chléb                                2,90

sůl                                    1,30

1/4 másla                           5,–

10 dkg salámu                 3,10

10 dkg sýra                      2,70

rajčata                               2,–

                                        50,–

Pak jsem uklidila celý pokoj (jak dosud nikdy) a pak už jen čekala, až se muž z práce vrátí domů.

Co bych tak ještě udělala… teď zbývá už jen CHYSTAT SE NA SVATBU –

Soňa navlékla novou nit do ouška nové jehly, tiše si zpívala a jala se znovu přišívat kanýry na své bílé šaty.

Od šesti hodin ráno do poledne vyzdil polonahý Ruda Mach v bělidle Kotexu sirnatanovou káď, snědl půl kila krvavé tlačenky a jemnou špachtlí pak vyhladil tuhnoucí beton do oblých tvarů (myšlenky na Soňu a radost) dokonale a s něžností (doteky hladké hmoty a radost).

„Potřebuji s vámi mluvit,“ řekl mu za zády Jakub Jágr.

Ruda Mach se postavil ve své kádi, otočil se k Jágrovi a povídal: „Poslouchám.“

„Záleží mi na tom, aby Soně bylo dobře,“ řekl Jágr.

„Mně taky,“ povídal Ruda Mach a přejel si dlaní po nahé hrudi zbrocené potem.

„Chtěl jsem ji odvézt k nám domů, ukázat ji rodičům a zasnoubit se s ní. Ale ona je teď ve vašem pokoji. Zůstane tam?“

„Jak to vypadá, tak jo.“

„Chce tam zůstat?“

„Jak to vypadá, tak jo.“

„Zítra odtud odjedu a sotva kdy se vrátím. Rád bych vás tedy poprosil, abyste jí ode mne vyřídil můj poslední pozdrav.“

„Tak dobrý.“

„My dva se už sotva kdy uvidíme. Loučím se s vámi. A buďte na ni hodný…“

„Tak dobrý. Tak ahój.“

A Ruda Mach se opět otočil zády k Jágrovi (rád, že se to tak hladce odbylo), poklekl ve své kádi a jemnou špachtlí dál hladil hladkou hmotu (myšlenky na Soňu, krásu a radost), špachtli pak odhodil a hladil beton nahou dlaní (radost).

Po směně si na plovárně poležel chvilku na slunci v trávě, jak tajfun pak párkrát přebrázdil rybníček divokým kraulem ve smršti stříkající vody, pěny, zvířeného bahna a úlomků travin, větviček a urvaného listí.

S mokrými vlasy došel sálajícími uličkami k hotelu Hubertus, kde ho hned u vrat zastavil ten škrhola Volráb.

„Milej a váženej pane Machu,“ brebentil, „vy ste můj úplně zamilovanej pan host a rád vás mám jak vlastního syna… ale kdypak už pustíte naši maličkou Soničku zpátky domů?“

„Jo tak to se musíte zeptat jí. Je už zletilá.“

„Ale děcko je to takový jedno ještě nerozumný! Ale když vy na ni vykonáte jako tendlecten vliv… No a mezi náma chlapama – přece si ji nechcete pověsit na krk?“

„Heleďte, šéfe, moc se nestarejte a skočte mi radši do sklepa pro flaškovou dvanáctku. A vemte hned dvě!“

„Já se starat musím jako její zákonnej poručník a soudní opatrovník! Tak co bude s mou svěřenkou, pane Mach?!“

„Já jsem vo tom ještě nepřemejšlel, šéfe.“

„Tak von vo tom ještě nepřemejšlel! Ale svést ji, to ste stihl našup, co!“

„Než ti jednu vrazím, škrholo: Kdo ti říkal, že já jsem Soňu sved?!“

„Ale vona sama mi to říkala, pane Mach! Vona sama!“

„Kecáš. To ti vona nemohla nikdy říct.“

„Ale řekla, dneska ráno, když jsem jí šel domlouvat.“

„Soňa že ti řekla, že já jsem ji sved?!“

„Moje Sonička mi dnes ráno přes dveře řekla, že je s váma jako muž a žena! A pak ještě jednou vopakovala, že vy jste její muž a vona že je vaše žena. A mám na to svědky, páč paní Berková a paní Baladová slyšely každý slovo, jak vona to na mě přes ty zavřený dveře řvala. Pane Mach!“

„Tak dobrý a teď už leť pro ty dvě flaškový dvanáctky – a ať jsou hezky studený!“ povídal Ruda Mach a šel nahoru do svého pokoje č. 5, kde už stála Soňa v bílých šatech, třela si o sebe bosé kotníky a krásně se na Rudu usmála.

Na stole obložená mísa ze salámu, sýra a rajčat a k tomu čerstvý chleba a v hrnku ve vodě plave hezky orosený máslo.

„Prima,“ řekl Ruda Mach a hned se posadil k jídlu.

„Ale to jsem nachystala jako večeři…“ řekla Soňa.

„Tak dobrý. Sníme to jako svačinu a na večeři pudem,“ povídal Ruda Mach a napřed sáhl po salámu.

„Nebudete se zlobit, pane Mach, že jsem si z vašich peněz koupila tyhle tenisky – když mi Volráb nechce vrátit můj sandálek… Ale všecko jsem vám tady řádně vyúčtovala. A zbylo i na dárek pro vás, ale ten vám odevzdám až večer…“

Po svačině procházka na Luční sedlo, kde je nádherná hustá tráva a výhled na hlavní řetěz krkonošských vrcholů, pak chvilka plavání v lesním jezírku a hladoví jak vlci vesele na večeři do hotelu.

Obřadně do sebe zavěšeni vešli Ruda a Soňa do lokálu (a lokál zíral: byl to krásný pár), Ruda usadil Soňu u svého stolu a přes rameno pak nedbale (ale bylo to slyšet až v kuchyni) přes dva stoly Zikimu povídal: „Heleď, ty pane Holej, nebo jak ti říkají, Soňu už vynech navždy, rozumíš. Nebo tě upravím pro úrazovou chirurgii.“

„Milerád, pane Mach,“ odvětil Ziki svým jasným ostrým tenkým hlasem. „Mě zajímají pouze zachovalá děvčata.“

Ruda Mach sevřel pěst (ale Soňa si ji rychle přitáhla svou dlaní), podíval se na Soňu („Nechte ho, prosím vás…“ zašeptala a zrudla) a tak Zikiho nechal a svou pěst nechal v Sonině horké dlani.

„Dnes si dáme šampus, chceš?“ už jen povídal.

„Chci, pane Mach.“

Po večeři v jejich pokoji č. 5 odevzdala Soňa Rudovi svůj dárek, dětskou foukací harmoniku. Ruda měl radost a hned na ni začal hrát písničku za písničkou.

„Soni,“ řekl pak tiše. „Proč jsi dnes ráno lhala Volrábovi, že jsme se spolu milovali?“

Soňa si třela bosé kotníky o sebe a krásně se na Rudu usmála. Díval se na ni. Jakživ neměl tak krásnou holku (a tak odhodlanou a tak odvážnou).

Oba zároveň vstali. Ruda pomalu odložil harmoniku a položil ruku Soně na nejhořejší knoflíček jejích bílých šatů.

„Chceš se mnou být, Soni?“

„Ano, pane Mach.“

„Říkej mi Rudo.“

„Ano, Rudo. Chci.“

Pozdě v noci pak Soňa tiše vstala z postele (Ruda už začínal lehce chrápat), bosá došla zvolna k oknu a přitiskla rozpálené čelo na studené sklo. Od této chvíle jsem tedy už docela, naprosto a doopravdy žena Rudy Macha.

Stalo se to tak náhle a chvatně, že jsem ani pořádně nevěděla, co to se mnou muž dělá… Skoro jako bych přišla o ten závažný okamžik v životě ženy… No nic, už se stalo. Příště na to budu víc myslet a dám si záležet.

Bylo nutné, aby se to stalo, ale zároveň je mi čehosi líto… Jak to bylo krásné předtím, než se to stalo… proč ta krása nemohla trvat déle… ještě týden… měsíc… Proč musel být tak kratičký ten květen pěstování a červen prudkého růstu naší lásky… a proč už tak brzo musely přijít její červencové žně…

Něco jsem ztratila navždy. Ale nabyla zas cosi nového a to nové je silné a docela zvláštní: ten pocit, že patřím muži – úplně celá, se vším všudy, navždy. Že sama nemám nic než jeho a co on mi dává, že všechno, co jsem já, je jen pro něho a že všechno teď máme už spolu.

Naše líbánky:

Po probuzení se líbáme, snídáme, líbáme a Ruda jde do práce. Těch osm hodin odloučení uplývá rychle, protože jsem s Rudou stále, i když ho zrovna nemám u sebe. Protože dělám všecko s myšlenkami na něho a pro něho.

Mám novou velkou tašku na nákupy ze světlé kůže a nakupuji ráda – je to teď má práce pro Rudu a mé povolání. Zkouším prstem měkkost chleba, píchám do rajských jablíček a ohmatávám hlávky zelí. Hrušovské ženy si na mne rychle zvykly a radíme se spolu o rostlinném oleji, kozím mléce a salátu z rebarbory a čekanky a ony mi radí co a jak, až mi pod srdcem zaťuká děťátko… A tuhle jsme se společně pustily do řezníka, když nám zapřel plíčka a schoval si je pod pult.

Doma pak uklízím, peru a zašívám mužovy věci – jak ty to už potřebovaly! – a při každém nákupu mu přinesu něco nového, košili, dva kapesníky nebo trenky. Ráda beru jeho věci do ruky, a když na nich není co opravit, aspoň se s nimi chvilku mazlím.

S Rudou přichází domů rámus, zmatek a smích. S mokrými vlasy, on se přímo z fabriky chodí koupat na městskou plovárnu, ale spíš si tam jen trochu odpočinout, protože má v bělidle těžkou práci, vráží do dveří, háže mi kus syrového masa v novinách prosáklých krví. Už dlouho mu nikdo nevařil a pokaždé si z řeznictví donese něco, na co má zrovna chuť. Švihne sebou na postel, hned je zas na nohou, strká do mě, řehtá se, tahá mě za vlasy a honí po pokoji, smějeme se, zlobí mě, ale já se na něho zlobit neumím, přitáhne si mě k sobě na postel, smějeme se a hrajeme si jako malí haranti.

Pak si mě zas znovu a znovu prohlíží, měří délku mých vlasů, mám je skoro jako jeho loket, a objem mého pasu, mám 58 cm, posuzuje můj nákup, vymýšlí si večeři, kritizuje můj účes, strká nos do mých věcí a jednu po druhé bere do ruky, zkouší mou rtěnku i podprsenku, polévá se mou kolínskou, chválí sukni, kterou jsem si narychlo spíchla z levných zbytků, mám radost, sliní mi odřené koleno a říká mi, že jsem krásná, jsem šťastná.

Odpoledne šplháme na Luční sedlo, kde je nádherná vysoká tráva a pohled na řetěz krkonošských vrcholů, muž miluje hory, díváme se spolu na kopce zrudlé klesajícím sluncem a Ruda mi povídá o ostrovech v jižních oceánech (co vyčetl z map a magazínů) a já zas na jeho přání o antických gladiátorech, a renesančním Římě a hlavně o plavbách Kolumba, Cortéze, Magellana a anglických pirátů, co si pamatuju z gymplu a co jsem vyčetla z románů, pak si zaplaveme v lesním jezírku a soumrakem se pomalu vracíme do hotelu.

Večeříme ve svém pokoji, Ruda koupil dvouploténkový elektrický vařič, od zásad správné výživy (mléko, sýry, zelenina, čaj) jsem značně ustoupila ve prospěch masa a denně ho sníme kilo a z něho tři čtvrtiny Ruda sám a můj muž je jí nejraději rukama. Pak fouká na harmoniku a já mu zpívám, brzo si chodíme lehnout a jsme spolu úplně, jeho tělo už cítím jako své vlastní, ale obě mají tolik tajemství, a usínám, když on už spí, s uchem na jeho pevné hrudi, paží ho objímám a dýcháme spolu v jednom rytmu.

A ráno vstávám dřív, abych mu uvařila snídani a posloužila mu při oblékání.

„Ahoj, gejšo –“ směje se mně při pití čaje, který mu servíruji samotnému, sama snídám až po jeho odchodu (Rudův ideál ženy je Japonka).

„Yes, sir,“ směji se na něho (jako na kapitána, co právě připlul z jižních ostrovů).

Líbáme se, a jakmile odejde (jakmile ho už nevidím z okna), vrhám se do práce, které je už zase až dost a mám už opět nové veršíčky:

Orangutan, velké zvíře,

jí a pije až k nevíře.

Opička mu sloužit musí,

ach, co při tom chudák zkusí!

Opička je šťastná. Protože mám muže a to je všecko, co mám, co dělám, co chci, na co myslím a co sama jsem… je to má práce tady a mé povolání.

Chci se všechno naučit, zdokonalit se a dosáhnout nejvyšší úrovně, mistrovství, šampionátu, žezla a koruny –

Z magazínu MLADÝ SVĚT mi Ruda s gustem přečetl (po zprávě o ‚velkém čínském obědu‘ v dokonalém stylu císařského paláce 16. století, při němž se mezi 108 chody servíruje mj. také štika nadívaná myšími stehýnky a slimáky à la Velký Mandarín) o Japonkách, že „možná je to kruté, ale Japonka žije od mládí v tom, že musí dřícímu muži připravit takový život, aby tu chvíli, kterou má na odpočinek, měl maximum uvolnění, klidu a rozkoše“.

„A nejsem já dřící muž?!“ volal pak na mě.

„Budu Japonka jak řemen!“ slíbila jsem mu (a sobě přísahala).

Japonky jsou tedy čisté S–Marie a S–Marie je ze čtyř Soň má nejmilejší (S–Marikka je spíš sen a Antisoňa je protivná jak studené nohy). Leč ovšem nežijeme v císařském paláci v 16. století, místo nadívané štiky jíme bramborový guláš a placky z brambor a myší stehýnka nám živá běhají v noci pod postelemi.

Chtěla bych muži pomoci vydělávat peníze. A i kvůli sobě samé bych chtěla pracovat – ne tak jako u Volrábů, ale ve fabrice: pořádně, čestně a důstojně.

Ruda je ostře proti, a tak bez jeho vědomí jsem uprosila vrátného Kotexu, aby mě pustil do bělidla za Rudou.

Bělidlo Kotexu je větší než hrušovský kostel, hlučnější než jeho varhany, všude – na zdech, u stropu, nad vraty nebo prostě ve vzduchu visí porcelánová oka, jimiž se řítí nekonečné provazce mokré látky ve všech směrech a úhlech nahoru, dolů, proti sobě a křížem přes sebe.

V jakési jámě tam Ruda klečel jen v kalhotách od montérek a plácal se v mokrém betonu – to byl první dojem. Ale za nějakou dobu jsem pochopila, že muž tam dělá neuvěřitelně moc věcí najednou, hned jako zedník a pak cosi tesařského, teď s kovem a už zas se štětkou, celkově to vypadalo, jak si asi představuji sochařinu, což to není umění tolik profesí najednou? – a rozhodně celkem kumšt… Kolik jen nástrojů – lopatu, pilu, kleště na drát, sochor, dusadlo jako mají dlaždiči a zas jemnou cukrářskou špachtli – a kolik věcí bere do rukou: cihly, cement, prkna, fošny, kulatinu, kovové úhelníky, tyče, svorky, kramle a dráty… všecko bere do rukou, každou věc jinak, ale všecky jakoby skoro s radostí… tak se asi dělají sochy, a jako bych náhle našla klíč k svému muži, který nejraději jí rukama…

Z magazínu MLADÝ SVĚT mi četl (doma jsem si to hned znovu nalistovala), že „Evropan je vždy rychle hotov ohrnout nos nad kýmkoliv, kdo přijímá potravu rukama. Žel však zapomínáme, že ve jménu proklamované hygieny a estetiky platíme nemalou daň. Jsme totiž chudší o jeden vzácný smyslový vjem, plynoucí z bezprostředního styku s potravou…“

A Ruda pak zahodil i svou cukrářskou špachtličku a hladil mokrý beton nahou dlaní jako mé tělo v noci („… uvědomme si jen,“ četla jsem si pak doma v MLADÉM SVĚTĚ, „jak silně vnímáme dlaní dráždivý chlad jablka, líbeznou měkkost chleba a důvěrné teplo bramboru upečeného v podzimním ohníčku…“).

Můj muž se zhluboka nadechuje tvrdou lesklou hrudí (jak při lásce se mnou) a hladí zeď, kterou právě stvořil… je krásný a já ho MILUJU –

Chci, aby i on co nejvíc patřil mně a nejraději jdu po jeho boku, před celým Hrušovem svoji a před celým světem, bohužel však Ruda nerad chodí se mnou zavěšen (ale to je přece veřejné objetí, dovolené a krásné!), „jak navobědvanej ouřada s famílií v neděli vodpoledne před tarokama“, tak mi to haní, pro mne to však znamená moc –

Nevadí mi, když mě občas zlobí, ale vylekalo mě, když si jednou večer – najednou, zničehonic – sedl do okna a hodinu si foukal na harmoniku… takovou hudbu, ke které žádná slova nejsou a k níž se žádná z mých písniček nehodí. Vylekalo mě, že sám pro sebe si hraje, tak sám – jako předtím, než jsme začali být spolu.

Horečně jsem přemýšlela: co teď udělá jeho japonská S–Marie? S–Marikka radí vytrhnout ho nějak z jeho zadumání, vyprovokovat, ostře a žhavě – „A nenudí se s tebou už ten pán?“ šklebí se Antisoňa. „A vůbec, jak asi dlouho ještě to s tebou vydrží v téhle cimře táhnout? Týden? Nebo ještě celé dva? Ale až odtud odtáhne – nevyhnutelně odtud odtáhne – půjdeš s ním? No jo, ale vezme si tě on s sebou?“ A Celková Soňa se z toho najednou rozplakala.

Ruda vzdychl, položil mě a utěšil, jak nejraději mě utěšoval. Jak reaguji v jeho dlaních – jak rádio na stisknutí knoflíku. Jak mě zahanbuje to štěstí, které mi tak štědře a lehce sype… a jak mě zotročuje. Je muž a umí vládnout, já – ve svém povolání ženy – se umím podrobit.

„To ale přece není všecko – to by bylo málo!“ zlobí se a vzteká S–Marikka.

„Navíc ho to brzo omrzí. Jsi příliš stereotypní, drahoušku,“ šklebí se Antisoňa.

S–Marie mě však chválí a nabádá k trpělivosti, něžnosti a víře.

A Ruda mi otírá slzy svými tvářemi (píchají mě a líbám je) a svými sochařskými dlaněmi mi zahřívá paty, které mi tím žalem vystydly a zkornatěly, po kolenou leze přede mnou po podlaze, aby mě rozveselil, strkám do něho a už se zas smějeme a máme se rádi a milujeme se a všechno je zas v krásném pořádku.

Nějak jsem se zmínila o své nejlepší (a jediné) přítelce Jarunce Slané (co se s ní Ruda miloval) a Ruda si na to rázem vzpomněl. Jak přitom ožil… a každá jeho vzpomínka – je jich moc – jak rána devítiocasou kočkou, jakou mrskali své otroky jeho oblíbení britští piráti.

„To ale musíš uznat, že jsem lepší než Jaruna –“ pokusila jsem se to obrátit v žert.

„Postav se,“ zavelel mi jak kapitán otrokářské lodi a zrovna tak znalecky nás porovnával, jako bychom stály před ním obě. Obě vedle sebe…

A tak hned ráno jsem napsala Jaruně Slané expres–rekomando se žádostí o radu, jak na Rudu. A Jaruna expresně odpověděla: „Je to s ním krásný, moc – to už sama víš. Jenže on se neožení nikdy. A je to vlastně dobře, protože být jeho manželkou by bylo šílený peklo.“

„Vždyť ti to říkám pořád,“ šklebila se Antisoňa, „a kromě toho si konečně povšimni, nebožátko, že o nějakém manželství se ti pan Mach dosud slovem nezmínil…“

S–Marikka se vzteká a navrhuje vzbudit v něm nějak žárlivost. A S–Marie pláče… Pláču s ní.

Ale to jen když jsem sama, když přichází Ruda, jsem už pro něho zas veselá. Háže mi krvavé maso, tahá mě za vlasy, po holení se zlije mou kolínskou, honí mě po pokoji a přitahuje si mě k sobě – a já ho miluju pořád víc, i když chrápe, i když si strká prsty do nosu, i když (a právě protože) jí rukama, stále víc ho miluju, už k neunesení –

Zdá se mi (pořád ještě nemám hodinky), že Ruda chodí z fabriky a z plovárny najednou nějak později, až jsem odhalila, že z fabriky a z plovárny chodí na pivo do lokálu a povídá si strašně dlouho s pivním skautem Hnykem z bělidla – co ten mu asi může povídat zajímavějšího než já?

A tak dnes stojím s nákupní taškou ze světlé kůže, uvnitř plavky, svačinu a deku z Hubertusu (aby to měl se mnou příjemnější), od tři čtvrti na dvě před vrátnicí Kotexu. Je nás tu více Marií, co čekáme na své muže: paní Astrid Kozáková (kterou si Kozák přivezl z Norska), co má pět dětí (a Kozák si rád přihne), paní Dvořáková, které její Dvořák dvakrát měsíčně utíká, paní Hnyková, žena toho pivního skauta z Hubertusu… za Marikky je tu Moravanka Sekalka, statná válečnice, která, jakmile zahlédne „toho svýho lumpa“, rafne ho za rukáv a jak kořist si ho vleče domů… Ale čeká s námi tady i malá krásná Alžběta, k níž její manžel, jakmile ji spatří, vybíhá ze zástupu a hned ji líbá…

Stojíme před vrátnicí a čekáme na své muže. Na hlavách máme šátky, protože od půlky srpna se tady v horách zvedají studené větry už brzo odpoledne.

Tam, kde tovární louka Kotexu končí při soutoku náhonu a řeky divokým trojúhelníkem nikdy nežaté prérie, zabořen v metrové trávě dojedl Ruda Mach svačinu od Soni (dva krajíce slepené sýrovou pomazánkou a dvě kyselá letní jablíčka) a zarytím nehtu vymazal další den na voskované kartě svého kalendáře. Tak srpen nám běží, no jo, po červenci je vždycky srpen a to už to léto bere sešupem.

Líně pak roztáhl přední pracky a tváří na nich zvolna zavíral oči, cítil se úplně dobře (a když se Ruda Mach cítí dobře, začíná se nudit). Myslel na plovárnu a na pivo s tím srandovním Hnykem, čekaje už jen zahoukání sirény.

Před vrátnicí v zástupu ženských (všecky šátky na hlavách jak báby) najednou Soňa (taky s šátkem na hlavě).

„Co tady vartuješ jak stíhačka,“ zamručel.

„Nemohla jsem se tě už dočkat.“

„Ale já teďko jdu na plovárnu –“

„Půjdu s tebou. Vzala jsem svačinu a deku…“

„Tak dobrý,“ zamručel.

Od toho dne vartovala Soňa před vrátnicí už každý den, napakovaná jak na vejlet famílije s pěti harantama… ale na koupání už byla voda studená. Hory jsou krásný, ale léto v nich brzo uteče.

A přišel den, kdy baterie propíracích kádí v bělidle byla najednou hotova.

„Upřímně vám děkujeme, soudruhu Machu,“ povídal místní direktor Kaška, „odvedl jste kus prvotřídní práce…“ Atakdál a atakdál.

I komise byla spokojená, převzala to ještě horký a hned na tom začali ject. Byla to hezká fuška, a zajímavá…

„Co máte pro mě teď?“ zeptal se Ruda direktora.

„Nečekali jsme, že tak brzy a perfektně… Máme toho pro vás samozřejmě ještě spoustu, ale chlapci z projekce to ještě nedali do kupy. Ale nic se nestarejte, dneska máte placený volno a zejtra ráno se domluvíme o dalším.“

„Tak zejtra ráno k vám přijdu v šest.“

„Ale stačí klidně až v osm. Prémii dostanete teď hned… a hezky si ji užijte!“

Je teprve devět hodin ráno. Ve svačinovém balíčku od Soni chleba slepenej nějakým mokrým sejrem – co má ta moje pořád s těma sejrama? – a zas ty jabka kyselý… Dílo by se mělo oslavit nějak řácky –

Ruda Mach stál před vrátnicí (v zadní kapse v tašce hezky tlačí prémie 1500) a díval se na bílou silnici (moje sem narukuje zas ve dvě… a neříkala vona, že by už potřebovala k holiči?) a poslouchal houkání lokálky vyjíždějící do Jilemnice a Martinic, už je pryč, škoda (mohl se podniknout malej vejlet…), díval se na bílou silnici a přemýšlel, co všecko se dá za pět hodin podniknout, vtom jel kolem náklaďák, Ruda mu zamával, jak už byl zvyklý, a ten náklaďák se vzadu rozsvítil, jak najednou brzdil, a už stál a šofér otevřel dvířka. „Kam jedeš?“ zeptal se ho Ruda.

„Do Liberce,“ povídal šofér.

„Prima, tam jsem ještě nebyl,“ povídal Ruda Mach, vylezl do kabiny k šoférovi (Soni stejně půjde k holiči) a už jeli. Na silnici je chlapovi vždycky dobře a šofér byl príma chlap, cestou ve Vratislavicích svorně naložili korbu koberci a pojedli dršťkovou polívku jak meč (kdepak ty pomeje škrholy Volrába a na vařiči se taky uvařit nedá) a už se na zelených svazích rozprostíral kamenný a bílý Liberec jak dort na stole.

„A kruci, von ten tvůj Liberec zdálky nevypadá špatně!“ radoval se Ruda Mach.

„A až ho uvidíš zblízka!“ povídal šofér a začal líčit legraci v dupárně ‚Nise‘ a legraci u ‚Zelenýho stromu‘, legraci v kavárně ‚Radnice‘ (co tam chodějí paničky), legraci v baru ‚Réva‘ a legraci v ‚Liďáku‘ v parku a vysadil Rudu na hlavním náměstí.

Radnici tady mají teda náramnou, historickou a tak, a hned naproti v prvním patře tu ‚Radnici‘ s paničkama, Ruda si v trafice nablejskaný jak zlatnictví koupil krabičku egyptských cigaret Simon Arzt, tabáček žlutej jak kuřátko a kouř modrej a sladkej, přejel si dlaní po drsné bradě a vkročil do holírny, která vypadala jak kavárna. A kruci, tady mají ženskej perzonál, no to jsem ještě nezažil, a jakej… tuhle zajda jak z omalovánek (to by se chlapi v Ostravě zjevili!) a já vyfasoval paninku jak šunku se šlehačkou.

„S napařením a s březovou nebo bez?“ povídala paninka.

„Ale všecko se vším všudy. Co umíte –“ usmál se na ni Ruda Mach.

„Umím taky ještě manikúru,“ šklebila se paninka, „ale ta sama dělá pětadvacet ká–čé–es, mladej pane!“

„Tak tolik u sebe mám a ještě zbude na šampus a dvoje hedvábný punčochy, mladá paní!“

„Dvoje punčochy!“ řekla paninka a pohrdavě udělala: „Pf!“

No nic, já mám doma lepší, radoval se Ruda Mach (Soni jistě už teďka taky sedí u holiče, dám jí na něj stovku) a napařený, oholený, ostříhaný, namasírovaný, nakrémovaný, navoněný a zapudrovaný vypil v přízemí Radnice malého myslivce a zčerstva vyrazil do ulic.

Teda je docela prima tenhle Liberec, Ostrava to jasně není, ale tady je to zas čistší. A voni tu mají i tramvaje a támhle divadlo… no to má v pořádným městě vždycky bejt.

A hele, inzerátů jako v samý Ostravě: tady hledají zedníky, fasádníky, tady dokonce izolatéry. Tak copak bych tady jako měl: 2 500 – 3 000, to by šlo, náborový příspěvek 1 000, osídlovací 500, ošacovací 300, odlučné 17 Kčs denně – a kruci, to by byl docela balík dřív, než bych vzal do ruky lopatu! A pro svobodné ubytování ihned, pro ženaté do 6 měsíců… a kruci.

V denní vinárně Ruda pojedl čtyři ‚tatarské chlebíčky‘ se syrovým masem a cibulí, řácky pepřený, a zapil sklenkou skvělého maďarského sektu Fortuna, oni tady i šampus rozlívají do sklínek, no to je báječný, a jak se jim taky hejbe kšeft!

A za výlohou Čedoku obrovský plakát modromodrého moře se smetanovými čepičkami vln a stojí tu psáno Poslední zbylá místa na týdenní letecký zájezd na Sluneční pobřeží… Cena 1350 Kčs za osobu. U moře jsem ještě nebyl, letadlem neletěl a těch 1350 mám tadyhle na zadku…

Rudovi se z toho všeho udělalo najednou až horko (a tady je vůbec tepleji než v tom horáckým Hrušově), a tak aby neztrácel čas, najal si taxíka „na nejlepší plovárnu, co tu máte!“

A plovárna byla tedy náramná, za přehradní zdí velké modré jezero a na něm vlny s čepičkami docela jak na moři… A ty kočky tady, kruci, všecky blond a v bikinách vostrých vpředu a cigaretky v namalovanejch prstíčkách, ta se tady koupe ve zlatým náhrdelníku…

Ruda se na to všechno potřeboval napít, vrátil se tramvají (kdy já naposledy jel šalinou!) do liberecké City a převrhl do sebe velkého myslivce, to je moc účinnej aperitýv, a teď už dost blbnutí, hezky se napapat a z výletu zpátky šupem domů.

Ale jak na truc ještě před řeznictvím obchod hudebními nástroji, jaký ani v Košicích, ba ani v Ostravě není… a za výlohou kytar celej les.

Ruda vrazil do kšeftu a zkoušel kytaru za kytarou, celý šťastný si brnkal na jednu za druhou a nakonec koupil tu nejdražší za 920 korun.

Nejraději by se teď scuknul někam bokem a brnkal si až do noci – ale už zas musím zpátky do Hrušova – mezitím zapracoval myslivecký aperitiv a Ruda vrazil do řeznictví, mají tady teplej točenej salám, no prima! A u pultu si opřel kytaru o bílé kachlíky a pojedl zkusmo napřed dvacet deka s dvěma houskami sypanými mákem – salám jak noha! – a hned poté patnáct deka bez housky, pak deset deka téhož s jednou houskou, ještě jednou deset deka bez housky a na závěr ještě patnáct deka bez.

Takovej salám – ten ale byl! – zaslouží nejlepší pivo a za rohem je Plzeňská pivnice, Ruda se usadil v rohu lokálu a lokal jednu křenovou plzeň za druhou (kdepak by ten škrhola Volráb splašil sud z Plzně!), těšil se z její smetanové pěny, při třetí čárce na tácku si rozepnul košili až k pupku a při páté začal brnkat na kytaru, za chvilku (ale to se venku už dělala tma) zpíval celý lokál a celý lokál posílal Rudovi plzně zdarma, pak to začalo bejt kapánek nepřehledný, kdosi do kohosi strčil a pak mě kdosi kamsi ved (takhle upravenej stejně nemůžu domů a tma už jak v pytli, nikam tady netrefím), ten kdosi byla ňáká ženská nebo byly dvě, seděli jsme v nějaký kuchyni, nebo co to bylo, a já si pamatuju akorát takovej legrační vikslajvantovej ubrus s fialovejma ptáčkama a probral jsem se až k ránu na jakýmsi kanapi.

Ty ženský byly dokonce tři a všecky šeredný jak pondělní ráno, v kuchyni stájovej puch, Ruda si překontroloval svou náprsní tašku (mají štěstí, že mi nic nešlohly!), vzal kytaru, a poněvadž dveře byly zamčený, prolezl okénkem záchodu, seskočil na popelnice, trochu se oprášil (ale moc to nepouštělo) a zhluboka se napil z pumpy na dvorku.

A teď pali dom – Ruda s kytarou klusal spícím Libercem, v osm mám konferenci s direktorem Kotexu, dva chlapci skládali mlíkařský konve z rampy a povídali, že jablonecká šalina jede přímo na výpadovku k severu, Ruda dojel tramvají na kraj města a v zatáčce seskočil z plošiny na silnici, která se mu líbila a byla to ta správná.

S náklaďákem, co vezl střeva na párky, se svezl až do Kořenova a nad veselou říčkou čekal na další spojení, silnice na konci léta mají v sobě něco, co chytá u srdce, Ruda si hrál na kytaru a díval se na mokré kameny a kapradí zlátnoucí v jitřní mlze.

Prima chlápek v pohřební dodávce pak vyložil Rudu přímo u vrátnice hrušovského Kotexu – jaký je to tady najednou takový nějaký malý… Ruda odpíchnul 7.42 a pomalu vykouřil Simona Arzta nad bílými kameny opadající Jizery.

„Tak doufám, že jste si to pěkně užil, pane Mach,“ povídal direktor Kaška v ředitelně, rozkašlal se a nastříkal si do úst něco proti astmě gumovým balónkem z flaštičky (on ten horskej vzduch má asi taky svoje meze).

„Tak copak jste pro mě vymyslel, pane direktor?“ ptal se Ruda Mach.

„No podívejte se, než nám to chlapci z projekce rozkreslí – včera jsem na ně vlítl a tak to bude snad už za týden – měl bych pro vás něco pěkného a speciálního… Víte, je to takový můj malý sen, na který nebyl nikdy čas, ale když vás teď tady máme…“

„Tak o čem se vám to zdálo, pane direktor?“

„Podívejte se, v bělidle nám dělají i ženské, a to víte, co ony z kuchyně umějí – když ona dá do buchty místo cukru sůl, sežerou to ještě vepři, ale když ona si v bělidle splete kyselinu s louhem, je z toho malér za deset tisíc. A to je právě to, co teď pro vás mám. Zkrátka si nafasujete barvy a v bělidle mi namalujete všecko potrubí: vodní – modře. Louhové – zeleně. Kyselinové – červeně. Parní – bíle. Plynové – žlutě…“

„Luftový – fialově, ne?“

„Ale vzduchové potrubí v bělidle nemáme…“

„To mě šíleně mrzí. Namaloval bych vám ho fialový se zelenýma puntíkama a oranžovejma hvězdičkama a ke každýmu ventilu ještě přimaloval jednoho andělíčka strážníčka se zlatejma vláskama a růžovejma tvářičkama…“

„Vy na tu práci nemáte chuť –“

„Natírat potrubí, to u nás v Ostravě dělají učedníci. A to jen, když pro ně zrovna není pořádná facha!“

„To je mi opravdu líto, já se tak těšil…“

„Když já beru práci, tak ta už musí bejt! Není každá facha pro Rudu Macha, pane direktor!“

„No jak myslíte, škoda… Samozřejmě vám můžu platit zatím průměr těch pár dní, než to chlapci z projekce dají do kupy, a vy si můžete zatím trochu vydechnout…“

„A sbírat brusinky a šalvěj na prsní thé, ne!“

„Ale no tak počkejte, já pro vás vymyslím něco náhradního…“

„Ach jo. Tak já jdu fasovat ty barvy. Napište mi na ně bumážku.“

„Ale to je báječné, pane Mach, udělal jste mi ohromnou radost! Uvidíte, jak se vám to bude líbit a naše ženy a děvčata vám budou vděčné…“

Ruda nafasoval barvy a v bělidle si pak začal míchat napřed červenou. Když otevřel plechovku ředidla, ovanul ho ten chemickej smrad, kterej já tak děsně nežeru, fuj! S odporem natřel pár metrů potrubí, a když mu výpary ředidla (u nás v Ostravě se na to fasuje maska!) naplnily plíce, vztekle praštil štětkou a šel se „vyluftovat“ na svůj palouček.

Tam, kde tovární louka Kotexu končí při soutoku náhonu a řeky divokým trojúhelníkem nikdy nežaté prérie, zabořen v metrové trávě kouřil Ruda Mach Simona Arzta z Egypta pyramid, sfing a datlových palem od Nilu a Rudého moře, nejteplejšího ze všech moří světa (tady je už ráno zima a pokračuje to sešupem), nad svou rozloženou okovanou náprsní taškou, zarytím nehtu vymazal další den na voskované kartě svého kalendáře a zamyslel se nad těmi vymazanými hrušovskými brázdami (a nad novými sloupci nových dní).

Pak si přepočítal peníze (stačí a na barák tady šetřit nebudu) a ze ‚zábavní‘ části své tašky vytasil svou šestnáctkrát přeloženou školní mapu jak meč z pochvy (přitom vypadla pohlednice od kámoše Pepy z Iráku, to je taky tam dole poblíž Egypta, a Pepo, ahój, proč já tenkrát s tebou nejel…) a rozložil si ji do trávy. Modrá oka jezer se na Rudu smála, roztroušená po celé republice jak stánky na Matějské pouti, to liberecký tady ani není, a jak je veliký, copak teprv tohle nebo tohle nebo tady to (náhle zatoužil po jezeře, jakémkoliv), všude se najde řádná facha pro Rudu Macha a na držení štětky jsem já příliš dobrej, pane direktor, aby vám ženský v tom vašem bělidle nezabloudily, Ruda myslel chvilku na Soňu, tak mladá holka má celej život teprv před sebou, líně roztáhl přední pracky a s tváří na nich se těšil na svou novou kytaru (náhle rozhodnut).

Bylo mi moc zle, když do půl třetí odpoledne už všichni muži prošli vrátnicí Kotexu – a Ruda mezi nimi nebyl. Až pak mi vrátný řekl, že odjel stopem někam pryč…

„Jistě si potřeboval někam zajet,“ říkala S–Marie, „a jistě nám přiveze nějaký hezký dárek, milé překvapení…“

„Jen aby to překvapení nebylo nemilé,“ šklebí se Antisoňa, „a jen aby se vůbec ještě někdy ukázal –“

S–Marikka se zlobí a má vztek.

Ležela jsem na plovárně asi hodinu (ráda, že nemám hodinky: dívala bych se na ně tak často, že bych z toho asi zešílela) a pořád zvedala hlavu, zda už nejde… Muž nepřišel. Od rybníku táhl chlad přes žloutnoucí trávu prchajícího léta a ten teskný pocit jako kdysi dávno, ten žal, že mi už končí prázdniny…

Na radu S–Marikky jsem snědla svou i Rudovu svačinu (S–Marie to neschvalovala a Antisoňa špičkovala, že to jen stárnoucí a odbyté ženské se přejídají, aby otupěly) a najednou mě napadlo, že Ruda už jistě pije svoje pivo v lokálu a tak jsem utíkala do Hubertusu – v lokále zunkal pivo Hnyk sám. Takže Ruda už určitě čeká v pokoji a zubí se nad dárkem, který mi přinesl… v pokoji se na mě ze zrcadla zubila jen Antisoňa.

Snažila jsem se uklidnit a pak připravila na obvyklou hodinu večeři (sýrové krokety se špenátem) … Muž nepřišel v obvyklou hodinu, ani do setmění (štěstí, že nemám hodinky!), ani pak a nechal mě samotnou celou noc –

Ta noc čtyř Soň byla strašlivá.

Ráno jsem zůstala v posteli skoro až do poledne… nač uklízet, nakupovat, prát, vařit – nač vůbec ještě vstávat?…

Ale je to má práce tady a mé povolání! A tak jsem – doma přichystané všecko jak má být – ve dvě stála s ostatními ženami u vrátnice Kotexu, a když zahoukala siréna a muži začli vycházet, dokonce jsem se usmívala –

A proto Ruda samozřejmě přišel. Můj muž – ale jak hrozně vypadal, šaty uválené a natržený rukáv – smál se a ukazoval mi svou novou kytaru.

„Ale nic, mně to vůbec nevadí, aspoň jsem si doma jednou v klidu poklidila…“ odpovídala mu za mě S–Marie.

„Příště tě vezmu s sebou,“ sliboval.

S mým mužem se něco stalo. Ovšem, Ruda nemůže dělat tak podřadnou práci jako nějaký učedník. Jistě, tak malý závod jako je hrušovský Kotex nemůže Rudovi poskytnout náležité uplatnění. Samozřejmě, natrvalo v hotelu stejně nemůžeme žít. Ale s mým mužem se stalo ještě něco jiného.

Kartáčovala jsem mu zválené šaty a zašívala rukáv, Ruda chvilku žertoval jako vždycky, ale pak zvážněl a vzdechl:

„Stejně jste vy ženský jako anděli… Hm. Ale kdybych já měl křídla, tak bych s nima lítal…“

Byla jsem na muže co nejvíc hodná (a ani nejmenší stín výčitky!) a dokonce ještě večer mu letěla pro láhev rumu na grog (který jsem mu už nikdy vařit nechtěla…) a Ruda pil grog zase na svůj ‚jamajský‘ způsob jako tenkrát o naší první společné noci, kdy bylo všecko ještě nevinné, čisté a plné očekávání…

Ruda se v Liberci opil (poznám na něm všecko) a teď už pije zas… že by byl alkohol to, co se s mým mužem stalo? Se strachem jsem cítila, že je to něco ještě jiného… něco pro mne ještě horšího.

Pozdě do tmy seděl Ruda na okně a hrál si na svou kytaru (dětská foukací harmonika ode mne rázem zapomenuta) a povídal si pořád dokola o svých jižních ostrovech, kam prý jednou dopluje a živit se tam bude opravováním lodních motorků a vodních lyží, celý den na bílém písku pláže s hlavou plnou slunce, občas si utrhne z palmy kokos, nasekne jej mačetou (ukazoval mi, jak) a vypije z něj lahodné studené mléko, pak vyjí smetanovou dužinu ořechu a tak se dá žít celý rok. Když pak konečně usnul, plakala jsem: na jeho jižní ostrovy jsem se mu já už nevešla…

Muž chodil do Kotexu dál a z práce se vracel pořád vzteklejší, ze vzteku si jednou natřel fialovou barvou celou ruku a tou umrlčí hrůzou pak po mně chňapal… V lokálu seděl až do tmy a zbytek času na okně se svou novou kytarou.

A tak jsem se musela přemoci, zvítězit nad sebou v mužův prospěch – je to mé povolání – a poprosit ho, aby si někde jinde našel novou práci. A práci i pro mne.

Ruda neodpověděl a chodil do Kotexu dál. Až jednoho dne, když přinesl výplatu, mi odpočítal tisíc korun a povídal:

„Tak zítra jedu.“

„Dobře.“

„Ty na mě počkáš tady. Až něco seženu, napíšu ti.“

„Počkám na tebe.“

„Já ti napíšu.“

Ráno jsem mu naposledy uvařila čaj (a neplakala: je to mé povolání) a doprovodila ho před vrata hotelu, až tam se mi udělalo tak slabo, že jsem se musela opřít o omžené studené zábradlí.

„Seš prima,“ řekl mi muž.

„Mám tě ráda.“

„Já ti napíšu.“

„Budu čekat.“

„Tak ahój,“ řekl Ruda Mach a šel, v jedné ruce svůj kufr a v druhé svou novou kytaru, z luk pod tratí vystoupila bílá mlha až na silnici, Ruda si začal pískat a ztratil se v tom bílém oblaku, můj první muž.

Dopis od Rudy nešel.

V 15.50 prošel inženýr Jakub Jágr kolem plotu sousední Ortovic zahrady se stříbrošedou brankou, sousední modrou brankou vešel do Jágrovic zahrady a vstoupil domů.

V hale k němu vzhlédly máti a sestra Zlatunka ze svého houpacího křesla (otec sem ze svého pokoje vstoupí přesně v 18.45).

„Co v práci?“ řekla máti.

„Nic zvláštního,“ řekl Jakub.

„Došel ti dopis,“ řekla máti.

„Adresu psal někdo úplně, ale docela ožralej,“ řekla Zlatunka.

Se stolku u paty schodiště sebral Jakub noviny (otec si je přečetl mezi 10 – 11 hodinou a večer je třeba opět mu je vrátit pro jeho výstřižkovou dokumentaci) a dopis s hrušovským poštovním razítkem, vyšel po schodech do svého pokoje v prvním patře a zamkl za sebou na dva západy.

Plnou minutu se rozhlížel po svém pokoji (ostře tkaný tenký tuhý koberec bouclé jasně modré barvy, jen u okna ztemnělý tisícerými doteky cvičícího nahého těla, kovový nábytek a úzká kovová postel s oslnivě bílým ložním prádlem, na zdi pérový sílič svalů, plastika tygří hlavy a plné plochy dvou stěn, dvaatřicet čtverečních metrů technické, vědeckofantastické a kriminální literatury) a až plně soustředěn rázně plochou dýkou rozřízl obálku dopisu (písmo pisatele vskutku nasvědčuje bezprostředně požitému alkoholu) od našeho placeného informátora z lokálu hotelu Hubertus:

Ctěný P. T. pane inžinýr Ing. Jágr!

Srdečně Vás Zdravím a tak Ruda Mach dnes ráno utekl té Vaší Slečně Soničce v práci Kotexu to rozvázal a už je teďka pryč Srdečně Vás Zdravím a pošlete mi aspoň 50 Děkuji!

Srdečně Vás Zdravím!

Hnyk Josef

nebo mi pošlete rači 75 Srdečně Zdravím!

Jakub došel zvolna k oknu a bezvýrazně hleděl do korun jabloní a višní, za nimiž strměl žlutý rodinný hrad Ortů (Kamila Ortová se dosud nijak nepokusila oficiálně zrušit naše zasnoubení), Ruda Mach utrhl Soňu jak višni a pecku teď zahodil.

Takže Soňa je zas svobodná jak na zem vyloupnutá pecka, ale z pecky v zemi může vyrůst nový strom, Soňa se svatozáří rudozlatých vlasů a s očima jak velké horké smaragdy PRO MNE SVOBODNÁ – Slíbil jsem jí náš dům a Soňa řekla: „Někdy později mi ještě jednou opakuj, cos mi říkal dnes ráno…“ To někdy později nastalo PRÁVÉ TEĎ – Jakub pobíhal chvíli pokojem, pak se svezl na zem a vleže na zádech snil s rukama pod hlavou dobrou hodinu na svém tvrdém modrém koberci – další hodinu si pak už prakticky představoval.

Rázně vstal už pevně rozhodnut: SOŇA BUDE MOU ŽENOU. A svoji ženu já si vybuduji – třeba z trosek. Z trosek dokonce lépe a nejlépe ze samotných ryzích ženských molekul… Choť Jakuba Jágra bude FORMÁT.

Jakub se ponořil do studia svého tlustého diáře a do jeho řádek zanášel řadu poznámek kovovými krajóny čtyř barev, černým pak vyplnil poštovní poukázku na Kčs 65,– ve prospěch Josefa Hnyka v Hrušově n. Jiz. a témuž napsal krátce:

Pane Hnyku,

dík za zprávu, současnou poštou posílám zvýšený honorář. Ode dneška zasílejte podrobnou zprávu každý den. Vaše honoráře se zvyšují o 25 %.

J.

a do téhož podhorského městyse pak červeným krajónem na růžovém papíře:

Miluji Tě a přijedu si pro Tebe.

J.J.

V 18.15 se Pak Jakub dostavil za otcem do garáže (ženám Jágrů přísluší vyslechnout až a jen rozhodnutí mužů), přirazil za sebou její těžká vrata a postavil se k levému boku vozidla (otec stojí vždy u pravého).

„Přišel ti dopis z Hrušova!“ řekl major v šeru.

„Od informátora Hnyka. Soňa je svobodná,“ hlásil Jakub.

„Ha! Fm! Nesmysl! To ji už nechal ten –“

„Ruda Mach rozvázal pracovní poměr a zmizel.“

„Chm! To s ní dlouho nepobyl – Chm!“

„Pro Soňu to nebyl vhodný partner. Soňa je potenciální formát.“

„Ha! Fm! Nesmysl. Co když jí udělal děcko?“

„Tomu nevěřím. Ostatně existují prostředky –“

„Fuj! Fuj!! Pamatuj si: nikdy nic proti přírodě! Fuj!“

„Jistě, tati. Ale při životním stylu Rudy Macha paternita rozhodně není v jeho zájmu… A on se vyzná.“

„Chm. Jen jestli se vyznala i ona. Když má jiskru – ha! Ha! Ha!“

„Všecko se dozvíme. Zatím je podstatné, že ti dva už nejsou spolu.“

„Ale jak dlouho to ona vydrží – ha! Teď když už poznala, co je chlap – ha! A když má jiskru – ha! Ha! Ha!“

„Přijdeme dřív než kdokoliv jiný.“

„Takže ještě pořád ji chceš?“

„Celým průřezem. Totálně. Víc než kdy jindy.“

„Ha! Fm! Nesmysl. To tedy musí mít jiskru, když tě takhle rozpálila – ha! Ha! Ha!“

„Tati, já Soňu miluji.“

„Ha! Fm! Nesmysl. Máti nepotěšíš – no nic. Zlatunka se bude vztekat – to jí aspoň dodá ohně. Má vlastní dcera nemá jiskru – chm! Tak dost. Co navrhuješ?“

„Přivezeme si Soňu tímhle –“ a Jakub cvrnkl do střechy rodinné Jágrovic dodávky.

„Ha! Fm! Nesmysl. Myslíš jako únos?“

„Přesně tak.“

„A když ona nebude chtít? Když má jiskru – víš ty, co taková čertice svede? Ha! Ha! Čtyři chlapi ji neudrží – ha! Ha! Ha! Ha! Ha!“

„Promyslel jsem všechno. Budeme to koncipovat bojově.“

„Ha! Ha! Výtečně! Žádný dlouhý serepetičky! Noční výpad! Ve válce a v lásce dovoleno vše – ha! Všecko! Ha! Ha! Ha!“

„Kdyby Soňa nechtěla – z ohledu na příbuzné, sousedy, známé – pomůžeme jí zachovat tvář: spoutáme ji, případně omámíme. Zítra přinesu chloroform.“

„Připravit deset metrů prádelní šňůry! Rezervní kanystr benzínu! Výkonná svítidla! Rezervní baterie! Vybudovat náhradní spojení s Hrušovem! Po telefonu!“

Dopis od Rudy nešel.

Zůstávala jsem ráno v posteli každý den o něco déle, až se mé vstávání posunulo na desátou, kdy přichází pošta, kdy by mohl přijít dopis od Rudy jak blahodárný elektrický šok – a dopis nešel. Ale Jakub Jágr mi napsal: Miluji Tě a přijedu si pro Tebe.

Dlouhé procházky osamělé ženy. Pršelo už skoro každý den. Koupila jsem si laciný hubertus a s ohrnutým límcem chodila v teniskách od Rudy po lesklém mokrém černém asfaltu až do Rokytnice, až do Pasek, až do Kořenova a k zájezdní hospodě Nové Mexiko, za níž je za řekou už Polsko… když po těch úzkých silnicích jelo auto, obracela jsem se k němu zády a sestupovala (aby mě nepostříkalo) do taluty, kde rostly husté prudce vonící trávy a lesklé kapradí.

Měla jsem ještě skoro tisíc korun od Rudy, a tak jsem si mohla leccos dovolit. Nekonečně dlouho (hodinky si nekoupím už nikdy) jsem nakupovala, vždy jen levné sušenky, mléko a ovoce (aby mi těch tisíc korun vydrželo co nejdéle…), a mé přítelkyně nade mnou vzdychaly a strkaly mi dárky, paní Astrid Kozáková bílý norský svetr s bílými ovečkami kolem ňader (a od krku se na ně snášely jakési šípy), paní Dvořáková kilovku zavařených brusinek, paní Hnyková pytlík sušeného lipového květu, Sekalka metr žhnoucí moravské klobásy a starý pánský deštník a malá krásná Alžběta šňůru dřevěných perel, které jí její miláček po domácku vysoustružil.

V předposledním domku na rokytnické silnici bydlela paní, co za tři koruny věštila z karet osud. Sama si mě zavolala dovnitř (zrovna lilo jak z konve a já ještě neměla ten deštník od Sekalky).

Seděla jsem v teplé kuchyňce věštkyně, sporák hřál a škvírami teple svítil, v posteli ležel nemocný muž a díval se do stropu. Z balíčku karet jsem musela sejmout tři hromádky levou rukou (protože od srdce), věštkyně dala muži napít čaje (když pil, zpozoroval mne, pak už na mne stále hleděl a usmíval se) a předpověděla mi „moc trápení, ale i moc radosti, náhlou cestu a hned pak ještě jednu, už žádný štěstí se silným brunetem, ale taky málo štěstí s mladým blonďákem, až s pátým mužem přijde spokojenost…“ no nazdar, vzala ode mne tři koruny a muž mi na rozloučenou zamával (koupila jsem mu pak dětskou foukací harmoniku za šest korun a při své další procházce mu ji odevzdala, při každé mé další procházce po rokytnické silnici pak z domu věštkyně ta harmonika zněla).

Miluji Tě a přijedu si pro Tebe, psal mi Jakub každý den  –  dopis od Rudy nešel – a Volráb se mě zeptal, „jak to teda teďka s tebou vlastně bude?“ Sama bych to potřebovala vědět, pane Volrábe.

Naposledy jsem vystoupila na Luční sedlo, vrcholky hor zmizely v oblacích, jako by už odešly kamsi do nebe a pryč. Vytrvale pršelo. Tráva na plovárně docela zežloutla, rybníček se tetelil chladem a kroužky padajících kapiček. Pršelo vytrvale.

Se starým pánským deštníkem jsem chodila po mokrém asfaltu až do Kořenova a k polské hranici – před druhou odpoledne jsem se však vždycky nějak octla před vrátnicí Kotexu. Zdravily jsme se mlčky a čekaly… Pak zahoukala siréna a muži přicházeli.

Ale z vrátnice vycházely i ženy a děvčata… Nazítří jsem vstala v pět ráno (stejně už od půlnoci rozrušením vzhůru) a už před šestou prošla vrátnicí. V kanceláři mě nechali hodinu čekat, ale pan ředitel Kaška se mi pak krásně omluvil a osobně mne provedl závodem.

Bělidlo už znám, to je spíš pro muže (ale i tam pracují ženy a šla bych ráda mezi ně), ale dál mě to pak okouzlilo: škrobárna je mokrá, ale veselá jak plovárna v létě, děvčata na sebe pokřikují a šplíchají, z rádia zní hudba a pan mistr Pohořalý (krásný muž), co tady vládne, mě moc hezky pozval „až do penze“ a pak stranou na mě zamrkal. Tady by se mi líbilo!

Adjustace je vlastně jako jedna ohromná kancelář, sucho, teplo, čisto a světlo, ženy v bílém sedí za dlouhými stoly a práce je zde cosi jako na poště. Tady bych chtěla být!

Ale nejkrásnější je sušárna, veliký horký sál tonoucí v šeru, jen z tlam sušicích strojů (velikých jak autobusy) stoupá růžová zář, dívky jen v podprsenkách a kalhotkách vždy dvě a dvě strčí stroji válec mokré tkaniny, pomohou jeho zubům (klapkám nebo jehličkám) zakousnout se do jejích okrajů a stroj pak všechno už udělá sám, pomalu polyká tkaninu a na jeho opačném konci (hezky daleko) se pomalu navíjí suchá tkanina vonící žehličkou a domovem, dětstvím a maminkou… Vždy dvě a dvě polonahé dívky zvednou vál elegantním plavným pohybem paží a celých těl, jsou krásné v šeru a růžové září – to je balet tady! – a svou práci a povolání zde protančí.

Tady chci být!

„Ale milerád, samozřejmě,“ usmívá se na mě pan ředitel Kaška, „třeba hned zítra. Přijďte v šest ráno s občanským průkazem a můžete rovnou nastoupit.“

„S občanským průkazem?…“ Ale ten já nemám, ten mi Volráb vzal hned první den, kdy jsem k němu přišla –

„To je jen taková formalitka,“ usmívá se pan ředitel, „tak se budeme na vás těšit! A pozdravujte ode mne osobně soudruha inženýra Jágra, prosím… moc mi na tom záleží a děkuji!“

„Můj občanský průkaz –“ řekla jsem Volráboví u výčepu v lokále a natáhla dlaň, „ale teď hned a hezky rychle!“

„Jo tak to nebude zas tak jednoduchý, Soničko,“ povídal Volráb a pokojně si natočil šnyt.

„Je to můj průkaz nebo váš?! No tak! Šup sem s ním a hned! Zítra nastupuji v Kotexu!“

„Jako tvůj zákonnej vopatrovník a soudní pěstoun ti tu knížku nedám –“

„Nedáte?! Tak to se na to podívám! Hned jdu na policii!“

„A tam si tě už nechají. Do tý doby, než tě antónem vodvezou k vokresnímu soudu do Jilemnice a pak do vězení. Tak si jdi – a počítej, že u toho soudu tě eště řádně vosolím!“

„Ale přece není možný, aby – Ten průkaz je přece můj…“

„To je a já ti ho vosobně vydám –“

„Strýčku! Prosím vás…“

„– jen co si vodpracuješ svůj dluh, co tady u nás máš.“

„Já že mám u vás dluh? Snad vy u mne – mou mzdu za dva roky…“

„Ale týdle písničky už nech, maličká, nebo mě už dovopravdy namíchneš! Tamto jsi už u nás dávno projedla, provoblíkala, protopila a prosvítila… a visíš mi teď rovný čtyři tisíce.“

„Tolik peněz jsem v životě neviděla…“

„Však si je můžeš krásně vodpracovat. Když se zas vrátíš, budu ti dávat… ééé… pět stováků měsíčně!“

„V sušárně bych měla tisíc!“

„Zlatý voči. No tak, abys tedy viděla, jak tě miluju… budu ti dávat… ééé… sedum set každej měsíc, ať třeba přijdu na buben!“

„Takže za šest měsíců by to bylo čtyři tisíce a dvě stě…“

„Na chlup tolik. A pak si můžeš do Kotexu a za rok tam už budeš paní mistrovou!“

„A to byste mi opravdu dával každý měsíc sedm set na ruku?“

„Každej měsíc hnedka prvního!“

„Zlatý voči! Za celý dva roky jste mi dal akorát pětikačku a to ještě z té stovky, kterou jsem vám sama přinesla – ne! Já se už znovu vydírat nedám!“

„Jak teda myslíš, maličká. Tak si jdi přemejšlet vo svým dluhu. Jsou to akorát přesně rovný čtyry tisíce… a každej den k nim přiskakuje dvaadvacet korunek za pokoj numero pět.“

Dovlekla jsem se do svého numera pět (jak dlouho mohu platit za pokoj dvaadvacet korun, to je šest set šedesát korun měsíčně jen za bydlení…), v promoklém hubertusu se zřítila na postel a řvala celé hodiny, pak už jen sípěla, co budu dělat celou noc… Zrovna než v obchodě stáhli roletu, stačila jsem si koupit láhev rumu.

A ‚doma‘ pak hned pro horkou vodu do koupelny z bojleru, nalila jsem si ji do půlky květovaného hrníčku (koupila jsem dva z Rudových peněz, i s podšálky, talířky a čajovou konvicí – proč jsem si raději nekoupila pořádné boty místo tenisek! – ve svém povolání ženy jsem byla teprv učednice…), dolila rumem z láhve, půlku vypila a hned zas dolila rumem ‚na jamajskej způsob‘… za hodinu mi už bylo všecko fuk.

Ráno mě příšerně bolela hlava, pomyslela jsem si, že v téhle chvíli jsem už mohla v sušárně Kotexu svobodně a profesionálně tančit – a tak jsem lokala grog dál a naštěstí usnula, probudila se před druhou odpoledne – čas jít k vrátnici naproti muži. řvala jsem a lokala dál.

Ale usnout jsem už nemohla a rum byl už pryč, hodila jsem si přes košili dosud mokrý hubertus a ve věčně mokrých teniskách běžela pro další láhev… ale byla sobota a v konzumu zavřeno. Nezbylo než si koupit útěchu u Volrába u pultu (s dvacetiprocentní přirážkou).

„Tak to máme sedumatřicet plus sedum čtyřicet je rovnejch čtyřiačtyřicet čtyřicet,“ počítal mi to Volráb potěšeně, ale mou ruku s penězi odstrčil. „Jen si to nech, Soničko, já ti to připíšu k dluhu. Tak to máme čtyry tisíce plus dvaadvacet za pokoj plus čtyřiačtyřicet čtyřicet je suma sumárum dohromady přesně rovnejch…“

„Ten rum vám platím hotově hned…“

„Ale heleď, kočičko, mě nebaví hrdlovat se s tebou vo každej halíř extra – když chceš platit, zaplať všecko najednou!“

„Ale tolik peněz já nemám…“

„No tak teda, abys viděla, jakej já sem dobrák – dej mi zatím zálohu takovejch, řekněme, dva tisíce pět set.“

„Já tolik nemám, strýčku…“

„Jo tak to je holt zlý, vono se papat a bumbat a povalovat v hotelu bez korunek nedá, to si piš, Soničko! Teďka seš už dovopravdy tendleten příživnickej živel a páni u vokresního soudu v Jilemnici ti to spočítají.“

„Na jak dlouho by mě mohli zavřít?“

„No tak na rok nejmíň, s tím už musíš teďka počítat!“

„Rok ve vězení nebo půl roku u vás – to mi teda vychází dost nastejno…“

„Ale fuj, takhle přece nesmíš mluvit, Soničko. Dyť já sem jako tvůj táta i máma…“

„A Volrábka jako moje máma i táta, co? Jenže já jsem už dva roky oboustrannej sirotek.“

Zbytek soboty jsem strávila „na jamajskej způsob“.

A po nedělní snídani taky à la Jamaica (ve flašce jsem si nechala akorát ještě poslední lok) mi bylo už všecko fuk.

V mokrém hubertusu, mokrých teniskách a s darovaným odloženým deštníkem jsem se vlekla po rokytnické silnici (zvuk harmoniky z baráku té prolhané čarodějnice mi připadal už jen jak špatný vtip), autobus mě zastříkal blátem od paty až po špičku toho blbýho paraplete, kterým na mě stejně chlístalo jako ze zahradní konve, byl už jak řešeto (darovanému koni ze zadku voní), a tak jsem ho přerazila o patník, hodila věštkyni přes plot do zelí (můj osud mě omrzel a znudil) a šla si lehnout do svého drahého pokoje.

V Hrušově prostě nemůže samotná holka chodit v neděli ani po silnici… jako nemůže ani ve všední den.

„Ale to se nám udělala zimička, co,“ vítal mě Volráb před vraty. „No jo, podzim už ťuká na vokýnko a kam se, ptáčku, kam schováš? Vod zejtřka začnem topit a s votopem je numero pět za rovných pětadvacet korunek za jedno každý vyspání.“

„Tak říkal jste sedm set měsíčně?“

„To jsem řek.“

„Tak si na to ťuknem, pane šéf? Ale zadarmo!“

„S perzonálem si já dycinky ťuknu rád… Tak poď už, Soničko, poď, ty naše zlato…“

Ťukla jsem si se šéfem, že to u něho od zítřka beru za sedm set měsíčně… Můj muž mi přece poručil, abych na něho počkala tady. A než rok ve vězení bude snad lepší vydržet tady ještě těch šest měsíců…

V dosud svém pokoji numero pět (podle hotelového řádu až do 17 hodin) jsem dorazila láhev rumu a naposledy se po chuti vyspala, teď už zas klidná – nebo odevzdaná?… Navenek v tom není žádný rozdíl. A v 17 hodin spakovala hubertus (dosud mokrý), tenisky (začínaly už plesnivět), květované hrníčky s podšálky a talířky, dvouploténkový vařič – AU! – a slezla do kuchyně o patro níž.

„Všecko svlíknout!“ bylo první, co mi řekla moje máma i táta Volrábka, a musela jsem se před ní celá vydrhnout rejžákem až do ruda.

„Ten tě ale zřídil,“ řekla Volrábka, celou mě posypala sodou a musela jsem se drhnout znova.

Ale v kuchyni bylo teplo a večeře dobrá a sytá (snědli jsme hrnec neředěného guláše uvařený pro autobus horníků, který nepřijel) a po ní jsem vyfasovala svůj chybějící sandálek… konec konců to byly nejlepší boty, jaké jsem kdy měla.

Na noc mi pak Volráb dokonce ani nezamkl okno na závoru, „Abys viděla, že ti věříme,“ povídal – ale kdopak by mě teďka ještě unášel…

Když čtyři rodiči ztichli za dveřmi své ložnice, rozsvítila jsem si pod peřinou baterku a pokračovala v četbě nedočteného románu KDYŽ NASTÁVÁ ODLIV od Armanda Lanouxe na založeném místě:

Kdo z obou má pravdu, Bébé, která na nic nechce myslet a žije jen samotné přítomnosti, anebo Abel, který se zuby nehty drží minulého?

„Představ si, že jsem tu profesi dělal také. V rozhlase, v ulici svatého Ignáce, na mne v pětačtyřicátém nečekali, to dá rozum. Byli tam jiní, kterým nenapadla ta pošetilá myšlenka dát se naverbovat. A tak jsem se uchytil u starého Polyta, v ulici svatého Jáchyma. Řekl jsem si, smrt, to je artikl, který znám. Mrtvé si člověk nenechává doma. Není to hygienické. A pak, co tam, to tam. Nekomplikujeme si věci. Vůbec ne. A tak šupito presto, pěkně je umyjeme, okartáčujeme, načešeme, namalujeme, nalakujeme, naleštíme, aby jen svítili. A do salónu s nimi!“

Poslední noční verš Volrábovy balady mi velí

pokřižuje se a spí jak zabitá

a první ranní veršíčky nedávají moc času na hloubání,

– uklidit kuchyň a vydrhnout zem.

Vydrhnout lokál a poklidit v něm,

pokračují neúmorně dál v kuchyni, na chodbě a v patře,

pilná dívenka je milá pánubohu

a tak pro pořádek začne čtyřkou v rohu.

Bývalý Jakubův pokoj č. 4 byl vždycky holý, teď ještě daleko holejší a na stole ovšem už žádná bonboniéra pro mne a žádný dopis… napíše mi dnes Jakub zase?… Už aby bylo deset hodin (a přišel dopis od Rudy) …

Pokoj č. 3 byl stále obsazen Baladovými, ale manželka Lisaveta už odjela do Ústí vydělávat na manžela, který spal až do oběda (po němž si s chutí schrupne).

Pokoj č. 2 si Mister Ziki platí dál, jako celý rok, ale dlouho se už tady neukázal. S požitkem šlapu bosýma nohama po jeho fialovém měkkém koberci sešitém z ovčích kožíšků a zas si už hraju s jeho parfémy a luxusními kovovými pánskými hračkami v kožených pouzdrech, lezu mu samozřejmě do skříně (studium mužů je příprava na mou profesi), kde zas přibylo pár drahocenných věciček a na štosu košil z čokoládové velejemné bavlny (Mr. Ziki již připraven na podzim a na zimu ten štos tady bude z vlny a flanelu) spočívá pletený bič z ostře žluté kůže.

Pokoj č. 6 je už prázdný, magistři Berkové už dávno nasávají v nějakém ústeckém baru nebo vinárně a nepochybně se v noci perou dál… Já bych svého muže neuhodila nikdy… Snad ani tehdy, kdyby on mě bil.

A pokoj č. 5 – AÚÚÚ – je už taky prázdný.

V deset přišla pošta. Miluji Tě a přijedu si pro Tebe, napsal mi Jakub znova. Dopis od Rudy nešel.

Zatím na tebe už zas kuchyň čeká,

však pilná dívka se práce neleká

a škrábe brambory, leští boty, šlehá bílky, seká játrovou rýži do polévky, krájí nití knedlíky, čistí okurky a fajfku pana šéfa Volrába (teď už za peníze), cukruje koláčky, nalévá polévky, nosí hostům na stůl a na každého se hezky usměje (až budu mistrová v sušárně Kotexu, bude se mi to hodit), umyje nádobí, leští kulečníková tága a poprvé si zas trochu vydechne až odpoledne v lokále.

V lokále pusto jak v hrobě a celé dlouhé hodiny jsem jenom postávala, roznesla pár piv a to bylo všecko… Až pozdě večer přiběhl Petřík Metelka (pěšky, protože motorku prý tady u nás propil) a začal hned naostro sektem.

V úterý (Miluji Tě a přijedu si pro Tebe, tvrdí Jakub denně, dopis od Rudy nešel) totéž jako v pondělí, jenže Petřík Metelka přirazil už o půl třetí odpoledne a hned si poručil láhev šampusu, ve středu stejně jako ve čtvrtek a v pátek to samé co v sobotu a neděli – jenže se už zas začíná trousit víc hostů a konzumace stoupá – tak to teď už bude napořád. Šest takovýchhle měsíců (dopis od Rudy nešel).

„Dej si na toho kluka pozor,“ zašeptal mi pan šéf Volráb, když mi dával druhou láhev sektu pro Petříka Metelku už ve čtyři odpoledne.

„Ale vždyť se chová slušně a je to teď váš nejlepší host…“

„Jeho voči se mi nelíbějí, má v nich takovej nepříčetnej blik jako jeden kadet vod maríny, kerej se nám vodbouch v lokále… A tendle kluk už propil motorku a teď prej už krade damašek.“

Oči Petříka Metelky byly jen trochu zrudlé a vytrvale na mě hleděly… to kvůli mně tu vysedává hodinu za hodinou a „dělá konzumaci“, hodnej kluk a čistej – že by kvůli mně už i kradl? – tak ráda bych pro něho něco udělala, jenže tady nic nemůžu a on si mi zas tady netroufá nic říct… Kdoví, třeba se jednou setkáme v Kotexu… Kdoví, třeba jednou spolu budem vycházet zevnitř vrátnicí… (dopis od Rudy nešel).

Odpoledne jsem pak celé dvě hodiny hezky hačala v kuchyni u stolu (Volrábka si musela ostříhat nehty, vydrhnout pracky a místo mne vztekle roznášela pivo v lokále) a pěti pastelkami malovala plakáty na III. květinový večírek (na tuhle neděli 29 srpna, vstupné 8 Kčs a v hlavní roli oblíbená Soňa Čechová), vyvěsí je na naše vrata a na dveře hrušovské pošty. Pan šéf byl spokojen, strčil mi do pusy španělskou olejovku (aby miláček Volrábka neviděla) a poručil si ještě dvacet cedulek na stoly RESERVÈ.

Miluji Tě a přijedu si pro Tebe, napsal mi Jakub (dopis od Rudy nešel) a pan šéf Volráb měl hned v úterý ráno s Volrábkou další výstup kvůli mně, když se rozhodl „provést se mnou pár lekcí, páč Sonička je talent“.

S kýblem, koštětem a dvěma hadry šla Volrábka vztekle do patra uklízet pokoje a pan šéf mi napřed vyložil, že „nad vobyčejnou servírkou je animírka jako pan frajtr nad uchem, vejš stojí bardáma už jako pan obrlajtnant, madam poroučí jak pan major a jsou pak ještě dámy jako obršti a generálové, co mají šoféra a čtyři pudly na jedný šňůře, kterým ten šofér musí votvírat dvířka auťáku“.

„Ty seš zatím nejvejš animírka, Soničko, a to eště jen se zamhouřením vobouch vočí. Tak hele, když třeba neseš jednomu panu hostovi a vedle u stolu sedí jinej nadějnej pan host, nahneš se takhle k tomu prvnímu, ale přitom takhle mrkneš na toho nadějnýho druhýho, a když pak zas servíruješ tomu druhýmu, uděláš to takhle vopáčně, tak hele, sedni si tady jako ten první, ta mramorová bábovka je jako ten druhej, já sem Sonička a já ti to teďkon krásně předvedu –“

‚Volráb jako Sonička‘ byl teda náramnej (pořád lepší než drhnout na záchodě prkýnko), tleskala jsem mu, Volráb se do Soničky vžil, že by málem svedl i tu mramorovou bábovku, producíroval se dobrou hodinu, až se nám připálilo zelí a Volrábka nás skvajzla jako čert. Ale Volrábovi jeho docentura děsně zachutnala a „prováděl se mnou lekce“, jak jen Volrábka vyšla z kuchyně, „Tak honem, než miláček přijde od králíků, sedni a koukej, předvádím, jak zpracovat nakouřenýho tátu vod rodiny…“ a Volráb byl už zas v transu (co chvíli se nám teď něco připálilo a Volrábka po mně pokaždé víc zle loupla okem).

Po přibití plakátů III. květinového večírku začalo být v lokále zas plno jak na vrcholu sezóny. Pánové poštmistr Hudlický, revírní Sameš a infarktní zvěrodoktor Šrol se už od čtvrtka (dopis od Rudy nešel) ztráceli mezi přespolními, kteří k nám dojížděli v celých houfech a pilně konzumovali, nade všechny pak nešťastný Petřík Metelka s nekonečnými sériemi sektů (všichni už nahlas říkali, že v Kotexu krade damašek a prodává tajným tkalcům ve Víchové, Rokytnici, Poniklé a v Semilech), já v lokále předváděla Volrábovy verše (Volráb u pultu nadšením funěl), a jakmile jsem vyšla na chodbu (neměla jsem tam co dělat: vycházela jsem tam stále častěji), vybíhali dva nebo i čtyři pánové za mnou a šuškali mi náramný věci, Volráb nás nechal vždycky tak minutu šuškat, pak se vyřítil na chodbu za námi, zadupal jako tur a zaduněl:

„Až v neděli večer ve dvacet hodin, páni! Tak teď šup do lokálu, prosím, ať mám co dělat, ať má co dělat taky kuchyně!“

Volrábka se v kuchyni mohla strhat, já se nosila jak páv lokálem, dopoledne brala v kuchyni lekce a pan šéf mi strkal svoje španělské rybičky přímo do úst, až jsem od oleje měla lesklou bradu (Volrábka to viděla a pokaždé víc zle po mně loupla okem).

V pátek (dopis od Rudy nešel) se hosti v lokále chvilku tloukli tágy, Petřík Metelka komusi rozbil brýle, v sobotu zas jinému nacpal hlavu do výlevky mezi myté půllitry. Přitom zazvonil telefon z Prahy a kdosi (mohl by to být ten záhadný cizinec se šestnácti růžemi?) si objednal Svatební komnatu na nedělní noc. Dopis od Rudy nepřišel.

V neděli ráno Volráb ani dospat nemohl a ještě před snídaní se mnou chtěl „provýst pár posledních lekcí“, ale Volrábka se náhle vzbouřila.

„Povídám, že v patře bude uklízet holka!“ zakřičela, „pomalu by už jeden ani nepoznal, kdo je tady služka a kdo šéfová!“

Vzala jsem tedy kýbl, koště, dva hadry a líně (aby si toho Volrábka všimla. Všimla si toho.) se vlekla uklízet pokoje v patře, koupelnu a WC jsem pominula, když patro je teď celý prázdný – takže jsem neuklízela vlastně nic, jen nakoukla do holého numera 4, v č. 3 nechala spát myslitele Béďu Baladu, do dvojky jen nakoukla (Mr. Ziki trvale mimo naši obec) a do šestky ani nenakoukla, v pokoji č. 5 jsem jen chvilku tiše stála nad našimi postelemi, na nichž jsme s mužem spali… na zdi pořád kytara s přeříznutými strunami jak vykuchané tělo… Cítila jsem se náhle jakoby prázdná, jako by mě už ani nebolelo…

Už jen č. 1, Svatební komnata, potřebuje moc péče na dnešní nocleh a je to jediný hezký pokoj tady, jako by sem ani nepatřil, skoro krásný, jako by se sem snesl odněkud z nebe –

Svědomitě jsem utírala dvě okna a skleněné dveře na balkón, stylový bílý nábytek, vysoké zrcadlo a bílou dvojitou postel pod bílými nebesy, po kolenou jsem lezla po zemi a vytírala každý kout – ten pán si to zaslouží za těch šestnáct růží a krásným věcem člověk slouží rád.

Po obědě mi pan šéf udělal volno, abych se na večer vyspala v jeho posteli (Volrábka po mně loupla okem obzvlášť zle), a když jsem pak přišla do kuchyně vychrupaná do růžova, poslal Volráb Volrábku poklidit chlívek pro nové prase (bude se jmenovat zas Emil) a už předváděl, jak vzbudit touhu u čtyř mužů najednou. Aby mě navnadil, vytasil se s plechovkou exportních frankfurtských párečků (kterou před svým miláčkem tajil už léta), strčil mi studený párek do pusy a neprodleně se jal kroutit boky a koketovat jak docela slušná Carmen – vtom vrazila do kuchyně Volrábka a zařvala, jak by mě nikdy nenapadlo (ani Volrába, protože ten ihned sklapl, ani nemukl a vytratil se), že ona umí řvát:

„Tak už dost s tím tyátrem, Volrábe, a marš si uklidit chlívek pro tvýho Emila sám! Teď si holku vemu do parády já. Svlíknout –“

Musela jsem si nanosit vodu do lavoru, ale studenou… a stoupnout si do lavoru na zemi a zvednout ruce nad hlavu. A moje máma i táta Volrábka mě začala drhnout, ale rejžákem, co je na podlahy… To nebylo pro čistotu těla, to měl být pro mě trest a byl, až mi slzy tekly z očí, Volrábka mě dřela rýžovými jehličkami a drásala mi kůži na stehnech, až jsem bolestí začala křičet a výt.

„Příště tě umyju teprve, to si piš! A od pondělka máš šlus se vším a začne ti vojna jak řemen. To abys nezapomněla, že jsi tady jako děvka – jako děvka a nic víc.“

A mrskala mě mokrým ručníkem (to bolí moc), dokud jsem si před ní neklekla na jehličky rejžáku a nepolíbila jí nastrčenou pracku.

Madelon, nalej mi vína,

ať jsme hodně veselí –

zpívala jsem večer v lokále a hrála na klavír, zas už ve svých bílých šatech s čerstvě znovu našitými kanýry, na rtech odpornou chuť bílého strojního oleje (prodlouží mou líbatelnost) a pod víčky ocet (aby mi oči svůdně jiskřily), tělo rozedráno Volrábčiným kartáčem a s pálícími pruhy po těžkém mokrém ručníku, ve vlasech květiny, zpívám, hraji a vydávám se, je to má práce a mé povolání.

Všecky stoly v lokále už plné a židle do poslední obsazeny, páni se na nich už nedočkavě vrtí…

„Po líbezný hudební auvertůře přistupujeme k prvnímu tahu – těch tahů bude vícero a na každýho se dostane! – květinový loterie našeho třetího proslulýho květinovýho suaré –“ vykřikoval můj pan šéf Volráb, kolik těch suaré tady zažiju za těch šest měsíců, které se teď protáhly na celá léta – a co ze mne po těch létech tady zbude…

„Soničko, stoupni si, aby páni viděli, co je čeká –“ hlaholí můj pan šéf a už prodává poukázky na mou líbeznost – jak dlouho mi tady vydrží – a na má ústa, prodává po třech, po pěti a po celých tuctech (plnou káru květin mu přivezl dnes do hotelu rokytnický hrobník) a mužské ruce mu je z kbelíku vytrhávají a rvou.

Jako první si mě bere revírní Sameš, odkládá koupené kytky na klavír (má jich snad patnáct), zabořuje mi své tvrdé hranaté prsty clo obou tváří, roztahuje je od sebe, až mi do octovaných očí vhrkly slzy, a inkasuje svou první ‚štípanou‘ –

Náhle však padá dozadu a nad ním se zjevuje zrudlá tvář Petříka Metelky, „Soňo, já tě nedám!“ ječí Petřík a na hlavu mého prvního líbatele spouští těžkou láhev sektu jako kladivo.

V sále vypuká řev, všichni vstávají od stolů, překocené židle rachotí a lokálem už létají rány, někdo se po mně sápe, vytrhávám se mu, jinému odstrkávám obličej dlaní a utíkám se schovat k výčepnímu pultu, cizinec z Prahy se tam dohaduje s Volrábem, ale teď snad na to není čas – do vzduchu vylítl první půllitr, další zasáhl lustr a střepy padají do změti zápasících mužů – Volráb se ještě dohaduje s cizincem, konečně se dohodli, Volráb mě za ruku vleče do kuchyně a cizinec kryje náš ústup.

„Než já ty pány trochu uklidním,“ říká mi pan šéf rychle, „pobudeš si v patře ve Svatební komnatě, tak asi půlhodinku – a když ten pán z Prahy ti tam zaklepe na dveře, votevřeš mu a budeš k němu strašně moc a úplně celá hodná, rozumíš!“

„Ale to přece –“

„Teď není kdy na vodmlouvání! Chceš, aby zas rozmlátili lokál a tebe roztrhali? Dyť už víš, že před nima se skováš jenom v patře v numeru s pánem – tak syp! Dyť to pro jednou nějak vydržíš… a smluvil jsem ti to akorát na slabou půlhodinku –“

Z lokálu zněl křik a duněly rány, „Tohle si vem s sebou a napřed si zašij sukni,“ řekla Volrábka tvrdě a bolestně mi vrazila do boku svůj hranatý košíček s potřebami na šití, co jsem mohla dělat?

„Dejte nám Soňu!“ řvali páni v lokále a už bušili na dveře

Vyletěla jsem po schodech nahoru do patra a zavřela za sebou dveře č. 1 (odemčeno, ale klíč nikde!) Svatební komnaty.

Sukni jsem měla natrženou až k pasu a boční kanýr vlál jak plachta potápějící se lodi, sedla jsem si na bílou postel pod bílými nebesy a znovu šila na svých bílých šatech, to se už v tomto hotelovém patře chystám podruhé na svatbu –

Nevím, jak dlouho jsem šila, ta doba čekání jednak trvala minutu, jednak v ní proběhla léta a za dveřmi náhlé lehké kroky, zaklepání – vytrhla jsem z Volrábčina šicího košíčku dlouhé nůžky a skryla je v dlani.

„Dobrý večer,“ řekl mi pán z Prahy s úsměvem.

„Dobrý večer!“ řekla jsem mu bez úsměvu a v dlani si přihotovila nůžky k prvnímu bodnutí.

„Vaše bezpečí je vážně ohroženo.“

„Však já si je už pohlídám sama!“

„Teď už sotva. Musíte odtud okamžitě pryč.“

„To bych moc ráda – už asi dva roky. Jenže nemám kam.“

„Dovolte mi, abych se o vás postaral.“

„Půl hodiny si tady můžete dělat co chcete, když vám to pan šéf dovolil. Ale při prvním doteku do vás vrazím tohle…“ ukázala jsem mu nůžky a namířila je hroty proti němu.

„Jestli si přejete, ihned odejdu a můžete se tady zamknout,“ usmál se a ukázal svůj klíč č. 1.

„Na celou tu půlhodinu?“

„Na jak dlouho budete chtít. Na tak dlouho, jak vás tady zamčenou nechají. Obávám se však, že to moc dlouho nebude.“

„To asi ne…“

„Řekla jste, že půl hodiny mohu dělat, co chci. Zde je klíč a zamkněte se. Za minutu na vás znovu zaklepu. Budete-li si přát, odvezu vás odtud.“

„Kam?“

„Do bezpečí.“

Položil klíč s cedulkou ‚1‘ na skleněnou desku bílého nočního stolku, uklonil se mi a tiše vyšel ze dveří.

Skokem jsem byla u nich a zamkla je za ním na dva západy. Tak to bysme měli, holka. Ale, holka, co dál? Kdybych měla hodinky, dívala bych se teď na jejich vteřinovou ručičku, na všech jejích šedesát poskočení… ale bez hodinek jsem se neměla na co dívat, zírala jsem tedy na stylový bílý nábytek, vysoké zrcadlo v bílém rámu, bílou dvojitou postel – ten pán se tedy chová neuvěřitelně báječně, docela jako pohádkový princ – pod bílými nebesy a dvěma okny a skleněnými dveřmi na balkón jsem se dívala do tmy.

Rty slepené strojním olejem a v očích ocet, kůži rozedřenou rýžákem a po těle pálící šlehy po Volrábčině ručníku, zdola řev nedočkavých chlapů v lokále – může mi být ještě o moc hůř?… Otevřela jsem muži dveře Svatební komnaty ještě dřív, než na ně zaklepal.

Muž si položil prst na ústa a posunkem naznačil, abych šla za ním, tiše jsem za ním seběhla po schodišti do přízemí (z lokálu rámus jak při konci světa) a dveřmi na dvorek, otevřel mi dvířka auta, posadila jsem se dozadu, on dopředu k volantu a ihned jsme vyjeli, ve tmě se mihla tři ozářená okna lokálu (prostřední už rozbité), nad nimi světlo ze Svatební komnaty, zapomněla jsem zhasnout…

Pak už lesklé pásy kolejnic, když jsme přejížděli trať, světýlko u benzínové pumpy, výkladní skříně řeznictví, zeleniny a konzumu, ozářená vrátnice Kotexu se spuštěnou závorou – a pak byla jen tma a rychle ubíhající osvětlený kus silnice před námi.

Probouzím se v neznámém pokoji, vyskakuji z postele a letím k oknu: hluboko pode mnou hlučí městská ulice, červené tramvaje zvoní, auta sviští v obou směrech a chodníky plné lidí…

Rázem si na všechno vzpomínám, až z toho padám naznak zpátky na postel. Rvačka v lokále… cizinec z Prahy… čekání ve Svatební komnatě… jízda nočním Hrušovem (ve Svatební komnatě jsem nechala rozsvíceno) … a dlouhá cesta po nočních silnicích.

Kam mě to odvezl? Seděla jsem celou cestu na zadním sedadle a dívala se zezadu na jeho temnou siluetu. Nechtěla jsem promluvit, bála jsem se hovoru, důvěrností, přiblížení… a tak, když po dlouhé jízdě vyskákala ze tmy světla velikého města, ani jsem se nezeptala, jak se to město jmenuje. Jsem tedy asi v Praze – že bychom jeli tak dlouho? Nevím, nemám hodinky. Ostatně je úplně jedno, jak se tohle město jmenuje.

A jsem v hotelu… Dovezl mě do jakéhosi hotelu, myslím, že velkého. U recepce jsem naškrábala své jméno na nějaký lístek, cizinec strčil úředníkovi bankovku, pak tam byla nějaká ohromná hala vyložená mahagonem, který se leskl (to si pamatuji určitě), šlapala jsem za ním po červeném koberci, pak jsme jeli výtahem…

Dole na ulici jezdí auta a tramvaje. Jsem v hotelu. Co bude dál? Ale jakápak starost: dál je vždycky něco. A je zde asi útulněji než ve vězení.

Můj (už třetí) hotelový pokoj je prvotřídní: bílý nábytek, vysoké zrcadlo, konferenční stolek s dvěma křesly a dokonce psací stůl… Ale z pokoje se nejde hned ven na chodbu, je zde maličká předsíňka se skříněmi ve zdi, a dokonce koupelna!

Koupu se a sprchuji po chuti horkou i studenou vodou, nekonečně dlouho, a pak se češu (prsty, protože nemám hřebínek). Konečně klepe na dveře. Co ode mne bude chtít?…

Ale je to jen uniformovaný pingl a nese mi ohromný tác se snídaní. O konvici je opřen dopis pro mne, uvnitř tuhá kartička se slovy:

Byl bych vám vděčen, kdybyste se mnou poobědvala ve 13 hodin v hotelové jídelně.

M. M.

A v dopise ještě tři stokoruny pro mne (tolik mi nedal ani Mister Ziki, když mě verboval do své ústecké vily) a vedle dopisu bílá růže se snítkou asparagusu… Můj nový pán M. M. si na růže zřejmě potrpí.

Snídané tedy báječná: čerstvé housky, máslo, džem, med a šunka – všecko na zvláštních talířkách! – a konvice pravé zrnkové kávy… jo, a ještě je tady smetana!

Takže do 13 hodin mám povolenou vycházku – nehty jsem odpárala kanýry ze svých bílých šatů, abych mohla na ulici, seběhla po schodech dolů (bydlím v pátém patře), hotelová hala je opravdu vyložena lesklým mahagonem a je zde červený koberec, dala jsem klíč (č. 522) na recepční desku a skleněnými dveřmi vyšla z hotelu, na chodníku jsem se ještě obrátila, abych ten hotel zas našla. Imperial.

Na ulicích jezdí tramvaje, které jsem už tolik let neviděla… jsou červené a hezky cinkají. A těch aut! A těch obchodů…

Ulice jsou tady celé ze skla a za tím sklem pomeranče a banány, gramodesky v barevných obálkách a celých albech, řeky vlny a hedvábí, sta střevíčků v jediném výkladu, jedny z nich stříbrné, a vedle za sklem sto dortů, lilie, růže a orchideje a vedle výklad plný zlata, perel a drahokamů.

Tady bych chtěla žít!

Můj nový pán mi dal tři sta korun asi nejen na limonádu a zmrzlinu, tak napřed nějaké slušné šaty… Když mi můj první muž žádné nekoupil –

Koupila jsem si krásné zelené šaty (zelená mi jde nejlíp k vlasům a očím), hřebínek z umělé hmoty, hezký a laciný, pak síťovku na všechny ty věci, sladkou růžovou zubní pastu Perlička a zelený zubní kartáček. Pak pro svého pána krásný bílý krajkový kapesníček (šíleně ráda kupuji mužům kapesníky) a za zbytek trochu osvěžení, ledovou hnědou limonádu, jakou jsem ještě nepila (výborná!), vanilkovou zmrzlinu se šlehačkou (a sypanou sekanými oříšky!) a – vždyť jsem teď v práci tady – ještě pět deka višní v čokoládě a letěla jsem zpátky do hotelu.

Vyjela jsem zdviží do svého pokoje č. 522 (ta pětka v něm…), rychle se převlékla, načesala, vyčistila si zuby Perličkou (u Volrábů jsem fasovala hnusný zubní prášek, nakradený ještě za války) a na dopisní papír s hlavičkou hotelu, který byl připraven v krásných modrých kožených deskách, jsem napsala svému pánu vyúčtování:

30. srpna                            

obdrženo                   300,–

vydáno

   za zelené šaty         280,–

   hřebínek                    1,50

   zubní kartáček          2,30

   zubní pasta                2,–

   síťovka na ty věci     4,–

   dárek Vám                6,–

   občerstvení a různé  4,–

celkem vydáno        300,–

Ještě jsem se přičísla, do zrcadla se na sebe hezky usmála a jela zdviží k obědu (srdce až v krku), v hotelové jídelně už na mě čekal můj pán, slušně jsem pozdravila, odevzdala mu vyúčtování a krajkový kapesníček a hezky se na něho usmála.

„Tak se už posaďte,“ řekl mi M. M. a usmál se taky (docela hezky), kapesníček ode mne si zastrčil do kapsičky, vyúčtování zmačkal a zahodil. „Potřebujete teď hned ještě peníze?“

„Ne. Já teď už všecko mám.“

„Budu krýt vaše výlohy. Barva vašich šatů se mi líbí více než střih… to taky zařídíme. Zelená vám sluší k vašim ryšavým vlasům a zeleným očím.“

„Já vím.“

„Aperitiv? Předkrm? Polévku?“

„Já se ráda přizpůsobím.“

Ráda jsem se přizpůsobila Cinzanu Rosso, vejci à la Henri IV., želví polévce, filet Orlov, ementálskému sýru, Sachrovu dortu se šlehačkou a kávě s koňakem (S–Marikka jásala, S–Marie zoufale lomila rukama, Antisoňa se šklebila: „Aspoň se dosyta napráskej, než tě vyrazí!“ A Celková Soňa pořád méně věděla, na čem je).

„Co mám dělat teď?“ zeptala jsem se.

„Co si budete přát.“

„Třeba odjet zpátky do Hrušova?“

„Samozřejmě. Když se vám tam líbí…“

„Nelíbí se mi tam ani trochu, ale…“

„Tak tam nejezděte.“

Smáli jsme se. Je mu asi třicet let, možná o něco méně, možná o hodně víc. Celkem vypadá velmi dobře: vysoký, snědý, a má hezké ruce. Šedozelené oči. Krátké husté vlasy s prvními stříbrnými nitkami. Vypadá velice důstojně, ale když se směje, vypadá zas jako kluk… Musím si na něho dát dobrý pozor.

„Jste velice hodný, pane. Ale já nevím, jak dlouho tady takhle…“

„Jak dlouho si budete přát.“

„Jste strašlivě hodný, ale já…“

„… jsem z vás značně nervózní, že? Opravdu nemáte proč. Především se uvolněte a uklidněte se.“

„Já jsem úplně a naprosto klidná…“

„Nejste. Pusťte ten cíp ubrusu pod stolem a uklidněte se. Pořád se bojíte, co na vás budu chtít. Tedy: nic. Vůbec nic. Nedělejte si tedy žádné starosti. Až budete chtít – kdykoliv – odvezu vás zpátky do Hrušova.“

„Ne – Chci říct, že tedy zatím snad ještě tak honem není nezbytně nutné…“

„Máte nějaké jiné přání co do dalšího programu?“

„Já se ráda přizpůsobím.“

„Pojedeme třeba na malou procházku?“

„Pojedeme.“

Sedli jsme do jeho auta – posadila jsem se teď už vedle něho, aby si po městě nepřipadal jak šofér – a jela jsem s ním na procházku. Když je to teď má práce tady…

Rychle jsme projížděli městskými ulicemi.

„Předpokládám, že město jste si již prohlédla.“

„Ano… jak to víte? Stopoval jste mě?“

„Dnes ne.“

„A předtím?“

„Jak jinak bych vás našel?“

„Proč jste mě hledal?“

„Protože se mi líbíte.“

Lesní silničkou jsme vyjeli ke zřícenině, nad níž se tyčila věž a pod věží hezká malá hospůdka. Pili jsme bílé víno a všichni muži se na mě dívali.

„Všichni muži se na vás dívají,“ řekl M. M.

„Já vím. Jsem příliš nápadná.“

„Jste příliš hezká… Fantom krásy, který z nebe zabloudil do severních Čech.“

„Díky, pane. Můj zjev mi však působí značné potíže.“

„Jako když na nádraží přijde princezna. Cestující civí a nechávají odjíždět své lokálky i místenkové rychlíky.“

„Kdyby na mě muži jen civěli, to bych klidně snesla. Ale oni se tím často nespokojí a je z toho –“

„Androgenní drive.“

„Prosím?“

„Permanentní všemužský nájezd.“

„Tak nějak by se to dalo říct. Ale kdo to má vydržet?“

„Povídejte mi něco o sobě.“

„Třeba jak jsem byla malá?“

„Výborný začátek!“

„Když jsem byla malá… pamatuji se, jak jsme jednou v zimě s Jarunkou Slanou – to je má nejlepší přítelkyně – otiskovaly stopy našich lyžařských bot do sněhu, já měla na podrážkách vlnovky, kdežto Jarunka čtverečky. Obě jsme křičely, že naše stopa je hezčí, a začaly jsme do sebe strkat, já na tebe zavolám tatínka, křičela na mě Jarunka. Já mám tatínka silnějšího, křičela jsem na ni, ačkoliv to nebyla pravila, pan Slaný by mého tatínka jistě přepral. Ale protože to byl můj tatínek… umřel mi před dvěma lety. Maminka ještě mnohem dřív.“

„Já vím. Mlčme teď chvilku,“ řekl M. M.

A mlčel dlouhou chvíli. Byla jsem mu za to vděčná. A potom mi povídal: „Kdyby vás tatínek mohl vidět… jistě byste se mu moc líbila.“

„Víte, já tatínka moc milovala… on pro mne znamenal celý svět. Chtěla bych najít takového muže –“

„Vy najdete muže, kterého budete chtít.“

„Já ale hledám ideálního muže.“

„To vám zcela schvaluji.“

Usmáli jsme se a napili se bílého vína. M. M. měl při obědě pravdu: uklidňovat jsem se začla až teď.

„Kdybych teď hned chtěla odjet…“ zkoušela jsem M. M., „pustil byste mě?“

„Kam vás mám odvézt?“ zeptal se a vstal.

„Na výpadovku k Hrušovu…“

Zaplatil a dovedl mě opravdu až k autu –

„Ne,“ řekla jsem honem (aby mě nakonec vážně neodvezl zpátky k Volrábům), „mně se tady začíná docela líbit. Co budeme dělat teď?“

„Co si budete přát.“

„Já se ráda přizpůsobím.“

„Půjdeme do kina?“

„Půjdeme!“

Kino bylo veliké a krásné, film historický – jmenoval se Angelika – a asi taky krásný, ale moc jsem jej nevnímala, protože čtyři Soni ve mně si měly co povídat (S–Marikka trvale jásala, S–Marie mínila, že M. M. „je hodný člověk, který potřebuje někoho, kdo by ho potěšil“, Antisoňa věštila průšvih, ale Antisoňa věští průšvih zásadně a vždy, Celková Soňa se cítila dobře a už docela klidná).

Když jsme v proudu lidí vyšli z kina, docela samozřejmě jsem se už do M. M. zavěsila (ten dobrý pocit míti muže po boku –) a M. M. proti tomu nežbrblal jako pan Ruda Mach, hezky si mě vedl pod paží (ten nový rytmus chůze s mužem po boku) v tom důstojném veřejném objetí, které hlavně znamená, že muž chrání ženu…

Večeřeli jsme v maličké elegantní restauraci Gastronom, kde za sklem kuchař ve vysoké bílé čepici vyhazoval pánví palačinky do vzduchu (krásně se mu obracely na druhou stranu), jako aperitiv jsme si objednali ledovou vodku, třpytící se jak rtuť.

„A teď mi zas povězte něco vy o sobě,“ přála jsem si, když jsem se napila vodky.

„Snad někdy později… Ale nečekejte nic zajímavého.“

„Náhodou se mi toho zdá na vás zajímavého dost, pane.“

„Dík, slečno.“

Smáli jsme se a dopili vodku naráz.

„Tak mi aspoň povězte, jak se jmenujete, pane M. M.!“

„Rodiče mi dali neprakticky mnoho jmen, z nichž nejpřijatelnější je snad Manuel.“

„To je jak z pohádky a bála bych se, že ta pohádka brzy skončí… Budu vám říkat docela obyčejně Manek.“

„Manek… to má být něco jako malý muž?“

„Proč malý? A co dál znamená to vaše M. M.?“

„Manek Mansfeld.“

„Vaše jméno je plné mužů…“

Smějeme se, pijeme a jíme. S Mankem je mi najednou dobře –

„Co byste chtěla nejvíc ze všeho na světě – kromě ideálního muže?“ zeptal se.

„Pořádnej a spokojenej život. Být šťastná. Mít někoho, s kým se máme rádi –“

„Kromě ideálního muže.“

„Ten se mi pořád do všeho plete, že? Tak tedy: pořádnou práci. Mít co na sebe a nikdy nemít hlad.“

„To už dnes snad není žádný problém. Přejte si víc.“

„Dáte mi to?“

„Když si to budete moc přát…“

„Sedět u vlastního krbu, kde hoří oheň. Tančit na palubě parníku v noci na Indickém oceáně. Vidět Mount Everest –“

„Je to taková malá bílá špička velikosti dětského nehtu.“

„Vy jste viděl Mount Everest?“

„Ze Sandakfu, to je čtyři hodiny jízdy z Darjeelingu a asi dvanáct tisíc stop nad mořem. Po půlnoci jsme vyjeli se sikkimským maharadžou Raj Ašraf Ram Singhem V. – to je takový legrační zbytkový král, který má od vlády Západního Bengálska dvě bezplatná místa v každém letadle startujícím z Bagdogry a Red Carpet Treatment neboli právo na červený koberec. Je zvykem dívat se na Mount Everest při rozbřesku. Z rudého proužku záře na východě najednou vyšlehne a proletí tmou první paprsek slunce, zasáhne vrchol nejvyšší hory světa a jak pak slunce stoupá, šíří se červenozlatý oheň na věčných snězích Everestu a jeho vévodů Makalu a Lhotse… Pii zpáteční cestě jsme pak složili starého, promrzlého a ospalého tygra a pili čaj s yačím máslem v klášteře uprchlých tibetských lamů pod korunami kryptomedií, které vypadají jako kolmá štíhlá oblaka a jsou něco mezi cypřišem a cedrem. Co se týká nočního tance na palubě parníku, je to milé, ale napřed se musíte natřít něčím proti moskytům.“

„Ach, Manku…“

Víno mě poněkud rozjařilo, říkala jsem mu Manku a četné další nerozumnosti.

V baru Réva nás uvítal hřmot jak při průjezdu rychlíku nádražím a hned ode dveří jsme vytančili na parket… Manek tančil skvěle a něžně mě držel v objetí… tak něžně, že bych ho v tom chumlu málem ztratila, a tak jsem si ho přitáhla těsněji. Nebránil se. Kdyby se mě teď pokusil políbit – moc bych se nebránila. Manek se nepokusil.

Tančili jsme pořád v jednom kuse a povídali si milión věcí – totiž já povídala ten milión. Manek se jen ptal. Tak pozorný… a takový zájem o mne – jaký o mne neměl dosud nikdo.

„Povídejte mi ještě o sobě –“ přál si opět můj nový pán.

„V šestnácti jsem začala psát román.“

„Román ženy.“

„Ovšem. První věta zněla: Plížím se po schodech hotelu a cítím, že mám před sebou divokou minulost.“

„Začala jste hezky řízně. Jaký je pan Ruda Mach?“

„Jaký byl? Milovala jsem ho… ale teď snad už nemusím, když mě opustil, že? Četl mi z magazínu MLADÝ SVĚT – on četl jenom magazíny, ale jinak byl prima – že japonská žena musí připravit muži takový život, aby v tu chvíli, kterou má na odpočinek, měl maximum uvolnění, klidu a rozkoše… měl to se mnou všecko, a přece mě opustil. Asi si už našel novou Japonku. Taky toužíte po Japonce?“

„Asi by mě nudila. Já hledám princeznu, kterou bych mohl milovat, dvořit se jí, nosit jí květiny a vymýšlet pro ni stále nové radosti… Já hledám ideální ženu.“

„Tak až jednou najdeme své ideální partnery, skamarádíme se a budem spolu všichni čtyři jezdit na výlety, to bude krásné…“

„Ještě krásnější by bylo, kdybychom na ty výlety jezdili my dva sami…“

Tančili jsme dál a vzájemně se těsně objímali.

„S vámi se mi krásně tančí, slečno.“

„Mně s vámi taky, pane, a můžete mi tykat. Já se jmenuji Soňa.“

„Já Manek.“

Na tykání jsme si dali láhev skvělého uherského sektu Fortuna.

„Povídej mi ještě o sobě,“ přál si Manek nenasytně.

„Vždyť už o mně všecko víš… teď už sám můžeš povídat, jaká jsem.“

„Zvědavá, věřící v zázraky, nesmělá, smířená, optimistická, skromná, dychtivá, jásající, plačící, lačná, něžná, divoká, nenasytná a pokorná.“

„A ještě jaká jsem…“

„Nezkrotná a toužící být podrobena. Nedotknutelná a vášnivě toužící vydat se.“

„A ještě jaká jsem…“

„Nezničitelná.“

„A jaká budu?“

„Poražená a bitá.“

„Ale nakonec?“

„Vítězná.“

A tak jsem ho políbila. Nebránil se a krásně mi to oplatil.

Tančili jsme pak už mlčky – všecko bylo už vyřčeno – a mlčky se líbali na parketu, na ulici, v zaparkovaném autě, v hale lesklého mahagonu, ve zdviži a před dveřmi mého pokoje 522… a mlčky pak Manek zmizel ve svém.

Ani neřekl, za jak dlouho přijde na mě zaklepat, zda to bude opět jen minuta jako v č. 1 v Hubertusu včera – nebo teď už vlastně předevčírem a jako před sto lety… Nechala jsem dveře svého pokoje pootevřené, nemusel ani klepat.

Pozorně jsem se učesala, a protože Manek stále nešel (a abych byla svěží pro něho), položila jsem se na záda a hleděla na sebe do sklopeného zrcadla. Za chvíli přijde za mnou muž, který mne miluje.

Jaký on je? Něžný, chápavý, laskavý, moudrý, veselý, zasněný, smutný, jemný, rafinovaný, chytrý, kultivovaný, je pohádkový. Muž, který viděl Mount Everest a princ, který si mne odvedl –

Dívala jsem se na sebe do zrcadla po tom dlouhém dni, který znamená víc než těch devatenáct let před ním. Pojednou jsem si připadala jako dospělá žena – dívala jsem se na sebe do zrcadla a pleť se mi matně leskla vzrušením.

Tak jsem se ráno probudila. Manek za mnou v noci nepřišel.

Bylo mi čehosi líto a zároveň jsem mu byla palčivě vděčná… Slíbil mi bezpečí a dal mi je.

A zaplavilo mě prudké štěstí, koupala jsem se a sprchovala, dokud se neozvalo klepání na dveře, to pingl zas přinesl skvostnou snídani, čajovou růži od Manka a dopis se stokorunou a vzkazem:

Rád bych s Tebou poobědval ve 13 hodin v hotelové jídelně.

Tvůj Manek

Ale proč mám zas na tebe čekat až do oběda, miláčku, já chci s tebou snídat a být celý den, těšit tě, pomáhat ti a sloužit… Když od tebe beru peníze, je to má práce tady a mé povolání!

A tak jsem se nasnídala a šla na procházku zase opačným směrem, tohle město je krásné všude, pod obrovským plakátem na film Angelika, co jsme včera viděli (princezna v kočáru podává svou ruku v krajkové rukavici k polibku králi Ludvíkovi na bílém koni, v pozadí rudý požár bitvy), křičel nápis VOLNÁ MÍSTA, v tomhle městě je jich tisíc pro každého, kdo se práce nebojí, já se jí nebojím a jsem na ni zvyklá, Přijme se větší množství prodavaček, výdělek 900 až 1300 – je to vůbec možné, tolik peněz za stání v krásným krámu, kde já bych ráda stála třeba zadarmo… nevyučené zaškolíme, no to je báječný! 30 pomocných dělnic do skladu, výdělek 1 100 – 1 500 Kčs a dva volné dny v týdnu, to snad ani není možné, Hledáme průvodčí městských autobusů a tramvají, ubytování pro svobodné, Hledá se žena k dítěti. Dobrá odměna – v tomhle městě chci být a tady už zůstanu.

Na ulici stoupající nad hotel Imperial proti mně vyrostla veliká šedá budova nádraží a bylo na ní napsáno LIBEREC. Tak tedy v Liberci budu žít.

Měla jsem ještě spoustu času, vešla jsem do nádražní budovy a v jízdním řádu si našla spojení do Hrušova, dá se tam jet ráno, v poledne i v noci za pouhých devět korun a já mám celou stovku, jak snadno a rychle bych mohla být zpátky doma… U mně doma je ale místo, které si musím teprve najít. Chtěla bych je mít tady.

V malém tichém obchodě jsem si u staré paní koupila krásnou zelenou noční košilku, bledě modrý kapesníček pro muže a ještě za korunu jehlu a bílou niť – doma si hned našiju odpárané kanýry na své bílé šaty, abych se večer muži líbila… A není to už jen má práce tady a mé povolání, MANKU, JÁ TĚ MILUJI –

A zůstanu tady s tebou jako tvoje ženu – byla jsem dojatá, až jsem skoro brečela, ale přitom šťastná jak nikdy, a tak jsem utíkala honem do hotelu Imperial, abych hned začala šít na svých bílých šatech, teď to už musí být, když již potřetí se chystám na svatbu –

„Soňo!“ křikl na mé kdosi před hotelem. Na chodníku stál Jakub Jágr a jeho růžová pleť byla skoro bílá.

„Soňo, miluji tě a přijel jsem si pro tebe.“

„Ale já miluji jiného a chci být tady!“

„Přijel jsem si pro tebe a hned si tě odvezu domů. Nastup!“ a otevřel mi dvířka modré dodávky.

„Já nikam nepojedu!“ vykřikla jsem.

„Ha! Fm! Nesmysl. Rychle do vozu!“ křikl cizí pán s krátkým ježkem, který se ke mně rychle přitočil a pevně mne chytl za loket.

„Pusťte mne, nebo budu volat o pomoc!“

„Ha! Fm! Nesmysl. Nastupovat!“ velel pán s ježkem a strkal mě do auta.

„Teď ti už ani svěcená voda nepomůže,“ řekla mi starší paní, která k pánovi a Jakubovi zřejmě patřila, chytla mě za druhý loket a cpala mě do dvířek.

Křičela jsem, škrábala je nehty a kopala, tu mě obstoupili všichni tři, odvlekli mě k zadním dveřím dodávky a svorně nacpali dovnitř jako dobytče. Začala jsem řvát, když mi prádelní šňůrou svazovali ruce a nohy, a pak mi Jakub hodil na tvář šátek páchnoucí něčím sladkým a těžkým, něčím z nemocnice… a hned pak jsem o sobě už nevěděla.



Kniha druhá

Dálkově řízená Soňa



Modrá dodávka státní poznávací značky UL–30–85 dorazila v pozdních odpoledních hodinách do severního předměstí Ústí nad Labem a zabrzdila v Údolní ulici u modrého drátěného plotu čísla 4.

„Vrata!“ zavelel muž vedle řidiče a řidič vyběhl otevřít obě křídla nízké, modře natřené brány vjezdu a garážová vrata. Pan Jakub Jágr znovu usedl za volant a zajel do garáže.

„Tak co je!“ křikl štábní rotmistr v. v. Jágr, když Jakub i máti Jágrová zůstali strnule sedět v šeru zaparkovaného vozu. „Vystupovat! Odveďte ji dovnitř!“

Jakub obešel vůz, opatrně otevřel zadní dvířka a prosebně říkal: „Soňo… Soničko… Vystup, už jsme doma. Soničko…“ Spoutaná Soňa Čechová se uvnitř převalila na bok a náhle vší silou vrazila Jakubovi své svázané nohy do slabin.

„Ha! Fm! Nesmysl. Zachovat klid a rozvahu. Máti! Jakube! Pomůžete mi oba – Jakube!!“ štěkal štábní rotmistr na svého syna, který se opíral o vrata zkroucen prudkou bolestí. „Snad nejsi těžce raněn – ha! Ha! Chytni ji za nohy. My s máti vezmem ruce. Héj–rup! V chod!“

Za řízných povelů rozjařeného štábního rotmistra odnesla trojice Jágrových spoutanou Soňu do kuchyně, kde se šklebila Zlatunka Jágrová.

„Všecko dolů! Umýt a vydrhnout!“ velel major manželce a dceři. „Když budete potřebovat pomoc – stojíme za dveřmi! Fm!“

„Však já si s ní už poradím –“ ušklíbla se Zlatunka, svou dívčí bílou ručkou pevně uchopila ryšavé chmýří na Sonině spánku a zakroutila je i s kůží, až Soňa zavyla a rázem znehybněla.

„Chm! Šetrně a žádné surovosti! Jen kdyby nechtěla poslouchat – stojíme za dveřmi. Jakube!“

Rotmistr a Jakub pak mlčky stáli přede dveřmi kuchyně, odkud se ozývalo šplíchání vody a trojí ženské supění. Náhle pád předmětu, rychlé mlaskavé rány a Sonino sténání.

„Chm! Co je to tam!“ štěkl štábní rotmistr.

„Vykopla mi z ruky kartáč,“ hlásila Zlatunka přes dveře, „a tak jsem ji párkrát –“

„Chm! Pokračujte!“ křikl štábní rotmistr a pak už mlčky a s odporem hleděl na chvějícího se Jakuba, až ženy Jágrů odemkly kuchyň. Nad kouřícím lavorem stála Soňa převlečená do modrobíle pruhovaných šatiček, bledá jak zeď, na spánku červenou skvrnu a rudé pruhy přes celou paži.

„Chm,“ řekl štábní rotmistr nesouhlasně, káravě pohlédl na Zlatunku (dcerka se poťouchle usmála) a zavelel: „Svačina!“

V hale nalila máti Jágrová bílou kávu do pěti velkých modrobílých hrnků a ukrojila pět kusů makového závinu. Jágrovi začali jíst a Soňa mlčky stála nad jejich stolem.

„Najez se s námi, děvenko,“ řekla jí máti. „Po té cestě máš už jistě hlad.“

„Sedni a jez, Soňo!“ přikázal štábní rotmistr. „Teď se musíš posilnit!“

Soňa se ani nehnula.

„Mám ji posadit?“ řekla Zlatunka, hbitě přikročila k Soně a už jí znovu sahala po chmýří na zrudlém spánku.

„Nech ji!“ křikl štábní rotmistr na dcerku. „Chm. Máti ji odvede do pokoje.“

A když se máti vrátila, vzal si od ní klíč, dojedl, rázně vstal a zavelel: „Jakube! Fm! Do garáže!“

V garáži Jakub přirazil těžká vrata a v šeru si sklesle stoupl k levému boku dodávky (otec stojí vždy u pravého).

„Fm! Fm!! Co je s tebou!“ křičel štábní rotmistr na syna.

„Vzchop se! Nestůj mi tady jak mátoha! Vzchop se – a to teď hned! Nebo tě praštím – fm!“

„Tati… Já si teď myslím… jestli jsme to celé nepřehnali…“

„Ha! Fm! Nesmysl. Ve válce a v lásce dovoleno vše – ha! Všechno! Rozumíš! Ha! Ha!“

„Ale když Soňa… Já nečekal, že ona tak totálně nebude chtít…“

„Ha! Fm! Nesmysl. Jsi chlap? No tak! Musíš ji dobýt! Vykonáno. Dobrá! Ale dobýt je nejlehčí část války. Nejtěžší je dobyté území udržet – ha! A pacifikovat – ha! A tohle území tedy stojí za to – ha! Jak kousala – ha! Jak škrabala – ha! Jak divoká kočka – ha! Jak tygřice – ha! Kdybych byl mladší, nechal bych si ji pro sebe – ha! Ha! Ha! A ty se už vzchop, nebo tě praštím! Fm!“

Štábní rotmistr vystoupil do své pracovny v druhém patře, nalil si stopku višňovky, vypil ji natřikrát v chůzi, pak si zapálil půlku cigarety ve zhnědlé špičce z mořské pěny, v chůzi ji vykouřil a posadil se ke své práci.

S dlouhými krejčovskými nůžkami v ruce přeletěl cvičeným okem novinové sloupce, náhle vyrazil radostné „Ha!“ a vystřihl z nich zprávu:

Starfighter kanadského letectva havaroval u frankfurtského letiště. Pilot vyvázl s lehkým zraněním.

Vystřižený proužek uložil do krabice s heslem BOJOVÉ LETOUNY (na stole měl další s hesly DOPRAVNÍ LETOUNY, OSOBNÍ LETOUNY, VÝZVĚDNÉ LETOUNY, NOČNÍ LETY – ve všech už spoustu výstřižků, zatím prázdná zůstala pouze krabice s heslem HYDROAVIONY) a červenou pastelkou vnesl další křížek s příslušnou šifrou a datem do svých tabulek, které budou přiloženy k Memorandu štrtm. Jágra Ministerstvu národní obrany o zhoubnosti aviatiky (štrtm. Jágr po třítýdenním působení ve svazku letectva odvelen k ženistům, kde pak působil až do penze), znovu se chopil nůžek a novin, ale bohužel již žádná další havárie, ba ani únos, nebo aspoň předčasné přistání – v zadumání vykouřil celou půlku cigarety, pak profoukl svou zhnědlou špičku z mořské pěny, vypil stopku višňovky naráz a s těžkým dělostřeleckým triedrem si stoupl do arkýře k oknu, odkud byl výhled na všecky strany, na zem i na nebeské trasy letounů.

Dole na dvorku šla máti Jágrová vysypat do popelnice kosti z nedělní mladé kachničky (kosti patří do sběru!), „Chm,“ řekl štábní rotmistr nesouhlasně. Jakub bloumal zahradou jak vůl (místo aby si hleděl své skvostně mladé ženy!), „Fm!“ řekl si štrtm. Jágr s odporem. Zlatunka si to štrádovala po cestičce ven, otevřel okno a křikl: „Kampak? Zpátky!“

„Ale, tatínku, já si jen potřebuju skočit pro šampón na vlasy…“ volala Zlatunka do okna zdola.

„Fm! Nesmysl. Mladá holka nepotřebuje šampón, jádrové mýdlo stačí na všecko – a když, nakrájíš si z něj vločky. Chm!“

Zlatunka se otráveně vrátila. Když z nebe zahučel letecký motor, zkontroloval štábní rotmistr čas na svých obrovských kapesních stopkách a se skrytou nadějí sledoval linkové tryskové letadlo z Prahy do Berlína (u tryskáčů ho zlobily jejich dýmové pruhy: když se u vrtulových letadel ukázal dým, bylo vkrátku po letounu), dokud nezmizelo za obzorem, „Chm!“ řekl si nesouhlasně a zbytek času do 18.44 si ve své pracovně už jen tak pokojně dlel.

V 18.45 sestoupil do jídelny: u stolu máti, Zlatunka a Jakub a na stole kouřící polévka v pěti talířích.

„Chm,“ řekl. „Máti nebude dávat kosti do popelnice, nýbrž do sběru. Chm!“

„Ano, kosti do sběru,“ řekla máti.

„Zlatunka si nakrájí půl kostky jádrového mýdla na šampón!“

„Ale, tati – Ano, tati,“ řekla Zlatunka.

„A Jakub přestane chodit jak mátoha – fm! Fm!“

„Ano, tati.“

„Chm. Kde je Soňa?“

„Zvali jsme ji ke stolu, ale ona neodpovídá,“ vzdychla máti.

„Mám ji přivést?“ nabídla se hbitě Zlatunka a už vstávala.

„Fm! Sednout! Máti jí donese večeři do pokoje.“

„Teď hned?“

„Teď hned – chm! Je to přece náš host a ode dneška bude jíst s námi. I když třeba odděleně! Dobrou chuť!“

„Dobrou chuť!“ odpovídali tři Jágrovic sborově.

Po večeři (při jídle se nemluví) šel štábní rotmistr inspektovat. Soňa ležela v posteli na zádech – talíře netknuté – a nepřijímala potravu.

„Ha! Fm! Nesmysl. Najez se, Soničko. Musíš se posilnit – no. Už nezlob – chm. Nakrmím tě sám. Tak. Pěkně lžičku dobré polívčičky hezky až do pusinky…“

Soňa nechala přiblížit ruku až ke svým ústům a pak se do ní prudce zakousla.

„Ha! Fm! Nesmysl. No nic, počkáme. No tak už nezlob, no. Vždyť teď jsi už naše… no? A máme tě rádi – nesmysl. Ha! Ha!“

„Tygřice!“ řekl pan štábní rotmistr, když se vrátil do jídelny a sál si krev z hřbetu dlaně.

„Chichi!“ zachichtala se Zlatunka poťouchle.

„Fm!“ okřikl ji štábní rotmistr zprudka. „Ta má aspoň jiskru – ha! Ta není jako ty – chm! Cvalíku – fm! Ty bys sežrala všecko hned, viď! Fm! Podívej, jak už máš tlusté boky – ve dvaceti letech – fm!! Má dcera měla být tygřice – a je z ní cvalík! Fm! Fm!!“

Ve své pracovně pak štábní rotmistr usilovně pracoval na Memorandu a lízal si hřbet dlaně.

V 21.00 hodin přišel Jakub hlásit, že Soňa dosud nic nesnědla, stejné hlášení ve 22.00. „Začínám pochybovat, že se nám to podaří,“ vzdychl.

„Fm!! Za tohle bych tě dal na frontě zastřelit! Jak psa – fm! Vlastní syn kapituluje – fm! Před ženskou – fm! Fm!! Zastřelit!“

„Napřed jen křičela, škrabala a kopala. Teď už kouše do krve…“

„Ha! Fm! Nesmysl. Protože má jiskru – ha! A jakou – ha! Ha! Tygřice – ha! Je skvostná – ha! Ha! Ha!“

Ve 22.28 vrazil Jakub do otcovy pracovny bez zaklepání (normálně nemyslitelné) a radostně křičel, že Soňa snědla všecko do posledního zbytku a teď už krásně spí –

„No tak vidíš, bábovko – chm. A zítra ať už chodíš jak na strunkách! Taková skvostná holka – ha! Tygřice – ha! Ha! Dobrou noc!“

„Dobrou noc, tati… Já jsem tak rád…“

„Doufám, že budeš ještě mnohem radši až – ha! Ha! Ha! Zmiz už! Dobrou noc!“

Štábní rotmistr vykouřil poslední půlku cigarety, profoukl špičku z mořské pěny, protáhl ji drátkem a uložil do koženého pouzdra. Pak vykonal deset dřepů, vypil tři stopky višňovky ráz na ráz, ulehl na záda s přikrývkou až k bradě, několikrát si řekl „Ha!“ a šťastně usnul.

V 7.00 ráno čiperně vstal, vykonal deset dřepů a s těžkým dělostřeleckým triedrem vstoupil do svého pozorovacího arkýře.

Soňa v modrobílých šatečkách a bosá vyskakovala v mokré trávě a trhala rané růžové renety. Štíhlá, pružná a mrštná, rezavá hříva se jí leskla na ramenou a snědé paže a lýtka měla jak kdysi ve filmu sama Marikka Rökk – ha! Ha! Ha!

Štábní rotmistr si zaostřil triedr a bílým nitkovým křížem v jeho zorném poli laskal svou krásnou nastávající snachu.

Na své židli z kovových trubek seděl inženýr Jakub Jágr u svého trubkového stolu, v hlubokém soustředění ťukal do svého studijního bloku zeleným krajónem (zelená: barva extrapolací…) a zíral na dvě protější zdi, dvaatřicet čtverečních metrů hřbetů technické, vědeckofantastické a kriminální literatury. Soňa zůstávala velkou neznámou X.

Již nekřičí, nekope a nekouše, jí s námi v jídelně i v hale, koupe se a chodí do zahrady – ale dosud nepromluvila ani slova. V tomto bodě absolutně bez vývoje… Jaké jsou psychické motivace a mechanismy jejího zarputilého mlčení – PROČ JSEM JÍ TAK ODPORNÝ –

Psychika bezprávné zajatkyně, ovšem. Ale v této psýše žije Soňa odjakživa… aspoň poslední dva roky. Čistý odpor k mé osobě je nepravděpodobný, vždyť tenkrát před epizodou s Rudou Machem jsme si byli už tak blízcí…

Někdy později mi ještě jednou opakuj, cos mi říkal dnes ráno, poprosila mne, když jsem jí tenkrát ráno v Hubertusu nabídl náš dům, jeho první patro, zahradu… Nabízím jí to každý den znovu a Soňa odpovídá zarputilým mlčením.

Vyloučíme-li tedy čistý odpor k mé osobě – vzhledem k prudkosti Soniny přepravy z Liberce přisuďme mu nicméně 15 % pravděpodobnosti – zbývá jako jediný deviační faktor citová adheze k jiné osobě. Podělme potenciální nositele této adheze přibližnými procenty pravděpodobnosti:

Volráb (setrvačnost)................................................................ 5 %

Cizinec z Prahy (celkem osmatřicetihodinová známost)....... 10 %

Ruda Mach (zbývající procenta do 100 %)........................... 70 %

Avšak Ruda Mach ji opustil a proč by Soňa (která měla ostatně dost času přivolat ho zpět) odjela do libereckého hotelu Imperial s cizincem z Prahy, kdyby Rudu Macha ještě milovala? Tudíž Machových 70 % klesá na 0 % a pravděpodobnostní spektrum Sonina chování je ze 70 % záhadné. Je tedy zcela záhadné.

Popatřme na věc z jiného zorného úhlu. Je evidentní, že nejméně tito muži vzbudili Soninu náklonnost až lásku: 1. Volráb (otcovsky), 2. Ruda Mach (mužně). 3. Cizinec z Prahy (kultivovaně). Bylo tedy nasnadě konstruovat přístup k Soně pokusně dle těchto tří modelů:

1 – OTEC

2 – TĚLO

3 – DUCH

Ale když jsem si natáhl montérky, válel se na zahradě v trávě a hlasitě se smál (à la 2: Ruda Mach), mlčela Soňa stejně, jako když jsem ji otcovsky (model 1) napomínal nebo dle modelu 3 ve večerním úboru ji vybranými slovy zval do ústecké opery a po představení do žernosecké vinárny…

Z kterého z těchto tří modelů extrahovat jeho účinnou substanci a osvojit si ji? Nejúspěšnější byl ovšem mužný model 2 (Ruda Mach), ale jak tedy tak rychle mohl pak převládnout duchovní model 3 (cizinec z Prahy)? A čím vlastně model 3 tak zapůsobil?

Jakub zamyšleně nakreslil tři malé panáčky (byl technik), do těla prvního vousatého napsal číslici 1, druhému svalnatému 2, třetímu obrýlenému 3 a nad nimi načrtl velikou figuru, na její prsa nakreslil veliké X a pak dlouhé minuty s pěstmi u spánků zíral v obrovském soustředění na svůj výkres tak upřeně, až všechny čtyři nakreslené figury začaly splývat do jediné, do jediné, DO JEDINÉHO MUŽE –

– a v záblesku objevu Jakub horečně napsal jeho formuli:

X = 1 + 2 + 3

X je už známé, už to mám: TOTO JE MUŽ PRO SOŇU – Jakub vyskočil od svého trubkového stolu, až se trubková židle překotila a trubkami zazvonila o sklovinu podlahy, rázoval svým pokojem, pak chodil, pak se už jen plížil a nakonec se svezl na zem v naprostém zoufalství. To není objev, to je banalita: takový muž by byl ideál každé ženy… jenže takový 1 + 2 + 3, božsky trojjediný OTEC–TĚLO–DUCH by byl zázrak, jaký prostě neexistuje – a mladý inženýr na zemi hořce plakal a pěstmi tloukl do svého ostře tkaného, tenkého, tvrdého modrého koberce.

Až po dlouhé době se vzchopil, vstal, plížil se pokojem, pak chodil a nakonec už zase rázoval: MILUJI SOŇU a to je všecko, co vím. A místo dalších extrapolací si před ní kleknu na kolena –

Přešel chodbu v prvním patře a zaklepal na dveře Sonina pokoje – Soňa mlčela. Tiše vešel do pokoje a tiše pozdravil – Soňa mlčela. Snědá Madona s rudozlatou gloriolou a třpytícími se horkými smaragdy –

„Soňo, já tě miluji –“ řekl Jakub a poklekl před Soňou na kolena, „a udělám všecko, co budeš chtít.“

„Všecko?“ PROMLUVILA!

„Všecko.“

„Nech mě tedy odejít.“

„Všecko kromě toho. Prosím tě – chtěj něco jiného…“

„Tak dobře. Dej mi mé dopisy.“

„Ale já nemám žádné tvoje dopisy –“

„Ty, co mi přišly sem k vám na moje jméno.“

„Ale vždyť ti žádný dopis nepřišel –“

„Opravdu?“

„Přísahám!“

„Chci ti věřit. Ale co mám chtít pro sebe?… Snad aspoň tolik jako voják v kasárnách – nebude to na tebe moc?“

„Slíbil jsem ti všecko, co budeš chtít!“

„Chci tedy: každý den vycházku. A kapesné přiměřené budoucí choti inženýra Jágra.“

Řekla BUDOUCÍ CHOTI INŽENÝRA JÁGRA – „Můžeš chodit kam chceš. A peněz ti dám, kolik potřebuješ. Slib mi ale, že to nezneužiješ a neodejdeš –“

„Hlupáku. Odejít ti mohu třeba první den po svatbě – nebo mě hned po svatbě zas spoutáš? Jsem tvá snoubenka nebo tvůj vězeň?!“

Řekla TVÁ SNOUBENKA –

„Jsi svobodná a peníze ti dám hned. Smím tě již políbit?“

Soňa se usmála a jak princezna v historickém filmu Angelika přiložila svou ruku k ústům klečícího muže.

„A teď mi smíš natřít lavičku v zahradě na bílo,“ řekla nad jeho skloněnou hlavou.

V prvním patře žluté vily Ortových se nepatrně zavlnila záclona, a když zas znehybněla, za okenním sklem vedle fíkusu, v majolikovém kořenáči přibyla žlutá pokojová konvička na zalévání květin.

Po nějaké době za sklem okna v přízemí bílé Jágrovic vily přistála přesně stejně žlutá konvička mezi květináče s kaktusy – Zlatunka Jágrová ji zas postavila na znamení Kamile Ortové, že přijímá její výzvu (ani sám štábní rotmistr Jágr dosud neodhalil tento tajný telegraf princezen ze žluté a bílé vily).

Zlatunka pohlédla na své drobné zlaté hodinky s tlustým vypouklým sklem: 8.22. Tati teď hledá v novinách katastrofy a únosy letadel (štábní rotmistr Jágr je přehledný jak nástěnný jízdní řád ČSD), od čehož by ho mohlo odpoutat nejmíň tak zřícení letadla k nám do zahrady, pro jistotu však vyšla z domu zadními dveřmi, kradla se podél plotu k uvolněnému prknu (Zlatunka lstivě vybudovala falešný tajný východ v dohledu otcova triedru pro odpoutání pozornosti od jiného tajného východu, kterýmžto pak již bezstarostně a hojně vycházela), opustila rodný pozemek, překřížila hliněnou vozovku Údolní ulice, přeběhla betonovou výpadovku k severu a kolem panelových činžovních bloků došla k sídlištní teplárně.

Za haldou mokrého teplárenského popela se zjevila Kamila Ortová v ostře žlutých šatech a obě princezny se posadily na nízkou zídku. Kamila nabídla Zlatunce cigaretu Peer ze zlaté krabičky tatínka Orta, sama si vzala též a dívky chvilku mlčky kouřily.

„Dávám jí zabrat,“ řekla pak Zlatunka, „ale když ona je tak elastická…“

„Na gumu je potřeba ostrý nůž,“ řekla Kamila, vypustila kouř nosem a špičkou střevíce odkopla plesnivou housku.

„Já jsem spíš pro žiletku… Ona se ti teprve včera uráčila na nás promluvit a všichni ji teď obskakují…“

„I Jakub?“

„Ten obzvlášť. Opravdu si ještě chceš Jakuba vzít… po tom všem?“

„Chci. A když já něco chci –“

Děvčata kouřila chvíli mlčky.

„Tak se mi zdá, že ti už došly patrony, co?“ řekla pak Kamila. „To ses tak lehce rozloučila se svým bytem v prvním patře –“

„Ta děvka musí zmizet. Za každou cenu. A co nejdříve.“

„Budeme muset vymyslet něco… ostřejšího.“

„Měla bych jeden takový nápad…“

„Já taky. Povídej –“

„Vejce?“ podivila se máti Jágrová.

„Jen žloutek.“ řekla Soňa, obratně oddělila žloutek od bílku a vlila jej do citrónové omáčky (žaludeční katar štábního rotmistra se opět jednou přihlásil). „A teď ještě trochu kůry…“ Soňa nastrouhala kopeček citrónové kůry, vsypala do omáčky, nechala zavařit a s úsměvem podala máti Jágrové lžíci, aby ochutnala.

„Výborná!“ řekla máti. „Vidíš, a mě za ta léta nikdy nenapadlo přidat žloutek a citrónovou kůru…“

„Z toho bílku bych mohla udělat ještě mrkev se sněhem – jíte to rádi?“

„To jsme jakživi nejedli –“

„To je docela jednoduché, podívejte –“ a Soňa hbitě očistila a jemně nastrouhala mrkev, zakapala zbylou citrónovou šťávou, přidala bílek s cukrem a ušlehala do pěny.

„Ale to je výborné!“ žasla máti a znovu vydatně koštovala.

„Bude to ještě lepší, když to dáme vychladit do ledničky a pak podáme s piškoty.“

„Jestli to do té doby sama nesním… ach, to je lahoda! A včera ty sýrové chlebíčky s ořechy… prosím tě, nadiktuj mi na ně recept.“

„Ráda. Tak vezmete dvacet deka polohrubé mouky, prášek do pečiva, na špičku nože muškátového oříšku –“

„Bože, proč já to vlastně píšu, když ty jsi teď už naše! Vařit tedy umíš báječně – a to je lepší než nejlepší věno… Teď mi něco napadá… Pojď se mnou – ale honem, než se Zlatunka vrátí ze školy. A tiše, aby tati nevěděl –“

Ženy tichounce vešly do přízemní jídelny, máti Jágrová odemkla bytelný příborník a vyňala velkou černou koženou kazetu. Při otevření víka se zaleskly dlouhé řady příborů v modrém hedvábí.

„Krásné, viď?“ zašeptala máti.

„Moc…“ šeptala Soňa. „Smím si vzít jeden do ruky?“

„Dám ti je všecky. Měla je dostat Zlatunka – ale té dám ty ryté po strýci Ádovi, jsou tak těžké, že se s nimi ani nedá jíst. Ale do svatby nikomu ani muk!“

„Můžete se, máti, spolehnout.“

„Tak a teď se jdi trochu upravit, hned po obědě jedeme ke krejčímu.“

Hned po obědě (štábní rotmistr nadšen citrónovou omáčkou i mrkví se sněhem, Zlatunka nad těmito novinkami okázale ohrnovala nos, až ji otec zdrtil nesčetnými „Chm!“ a „Fm!!“, Jakub se vrací ze závodu až pozdě odpoledne) nastartována modrá rodinná dodávka, otec Jágr se osobně ujal řízení, máti poslal sednout dozadu a Soňu dvorně usadil vedle sebe.

„Ha! Sedni si pořádně, Soničko! Pojedu velice rychle! Ha! Ha!“ ryčel rozradostněn, nervózně si vjížděl rukou do svého hustého šedivého ježka a co chvíli si otíral dlaně o sváteční kalhoty – auto chvíli střečkovalo před garáží a nečekaně (zejména pro štábního rotmistra) vyrazilo do záhonu macešek.

„Ha! To je stroj, pravda! Padesát hřebců! Ha! Ha!“ radoval se otec Jágr.

„Opatrně, tati!“ strachovala se máti vzadu a rukou si přidržovala klobouk na hlavě. Dvacetikilometrovou rychlostí jsme se řítili po betonové výpadovce k městu.

Výrazně lepší než se vézt spoutaná prádelní šňůrou vzadu na podlaze jak dobytče – Soňa se na sebe usmála do zrcátka. Jedu si pro svatební šaty –

Krejčí pan Joachim Schwarz je dlouholetý dvorní dodavatel Jágrovic domu a jeho nejlepší zákazníci zkoušejí v jeho ‚privátním kontoáru‘ s výhledem na hlavní ústecké náměstí. Ušil mi bílé šaty s dlouhou krajkovou vlečkou a na míru mi privátně dal zhotovit (u své dlouholeté dodavatelky Madam Albíny Zwetschkenbaumové ve Frýdlantu) bílé krajkové rukavice až po loket… jaké měla Angelika ve filmu, z náměstí sem doléhá hluk města, svištění aut a cinkání tramvají – jsou zde červené, jako byly v Liberci…

Ve vysokém zrcadle vidím nevěstu Soňu a slzy mě v očích pálí, to už počtvrté se chystám na svatbu –

Od krejčího přes náměstí do obuvnického družstva Vesna (známe se s paní vedoucí Řezníčkovou) pro tyto střevíčky: Bílé lodičky (k svatebním obřadům v kostele a na radnici). Bílé lodičky (na přezutí před občerstvením v restauraci Savoy). Béžové lodičky (ty přijdou vždycky vhod). Béžové polobotky se zlatými přezkami (na svatební cestu). Červené lodičky (na svatební cestu). Černé lodičky se stříbrnými sponami (na svatební cestu). Bílé pantoflíčky s kožešinkou (na svatební noc).

„Hal Máš menší nohu než já dlaně!“ vzrušoval se štrtm. „Ha! Ha! Ha!“

Z Vesny přes náměstí do zlatnictví Klenoty (známe se s panem vedoucím Štruncem) pro svatební prsteny (masívní soudečkové, čtrnáctikarátové, Jágrovi na ně obětovali tři zuby prababičky a doplatili Kčs 750,–) a navrch těžký zlatý prsten s velkým ametystem.

Jak po cípech hvězdy jsme křižovali hlavní náměstí, kupovali a snášeli do auta dvě bedny sektu, dvacet sáčků slaných mandlí, sto barevných brček z plastiku, růžové stínítko na lampu, pánev, na níž se nic ani bez tuku nepřipálí, zelený záchodový kartáč se stojánkem a sponky do vlasů, kalhotky, žínky, čistič skvrn, jód, náplasti a tři druhy vaty a objednali se k holiči a objednali třípatrový dort.

„Jsem ráda, že sis nic svého nepřivezla,“ řekla pak rozjařená máti vzadu v dodávce, „já tak ráda nakupuji a o tohle bych přišla…“

„Když jste si mě přivezli tak narychlo –“

„Ha! To byla akce, co! Liberec ztečí! Výpad za bílého dne! Ha! Ha!“

„Slíbils přece, že o tom už nikdy nepromluvíš,“ řekla máti rychle.

„Ha! Fm! Nesmysl. Už mlčím. Chm,“ řekl štábní rotmistr a bravurně předjel dvoukolák (vzadu nám při tom něco třesklo).

Pokusy o průjezd naší modrou branou ke garáži skončily po delších manévrech neúspěšně (s máti jsme držely každá jedno křídlo vrat a vyslechly asi šedesát „Fm!“) a štábní rotmistr posléze rozhodl zaparkovat tedy na kraji Údolní ulice s tím, že operaci vjezd provede později Jakub. „Chm!“

Soňa se přiznala, že je ze všeho trochu rozrušená („Bodejť bys nebyla,“ usmála se máti a štábní rotmistr dodal: „Ha! Ha!“) a že se potřebuje trochu projít, překřížila hliněnou vozovku Údolní ulice, přeběhla betonovou výpadovku k severu, kolem panelových činžovních bloků došla k sídlištní teplárně a zmizela za haldou mokrého teplárenského popela.

Sedím tady na nízké zídce a třesu se po celém těle jak zimnicí, co se stane se mnou dál – A pak pláču, jako každý den a každou noc. Proč mě tady dosud nevypátral můj muž Manek Mansfeld, který přece může vše – a proč aspoň neodpověděl na mé dopisy, které mu denně posílám, v prvním z nich jsem mu vylíčila své zdejší vězení podrobně na plných dvaatřiceti stránkách a každý den teď odesílám další zoufalou prosbu –

Pod černou horou haldy jsem se na nízké zídce vytřásla a vybrečela a jako každý den pak seběhla loukou do vesničky Skorotic, kde v krámku pod kostelem prodávají všecko od housek až po šicí stroje Lada, koupila housku a dopis se známkou, pak už zas zpátky na své nízké zídce housku zahodila (leží jich tu už pět a plesnivějí) a nasliněnou tužkou psala jako už pětkrát předtím:

Můj Manku,

přijeď si pro mne. jsem v Ústi nad Labem v Údolní ulici číslo 4 u Jágrů. Miluji Tě. Prosím, přijeď! si pro mne brzo.

Tvá Soňa

A na obálku

Vážený pan

Manuel Mansfeld

hotel Imperial

Liberec

„Rekomando, že?“ řekla úřednice na všebořické poště.

„Expres rekomando.“

V 18.44 musíme již všichni – máti, Jakub, Zlatunka a já – sedět nad polévkou, 18.44 přichází štábní rotmistr, po řadě každého vyplísní („Chm!“ a „Fm!“), mě pořád chválí („Ha! Ha!“) a pak je slyšet už jen pateré srkání polévky.

Náhle někdo zazvonil – vyskakuji od stolu a běžím otevřít, MANEK SI PRO MNE PŘIJEL – Zlatunka však seděla dveřím blíž a v předsíni mě kopla do kotníku. „Zmiz!“ zasyčela a otevřela neznámému muži.

Je malý, s malou hlavou a nesmírně vysokým čelem, prý velice nadaný (máti mi o něm vyprávěla), je sekundářem chirurgie, jmenuje se Luboš Bílý a je to Zlatunčin snoubenec (před obědem jsem ho připravila o soupravu příborů ze Zlatunčina věna).

„Chm! Měly jste ho nechat v předsíni, když chodí pozdě. Fm!“

„Ale tati –“

„Ale tati –“

„Fm! Ani do kina se nepouští při týdeníku. Chm.“

Do konce večeře se pak už nikdo neodvážil promluvit a Jakub mě MUDr. Bílému představil až po otcově odchodu do pracovny.

„Nečekal jsem, že jste tak krásná…“ řekl mi MUDr. Bílý, když jsem se na něho hezky usmála… ale úsměv mi zamrzl, když jsem za jeho hlavou zachytila Zlatunčin pohled upřený uhrančivě na mě – kolik zášti se vejde do jediného pohledu!

Snoubenci šli do kina a MUDr. Bílý nás (přesněji řečeno mne) naléhavě zval, abychom šli s nimi, Jakub na mě prosebně hleděl, abych zůstala doma s ním – ale toho se ze všeho nejvíc tady bojím, pohledu Jakubových upřímných modrých očí. Jeli jsme do kina americkým autem MUDr. Bílého a zaparkovali před kinem ‚Hraničář‘.

Na kině vykřikl obrovský plakát historického filmu Angelika: princezna v kočáru podává králi Ludvíkovi na bílém koni svou ruku v bílé krajkové rukavici až po loket, tytéž rukavice jsem dnes dostala –

„Ne!“ řekla jsem. „Ani za nic na tohle nepůjdu.“

„Ale to my zas jo, viď, Luboši,“ řekla Zlatunka svému MUDr. Bílému, „…a ty pojď s námi, Jakube –“

Muži rozhodli, že se pojede do kina ‚Revoluce‘ na italskou legraci.

„Zlatuš, prosím tě, neskácej se mi tady,“ smál se Luboš Bílý. Šedá vztekem se Zlatunka křečovitě zasmála a od té chvíle byla na mě jako med – zatracený pozor si musím dát na tu poťouchlou zmiji.

Italská legrace se vlekla nekonečně dlouho, Jakub držel mou ruku ve své, mou studenou a mrtvou ve své horké a dychtivé – doma jsem mu řekla, že mě děsně bolí hlava, zamkla se ve svém pokoji na dva západy a v šatech spadla na postel, bože, to zas bude noc –

Ráno zůstávám v posteli co nejdéle, abych tak zkrátila den… před nocí, jíž se bojím ještě víc (každou noc mi Jakub chodí klepat na dveře, pořád častěji, déle a naléhavěji). Dopoledne vaření a úklid, po obědě nákupy, v podvečer pláč na nízké zídce za černou mokrou horou popela a další dopis Mankovi… Co se se mnou stane dál?

Nenávidím tenhle bílý dům páchnoucí jádrovým mýdlem, petrolkou a potem, tenhle cvičák s tvrdě kasárenskou péčí o tělo, jemuž ducha nahrazuje tupá říznost, s níž muži – důstojníci velí svému ženskému mužstvu.

Snažím se být dobrým vojákem a štábní rotmistr mě trvale vyznamenává. Když jsem mu ve starých novinách na půdě našla zprávičku o výbuchu na palubě mexického letadla, dobrou minutu nadšeně řičel „Ha! Ha! Ha!“, dal mi napít višňovky a jako by mě tím povýšil na desátníka: v kuchyni jsem šéfkuchařka a máti plní mé povely. A Zlatunka se učí vařit pod mým velením – nikterak jí to neulehčuji a špatně oloupané brambory (ta holka má obě ruce levé) jí z hrnce hážu zpátky do klína, třeba už horké – Zlatunka je teď na mě jako sacharín.

Před obědem (Zlatunka to už dovaří sama) mě máti poprvé zavedla do ložnice v prvním patře. Na manželském dvojlůžku v chladném pokoji pyšně strmí dotuha škrobené vysoké stlaní, studený damašek již připraven sát můj a Jakubův smíšený pot, mohutné polštáře zdusit sténání a u dveří mé nové pantoflíčky s bílou kožešinkou ohřát mi nohy na těch pár kroků k muži.

Nejhorší jsou chvíle po večeři, kdy Jakub na mě prosebně hledí svýma upřímnýma modrýma očima.

„Chtěla bych chodit do práce,“ snažím se s ním zavádět hovor, „mohu dělat cokoliv…“

„Napřed si uděláš maturitu a pak se přihlásíš na pedagogický institut. Máme tam své známé a jistě tě přijmou.“

„Ale já nechci učit, chci dělat něco praktického… ošetřovatelku, telefonistku, prodavačku… Poslyš, nemá ústecký Kotex taky sušárnu, jako byla v Hrušově? Tam bych nejraději –“

„Moje žena musí mít vysokou školu.“

„Já mám děti moc ráda a právě proto jim nechci poroučet… a ony by to brzo poznaly, hrály bychom si spolu a ony by se nic nenaučily.“

„Pedagogický institut je jediná vysoká škola v Ústí,“ řekl Jakub suše a pak mi ukazoval rodinné zlato. Řetízky, prsteny, staré mince, zubní protézy. „… celkem dvě stě osmnáct gramů,“ řekl.

Zlato se mi líbí, ale prohrabovala jsem se v něm mnohem déle, než odpovídalo mému zalíbení… abych nemusela patřit do Jakubových modrých očí.

„Takže na svatbu už teď máme asi všecko,“ řekl. „Rád bych si s tebou promluvil už jen o jedné věci. Cítíš se zdravá?“

„Ano… samozřejmě…“

„Víš,… já jen… Když ti v noci klepu na dveře… proč mi neotevřeš? Teď již přece můžeme… Ale jen mi klidně řekni, jestli v tobě třeba nepřežívá nějaké psychické trauma… Rozumíš, taková zábrana může mít příčinu v oblasti buď mentální nebo emocionální nebo fyziologické nebo –“

„Jsem zdravá jako řepa!“

„Výborně. Tati mi povolil vůz na sobotu a neděli. Zavezu tě na krásné místo u řeky a lesa. Luboš nám půjčí svou chatu u Labe na ty dva dny… tam v přírodě snadněji zvedneš svou psychickou závoru. Budeme tam celé dva dny spolu sami.“

„To by bylo hezké… Ale teď už jdu spát, zas mě tak děsně bolí hlava…“

„Příliš pracuješ a v chatě u Labe se krásně zotavíš.“

„Jsi hodný. Dobrou noc.“

„Dobrou noc, lásko. Miluji tě.“

„Jakube… Slib mi, že se na mě nikdy nebudeš zlobit.“

„Miluji tě.“

Políbila jsem ho na čelo, abych se mu nemusela dívat do očí.

Nazítří po snídani jsem rozdělila úkoly v kuchyni, oblékla si zelené šaty od Manka, ve kterých mě sem přivezli, do kabelky strčila zubní kartáček, krátkou bílou noční košilku, hřeben a stokorunu (snad jsem si ji tady odpracovala), křikla do kuchyně, že jdu na pedikúru, prošla Údolní ulicí (ani jednou jsem se neohlédla) a panelovými činžáky sídliště, červeným autobusem číslo 5 jela na Hlavní nádraží a rychlíkem do Liberce.

Za záclonou okna v prvním patře žluté vily Ortů seděla Kamila Ortová u stolu nad skripty Psychologie III. (za pár dní mi začne poslední ročník pedagogického institutu), kouřila cigaretu Peer ze zlaté tatínkovy krabičky a co chvíli vyhlížela na protější bílou vilu, Jakubův dům –

– který mi i s Jakubem ukradla ta přivandrovalá děvka. Nikdy nepochopím, jak mohl můj střízlivý a racionální Jakub – oba jsme stejní – tak propadnout tomu šílenství… neměla by se v takovýchto případech uvalit na muže kuratela? Protože jeho šílenství není tragické jen pro něho, když ničí štěstí a životy nás ostatních.

Muži jsou hloupá zvířata. Jak zachránit mého Jakuba proti jeho vůli? Zbavit ho toho šílenství znamená zbavit ho té děvky – ale ona se usazuje v jeho domě stále pevněji.

Otrávit ji? Zlatunka by to ráda udělala, nebo já. Jenže důvody nás dvou, bohužel, přímo bijí do očí: Zlatunka, aby si uchovala byt v prvním patře pro sebe a Luboše Bílého (kterého bez toho prvního patra asi hezky rychle ztratí). Já, abych si zachránila muže.

Jedině zabít ji tak, aby to nebylo poznat… aby to trvalo dlouho… Protože její svatba naše dva důvody přece smaže –

Na uježděné hlíně Údolní ulice vyrostla Jakubova postava.

Vrací se z laborky. Když se z ní vracel poprvé, vyběhl sem ke mně nahoru a až do noci vzrušeně vykládal o Kotexu a lidech v něm – my dva odjakživa všechno měli spolu – a za ta léta jeho každodenního vyprávění se v Kotexu vyznám jako on a Jakub stejně jako já v mé psychologii…

Jakub prochází modrou brankou a zahradou. Chci, aby ta branka a zahrada byly nás dvou. Už se ani neohlédne po mém okně, z něhož ho už odmalička vyhlížím. Chci se zas zblízka dívat do jeho modrých očí. A mizí ve svém bílém domě. Chci ten dům i s Jakubem. MŮJ MUŽI ODEVŽDY NAVŽDY, JÁ TĚ ZACHRÁNÍM –

Když se pak v přízemním okně bílého Jágrovic domu objevila žlutá konvička, postavila Kamila přesně stejnou konvičku do okna vedle majolikového kořenáče s fíkusem.

Pak beze spěchu, odhodlaně a metodicky vkládala do své kabelky trubičku Bromargylu (nepříliš toxický, ale jeho brom i rtuť se v těle hromadí), zlatou krabičku cigaret Peer a stříbrný zapalovač, stříbrný krajón a maličký kapesní kalendář.

Spěchám z šedé budovy libereckého nádraží a běžím po ulici dolů, červené tramvaje šplhají do kopce proti mně a se mnou sjíždějí s cinkáním dolů. Bez dechu vpadám skleněnými dveřmi do hotelu Imperial.

„Je zde pan Mansfeld?“ ptám se v recepci úředníka, kterého si ještě pamatuji.

„Pan Mansfeld odcestoval,“ řekl mi úředník, který si mě už nepamatuje.

„Bydlela jsem s ním tady dva dny na konci srpna – Měla jsem pokoj číslo pět set dvaadvacet – A vás si dobře pamatuji –“

„Mohla byste mi říct své jméno, slečno?“

„Soňa Čechová.“

„Tak to mám pro vás dopis od pana Mansfelda.“

Na obálce bylo napsáno SONĚ ČECHOVÉ jen do vlastních rukou, uvnitř Mankova fotografie a na jejím rubu:

Chci, abys byla veliká.

Budeš mi důvěřovat?

Tvůj Manek

„Potřebovala bych okamžitě adresu pana Mansfelda!“

„To je zcela vyloučeno!“ řekl úředník.

„Ale já jsem za ním přijela až z Ústí –“

„Pan Mansfeld si výslovně nepřeje, abych vám sdělil jeho adresu.“

„To vám řekl?“

„To mi řekl výslovně.“

„Posílala jsem sem na jeho jméno dopisy…“

„Všechny mu byly ihned odeslány.“

„První byl hodně tlustý – měl dvaatřicet stránek. A pak každý den jeden obyčejný –“

„Všechny mu byly ihned odeslány.“

„Kdybych mu napsala dopis teď – mohl byste mu jej taky odeslat?“

„Zařadím ho do zítřejší ranní pošty.“

„A telegram?“

„Telegram bych mu mohl podat telefonicky hned.“

„Mohl byste mi dát aspoň jeho telefonní číslo?“

„To si pan Mansfeld výslovně nepřeje.“

„Tak já mu tedy pošlu telegram –“

Úředník mi přistrčil trhací bloček. Perem připoutaným řetízkem ke stojánku jsem rychle napsala:

Čekám v hotelu Imperial

Tvá Soňa

Úředník slíbil, že telegram odešle ihned, peníze odmítl a bez řečí mi dal pokoj 411 – a bez občanského průkazu! Manek zmůže vše i na dálku.

Prošla jsem halou lesklého mahagonu a zdviží vyjela do čtvrtého patra, v pokoji si lehla na gauč s Mankovou fotografií v ruce, CHCI, ABYS BYLA VELIKÁ, chci též, když to chceš ty, já budu, když Ty mě velikou uděláš. BUDEŠ MI DŮVĚŘOVAT? Absolutně, když jsi můj muž.

Sjela jsem zdviží do haly lesklého mahagonu a v recepci se zeptala úředníka, zda telegram už odeslal – řekl, že odeslal – a kdy jej Manek dostane – řekl, že za dvě hodiny. Tak ještě dnes uvidím svého muže.

Měla jsem chuť skočit do první červené tramvaje a jezdit Libercem nahoru a dolů až do večera, stoupnout si dopředu hned za řidiče a poprosit ho, aby hodně cinkal, já Liberec miluju – ale napřed jsem zašla do toho malého, tichého obchodu pod nádražím (jak je to dlouho, co jsem zde kupovala zelenou noční košili a za korunu jehlu a bílou niť) a u staré paní koupila tmavorudý kapesník pro muže a sobě bílou stuhu do vlasů, abych se mu večer líbila, popáté se chystám na svatbu –

Chodila jsem Libercem až do tmy, nakoukla do restaurace Gastronom, kde jsme s Mankem večeřeli, postála před barem Réva, kde jsme si začali tykat a při tanci se poprvé políbili… V recepci Imperialu již známého úředníka vystřídal noční vrátný a řekl mi, že pan Mansfeld dosud nepřijel.

Šla jsem ulicí nahoru na nádraží, v jízdním řádu si našla příjezd rychlíku z Prahy a asi hodinu na něj čekala. Manek nepřijel. Možná, že přijel autem a už mě čeká v hotelu – Noční vrátný mi znovu řekl, že pan Mansfeld dosud nepřijel. Postávala jsem před hotelem, muž už musí přijet každou chvilku – Manek se neobjevoval, zato mě oslovil už druhý pán (první mě zval „na dobré vínko“ a druhý mi nabídl stovku, a když jsem se mu smála do očí, nabídl sto padesát) … Samotná holka asi nemůže stát dlouho před hotelem (a bez občanského průkazu –) a tak jsem šla do kina podruhé na Angeliku.

Krásná Angelika ztrácela a znovu nalézala svého skvělého muže Geoffrey Peyraca. Geoffrey upadl do nemilosti krále Ludvíka, skrýval se před ním a bojoval proti němu jako kapitán pirátů (jaké má asi Manek zaměstnání?) a tajemnými vzkazy a nečekanou pomocí znovu a znovu vyváděl Angeliku z nebezpečí – i na dálku byl stále její muž a ochránce.

Noční vrátný mi znovu řekl, že pan Mansfeld dosud nepřijel. Seděla jsem v hale z lesklého mahagonu, hosté přicházeli a zdviží vyjížděli do pokojů, o půlnoci zavřena restaurace, vyjela jsem zdviží do svého pokoje 411 a znovu si přečetla vzkaz na rubu Mankovy fotografie CHCI, ABYS BYLA VELIKÁ a veliká žena nefňuká v hotelové hale, Angeliku unesli piráti, prodali ji za otrokyni, a přece se dočkala svého Geoffreye: BUDEŠ MI DŮVĚŘOVAT? Vždy a ve všem.

Zatelefonovala jsem na recepci (pan Mansfeld dosud nepřijel), že čekám pana Mansfelda v pokoji čtyři sta jedenáct a že ho prosím, aby za mnou přišel kdykoliv. Pak jsem se vykoupala, učesala, do vlasů si uvázala bílou stuhu, postavila si Mankovu fotku tak, abych na ni z postele viděla, lehla si na záda do postele a dívala se na jeho fotku…

Tak jsem se ráno probudila. Manek nepřijel.

Úředník v recepci (zas už ten známý) mi řekl, že pan Mansfeld se dosud neohlásil, ale že mi pozdě v noci došel telegram.

Musela jsem si sednout, když jsem jej přečetla:

CHCI ABYS BYLA VELIKA STOP JESTLI CHCES VEZMU TVUJ OSUD DO SVÝCH RUKOU STOP MUSIS MI VERIT ABSOLUTNE STOP VRAT SE K JAKUBOVI A ZNOVU ZÍSKEJ JEHO LASKU STOP DALSI VZKAZY POSILÁM DO USTI    M. M.

Z hotelu ven, všechny čtyři Soni ve mně řvaly, po ulici nahoru až k nádraží a dolů až na náměstí, tramvají až na konečnou a další tramvají na opačnou konečnou, pěšky do jakéhosi lesa a zpátky na konečnou, tramvají přes celé město na konečnou, kde jsem už byla… Až tam mi začalo pomalu svítat a náhle klidná jela jsem zpátky do hotelu Imperial.

Můj muž chce, abych se vrátila k Jakubovi Jágrovi…

Je to ovšem hrozné, ale: Manek mi neukládá vdát se za Jakuba, jen znovu získat jeho lásku… kterou jsem svým odjezdem už ztratila? Asi ano. Manek ví vše. A CHCE VZIT MUJ OSUD DO SVYCH RUKOU. A pro co jiného jsem sem za ním přijela?!

Bylo ode mne ostatně hloupé přijet sem za ním jen tak, možná ještě nenastal náš čas (Manek by mne pozval sám, nebo by si mne z toho Jágrovic pekla sám odvezl, jako si mne odvezl z pekla Volrábů), možná se Manek musí skrývat, možná mu hrozí nebezpečí – a já si sem přijela do hotelu a málem se už vztekala, že pro mne ihned neposílá helikoptéru – kdyby to bylo třeba, Manek by to udělal.

VERIT ABSOLUTNE Ti teď už budu bez jediného zaváhání A PRO TEBE TAK BUDU VELIKÁ.

„Okamžitě odjíždím a chci už jen poslat telegram panu Mansfeldovi,“ řekla jsem známému úředníkovi v recepci. Přistrčil mi trhací bloček a perem, připoutaným řetízkem ke stojánku, jsem rychle napsala:

Celá se Ti odevzdávám stop

Tvé další vzkazy čekám v Ústí

Tvoje Soňa

Zaplatila jsem za pokoj a šla rychle po ulici nahoru k nádraží, pokojná a klidná: teď už nepojedu bez pozvání divoce nazdařbůh, ale tam, kam mě posílá můj muž.

Znovu získat Jakubovu lásku nebude asi moc těžké, ale své úkoly splním na sto procent: cestou jsem se stavila v malém tichém krámku pod nádražím a u staré paní koupila bílý kapesník (tmavorudý jsem nechala v recepci pro Manka) jako dárek pro Jakuba… je to má nová práce a odjakživa moje povolání.

Kamarádsky jsem mrkla na obrovskou Angeliku na obrovském plakátě (v pozadí požár bitvy): máme to svízele, holka, viď…

Celou cestu rychlíkem do Ústí jsem prostála na chodbičce, byla jsem příliš plná všeho, aby se to se mnou vešlo do kupé… Z nádraží jsem jela červeným autobusem 5 do sídliště a prošla mezi panelovými činžáky do Údolní ulice.

Před modrou brankou číslo 4 jsem se poprvé vesele podívala na Jágrovic vilu a jejich velký bílý dům mi náhle připadal malý jako domeček trpaslíků. Ten úžasný pocit, že ode dneška jsem už nade vším –

Ten mi dnes Manek dal.

„Chm!“ řekl štábní rotmistr Jágr rozkročený v holínkách a s rukama za zády. „Tohle má být zrytý záhon? Fm! Znova! Fm! Fm!“

Pobledlá Soňa (hned po návratu převlečena do Jakubových nejšpinavějších montérek z garáže, musela umýt všechny podlahy, schody a záchody v celém domě, za celou noc spala sotva dvě hodiny v zamčené kůlně na dvorku) si zpoceným hřbetem dlaně přejela čelo zbrocené potem a hezky se na štábního rotmistra usmála:

„Ale zrytý záhon se už podruhé rýt nedá, pane Jágře. Mohu jej ale uhrabat a –“

„Pro tebe vždycky pan štábní rotmistr, rozumíš! Chm!“

„Ano, pane štábní rotmistře.“

„Opakuj rozkaz!“

„Rozkaz, pane štábní rotmistře! Poslušně hlásím: znovu zrýt zrytý záhon, pane štábní rotmistře!“

„Tak se to patří – ha!“

„Tati, copak nevidíš, že se ti ta holka směje do očí!“ křikla máti Jágrová hněvivě a s odporem.

Nedělní odpoledne se hezky vydařilo. Společnost v hale bílé vily vypila dvě konve kávy se šlehačkou, snědla tác ořechových koláčků a dva mixéry vanilkové zmrzliny, nakonec láhev domácího višňového vína – Soňa si mohla nohy uběhat (však on ji ten smích přejde!), aby všecky řádně obsloužila.

„Jsem ráda, že jsme se zas sešli,“ řekla Kamila Ortová.

„Ha! Vždyť jsme přece sousedi – ha!“ volal otec Jágr rozjařeně.

„A přijď zas brzy, Kamilko,“ zvala máti Jágrová a poručila: „Soňo! Skoč a zabal s sebou slečně Kamilce lahvičku našeho višňového!“

„Přijdu ráda,“ řekla Kamila a vstala k odchodu.

„Počkej, půjdu s tebou –“ řekl Jakub rychle a doprovodil Kamilu až k její stříbrošedé zahradní brance, kde je dohonila udýchaná Soňa se zabalenou lahví domácího višňového vína a hned zas utíkala zpátky k láteřícímu štábnímu rotmistrovi.

„Nechceš jít dál?“ usmála se Kamila na Jakuba.

„Musím ještě pracovat.“

„Přijď kdykoliv, třeba po večeři a až budeš se vším hotov… Vždycky tě ráda uvidím.“

„Dík a na shledanou. A už se na mě nezlob…“

„Nikdy jsem se na tebe nezlobila. Chci, abys věděl, že tě mám pořád ráda –“ řekla Kamila a vzpřímená vešla do žluté vily Ortů.

Jakub se zamyšleně vracel domů. Kamilin trvající zájem o mne je úžasný – co vlastně víme o ženách? – a vzrušující… jak ona nesmírně po mně touží… pozvala mě k sobě po večeří –

Krev se mu vrazila do spánků, Jakub vyběhl po schodech do svého pokoje a na tvrdém, modrém koberci vykonal pro uklidnění mysli čtyřicet tvrdých kliků a čtyřicet hlubokých vdechů… Tento počet se však ukázal nedostatečným.

Otevřeným oknem v teplé záři indiánského léta, za líbezným chvěním prozářených korun jabloní a višní svítí žlutá vila Ortových, kde po mně touží a na noc zve má družka šťastného dětství v našem zdejším zeleném údolí, Kamila, má chlapecká láska – odevždy mi LÁSKA, ŽENA, SEX a MANŽELSTVÍ znamenalo totéž co KAMILA… Teď by stačilo jen sejít se schodů a křiknout: „Jdu za Kamilou!“ a tati i máti budou šťastni a Zlatunka se bude radovat a s Ortovými klidně, bez psychoanalýzy, únosů a zoufalství budou naše spojené rodiny navždy jako v pohádce… Stačí projít zahradou a zazvonit u sousední stříbrošedé branky –

Ale když já Soňu JEŠTĚ POŘÁD MILUJI –

I když mě těsně před svatbou tak hanebně zradila a strávila noc s jiným – na tohle jsem jí poskytl svobodu a dokonce před ní klečel…

Svatba tedy odložena na neurčito a dejme si lhůtu – řekněme měsíc – v ní vyzkoušíme docela všecko… když už teď všecko o Soně vím. Čas přejít od analýzy k syntézám. Metodicky Soňu štěpit a destruovat až na samé molekuly ryzího ženství – čím víc teď vytrpí, tím lépe pro nás oba – a po jejím přetavení žárovou syntézou vybudovat z rozpojených molekul žádoucí novou osobnost.

Jak dosáhnout potřebné obrovské teploty a tlaku… když Soňa se všemu nadřazeně usmívá, jako by se jí nemohlo už nic dotknout? Metodikou vědeckého teroru: ustavit GANG PROTI SONĚ, který napřed rozstřílí tu povětrnou servírku.

Jakub zalistoval ve svém kroužkovém záznamníku, kde harmonogram destrukce a přestavby Soni byl krajóny čtyř barev rozkreslen do diagramů a grafů, vlevo vždy příslušné opatření a vpravo kolonky pro záznam vyhodnocení jeho účinnosti – samé plné červené čtverečky: podrobení Soni je již dnes stoprocentní.

Jakub vzal do prstů a znova pečlivě prostudoval (byl technik) barevnou pohlednici Prahy, dle poštovního razítka odeslanou skutečně z Prahy, adresa správná (Soňa Čechová, Údolní 4, Ústí n. L.) a text podivný, leč vysoce přijatelný:

Důvěřuj Jakubovi. Vše, co dělá, jakkoliv to někdy vypadá zvláštně, dělá pro Tvůj cíl.

M. M.

M. M. je v každém případě absolutní záhada, ale text ovšem vítaný a zřejmě skutečný obsah tohoto vzkazu (Jakub pohlednici vícekrát prosvítil, prohmatal a v podnikové laboratoři Kotexu podrobil všem popsaným zkouškám na odhalení tajných chemických inkoustů a špionážních mikroteček, avšak ani dekódovací a dešifrovací zkoumání textu pohlednice na podnikovém středním elektronickém počítači SAAB za odborné spolupráce operátora a přítele inž. Dominika Neumana neodhalilo žádný další skrytý signál), a tedy od předání adresátce možno čekat pozitivní výchovný účin.

V 18.30 Jakub v hale nastoupené Soně předal pohlednici z Prahy a pak jí předčítal ze svého záznamníku bod po bodu úkoly na příštích 24 hodin:

„… za osmnácté: usilovným pochodem obejít zahradu. Za devatenácté: vyplnit psychotechnický test číslo 376. Za dvacáté: v třiceti řádcích detailně vypsat všechny své pocity uplynulého dne. Za dvacáté prvé: vyčistit všechny boty v předsíni. Za dvacáté druhé: napsat konspekt z deváté kapitoly van de Veldova Dokonalého manželství –“

„Jakube,“ řekla jízlivě Zlatunka, hovící si ve své houpací židli, „copak nevidíš, že se ti ta mrcha směje do očí?“

„Však ty se brzo přestaneš smát,“ řekla Zlatunka.

Spolu s Kamilou v Jágrovic prádelně posadily Soňu na židli, prádelní šňůrou jí připoutaly nohy k nohám židle, dozadu zkroucené ruce k jejímu opěradlu, zbytek šňůry omotaly Soně kolem ňader a pasu a vzadu pevně zauzlily.

„Tak ty si myslíš, že se ti nemůže už nic stát?“ řekla Zlatunka.

„Od vás dvou už sotva ještě něco,“ řekla Soňa pohrdavě.

Kamila zhluboka vdechla kouř ze své cigarety Peer, přiblížila její žhnoucí oharek k Sonině nahé paži, a hledíc jí přímo do očí, zdusila oheň o její maso. Soňa vykřikla bolestí, rychle se párkrát nadechla a pak se pohrdavě zasmála.

„Však ty se přestaneš smát,“ řekla Kamila. „Dej sem ty nůžky!“

Šklebící se Zlatunka jí podala dlouhé nůžky a Kamila jimi přejela po Sonině tváři. „Máš moc dlouhé vlásky, Soničko,“ říkala zvolna, „a tak my ti je kapánek zkrátíme…“

„Ne!“ vykřikla Soňa. „To nesmíte –“

„Opravdu ne?“ řekla Kamila. Uchopila pramen Soniných rudých vlasů, natáhla jej a ustřihla těsně u samé kůže. Pak nabrala další pramen a zajela pod něj nůžkami až k hlavě.

„Ne! Ne! Všecko, ale tohle ne! Prosím vás… tohle mi nedělejte –“ ječela Soňa, zmítala se na židli a cloumala svými pouty, a jak její vlasy, pramen po prameni, padaly k betonové zemi, chňapala zuby po nůžkách, svíjela se, křičela, až nakonec v slzách ztichla.

Nahá pod špinavými montérkami prosáklými šmírem, bosá v rozbitých vojenských šněrovacích botách ztvrdlých starým potem a zraňujících do krve při každém kroku (a to v nich musím pochodovat kolem zahrady) a dohola ostříhaná (to jediné mě opravdu bolelo, teď už ani toto nikoliv – však vlasy narostou znovu), ale při tom všem zvláštně šťastná: MANEK VZAL MÚJ OSUD DO SVÝCH RUKOU a od osudu osvobozené je mi náhle tak lehko… Jak lodi řízené v mlze do bezpečného přístavu signály z éteru.

Odkudsi z neznáma Manek střeží mou plavbu a určuje její směr a cíl… Důvěřuji mu absolutně, jak si přál a jak potřebuje. Manek mi píše každý den, sice jen pohlednice (to aby prošly Jakubovou cenzurou), ale mně stačí k jistotě a štěstí pouhé jeho každodenní M. M.

Když jsem Jakubovi řekla, že M. M. je můj strýc z matčiny strany, dostala jsem dovolení posílat mu rovněž pohlednice. Můj přísný denní plán mi na to povoluje jenom pět minut (od 21.35 do 21.40), ale na těch pět minut myslím celý den. Jakub pak z pohlednice vyškrtá vše co se mu nezdá a já musím přepisovat… Zpočátku padlo až pět napsaných pohlednic na jednu odeslanou, ale teď jsem se už naučila tajnému písmu lásky. Jeho tajemstvím jsou nejprostší slova.

Jsem podivně šťastná, i když se zde mám nekonečně hůř než v Hrušově… jak dětsky naivní a skoro dobromyslné byly veršíčky strýčka Volrába proti Jakubově ledovému deptání – a jak skoro laskavá byla Volrábka (i když mě při mytí švihala mokrým ručníkem) proti Zlatunce a Kamile, těm dvěma bestiím. Z těchhle dvou je Kamila ta horší: bezbarvá, mdlá, nijaká, nudná, jaksi zbytečná… jako by existovala jen pro mé ničení. Přichází za mnou každý den, někdy i vícekrát… Nejčastěji se zjevuje v sírově žlutých šatech (žlutá je pro mne barva krutosti. Naděje je zelená a pro tu žiji), pokaždé jakoby znovu překvapena, že jsem se ještě dožila dalšího dne.

Ale život tady má silnou a prudkou chuť. Těším se z drobných radostí, které jsem dříve nevnímala – snad ještě jako dítě – a teď jsem je znovu objevila: ze slunce v trávě (je krásné teplé září), z žíhaně červeně zlatých parmén, z vůně prsti, z paprsků v ranní mlze, z teplé brambory v dlani, z větru… (Tohle všechno Mankovi psát smím.) Dnes napíšu na pohlednici pro M. M.: Od onoho okamžiku náhle žiju nadživot.

S–Marie teď ve mně stále hraje prim, zmlkla S–Marikka a skoro i Antisoňa, které jako by náhle došlo její věčné špičkování. A Celková Soňa si s S–Marii celý den spolu tiše zpívají.

Můj zdejší úkol je znovu získat Jakubovu lásku. Zprvu jsem ho jen poslouchala a všechno od něho pokojně přijímala. Ale náhle se mi zdá, že Jakub potřebuje dodat odvahy mnohem víc než já. Já mám od Manka odvahy tolik, kolik jí potřebuji (nesmírně moc), ale Jakub jí má pořád míň… Tím méně, čím poslušněji plním jeho rozkazy a čím hezčeji se na něj usmívám. Manek mi uložil získat Jakubovu lásku a to je možná už můj poslední úkol tady. Ráda bych jej splnila co nejdříve… Jak to tedy co nejvíc urychlit?

Nečekaně mi v tom pomohl MUDr. Luboš Bílý, malý chirurg s nesmírně vysokým čelem. Když jsem si při okopávání stromů rozepjala kabátek montérek, abych se trochu ochladila, vynořil se náhle mezi stromy dřív, než jsem se zas stačila honem zapnout.

„Jste krásná, Soňo…“ šeptal a docela zbledl, jakoby zasažen proudem… a od té chvíle se objevuje stále častěji a zůstává u mne pořád déle, úplně posedlý se na mě dívat.

A já to často narafičím tak, aby nás spolu viděl Jakub ze svého pokoje (skryt za záclonou mě pozoruje oknem celé hodiny) …

S–Marikka procitá, abychom žárlivostí rychleji probudily Jakubovu lásku.

A S–Marikka má úspěch: Luboš (MUDr. Bílý si přeje, abych mu tak říkala) u mne stojí tam, kde se mi zachce a tak dlouho, jak to potřebuji (někdy přitom zapomene i navštívit Zlatunku) a záclona v Jakubově okně se často zachvěje… Myslím, že dobře plním svůj úkol a baví mě to… vždyť je to má práce tady a mé povolání.

Po večeři mi Jakub poprvé prominul obíhání zahrady ostrým klusem a místo toho mu teď denně předčítám van de Veldovo Dokonalé manželství.

Teplý zářijový větřík povíval cípy károvaného ubrusu zahradního stolku, u něhož Zlatunka, MUDr. Luboš Bílý a Kamila Ortová zvolna polykali vanilkovou zmrzlinu se šlehačkou. Pár metrů od nich Soňa v montérkách a vojenských botách ryla další ar trávníku.

Společnost u stolku se dost nudila. Kamila pomalu vyklepala ze zlaté tatínkovy krabičky další cigaretu Peer, mechanicky sáhla po svém stříbrném zapalovači – náhle jej odhodila na ubrus a křikla:

„Soňo! Skoč mi pro sirky!“

Soňa pustila rýč na zem a vykročila k bílé vile.

„Co s tím rýčem tak mlátíš – copak je to tvoje?“ zavřeštěla Zlatunka. „Hned jej zvedni – ne rukama! Vkleče jej zvedni –“

Soňa se usmála, sklonila se k násadě rýče, zvedla jej vkleče, opatrně opřela nástroj o kmen stromu a šla Kamile pro zápalky. MUDr. Luboš Bílý zbledl jak křída, prudce vstal od stolu a užasle zíral na svou snoubenku Zlatunku, jako by ji spatřil poprvé.

Když Soňa přinesla sirky a položila je na zahradní stolek, zapálily si před jejíma očima Kamila a Zlatunka cigarety Kamiliným stříbrným zapalovačem.

„Co čumíš? Nemáš co na práci?“ utrhla se Kamila na Soňu.

„Maž ty sirky zas hezky rychle odnést do kuchyně!“ křikla Zlatunka a vyfoukla jí do tváře modravý kouř valutové cigarety Peer.

„Já ti ty sirky odnesu sám,“ řekl Luboš Bílý skřípavě, vzal s ubrusu krabičku zápalek a hodil ji své snoubence Zlatunce pod nohy.

Pak zvolna kráčel k Soně, která už zas začala rýt a něžně, ale rozhodně jí vzal rýč z ruky.

„Nechte mě, já to musím mít do večera hotové,“ řekla mu Soňa s úsměvem.

„Už vás nenechám,“ řekl MUDr. Bílý, otočil se k průčelí bílé vily a zařval: „Pane inženýre! No tak, ukažte se laskavě – já vím, že stojíte za záclonou!“

Záclona okna v prvním patře se váhavě zčeřila a po chvíli se mezi otevřenými okenicemi zjevil inženýr Jakub Jágr s prudce červenýma ušima.

„Luboši, co se děje –“ řekl Jakub v okně.

„Žádný Luboš. Pro vás už jen doktor Bílý, pane inženýre. Musím vás energicky upozornit, pane inženýre, že to, co tady se slečnou Čechovou děláte, spadá do oblasti trestního práva. Jsem lékař a mám své zákonné povinnosti. Souhlasíte, abych ji okamžitě odvezl k ošetření sám, nebo počkáte až za pět minut s policejní asistencí?“

„Hned jsem dole –“ řekl Jakub vyděšeně a v minutě již přibíhal po trávníku. „Luboši, já fakticky nevěděl…“

„Vidíte její nohy, pane inženýre? Kdo ji donutil nosit ty děsné boty a naboso – To se dělalo naposled v koncentráku!“

„Ale já fakticky netušil…“ koktal Jakub.

„Ale mně nic není,“ usmívala se Soňa. „A tohle mě už přestalo bolet.“

„Potřebujete okamžité ošetření a pak pár dní klidu na lůžku. Odvezu vás do nemocnice a zařídím, abyste se sem už nikdy nemusela vrátit,“ říkal MUDr. Luboš Bílý rychle.

„Ne,“ usmála se Soňa. „Já chci zůstat tady s Jakubem.“

„Snad bude opravdu lepší, Soničko,“ drmolil Jakub ohromeně, „když pojedeš s Lubošem, tedy tady s panem doktorem…“

„Chci být s tebou,“ řekla Soňa Jakubovi a hezky se na něho usmála.

MUDr. Luboš Bílý ohavně zaklel, vztekle odstrčil zmatenou Zlatunku, skočil do svého robustního amerického vozu a za řevu sto padesáti týraných koní odburácel z Údolní ulice v oblaku výfukového dýmu.

Zlatunka praštila cigaretou do trávy a oběma pěstmi vztekle do károvaného ubrusu.

„Jakube…“ řekla tiše Kamila zdrcenému mladému inženýrovi.

„Nech mě,“ řekl jí Jakub a už se na ni ani nepodíval. Chvíli si mnul zpocené čelo, pak poslal Soňu do postele a zmizel v bílém domě.

Krátce poté opět vyšel v doprovodu štábního rotmistra, který si nervózně škubal svým krátkým šedivým ježkem. Oba muži zmizeli v garáži, přes jejíž těžká vrata doléhalo pak jejich štěkání až do zahrady.

Těsně před večeří v 18.42 odevzdal Jakub Soně další pohlednici od M. M. a současně jí udělil právo psát nadále M. M. pohlednice, ba i dopisy a zřekl se jejich cenzury.

„Odpustíš mi, Soňo?“ řekl pak tiše.

„A ty mně taky?“ řekla Soňa s úsměvem.

V 18.44 seděli již Jakub, máti Jágrová a Zlatunka v jídelně nad čtyřmi talíři kouřící polévky a Soňa v zástěrce kroužila kolem stolu v plné služební pohotovosti.

V 18.45 vstoupil do jídelny štábní rotmistr, posadil se do čela stolu a řízně zavelel:

„Chm! Přineste pátý talíř!“

Soňa se hbitě hnula, ale štábní rotmistr ji rázně zastavil:

„Fm! Ty ne, Soničko. Odlož zástěru a budeš jíst s námi – ha! Talíř ti donese Zlatunka – fm! Fm!“

„Ano, tati,“ musela říct Zlatunka a přinést Soně talíř.

„Máti dá zítra Soně pořádné boty – chm!“ velel dál. „Aspoň troje a samé vycházkové – ha! A pošle ji do města ke kadeřníkovi – ha! A vyplatí jí tři sta korun – ha! Ha!“

„Ano, tati,“ řekla máti. „Troje boty, ke kadeřníkovi a tři sta korun.“

„Ale, pane štábní –“ řekla Soňa s úsměvem (onoho druhu, kterým se ve svých operetních filmech světově proslavila ohnivá Marikka Rökk – ha! Ha!).

„Ha! Ha! Fm! Nesmysl. Mlč a jez. Při jídle se nemluví – chm. Od zítřka jsi osvobozena od všech tělesných prací – ha! Každý den dvě vycházky – ha! A pomůžeš mi rovnat kartotéku aviatiky – ha! Ha! Ha! Dobrou chuť!“

„Dobrou chuť,“ odpovídaly ženy Jágrů ohromeně a Jakub jako by to říkal jen Soně a Soňa se na něho hezky usmála.

Pozdě večer Zlatunka ve svém zamčeném pokoji ukládala do velké hnědé kožené nákupní kabely Soniny zelené šaty, Soniny dvoje boty a noční košili, rodinný Jágrovic modrý ručník froté, přibalila svůj vlastní krásný italský svetřík, do něj vložila dvě stokoruny a po krátkém zaváhání přidala třetí.

Tichounce se pak vykradla ze svého pokoje, dlouho naslouchala známým zvukům svého domu – s Kamilou jsme prohrály a Kamila ve svém fanatismu není schopna si to uvědomit, nadále už tedy bez ní a třeba proti ní – Zlatunka se odhodlaně nadechla, připlížila se k Soniným dveřím a rychle čtyřikrát zaťukala (odposlechnutý Jakubův signál).

Skoro okamžitě se dveře otevřely a Soňa (v noční košili) ustoupila v úleku krok zpět. S prstem na ústech vnikla Zlatunka do Sonina pokoje a spěšně za sebou zavřela.

„Přišla jsem tě poprosit, abys mi odpustila –“ vypravila ze sebe Zlatunka těžce.

„Jen kvůli tomu?“ řekla Soňa s úsměvem.

„Chovala jsem se k tobě nemožně – ale to Kamila mě k tomu naváděla! Ona je šíleně zlá a štvala mě proti tobě… To ona všecko spískala!“

„A víš, že je mi to docela fuk?“

„Odpusť, Soničko… Zažilas tady hotové peklo a já jsem teď šla do sebe a rozhodla se ti pomoct na svobodu. Tady v téhle kabele máš všecko, co potřebuješ na prvních pár dní, než si něco najdeš – i peníze! – a já tě teď vyvedu ven. Na dnešek jsem ti objednala pokoj v hotelu Bohemia a hned ráno si můžeš jít hledat práci –“

„Má práce je být tady a tak tady zůstanu… ještě nějaký čas.“

„Ale pak stejně utečeš, viď…“

„To nezáleží na mně.“

„Na kom tedy?“

„Tomu bys nerozuměla. Vezmi si svou kabelu a jdi. Dobrou noc.“

Nazítří dopoledne stála Kamila Ortová za záclonou svého pokoje v prvním patře žluté vily, kouřila cigaretu Peer (od rána už osmnáctou) a ostře střehla každé hnutí v protější bílé vile.

Ve chvíli CH (Jakub v práci, štábní rotmistr nad svou kartotékou a máti Jágrová právě odchází na nákup) vystavila Kamila do okna vedle fíkusu v majolikovém kořenáči signální žlutou konvičku.

Když pak viděla Zlatunku kradoucí se zahradou k tajnému východu, pohlédla na své zlaté náramkové hodinky (Zlatunka teď jde za haldu teplárenského popela a bude tam čekat nejméně deset minut, za těch deset minut to musím stihnout), zhluboka natáhla kouř z. cigarety, rázně ji stopla a potřásla hlavou: se Zlatunkou jsme prohrály a ona při své duševní tuposti není schopna si to uvědomit, nadále už tedy bez ní a proti ní.

Kamila pevně uchopila přichystanou žlutou nákupní tašku (uvnitř plátěné šaty, sukně, pulover, plášť do deště – Soňa je sice štíhlejší než já, ale chodit v tom může – a v obálce novinové výstřižky a tři stokoruny) a rychle vyšla ze žluté vily a stříbrošedé zahradní branky a sousední modrou zahradní brankou vklouzla do bílé vily, do domu, který patří MNĚ –

Soňa v kuchyni zdobila dort šlehačkou, Kamila pohlédla na své náramkové hodinky a rychle to odříkala:

„Odpusť, Soňo, uvědomuji si, jak těžce jsem se na tobě prohřešila, ale všecko proti tobě spunktovala Zlatunka – ta by tě pro své první patro třeba zavraždila. Musíš okamžitě odtud, hrozí ti vážné nebezpečí – a můj komplex viny mě přinutil, abych ti odtud pomohla. Tady v téhle tašce najdeš všecko, co potřebuješ na prvních pár dní, i peníze – a vystříhala jsem ti i inzeráty na volná místa v Teplicích, tam si najdeš práci, jakou budeš chtít. Teplice jsou světové lázně, je v nich plno krásných, velkých hotelů… Na dnešek jsem ti tam zamluvila pokoj hned u nádraží v hotelu De Saxe.“

„Má práce je být tady,“ řekla Soňa s úsměvem, „a tak tady zůstanu.“

„Ale to by bylo šílenství! Po tom všem, co jsme – cos tady zkusila… bys už pro Jakuba nebyla nikdy rovnocenným partnerem. A Jakub si nikdy nevezme svou služku… promiň, ale říkám ti to docela otevřeně. Jakuba znám víc, než si dovedeš představit – a kromě toho studuji psychologii.“

„Já pouze dělám svou práci. A ne neúspěšně, řekla bych.“

„Projevila jsi tady skutečně andělskou trpělivost – to uznávám stejně jako tvé další téměř nadlidské schopnosti… Ale právě proto, nemyslíš, že by bylo škoda dělat tady služku, nebo nanejvýš zotročenou manželku…“

„Proč ty tedy o to tak velice stojíš?“

„Mně už jiného nezbývá. Investovala jsem do Jakuba svých dvacet let a celý citový život – ty máš nekonečně bohatší možnosti. Doktor Luboš Bílý se do tebe zamiloval – sám mi to říkal. To on vymyslel, aby ses přestěhovala do Teplic… svým bourákem za tebou dojede za dvacet minut. A už dnes večer za tebou přijede do hotelu De Saxe… On velice touží ti pomáhat.“

„Můj úkol je zůstat zde. Odnes si svou tašku a pozdravuj ode mne Luboše Bílého. Byl na mě hodný.“

Do půlnoci vykouřila Kamila Ortová ve svém pokoji dvaačtyřicet cigaret nad učebnicemi psychologie, propadajíc stále hlubšímu zmatku, pomalu to už vypadá tak, jako by ta holka byla živý zázrak… Brala knihu za knihou a už zoufale v nich listovala:

„Wundt (Völkerpsychologie, II. Bd., Mythus und Religion, 1906, II, p. 308) nennt das Tabu den ältesten ungeschriebenen Gesetzeskodex der Menschheit…“, že je to nejstarší nepsaný zákonodárný kodex lidstva, Soňa je jaksi podivně tabu, „ein natürliches oder direktes Tabu, welches das Ergebnis einer geheimnisvollen Kraft (Mana) ist…“ že je to výsledkem tajemné síly Mana…, „Die Ziele des Tabu…“ to je, že „účely tabu jsou rozličné: a) Ochrana významných osob jako náčelníků, kněží –“ to tedy Soňa asi nebude.

„,b) Zajištění slabých: žen, dětí a obyčejných lidí všeobecně proti mocné magické síle Mana…“ hm. To je zvláštní –

„c) Ochrana proti nebezpečím, jako je dotknutí se mrtvoly nebo požití určitých jídel…“ Ten bromargyl v krupičné kaši na Soňu opravdu nezabral –

„Als die Quelle des Tabu wird eine eigentümliche Zauberkraft angesehen…“ Už je to tady: čarovná síla!… „Personen oder Dinge, die Tabu sind, konnen mit elektrisch geladenen Gegenständen verglichen werden… to je, že osoby a věci, které jsou tabu, jsou jako elektricky nabité… Jsou sídlem strašné síly, která se předává dotykem –“

Nástěnné hodiny odbily půlnoc, Kamila si zapálila třiačtyřicátou cigaretu Peer, a začala číst kapitolu o magii.

„Muž by si měl vytknout za povinnost, aby žena měla podíl na jeho práci, aby se zajímal o její strasti, aby vedl její aktivitu a odstranil její nejistotu…“ předčítala u Jakubova trubkového stolu Soňa z van de Veldova Dokonalého manželství a Jakub zaníceně hleděl na její zářící zelené oči a rudé vlasy v teple zlatém světelném vějíři své chromové stolní lampy.

Soňa je úžasná: chytrá, něžná, oddaná, pilná, svědomitá, poslušná i povzbuzující, krásná a láskyplná… Tati je jí nadšen, máti ji chová jako vlastní dceru, i Zlatunka už teď před ní zmlká, ba dokonce i Kamila na základě hlubokého psychoanalytického rozboru prohlásila, že v Soně je cosi magického…

Je to v ní všecko od narození, nebo jsem v ní aspoň něco z toho vypěstoval já? Nebo. ona vypěstovala ve mně schopnost to rozpoznat? Lásku, o jaké každý muž jen sní –

„Muž se musí snažit býti vůdcem ženina života a ona se bude mít i za milovanou a bude šťastná, ať jsou již oběti, kterých se od ní žádá, jakékoliv…“ četla Soňa a náhle řekla dívajíc se z okna: „Ano, takhle to je. Přesně tak a tak krásně –“ a už zas četla dál: „… tak mluví paní Ferrero a nechci utajiti její procítěné myšlenky svým čtenářům.“

Jakub se zahleděl na poslední stránku svého kroužkového záznamníku, kde harmonogram destrukce a přestavby Soni končil vpravo samými plnými červenými čtverečky: dílo dokončeno a nastala chvíle rozpuštění GANGU PROTI SONĚ. Nadlidskou silou jej Soňa překonala –

„Na manžele,“ předčítala Soňa, „kteří by hlavně v tomto směru měli být vůdci svých žen, obrátil jsem se, protože se jim často nedostává vůdcovských vlastností a také kvalit dobrého společníka –“ a Soňa si pro sebe tiše opakovala: „Vůdcovské vlastnosti a kvality dobrého společníka…“ hledíc přitom oknem ven do noci očima přimhouřenýma štěstím.

Jakub ji polaskal zrakem a znovu se vrátil k poslední stránce svého záznamníku se sloupcem plným červených čtverečku vpravo v kolonce Splnění: SOŇA JE IDEÁLNÍ ŽENA… a mladý inženýr zamyšleně vepsal na sám konec poslední stránky svých studií Soni:

X = 1 + 2 + 3

MATKA – TĚLO – SRDCE

A Jakub podtrhl výslednou formuli Soni dvěma tlustými červenými čarami, sklapl záznamník a odstrčil jej. Bude to už jen rodinná památka…

„Soňo. Miluji tě,“ řekl a vstal.

„Opravdu?“ usmála se Soňa nad knihou.

„Přísahám.“

„Kdysi, když mi bylo zle… tenkrát v Hubertusu, když mě Ruda Mach opustil… psals mi každý den na růžovém papíře, že mě miluješ. Mohl bys mi teď ještě jednou takový dopis napsat?“

„Budu ti to říkat stokrát denně!“

„Ano, ale já bych chtěla, abys mi to napsal… Nemohu ti teď vysvětlovat proč, ale moc to potřebuji…“

Jakub vytáhl ze zásuvky arch růžového papíru a narýsoval asi patnácticentimetrové ‚M‘

„Napíšu ti sem MILUJI TÉ přes celou stránku…“

„Ne. Napiš mi, že jsem znovu získala tvou lásku – přesně takhle – a podepiš to svým plným jménem.“

„Rád, když ti na tom tolik záleží – Ale směl bych vědět, nač to potřebuješ?“

„Copak každá žena nemá svoje tajemství?“

Jakub se Soně uklonil, pak vytáhl ze zásuvky další růžový arch a psal na něj dle Sonina diktátu.

„Je to teď v pořádku?“ optal se, když dopsal.

„Úplně. A laskavě mi tam ještě připiš dnešní datum.“

Soňo,

získala jsi znovu mou lásku.

27. září

ing. Jakub Jágr

přečetla si Soňa na růžovém papíru znovu ráno ve svém pokoji a rychle pod to připsala:

Můj Manku,

splnila jsem Tvůj první úkol a čekám další. Jen Tě prosím, abys mě tady nenechával už ani hodinu, abych již nemusela Jakubovi lhát. Dovol mi odejít odtud a najít si práci v sušárně, která se mi v hrušovském Kotexu tak zalíbila.

Tvoje Soňa

Pak zalepila růžový list do obálky, vepsala na ni adresu Manuel Mansfeld, hotel Imperial, Liberec, vyběhla z bílé vily a běžela celou cestu až na všebořickou poštu.

„Expres, že?“ řekla úřednice za přepážkou.

„Expres rekomando,“ řekla Soňa, zaplatila a vyšla z pošty. Jsem tedy se vším tady už hotová – měla bych jásat, ale místo toho náhle cítím nekonečnou únavu…

Jestliže od Jágrů doběhla Soňa na poštu za čtyři minuty, z pošty se vlekla k Jágrům dobrou půlhodinu, nohy jakoby stále těžší a do bílé vily už skoro doklopýtala.

„Není ti něco, Soničko?“ starala se máti Jágrová, „Pojď, ukážu ti ubrusy, které dostaneš –“

„Prosím vás, ne. Jsem strašně unavená…“

„Bodejť bys nebyla, chudáčku můj malej – ale ty vypadáš opravdu špatně… Nechtěla by sis na chvilku lehnout?“

„To bych moc potřebovala.“

Máti Jágrová spěšně uložila Soňu do postele a dala jí pod hlavu dva polštáře. Rychle uvařila čaj, a když jej přinesla, spala už Soňa jak zabitá.

A spala až do oběda, v posteli snědla pár soust a spala dál až do večeře.

Když se pak trochu probrala, stál u jejího lůžka Jakub s tácem polyvitaminových, sulfonamidových a hormonálních preparátů jakož i s pestrou kolekcí psychofarmatik a antibiotik, máti Jágrová s talířem kuřecího bujónu s vejcem a otec Jágr s lahví višňovky. Soňa si vzala od všeho trochu a spala dál až do příštího rána.

Malátně se prošla zahradou mezi bílou a žlutou vilou, rozzívala se a šla si lehnout a prospala zbytek dne a tvrdě spala celou noc.

Ráno se jí už nedařilo ani otevřít oči, otočila se tedy na druhou stranu a oči se už otevřít nepokoušela.

„Soničko,“ ozval se Jakubův hlas odkudsi z mlh, „přišel ti telegram z Prahy…“

Ve vteřině vyskočila Soňa z postele, vytrhla Jakubovi telegram a utekla s ním k oknu. Zhltla jej jediným pohledem a pak si přečetla důkladně slovo za slovem:

NECH JAKUBA KAMILE STOP NAJDI SI PRACI V SUSARNE A NOVE BYDLENI A ZACNI NOVY ZIVOT M. M.

„Špatná zpráva?“ zeptal se za jejími zády Jakub ustrašeně. „Výborná,“ řekla Soňa, a dívajíc se z okna, zeptala se: „Kolik je hodin?“

„Půl osmé.“

„Ráno nebo večer?“

„Ráno…“

„Proč nejsi v práci?“

„Chtěl jsem tě odvézt k doktorovi…“

„To už není potřeba. Ale ještě mě doprovodíš… hned budu hotova. Teď mě nech samotnou.“

Soňa rychle naskládala do tašky Mankovu fotografii, dvoje šaty, dvoje boty (vždy jedny všední a jedny sváteční), zubní kartáček, občanský průkaz a hřeben, dvě noční košile (obyčejná a pro Manka) a tři stokoruny vyplacené z rozkazu štábního rotmistra Jágra (celý můj žold za měsíc vojenského vězení) a vyšla před dům, kde Jakub už čekal v modré rodinné dodávce.

„Tak v tomhletom jsi si mě přivezl…“ řekla tvrdě a cvrnkla prstem do pečlivě konzervovaného laku, „jak balík svázanou –“

„Soničko, to už přece dávno není pravda…“

„Je, ale už neplatí,“ řekla Soňa, pohlédla na sousední žlutou vilu a na protější svah zeleného údolí a modrou zahradní brankou vyšla na Údolní ulici.

„Počkej, Soničko, pojedeme přece autem…“ řekl Jakub.

„Ne. Doprovodíš mě k autobusu,“ řekla Soňa a mlčky pak před Jakubem kráčela po hliněné vozovce, přes betonovou výpadovku a mezi panelovými činžáky sídliště k zastávce městského autobusu číslo 5.

Mlčela, dokud se z ohbí smyčky konečné stanice nevynořila červená příď autobusu jako tlama laskavého draka, a jak se zvětšovala, říkala Soňa rychle Jakubovi, aniž na něho pohlédla:

„Mezi námi je konec, Jakube. Navždy. Měla jsem tě ráda, ale skutečná láska to nebyla nikdy. Naše manželství by nebylo dobré. A já miluji jiného muže. Vezmi si Kamilu Ortovou – je asi jediná, která se ti ubrání. Sbohem navždycky.“

Autobus otvíral pneumatické dveře, Soňa hbitě naskočila a zůstala stát ve dveřích, aby Jakub nemohl nastoupit, křídla dveří zašustila a autobus měkce vyjížděl, za skleněným oknem ubíhala vzad Jakubova křídově bílá tvář a za ní, na výřezu panelových činžáků, pruh betonové výpadovky, střechy vil v zahradách Údolní ulice a nad nimi žlutě žíhaná stráň střížovického vrchu v mléčném oparu. Mlhou pronikalo slunce a slibovalo krásný den.

Soňa prošla prázdným autobusem do jeho středu a projížděla známými ulicemi se zavřenýma očima, na zastávkách však přistupovali lidé, mačkali se a strkali do ní. Jako by až teď naplno procitala, hleděla Soňa užasle na ženu s korálovými náušnicemi, na bílý knírek pána v igelitu, na brýlatého tatínka s holčičkou v náručí, na mladíka v texaskách a modře pruhovaném tričku (moc hezký kluk), na milence líbající se za tyčí u výstupu, na dvě školačky s legračními culíky (jedna je měla sepnuté kopretinami a druhá červenými beruškami), Soňa se maličko usmála, pocítila na tváři pohled hezkého kluka v modrobílém tričku, za okny se už míhaly výklady hlavní třídy a na chodnících lidi, lidi, tolik moc lidí… Hezký kluk v tričku se začal prodírat k Soně, ten by se mnou šel hned, Soňa zvedla tvář k nízkému stropu a kdesi dole v ní se začal rodit neobyčejný smích, stoupal hrdlem vzhůru a jako by dusil, Soňa se kousala do vnitřních stran tváří, aby nevyprskla, a na hezkého kluka se hezky usmála, kluk se dral autobusem jak džunglí a autobus už brzdil na hlavním náměstí, Soňa seskákala po kovových schůdkách, položila tašku na dláždění a prohnula se v záchvatu obrovského, vesmírného smíchu.

A třpytná skla výkladů se zablyštěla a roztočila nad suše lesklou dlažbou v prudkém víru rotace, z náměstí rázem kroužící disk, roztékající se do světových stran, skla roztála do malých slziček vystříklých k slunci, a že pod ním se už není čeho bát, utonuly slzičky ve věčné modři, jakmile už bez skla, celý svět se rozpojil a v tom vesmírném smíchu přesypal se, převinul a odkopal, jak dítě veselý a nahý hrnul bosými patami řeky hedvábí do bývalých ulic, nyní rázem tanečních parketů a hřišť, rukama do nich se smíchem sypal zlaté prstýnky z bývalých klenotnictví a višně v čokoládě ze zbytečných náhle cukráren, ve smíchu vyprskl a ze všech lahví vyletěly zátky, zařval smíchy a všecky dveře všech domů si lehly na záda a najednou bydlíme všichni v jednom velkém bytě bez dveří a smějeme se s ním –

„Co to tady vyvádíte, slečno!“ řekl praporčík VB Soně, zmítající se smíchem a vrávorající uprostřed ústeckého hlavního náměstí.

„Ale jen si tak přemejšlím o světě, pane štábní.“

„Praporčík,“ řekl praporčík suše. „Potřebujete něco?“

„Ale vůbec nic, jen si najít práci a bydlení, to jsou už jen legrační maličkosti…“

„Tak vy nemáte ani práci, ani kde bydlet?“

„Do oběda to budu mít, chcete se vsadit? Třeba zrovna teď se mnou jel autobusem takovej hezkej kluk v modrým pruhovaným tričku, a kdybych ten autobus dohnala – to bych mohla, třeba taxíkem, protože já mám fůru peněz, já mám tři sta korun, pane štábní!“

„Praporčík. Ukažte mi občanský průkaz!“

„Ten mám tady. Já teď mám úplně všecko.“

„Do devětadvacátého září zaměstnána v Restauracích a jídelnách, provozovna Hubertus v Hrušově nad Jizerou,“ četl praporčík ze Soniny legitimace (tak on mi i tohle Jakoubek zařídil, no prima!), „a od té doby?“

„Jako služka u Jágrů, Údolní ulice číslo čtyři. Teď hledám práci a bydlení. Já totiž začínám novej život, pane…“

„Praporčíku. No tak poslyšte, slečno… Čechová, vy se mi nějak nelíbíte!“

„Tak tohle teda slyším od muže jakživa poprvé. Pane praporčíku…“ řekla Soňa S–Marikka a hezky se na něho usmála.

„No… Jakou práci hledáte?“

„V sušárně, pane praporčíku!“

„A víte, kam se obrátit?“

„To jsem se vás chtěla právě zeptat.“

„V takovém případě je nejlépe obrátit se na referát pracovních sil národního výboru.“

„Už tam letím. Kudy se tam jde?“

„Tak půjdete z náměstí nahoru, pak nalevo Fučíkovou ulicí, pak napravo – já s vámi třeba kousek půjdu.“

Soňa se hezky usmála a praporčík ji dovedl až do správné kanceláře národního výboru.

„V jaké sušárně?“ divila se úřednice pracovních sil.

„No v takové té, kde se suší kapesníky a damašky,“ vysvětlovala Soňa. „To máte takový veliký sál a v něm jsou sušicí stroje veliké jak autobusy, je tam krásně teplo a hudba, a holky vždycky vezmou dvě a dvě mokrý vál těch damašků nebo kapesníků…“

„Tak to by mohlo bejt třeba v Bavlnole, ne?“ řekla úřednice nazdařbůh, kamsi zatelefonovala a pak sdělila Soně, že Bavlnola ji okamžitě přijímá do sušárny za dvanáct set měsíčně, ubytování pro svobodné ve svobodárně, pracovní oděv zdarma, nástupní příspěvek tři sta korun, soboty volné, mládežnický orchestr, bezplatná rekreace v podnikové chatě u Labe a denně zdarma půl litru mléka.

„Je to vůbec možné…“ šeptala Soňa, když ji praporčík doprovázel k tramvaji (všimla si, že ji vede o dvě stanice dál, než bylo nutné), vysvětloval jí cestu do Bavlnoly, jako by se jednalo o zimní pochod napříč Tibetem, a mezitím občas prohodil, že každé úterý a pátek má službu na náměstí až do dvaceti hodin a pak čtyřiadvacet hodin úplně volno –

Bavlnola je na konci města pod zeleným svahem střížovického vrchu: tři vlídné domy s velikými okny, v nich hudba z rádií a spousta veselých holek jak ve škole o přestávce, a kolem trávníky, uprostřed jednoho docela bazén – tady chci být!

„Ale nejstrašnější hrůza už pominula a lodě plují s novou odvahou dál na západ. Když se pak po dalším týdnu, dne 17. března, opět vynoří obrysy ostrova a hned vedle něho druhý, Magellan ví, že se nad nimi osud smiloval. Podle jeho výpočtů to musí být Moluky! Sláva! Sláva! Je u cíle! Ale ani Žhavá netrpělivost, aby co možná nejdříve nabyl o svém triumfu jistoty, nesvede tohoto muže k ukvapenosti…“

hltavě četl ve své mistrovské kanceláři inženýr Lanimír Sápal Magellana Stefana Zweiga, ukrytého v zásuvce mistrovského stolu, hltal přitom housku tlustě namazanou nejlacinějším taveným sýrem a zapíjel bezplatným mlékem.

„Místo aby přistál na Suluanu, větším z obou ostrovů, volí Magellan pro přistání raději menší, který Pigafetta nazývá Humunu…“

Ve věku jedenadvaceti let ukončil Lanimír Sápal studia na Vysoké škole chemicko–technologické v Pardubicích jako nejmladší inženýr chemie v republice a po dvouměsíčním excelování v ústředních laboratořích Kotexu byl vyslán na rok do hrušovského pobočného závodu 08, aby se tam připravil stát se nejmladším ředitelem v sektoru textilní chemie. Vyhládlého však dlouhými léty studií, během nichž se sotva párkrát pořádně najedl a zůstal panicem, zmocnil se nadějného inženýra tak prudký zájem o lásku a vše, co s ní souvisí, že dalších pět let jí věnoval veškerou svou plně soustředěnou pozornost, veškerý svůj volný čas (a valnou část pracovního) a všechny finanční prostředky (dost skrovné, protože jeho lásky se nesnesly s jeho technickou kariérou).

Když ho posléze vedoucí závodu Kaška osobně přistihl v důvěrnostech se sličnou učednicí v tlakovém vyvářkovém kotli na tuně hebkých přaden egyptské bavlny mako, musel inž. Sápal urychleně opustit mohutný koncern Kotex a na inzerát přijmout místo pouhého mistra úpraven v maličké ústecké Bavlnole.

„Na Massavě, na tomto nepatrném, bezvýznamném filipínském ostrůvku, který najdeme na běžné mapě jenom se zvětšovacím sklem, Magellan opět prožívá jeden z oněch velkolepých, dramatických okamžiků svého života…“

čekaje o silvestrovském večeru ve vypůjčeném bytě svou momentální dívku, začetl se neúspěšný inženýr Lanimír Sápal do Mrtvých duší Nikolaje Vasiljeviče Gogola, zakrátko řičel smíchem, snědl všech dvanáct přichystaných obložených chlebíčků, vypil obě láhve sektu, řval smíchy, zpozdivší se dívku bez okolků vystrčil na chodbu a četl dál až do poledne 1. ledna, kdy dočetl poslední dobrodružství Pavla Ivanoviče Čičikova, rozhodl se stát se spisovatelem a šťastně usnul.

„…v jeho pochmurném a svízelném životě se vždycky mihnou takové chvilky štěstí jenom jako vteřinové záblesky, jako když plamen vyšlehne vzhůru, a tyto chvilky, opojné svou intenzitou, jej podivuhodně odměňují za houževnatou, nesnadnou a vytrvalou trpělivost nesčetných hodin osamělosti a starostí.“

Protože hromadná ubytovna Bavlnoly neskýtala náležité tvůrčí klima, získal Lanimír Sápal od vlídného ředitele Bavlnoly svolení „studovat“ každé odpoledne v prázdné závodní knihovně. A již 2. ledna v 15.30 napsal na rub mzdového listu
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a soustředěně pak hleděl na tato slova až do pozdních nočních hodin. Denně pak takto rozepisoval tři, pět i více románů.

„Jakmile se tři veliké cizí lodě se vzdutými plachtami blíží k massavskému pobřeží, domorodý nárůdek se přátelsky a zvědavě shromažďuje a očekává cizince“

„Pane mistr, můžem si nafasovat cívky?“ řekla mu náhle nad hlavou mateřsky vyhlížející žena v montérkách a Lanimír už zas jednou pozdě přirazil zásuvku s románem.

„Nafasujte si. A příště nezapomeňte zaklepat na dveře, paní Matoušková.“

„Však my stejně všichni víme, že máte v šuplíku knížku,“ řekla paní Šimáčková, ale zželelo se jí mistrova úleku a dodala: „… ale my to nikomu nepovíme.“

Práce mistra úpraven byla tak snadná (ráno odemknout dílny, vyplnit výdejky, vypít kafíčko s mistrovou skladů a pak už jen zas dílny zamknout), že ji inž. Sápal hravě zvládl i při svém literárním zatížení. A že tak miloval ženy – měl jich tu pod sebou čtyřicet – všech čtyřicet svého mistra milovalo.

A tak v nažehlených plátěných kalhotách od montérek a sněhobílém plášti (pracovní oděvy pere zdarma závodní prádelna) na nahém těle (prádlo by si musel prát doma sám) vždy před svačinou a před obědem procházel Lanimír Sápal svými čtyřmi dílnami, řešil drobné spory, červeně maloval na nástěnku překračování plánu (jeho úsek stále nad 100 %), hovořil s matkami o dětech, radil v manželských nesnázích a káral (láskyplně) rozverné učednice, roznášel bezplatné mýdlo a toaletní papír a laskavě a v míru vládl svým čtyřiceti duším.

„S křikem a žvatláním obklopí polonazí ostrované Enriqua a malajský otrok náhle strne v úžasu. Neboť rozuměl některým slovům. Rozuměl, co mu lidé říkají, rozuměl, nač se ho ptají. On, před mnoha lety uloupený z domova, poprvé od té doby zase uslyšel úryvky své mateřštiny…“

Lanimír se dojatě napil mléka a rozhodl se, že hned odpoledne začne psát román o námořní výpravě (včera po dočtení Ošklivé vévodkyně od Liona Feuchtwangera začal v propůjčené knihovně psát historickou pentalogii Hnusná císařovna), potlačil lítost, že moře dosud nespatřil (ale s honorářem za román objedu celou zeměkouli), a zamyšleně žvýkaje housku jal se vymýšlet titul: Poražené moře… to je slabý. Zdeptaný oceán by byl lepší, jenže pak se do něho nevejde žádná sranda. Jak jsem byl potápěčem na pirátské ponorce –

„Pane mistr, tady vám vedu novou –“ sílu řekla mu nad hlavou úřednice osobního oddělení a Lanimír zas jednou pozdě přirazil zásuvku s románem.

„Příště nezapomeňte zaklepat –“ řekl Lanimír mechanicky, ale pak strnul.

„Dobrý den, pane mistře,“ řekla mu Soňa Čechová a hezky se na něho usmála.

„Co – co –“ zakoktal Lanimír, rukou si rychle (a zcela bezvýsledně) přejel svou drátěnkovitou kštici a chvatně několikrát polkl naprázdno.

„Pan ředitel vám ji posílá místo Majky, co vám utekla do Ostravy,“ řekla úřednice osobního oddělení.

„Ale to je od pana ředitele kromobyčejně milé,“ těšil se Lanimír z celého srdce, prohlížeje si detailně a lačně svou novou poddanou. „Jsem Sápal, mistr úpraven,“ představil se, a když Soňa špitla svoje jméno, podal jí svou ruku s dvorností mladého Ludvíka XIV. „Vy jste dosud pracovala u filmu, že?“ řekl se svým nejzářivějším úsměvem (kolegové na svobodárně tvrdili, že Lanimír má šestatřicet zubů).

„V hotelu a v domácnosti,“ špitla Soňa.

„S radostí vás dostanu k filmu, mám několik rozepsaných filmových –“  řekl Lanimír, ale zarazil se včas, aby před úřednicí neprozradil svou (všeobecně známou) odpolední činnost spisovatele.

„Ale ona má přijít do sušárny,“ říkala natvrdlá osobní úřednice, „místo Majky, co vám utekla do Ostravy –“

Ale Lanimír ji vůbec neslyšel, držel stále Soňu za ruku a Soňa se na něho hezky usmívala.

„Tak když jste si už všecko řekli,“ řekla úřednice po delší chvíli ticha (ale elektřina v něm jenjen sršela), „zavedla bych děvče ještě k doktorovi, skladnici, bezpečákovi, požárníkům –“

„Tak zítra ráno v šest –“  vydechl Lanimír.

Zahoukáním sirény ve 14.00 vytržen z kaskád inspirace poznamenal si do kolonek režijní výdejky několik letmých postřehů, jako např. mandlové štěrbiny uhrančivě planoucí trávy, zlatistá úbočí nevýslovné sladkosti, exploze Tizianova zlatá na temeni Diany Lovkyně a četné další, chvatně pozamykal již opuštěné dílny (dosud nikdy nešel tak pozdě z práce) a úsporným klusem přeběhl prašnou ulici k domu svobodáren.

Svobodní muži Bavlnoly (celkem pět exemplářů) obývali bývalý dvoupokojový byt v prvním patře (ženy stejný byt o patro výš). V jednom pokoji žili spolu už léta staří mládenci Vít (mistr barevny) a Čeněk (vývojový technolog), kdežto v druhém se osazenstvo měnilo i vícekrát do roka. Momentálně žil Lanimír s laborantem Pavlem Abrtem a kresličem Lumírkem.

„Fantastická kočka!“ vykřikl Lanimír na prahu svého pokoje.

„To mě už dávno nezajímá,“ řekl Lumírek (je mu už plných šestnáct let) s hlubinným pohrdáním.

Pavel Abrt už zas spal (usínal v neuvěřitelně krátké době ihned po příchodu z práce).

„Jenže to ovšem není kočka, nýbrž přelud! Víla! Chiméra!“ vykřikoval Lanimír odkopávaje přitom kalhoty.

„Pff –!“ udělal Lumírek otráveně.

„Chr– chr– chr– chr –“ spal pilně Pavel Abrt.

Mezitím již nahý a opět jednou (asi po tisící) pevně rozhodnut, že perly těmhle vepřům už házet nebude, hrnul se Lanimír do koupelny (společné oběma pokojům), aby se ledovou sprchou vybičoval k maximálnímu výkonu při své odpolední literární šichtě.

Ale ve vaně jak hroch se rozvaloval v horké vodě čtyřicetiletý mladík Vít, obrovský hnědý svalovec porostlý souvislou černou srstí od kotníku až po temeno, kde začínal plešatět.

„Fantastická kočka, přitom přelud, chiméra a víla!“ hlásil mu Lanimír.

„Kde?“ řekl Vít a otevřel pravé oko.

„Od zítřka u mě.“

„Večer se na ni podívám.“

„Rezervuji si ji pro sebe.“

„Večer se na ni podívám.“

„Jak dlouho se ještě budeš koupat?“

„Až se vykoupám,“ řekl Vít a zavřel pravé oko.

Lanimír vzdechl a vešel do sousední kuchyňky (společné oběma pokojům), kde devětatřicetiletý mládenec Čeněk vařil své jediné teplé jídlo: mnohonásobně vyvařený gruzínský čaj (chléb a sádlo dostával od svých venkovských rodičů, sůl nosil Pavel Abrt z laboratoře pro celou Vítovu partu, takže Čeněk utratil měsíčně – se skřípěním zubů – sotva padesát korun.

Zato vlastnil automobil Škoda, a poněvadž mu bylo líto peněz za autoškolu, vozil si v něm zatím – už pátý rok – Vít své početné laňky.).

Lanimír si postavil na plyn rendlík asi s dvěma deci vody na svou každodenní silnou kávu (vzpruha pro odpolední literární seanci).

„Co vaříš zbytečně tolik vody, čéče?“ rozhořčil se Čeněk upřímně. „Víš, kolik takovej lavór sežere plynu, než se uvaří?“ (Svobodní muži platí plyn společně.)

„Nejedná se o vaření, nýbrž o pouhý ohřev –“ namítl Lanimír, „– a to pouze minimální, nezbytně nutné kubatury na jednoho turka.“

„Dyťs tam ale nalil dobrejch dvě stě kubíků!“

„Necelých dvě stě mililitrů.“

„A na turka ti stačí sto padesáti“

„Ovšem, ale nezapomínej vzít v počet tenzi par, odpar v okamžiku varu – jakkoliv krátkém – a vodu okkludovanou na dně a stěnách varné nádoby,“ upozornil Lanimír (oproti Čeňkově průmyslovce vystudoval přece vysokou chemicko – technologickou školu).

„Stejně je tam tý vody zbytečně moc,“ řekl Čeněk. „Ty, a ta okkludovaná voda – to je ta, kerá dělá rendlík mokrej, viď?“

„V podstatě ano, ovšem…“ a Lanimír, upíjeje svou literární kávu, vysvětlil všestranně chamtivému Čeňkovi fyzikálně chemické principy okkluse, pokud si je pamatoval z pardubické techniky, a pokud je již zapomněl, vyfabuloval nové (tyto pak byly značně zajímavější).

Literární káva těsně po požití vyburcovala v Lanimírovi nápady na tolik nových románů, že nedočkavě vkročil do vany mezi Vítovy mocné nohy a stoje pak pustil na sebe studenou sprchu. Vít zavřel pravé oko a ponořil se pod hladinu.

Několik minut poté si Lanimír na vrátnici Bavlnoly vyzvedl klíče od závodní knihovny a s mokrými dosud vlasy stanul ve své svatyni. Při jeho vstupu se zachvěly knižní hřbety v dlouhých regálech, jako se chvěje zem, když do ní oráč vloží pluh.

Lanimír Sápal usedl do čela osmimetrového stolu, položil před sebe stoh mzdových listů rubem nahoru, jak meč vytasil okousanou tužku, naostřil si ji o škrtací plochu zápalkové krabičky a chvatně napsal velkým písmem:
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a setrval nad archem do pozdních večerních hodin.

„Tak ty jsi ta nová místo Majky, co utekla do Ostravy,“ přivítala Soňu správcová domu svobodáren Bavlnoly vdova Anežka Sbíralová, zvaná „Sbíralka“ nebo (nejčastěji) „baba“.

„Ano, prosím,“ špitla Soňa a hezky se na Sbíralku usmála.

„Jak tak na tebe, holka, koukám, ty tu dlouho nevostaneš!“

„Ale mně se tady moc líbí, paní správcová.“

„Tak jen počkej, až se trochu rozkoukáš,“ řekla Sbíralka, náhle se nahnula k Soně a ostře zasyčela: „šicky muský tady jsou na nic.“

„Pokusím se to zvládnout.“

„No figuru na to teda máš. Tak tady tuplem nevostaneš. Majka měla taky figuru a tak utekla do Ostravy.“

„Ale proč?“

„Protože muský tady jsou na nic.“

Ve druhém patře Sbíralka ukázala Soně postel po Majce (krásnou červenou válendu a k ní vlastní peřiňák ze světlého dřeva), na níž bude spát v pokoji s Ivankou a Barborkou.

„Ivanka je vychytralá mrcha,“ řekla Sbíralka, „ale stejně jí to není nic platný. Barborka je zas úplná buchta, ale taky jí to není platný. Protože muský tady jsou úplně na nic. A v druhým pokoji bydlí Marie Junková se svým Petrem Junkem – ten jedinej se tady voženil. Šak taky není vodsud, von je z naší zlatý Moravy. Šak ty tam brzo utečeš. Ale do tý doby – přezouvat se hned za dveřma, nekouřit v posteli, mejt po sobě vanu, nedávat mastný balíčky za okno – nebo poznáš, jaká já dovedu být saň!“

Soňa si vybalila z tašky své dvoje šaty a pověsila je do společné skříně – co ty holky tady mají šatů a jak krásné! – a do peřiňáku složila svou obyčejnou noční košilku (druhou pro Manka nechala v tašce), něžně pak přejela rukou po své měkké červené válendě – konečně jsem se dočkala opravdu vlastní postele!

A s hřebenem a zubním kartáčkem vběhla do koupelny, holky tady mají parfumerie jak ve filmu, však si taky nakoupím, když teď už budu bohatá – dvanáct set korun každý měsíc a s přirážkou placené přesčasy!

Přitom se tady dá žít za pár korun, jásala Soňa v hezké kuchyňce s plynovým sporákem – a dokonce s opravdickou ledničkou! Ke snídani stačí čaj a sušenky, oběd je v závodní kuchyni za dvě koruny osmdesát a k večeři stačí láhev mléka s krajícem…

„Ty jsi ta nová místo Majky, viď? Já bydlím za zdí a jmenuji se Marie Junková…“ řekla s úsměvem jak Madona krásná blondýnka s miminkem v náručí a za ní stál krásný černovlasý (a měl modré oči…) Petr Junk, její muž.

„Odpusťte, že vám tady hned do všeho lezu…“ řekla Soňa (právě lezla do ledničky).

„Ale vždyť je to teď všecko taky tvoje. Tak tě tady vítáme a aby se ti u nás líbilo –“ usmívala se krásná Marie Junková a za jejími rameny se na Soňu usmíval krásný Petr Junk.

Obě spolubydlící děvčata jsou taky prima. Ivanka (dřív než řekla první slovo, zapálila si cigaretu) je trochu hubená, taky blond (ale asi z flaštičky s peroxydem), má chytré oči a bude s ní legrace. Barborka (hnala se napřed do kuchyně a přišla do pokoje už s plnými ústy) je trošku macatá černovláska (asi od kadeřníka), dobrák na první pohled a legraci taky nezkazí.

Barborka přinesla z ledničky čtyřhrannou lahvinku griotky Morella („Ťuknem si, abysme byly kamarádky –“), a než Ivanka dokouřila svou cigaretu (v pěti minutách), byla spolu děvčata jak po dvouleté známosti.

„Ten je krásnej…“ vzdychla Barborka nad Mankovou fotografií.

„Ale je mu už takových třicet, vid?“ řekla Ivanka a zapálila si novou cigaretu.

„Já bych ho brala všema čtyřma,“ vzdychla Barborka a šla si do kuchyně namazat krajíc sádlem.

„Kluci jsou tady úplně k ničemu,“ řekla Ivanka a s nechutí potřásla hlavou. „Však je hned poznáš sama –“

V tom okamžiku vešel náhle do dívčího pokoje šestnáctiletý kluk s mohutnou hřívou, umytou, šamponovanou, pracně nakadeřenou, navoněnou a nastříkanou fixativem – jak korunu nesl tu svou samčí ozdobu, pod níž se skoro ztrácel jeho bledý uhrovitý obličejíček. A košili měl ostře bílou s ohromnými stříbrnými knoflíky v manžetách, ofrněné texasky a blýskavé černé lakýrky.

„Fjúú –“ udělal ve dveřích a zmizel, jak se zjevil.

„Co to bylo?“

„Lumírek z prvního patra,“ řekla Barborka plnými ústy.

„V technickým odboru obtahuje tuší výkresy a svět ho otravuje a bolí,“ řekla Ivanka vypouštějíc nosem kouř.

„A.co si sem tak klidně vrazil,“ divila se Soňa, „copak on má klíče od našeho bytu?“

„My jsme zámek z dveří oddělaly samy,“ řekla Barborka a prstem si na svém krajíci nahrnula sádlo až dozadu, aby měla lahodné poslední sousto.

„Protože ti valaši z prvního patra jsou tak líní,“ řekla Ivanka, „že kdyby na nás museli klepat, zůstali by radši ležet na kavalcích.“

Krátce poté se zjevil postarší mladík s dlouhými ulízanými vlasy, delší dobu upřeně zíral na Soňu, pak ji obešel, aby si ji mohl prohlédnout ze všech stran, a bez jediného slova se vytratil.

„To je Čeněk, co s ním chodím čtyři roky,“ vzdychla Barborka, „jenže s ním žádný chození není.“

„Udělalas na něj ohromný dojem,“ řekla Soně Ivanka a zapálila si cigaretu.

„Ale vždyť neřekl ani b?“ divila se Soňa.

„Protožes ho úplně omráčila,“ řekla Barborka smutně a šla si namazat krajíc.

Než Ivanka zhltla svou cigaretu, přišli Čeněk s Lumírkem znovu a s nimi mohutný a vysoký hnědý chlap, celý černě zarostlý kromě plešatící hlavy („To je Vít, ten je tady hlavní a chodí s Ivanou –“ zašeptala Soně Barborka), a jakýsi bledý mladík („To je Pavel Abrt, ten za chvilku usne –“), který se posadil do rohu na zem a za chvilku usnul.

„Lanimír nekecal,“ řekl po delší době Vít, když se pohodlně položil na Soninu válendu a s hlavou podepřenou loktem si Soňu znalecky prohlížel.

„Lanimír přijde až večer,“ řekla Soně Ivanka, „on je teď v knihovně a píše román.“

„Holky, já bych něco sněd,“ řekl Vít pokojně a Barborka se už hnala do kuchyně.

Muži toho snědli hodně, zato moc nenamluvili. Vít se chvílemi bavil s Čeňkem o nějakých mašinách a dlouhé minuty oba mlčky zírali na Soňu. Lumírek si stále popotahoval manžety a prohlašoval, že „je to šílená votrava“ nebo pouze nosem dělal pohrdavá „Pfff –“ a Pavel Abrt se probouzel výhradně k jídlu.

Barborka vytrvale přinášela z kuchyně krajíce chleba se sádlem, vařený bůček, krvavou tlačenku a lahvové pivo (svému Čeňkovi pouze slabý čaj, zato do každého hrníčku pět kostek cukru). Ivanka vytrvale kouřila a přitom vytrvale vrhala na Víta vyzývavé, posměšné, koketní, něžné a rozmanité delší pohledy – bez sebemenšího patrného účinku. Soňa se – na každého muže zvlášť a na všecky dohromady – hezky usmívala.

Pozdě večer přiběhl s dupáním mistr Lanimír Sápal, vzal si do každé ruky jeden namazaný krajíc, sedl si na válendu těsně k Soně, vyptával se podrobně na její životopis a přitom chrlil spousty děsných nehorázností o námořních bitvách, o Lionu Feuchtwangerovi, o průmyslové těžbě zambijských smaragdů, o Soniných očích, o fyzikální chemii, o Soniných vlasech, o Františce Saganové, o Soniných ústech, o čtyřiceti způsobech, jak napsat světový bestseller, o Soniných zubech, mystickém významu jídla v románech Rabelaise, Gogola, Haška a Párala, o černošském sexu, a když se dostal k Soniným ramenům, Vít vstal, usmál se na Soňu a v dalších pěti vteřinách všichni muži (spící Pavel Abrt probuzen Vítovým kopnutím) rychle zmizeli.

„Udělalas na ně fantastický dojem,“ řekla Soně Ivanka n hlubokým obdivem. „Oni byli dneska přímo zdvořilí…“

„A snědli o moc víc, než když sem tenkrát přišla Majka,“ žasla a radovala se Barborka.

Po odchodu mužů se děvčata již nemusela upejpat, Barborka si přinesla z kuchyně celý zbytek dvoukilového bochníku chleba a vše, co zbylo z kila sádla (její Čeněk neměl rád, když Barborka moc jedla), a Ivanka si odpalovala jednu cigaretu od druhé (její Vít neměl rád, když Ivanka moc kouřila).

Děvčata truchlila nad mužskou nedokonalostí a dorazila přitom čtyřhrannou lahvinku griotky Morella („Tu kdybychom daly klukům, udělali by nám tu bengálskou noc –“), svorně jednou lžičkou snědla konzervovaný čínský ananas („Toho by pro ty valachy líný bylo přeci škoda –“) a nepustila Soňu spát dříve, dokud neslíbila, že těmi valachy nějak pohne, když je dnes hned napoprvé tak hluboce rozrušila.

Soňa jim to slíbila a zeptala se Ivanky, zda by s ní mohla chodit do večerní školy, Ivanka řekla, že jasně, a Soňa zajásala (takže já si tady dodělám i svou maturitu!), lehla na svou válendu, šťastně si vzdychla – (je to možný, že dnes ráno jsem vstávala ještě jako služka u Jágrů…) a okamžitě usnula.

V 5.45 ráno vsunula svou novou čisťounkou růžovou píchačku do kontrolních hodin ve vrátnici Bavlnoly, cestou kolem bazénu (původně požární nádrž pro případ náletu) se pokřižovala, vešla do kanceláře mistra Sápala a hezky se na něho usmála.

Tak časně ráno mistr Sápal býval nevrlý až vzteklý (pokud –  nejčastěji – dosud neklímal), dnes však hladce oholen (všechny jeho čtyři dílny to vzrušeně a dlouze komentovaly) a dokonce v nové košili (tu si nevzal, ani když Bavlnolu navštívila ministryně lehkého průmyslu) setrval se Soňou v delším srdečném rozhovoru až skoro do svačiny a teprve pak ji předal předačce k zapracování.

Předačkou sušárny je krásná Marie Junková, povídala si se mnou skoro do oběda a v půlhodince jsem pak už všechno uměla. A je to tady stejně tak hezké jako v hrušovském Kotexu, kam jsem tenkrát tak moc chtěla…

Legrační děda Mareček přiveze po kolejích do kalandrů na nízkém vozíku mokré vály damašků a kapesníků a pokaždé poví vtip ještě z Rakousko–Uherska. A my holky, vždy dvě a dvě (Marie je v páru s Barborkou a já s Ivankou), nasadíme vál do sušicího stroje, který pak už všecko dělá sám (je velký jak autobus a hezky mu to trvá), a my pak vysušené zboží už jen sejmeme a vložíme na stojan, odkud si je děda Mareček (pokaždé přitom poví vtip) odveze dál do adjustace.

V sušárně je teplo jak v lázni (jsme tedy jen v podprsenkách a kalhotkách, Ivanka má bikinky a ty já si koupím taky) a vlídné šero jak v ložnici, jen z tlam strojů stoupá růžová zář jak z domácího krbu, z rádia zní hudba celou směnu (když začne mluvit, Barborka je vypne a spustí svůj magneťák se sladkými hity), my zde konáme spíš balet než lehkou atletiku (o práci se vůbec mluvit nedá) a svou směnu tady protančíme –

Stroj má někdy své vrtochy (ale to jako by nás chtěl jen trochu poškádlit, on je to dobrák), ale Marii Junkovou poslechne vždy jako pejsek a vrčí si pokojně dál. A suchá tkanina voní žehličkou a domovem, dětstvím a po mamince…

Po šichtě jsem se osprchovala a báječně odpočatá a svěží jela tramvají do města nakupovat. Koupila jsem si nové šaty, zelené bikinky do práce, zubní pastu De Luxe, kolínskou Renaissance – abych utratila celý vězeňský žold od štábního rotmistra Jágra – bledě zelený kapesník pro Manka a růžový dopisní papír, abych mu mohla psát, máslové sušenky Club na snídani a na večeři čtvrtku chleba a láhev mléka – a za zbytek deset deka višní v čokoládě: v úterý beru zálohu na svou baronskou apanáž od vlídné tety Bavlnoly.

Praporčík VB stál uprostřed hlavního náměstí a už zdálky mi salutoval, mermomocí chtěl se mnou kamkoliv jít a stejnou touhu projevilo asi pět kluků až pánů v tramvaji, v obchodech a na chodnících – ale páni a kluci, vždyť svobodně je tak sladko žít… A já mám svého muže Manka.

Doma v mém pokoji mě už čekala celá posádka mužského prvního patra (kromě mistra Sápala, jenž se dostaví, jen co dopíše román) a sám velký Vít mi uvolnil místo na mé válendě (Ivanka sykla úžasem a Barborka vykulila oči).

Zdálo se mi, že Vít je dnes líp oholen než včera, Čeněk měl nové boty a očividně ho tlačily (ale zout si je se neodvážil), Lumírek se navlékl do neuvěřitelné košile s bohatým nylonovým fiží, manžetové knoflíčky měl zlaté (asi z pouti) a jak vejce veliké a Pavel Abrt si sotva dvakrát nakrátko zdříml, já nedělala nic, jen se na všecky – a na každého zvlášť – hezky usmívala.

Ale když mě pak už od toho usmívání začaly trnout lícní svaly (to se dostavil už i mistr Sápal a hned se mě začal vyptávat na mé pocity, předtuchy a podvědomá přání) a muži pořád jenom jedli (ještě víc než včera), navrhla jsem pro oživení naší party zazpívat si něco.

Všichni strnuli – to prý tady ještě nebylo. Ale Barborka nadšeně přinesla magneťák a já chvilku zpívala s jejími sladkými hity – a protože muži jedli ještě usilovněji – chvilku jsem jim zatančila. Dál už pak neumím nic – muži do sebe zběsile naházeli zbytky našich kuchyňských zásob (ještě že jsme včera zachránily aspoň ten čínský ananas), a vrážejíce do sebe, zmateně vypochodovali.

„Ty seš hotová kouzelnice…“ řekla mi pak Barborka a z nadšení i hladu mlela dásněmi naprázdno.

„Dnes jsi ty valachy dorazila,“ smála se Ivanka a z bujnosti si zapálila tlustý kubánský doutník.

Zpívaly jsme pak chvíli všechny tři a vesele se ukládaly spát. Přečetla jsem spoustu románů, hlavně z prostředí zámků, zaoceánských parníků, filmových ateliérů a mondénních pařížských hotelů (v kterých se odehrává únavně víc než půlka všech románů), ale nikde se nedočetla, jak sladký může býti život v pouhém Ústí n. L. a jeho průmyslu.

Oknem vstupovala poslední noc toho zvláštního září, vlahá a nepokojná. Na nebi se chvěla oranžová zář věčně hřmících provozů a doléhalo jejich kovové dunění jak hlas vzdálené bouře, měkký rachot věčně uhánějících uhelných vlaků, mužský zpěv a zaplakání dítěte krásné Marie Junkové za zdí, kde spí se svým krásným mužem Petrem – zvláštně, kovem, motory a muži voní tohle město, které nikdy nejde spát, a tohle je vůně vzrušení, ta zvláštní vůně tady.

Vít a Čeněk leželi na svých červených válendách ve své privilegované (pouze dvoulůžkové, protože už dvacet let věrně obývané) svobodárně v prvním patře, hleděli do stropu a už druhou hodinu mluvili o Soně.

„Ona je…“ řekl Vít.

„Vysokonapěťová,“ řekl Čeněk.

„To taky. Ona je…“

„Elektrolytická.“

„To taky. Ona…“

„Emituje elektrony.“

„To taky. Ona je…“

„Elektromagnetická.“

„Moc.“

„Utrhneš ji?“

„To taky. Tak jdem.“

Čenda si šel namočit vlasy pod vodovod (to jako když si někdo oblékne frak se všemi řády) a Vít si vyhrabal z kufru nové ponožky (frak se všemi řády a rudou šerpou přes prsa) a přitom si chvilku pohrál se svými trofejemi: převázané praménky dívčích vlasů, a měl jich plnou krabici od bot: Zdenka, Ola, dvě Manky, Hilda, tři Věry, Anežka, Trudi, dvě Helgy, Monika, Barborka, Ivanka, Majka…

Vít si začal pískat a vesele si natahoval nové ponožky.

Čeněk vyšel z vrátnice Bavlnoly a pohlédl na své otlučené kapesní hodinky (našel je v noci na autobusovém nádraží, chybělo jim natahovací kolečko a Čeněk je natahoval kombinačkami, často se sice zastavovaly, ale stačilo párkrát ťuknout na sklíčko a zas chvilku šly): ježkovy voči, copak teď může být o minutu víc nebo míň než přesně 14.00?! Jsem děsně nervózní –

Vít si včera vzal na Soňu nové ponožky a v pokoji holek jí pak položil ruku kolem ramen – tímhle Vít pokaždé začíná. A jak jsem měl z toho dosud vždycky srandu, teď je mi z toho ošklivo a lítostivo a mdlo, a kdovíjak ještě všelijak –

Čeněk pohlédl na své kapesní hodinky (14.00) a už věděl že zas dostane svůj záchvat. Co nadělám, jít k Soně se dá nejdřív ve tři –

Ve svém pokoji s upřímnou bolestí odemkl skříň a pak tři zámky svého papírového kufru (dva zabudovány výrobcem a třetí, visací, původně majetek n. p. Bavlnola, přibudoval Čeněk vlastnoručně), přepočítal svou hotovost (Kčs 28.522,25), s krvácejícím srdcem z ní vydělil částku Kčs 22,25 a málem by tuhle obrovskou sumu strčil zas zpátky, ale záchvat se už hlásil dusivým svíráním hrdla – rychle zamkl všechny tři zámky, kufr zamkl do skříně a úsporným klusem (tramvají nejezdím, když platím daň ze svýho auťáku) doběhl na náměstí do mléčného baru (tady to přijde nejlevněji).

Spořivý jinak Čeněk trpěl maniackou vášní po sladkostech, jejichž nákup po libosti těla by mnohonásobně překryl celý jeho padesátikorunový měsíční rozpočet. Proto když vášeň dostoupila nesnesitelné trýzně, ukájel se vědecky metodikou protialkoholní terapie: cukrovím se tak přežral, že se pak měsíc nemohl na ně ani podívat (měl spočítáno, že to přijde levněji než kupovat cukroví každý den).

A tento masívní úkoj byl navíc (tedy už zdarma) schopen rozptýlit depresi. Čeněk netrpěl depresí častěji než dvakrát do roka (naposledy, když ho ve vlaku načapal revizor bez jízdenky a Čeněk si ji musel zakoupit s přirážkou čtyřicet, čtyřicet, ČTYŘICET,    Č T Y Ř I C E T    korun. – Aúúúú!) a vždy pak ekonomicky dbal, aby rozptýlení deprese vyšlo na týž den s terapií záchvatu (takže deprese, jakkoliv hluboká, čekala na své rozptýlení třeba celé týdny).

Čeněk pomyslel na Vítovy nové ponožky a zaškrceným hlasem si poručil deset lineckých koleček (nejvyšší výtěžnost sladké substance na i Kčs), naházel je do sebe co nejrychleji (cukroví se takto nejvydatněji zhnusí), pomyslel na Vítovu ruku kolem Soniných ramen a rychle pozřel dalších deset lineckých kol, už mu zbývalo jen Kčs 2,25 a musel myslet, jak se přitom Soňa na Víta hezky usmála, zoufale zakoupil za zbytek peněz dvě a čtvrt deka čistého cukru, který však vůbec nezabral, Čeněk úpěnlivě ťukal na sklíčko svých kapesních hodinek, až konečně prasklo (naprasklé bylo už tenkrát na autobusovém nádraží), ke všemu teď ještě kupovat nové sklíčko…

A na Soňu bych musel sežrat celej mléčnej bar a celej cukrovar –

Lumírek pevně věřil, že správně volené manžetové knoflíčky dobudou kteroukoliv ženu.

Hned po návratu z Bavlnoly si umyl vlasy šamponem a vlažným pivem a s natáčkami ve své hřívě přehodil nejnovější košili s bohatým nylonovým fižím a na rukávech zdobenou krajkami přes opěradlo židle, a jak se malíř s paletou staví k čerstvému plátnu, postavil se před ni se svou knoflíčkovou kolekcí v pětikilové krabici od cukru v ruce.

Tepané stříbrné a vejčité zlaté již nepřicházejí v úvahu: ty Soňa už viděla. Lumírek vyňal svůj nejdražší pár (imitace egyptského skarabea a niklu) a zkusmo jej přiložil k manžetám: bylo to málo výrazné.

Kus po kuse pak vybíral nové a nové knoflíčky a zkusmo je posuzoval s nakloněnou hlavou a přimhouřenýma očima: imitace antických mincí, modré miskovité, žluté čtverhranné, černé sklo, plechový symbol dolaru – votrava, že se nedělá nic pořádnýho…

S pocitem hluboké nechuti k světu se hrabal na dně krabice ve svých dámských náušnicích, zvaných klipsny, které někdy lze nouzově použít: zelené žabky, kopretiny, sedmitečné berušky, třešně, hranolky z modrého skla, oranžové rybičky – šílená votrava, když si nemáte co voblíknout…

Lumírkovi vhrkly do očí slzy nad jeho bídným životem (a vlasy mu nechtěly schnout), a přehlížeje vztekle tuhle pitomou cimru, spatřil skrze rosný závoj zřítelnic náhle cosi nového –

Rychle si utřel slzy rukávem a v náhlé inspiraci vzal se Molu krabičku sirek Lanimíra Sápala. Veliké by to bylo akorát. JÁ SI KNOFLÍČKY UDĚLÁM SÁM –

Ze sklepa si přinesl plechovku havraního stříbra, co zbyla po natírání těles ústředního topení, v kuchyni vzal druhou krabičku sirek a holicí štětkou Pavla Abrta (ten zrovna spal) je obě nastříbřil. Do knoflíkových dírek své romantické košile pak vetkl ty pitomé oranžové rybičky a na jejich ocásky nabodl stříbrné krabičky – bylo to perfektní. A sirky nechám v krabičkách, při každém pohybu zazní jak kastaněty… vymyslel jsem první hudební manžetové knoflíčky na světě – Vzrušeně si zpívaje, sušil si Lumírek ondulaci fénem, pak ji zpevnil vlásenkami, zlehka nastříkal lakem, poprášil hliníkem – v okřálé duši mu zněl vítězný chorál BUDU SI KNOFLÍČKY VYRÁBĚT SÁM –

A Soňa bude zírat.

Do pokojného života laboranta Pavla Abrta (osm hodin práce a šestnáct hodin spánku – v těch šestnácti hodinách sice párkrát s otevřenýma očima jedl, zato v těch osmi se zavřenýma očima často spal) vtrhl podivný neklid: laskavá opona spánku trhnutím vytahována v dosud tak klidných hodinách… Včera jsem se vzbudil dokonce zvoněním Lanimírova budíku – neměl bych jít k lékaři?

Pavel Abrt se vzbudil, když Lumírek jeho holicí štětkou natíral zápalkové krabičky na stříbrno. Idiotství tohoto počínání (Pavel Abrt považoval za idiotství jakékoliv počínání) ho zas zkolébalo do dřímoty, ale náhle ho vzbudil strach, aby nezaspal hromadný odchod k Soně (nikdy nevlastnil hodinky a nikdy nikam nešel sám).

A strach vzbudil v Pavlu Abrtovi nepoznanou dosud myšlenkovou aktivitu, ba dokonce i lstivost: předstíral spánek dál (aby nepopudil Lumírka, který by ho pak třeba k Soně nevzal), ale Lumírka přitom ostře sledoval.

„Už jdeš?“ vykřikl a vyskočil, když Lumírek vyšel z pokoje.

A Lumírek (šel si pouze do koupelny pro růžový lak na nehty) strnul v úžasu jak nad úspěšně galvanizovanou mrtvolou: ještě jakživ nikdo nikdy neslyšel Pavla Abrta vykřiknout – a vyskočit ho vidělo ještě daleko méně lidí.

Za necelé dvě hodiny nadrásal Lanimír Sápal již pátou (osmnáctistránkovou) kapitolu svého posledního díla FANTÓM KRÁSY (o Soně) a ve „žhavém oblaku tvoření“ (viz Stefan Zweig: Balzac) křepčil po terakotových dlaždičkách závodní knihovny Bavlnoly: já tenhle román už asi opravdu napíšu…

Za dvě hodiny osmnáct stránek, to je za pět hodin každodenního psaní pětačtyřicet stran, za měsíc tedy – když přičtu neděle a volné soboty, kdy se dá psát deset hodin denně – patnáct set stránek a to je za rok plných osmnáct tisíc stran… Tolik literatury nevychrlil ani Balzac s Tolstojem a všemi Dumasy dohromady, co já vytvořím v pouhém jednom roce, a protože psát budu ještě padesát let a pořád víc –

Takže dneska ještě sedumadvacet stránek – spočítal si, zasedl a na rub dalšího mzdového listu začal horečně psát:

6. kapitola

Bohatě vyřezávané, dvaadvacetikarátovým zlatem krumplované teakové (vykládané palisandrem a intarziemi z růžových mušlí, africké slonoviny a jadeitu) dveře kapitánské kajuty se s třeskem rozlétly a Sonia v zelené krinolíně z těžkého lyonského taftu, po pás roztržené, a v zubech dýku z toledské oceli vyběhla na samu příď pirátského osmistěžníku.

„Dál je už jen moře,“ ucedil John Huston výsměšně mezi zuby, vycházeje za ní svým typickým kolébavým krokem, „a v těchto zeměpisných šířkách připadá na hektar průměrně dvanáct žraloků…“

„Velkovezír tě dá narazit na kůl, když mě nepřivezeš v použitelném stavu!“ křikla Sonia blýskajíc svými očními smaragdy.

„Kdybys věděla, co je to sextant, kuřátko, pochopila bys, že plujeme plnou parou na ostrov svatého Kalixta…“

„Do doupěte Rudočerné bandy –“

„Zrovinka tam. A v téhle chvíli si už seňores De Witt, Ceneka, Lumiretta a Pablo Abrato brousí chrupy na tvou křehkou bělobu…“

„Lanius mě zachrání,“ řekla Sonia nad vzdutým prožralokovaným akvamarínem prostě.

„Tvůj Lanius teď skučí v olověné kobce a –“

A ti holomci po Soně vážně jedou, hlavně De Witt, pomyslil si Lanius (Sápal) náhle, pohlédl na hodinky, nacpal papíry do aktovky (při téhle produktivitě na jednom odpoledni nesejde a psát budu ještě padesát let –) a hnal se do dívčí svobodárny v druhém patře.

De Witt měl už třetí den po sobě nové ponožky, Ceneka vlasy ulízané pod vodovodem, Lumiretta chřestil sirkami v manžetách a Pablo Abrato nespal – má Soňa je námět na nejúžasnější velkoromán…

Vít položil svou chlupatou pracku Soně na rameno (tentokrát se o naše ius primae noctis seperem, pane De Witt –) a Soňa se na něho hezky usmála… Bozi všech kontinentů, ostrovů a moří, copak lze tomuhle orangutanu nechat tenhle zářivý meteor?!

Druhé stání rozvodového řízení navrhovatele inž. Zikmunda Holého, hlavního vodohospodáře–specialisty ÚSVLH Praha, bytem Ústí n. L., Vilová 26, a odpůrkyně Áji Holé, rozené Veselé, t. č. barmance v provozovně RaJ Svět, bytem t. č. u svého druha Roberta Knappa, se protáhlo přes 14.hodinu.

Ája dvakrát plakala a třikrát ječela, Ziki se nudil a nechal za sebe mluvit své dva advokáty, mladý předseda senátu se opět rozčilil (Ziki se přitom rozhodl, že večer brnkne svému příteli Jožkovi, předsedovi krajského soudu), Ziki pohlédl na své náramkové platinové britské datumatic stopky (14.16), s nepatrnou úklonou senátu cosi zahuhlal a vyšel z jednací síně na chodbu, přešel do druhého traktu soudní budovy, vystoupil do druhého patra, před kancelářemi státního notářství usedl na koženou pohovku vedle Bertíka Lohnmüllera a vzal z jeho prstů krabičku zápalek, uvnitř se na modrém sametu zablyštěl zlatý španělský čtyřdublon, Ziki jej potěžkal, kousl do něho a přejel po jeho okraji úlomkem lyditu, kývl hlavou, vpustil minci do kapsy a řekl: „Kolik?“

„Jedenáct tisíc tři sta…“ hlesl Bertík Lohnmüller, „ta paní ho nechtěla prodat a tak jsem musel –“

„To je tvoje věc,“ umlčel ho Ziki, ťukl si ukazováčkem na pravou náprsní kapsu, a protože se mu balík bankovek uvnitř nezdál dost silný, vstal a řekl: „Pojď se mnou.“

S Bertíkem Lohnmüllerem za zády vešel do budovy krajské pobočky Státní spořitelny (Lohnmüller zůstal stát u dveří), u okénka číslo 4 si Ziki řekl o dvacet tisíc korun, „Anebo třicet –“ opravil se (kdo sem má pořád chodit), úřednice vyplnila růžový blanket a Ziki jej v pravém rohu dole podepsal, nahlédl do karet svých čtyř běžných účtů (celkem přes 1,100.000 a zhruba asi tolik přiteče během příštího roku), chvilku poseděl v křesílku s tuhým kartónem vyvolávacího čísla v ruce (v duchu odložil své finanční záležitosti), při vyvolání svého čísla přešel k pokladně číslo 1, požádal pokladní, aby mu odpočítala jedenáct tisíc tři sta zvlášť, přijal dva balíky stokorun, bez přepočítání si strčil tlustší do pravé náprsní kapsy svého černého saka, tenčí do kapsy kalhot a nevšímaje si Lohnmüllera u dveří prošel hlavním náměstím k svému modročernému Triumphu, odemkl jej, posadil se k volantu a otevřel kliku pravých zadních dvířek.

Když Lohnmüller usedl na zadní sedadlo, Ziki se rozhlédl a pak mu strčil dozadu balík stokorun z kapsy kalhot, poptal se po safírech (dosud nedošly), vyslechl zprávu o kolekci zlatých louisdorů a objednal si ji, dále pak opět jakékoliv množství zlatých římských solidů, domluvil příští schůzku opět na středu, zaklapl dvířka za Bertíkem Lohnmüllerem a zůstal sedět ve voze.

S nechutí pohlédl na soudní budovu (nesnášel špatně větrané místnosti), v duchu odložil své rozvodové záležitosti (moji dva advokáti rozdupou Áju už sami), pohrál si v kapse s novou mincí (cinkal si s ní o pistoli), ale už se na ni nepodíval (přestala ho bavit) a znuděně pozoroval praporčíka VB uprostřed náměstí, náhle mu ho zaclonila postava dívky (všiml si jí, až když ho minula, a viděl ji už jen zezadu), krásně urostlé dívky, dlouhé nohy a dlouhá stehna, útlý pás a vzpřímená záda, vlasy krátce ostříhané a vášnivě ryšavé.

Ale! Ziki nastartoval a zvolna vyjížděl za dívkou, v rozšířeném zorném poli se mu náhle zjevil salutující praporčík a Ziki mu lehce kývl na pozdrav – praporčík však salutuje naší Soničce! Ziki se pobaveně usmál a při zařazené první rychlosti zastavil spojkou vůz s běžícím motorem po dobu rozhovoru Soni s praporčíkem – sotva minutu a Soňa běžela na tramvaj číslo 3 – Ziki zvolna pouštěl spojku a plynule se rozjel za tramvají.

Sledoval ji čtyři stanice, a když pak Soňa vystoupila na Barvířské ulici, jel zvolna za ní podél otlučených zdí garáží a skladišť (přesně si vybavoval, jak Soňa vypadala zepředu, pocítil také slabé vzrušení a dopřál si dráždivou představu Soni klečící v dětské dlouhé noční košili, pohled odzadu, celkem jen několik vteřin) a zapamatoval si její dům (Barvířská ulice 14) a plechovou destičku u vchodu (Ubytovna n. p. Bavlnola).

Prudce sešlápl plyn, motor se úlevně rozeřval (Triumph není konstruován na popojíždění za tramvají), Ziki zařadil třetí rychlost, přehnal se čtvrtí Předlice a plavně vyjel po strmě stoupající vozovce do čtvrti Klíše, ve Vilové ulici přeřadil a dvojkou pak vjel otevřenými vrátky čísla 26 a zahradou až před garáž vily Cynthie, kde Wolf Zahn leštil jelenicí přední sklo šedé dodávky.

„Martička se zas vztekala, že už s ní nechcete mluvit,“ hlásil Wolf.

„Ale.“

„Chtěla na Vás počkat ve vaší ložnici.“

„To je zábavné.“

„Nechtěla si to nechat rozmluvit.“

„Ta se u nás nějak rozehřála.“

„Nakonec jsem ji musel pohladit guminkou.“

„Ta holka je už nemožná,“ řekl Ziki, vyňal z náprsní kapsy hrst stokorun a položil je na kapotu dodávky, „dej jí to v obálce a večer ji odvez i s kufrem na nádraží.“

„Mohl bych si ji ještě pár dní nechat? Dal bych si ji do zahradního domku –“

„Vezmi si ji.“

„Děkuji, pane inženýre!“

„Ale ať ji už nevidím! Pokojíček po ní důkladně vyvětrat, vyčistit a dezinfikovat. Budeme mít nového ptáčka. Znáš ji. bydlí na Barvířské ulici číslo čtrnáct v ubytovně Bavlnoly. Podívej se po ní a připrav akci.“

„Spolehněte se, pane inženýre.“

… takže teď mě ti valaši z prvního patra chtějí už všichni do jednoho. Prosím Tě tedy o Tvůj pokyn.

Tvoje Soňa

napsala Soňa na konec dopisu Mankovi, kde mu na šestnácti stránkách podrobně vylíčila Bavlnolu a svobodárny, vložila růžové stránky do růžové obálky a napsala adresu Manuel Mansfeld, hotel Imperial, Liberec.

„Soňo –“ vykřikla v dvoraně pošty elegantní mladá dáma – a opravdu to byla Jarunka Slaná, má nejlepší přítelkyně…

Padly jsme si do náručí a daly si pusy. Tak dlouho jsme se už neviděly…

„Co tady děláš, Soničko?“

„Posílám dopis muži.“

„Proboha, snad už nejsi vdaná?!“

„Zatím ještě ne. A jak se vede tobě po svatbě, Jarunko?“

„Jak před rozvodem.“

„Ne! Ty se s panem doktorem Šedivým rozvádíš?!“

„Muži jsou bestie,“ ucedila Jarunka a pozvala Soňu k sobě.

Jarunčin byt je pěkný družstevní 2+1 I. kategorie v sedmém patře paneláku s výhledem na náměstí paneláků. Jeden pokoj luxusně zařízen kompletní soupravou nábytku, jaká se vystavuje za výlohou obchodních domů, a v druhém pouze holé parkety.

„Říkám mu tělocvična,“ řekla Jarunka, „a nábytek do ní mi dluží můj bývalý manžel, ta bestie.“

A Jarunka vyprávěla o nesnesitelném sobectví té bestie – tři měsíce po svatbě se odstěhoval zpátky k mamince! – plné tři hodiny.

„Co teď budeš dělat, Jarunko?“

„Žít. S bestií jsme se dohodli, že on si nechá auťák a mně zůstane tenhle kvartýr. Ale zařízený! A tak mi bestie musí koupit ještě nábytek do tělocvičny… pak se pokusím zapomenout, že jsem byla tak blbá a vdala se. Věř mi, Soničko, a nevdávej se nikdy!“

„Ale když já Manka miluji…“

„Po svatbě je z každého chlapa bestie.“

Jarunka přinesla jogurt a děvčata jej snědla jednou lžičkou.

„Tak a tím jsem po večeři!“ smála se Jarunka.

„Jak jsi na tom s penězi?“

„Bídně. Vydělám si sotva tisíc korun a z toho musím platit šest set na byt – splácím půjčku, víš? Poslyš, Soničko, pojď se mnou tady bydlet – já ti nechám celou tělocvičnu!“

„Zrovna jsem ti chtěla nabídnout, abys šla se mnou dělat do Bavlnoly. Budeš mít dvanáct set a placené přesčasy –“

„Do fabriky se mi teda moc nechce. Třeba později, až bude ještě hůř… a to bych šla k benzínové pumpě a měla tam klidně stovku za den… Pojď se mnou k pumpě, bydlet budem tady spolu a budem se mít královsky!“

„Musela bych se napřed zeptat Manka, jestli mi to dovolí.“

„Ten tě ale drží, co. Víc než Ruda Mach?“

„Ruda mě opustil. Manek mi dal nový život.“

„Ruda byl dacan, ale báječný. Když si vzpomenu na jeho pokojíček v Hubertusu… Stejně jsou všichni muži bestie.“

„Opravdu ti tak ublížili… všichni?“

„Nenávidím je.“

Soňa políbila Jarunku na tvář (je moc hezká a máme se rády), a ačkoliv pak přijela do svobodárny pozdě večer, všichni valaši z prvního patra dosud trčeli na svých obvyklých postech. Jakmile spatřili Soňu (hezky se na ně usmála), rozzářili se (Pavel Abrt se probudil sám od sebe) a začali usilovně jíst.

A pak ještě usilovněji jedli nazítří, když jim Soňa zazpívala, a vysloveně už žrali, když jim večer ještě zatančila.

Za pár dní přišel děvčatům dopis z Ostravy.

„To je od Majky, co tu byla před tebou!“ volala Ivanka a nahlas četla, že „v Ostravě se mi napřed líbilo, ale teď už vůbec ne. Měla jsem tady lásku s nějakým Rudou Machem, byl moc fajn, ale pak mi v noci začal říkat Soničko a pak práskl do bot a ujel někam na východní Slovensko. Chlapi jsou tady zas až moc vostrý a tak se mi zas stýská po našich valaších. Holky, jestli tam po mně ještě nikoho nemáte, napište a já se hnedka vrátím a ať mi pan mistr Sápal drží místo v sušárně, tak pište honem a zatím ahoj! Majka.“

„Ruda Mach… není to ten tvůj, Soničko?“ řekla Barborka.

„Asi ano. Nebo ne. To je už fuk.“

„Chudák Majka,“ vzdychla Ivanka. „Ta bude smutná, že ji napíšeme, že sem už nemůže…“

„Proč by sem nemohla?“ divila se Soňa.

„Protože máme přece obsazeno: u sušky není místo pro třetí holku a do pokoje se nám už čtvrtá postel nevejde. Chudák Majka…“ řekla Ivanka, z lítosti vykouřila dvě cigarety a zeptala se: „Co to zas píšeš, Soničko?“

„Dopis Mankovi,“ řekla Soňa a popsala šestnáct růžových stránek, na obálku adresu Manuel Mansfeld, hotel Imperial, Liberec.

Do červené aktovky (tu jsem si koupila do školy) pak s dopisem vložila školní sešity a učebnice a přečtený román Hermanna Brocha Náměsíčníci (nejvíc jsem si zamilovala Hannu Wedlingovou) a vyšla z domu, na ulici za mnou vjelo nějaké auto až na chodník, přimáčkla jsem se ke zdi, dvířka auta se náhle otevřela a chlupatá mužská ruka s tetováním na hřbetech dlaní mě vtáhla dovnitř dřív, než jsem se vzpamatovala, zahlédla jsem tvář šklebícího se Wolfa Zahna a Berta Zahnová mi hodila do obličeje šátek páchnoucí něčím sladkým a těžkým, tohle jsem už jednou cítila…

Těžce jsem se pak probírala k vědomí. Neznámý pokoj s bílým nábytkem, nade mnou Wolf a Berta Zahnovi a na vysokém žlutém koberci sešitém z ovčích kožíšků stál Mister Ziki a usmíval se.

Zakřičela jsem a skočila ke dveřím, Zahnovi mě chytili za ruce a zkroutili mi je dozadu, škrábala jsem, kousala a kopala, vtom Zahn se náhle sehnul, vrazil mi svou hlavu mezi stehna, pevně mě uchopil za oba kotníky a prudce se napřímil, takže jsem mu zůstala viset na ramenou hlavou k zemi a Berta Zahnová se mne servala šaty i s prádlem. Zahn mě pak hodil na postel, všichni tři vyšli a zamkli na dva západy.

Těžké dveře pokoje nemají zevnitř kliku, ani na okně není, a za oknem trčí do korun stromů masívní vydutá mříž.

Ve zlatožlutém prošívaném županu z čínského brokátu (který přišel do londýnského obchodního domu Woolworth z Hongkongu), v jehož výřezu se měkce tměla čokoládová hněď exkvizitní londýnské košile z mercerované egyptské bavlny mako, proťatá ostře uvázanou kravatou sírově žluté barvy, přistoupil Ziki k ebenovému zasklenému příborníku, klidnými, obratnými a úspornými pohyby jedné ruky odemkl a sklopil masívní dvířka, na takto vzniklý pultík postavil jednoduše broušenou sklenku z horní zasklené části vyložené zrcadly, přitáhl si, odzátkoval (stále jednou rukou) láhev španělského vína Tarragona, jediným tahem nalil do sklenky svou polední dávku (o přesně stejné kubatuře – prst pod okraj sklenky – jako kterýkoliv jiný den) a alpakovými kleštičkami (stále jednou rukou) vložil na hladinu vína kolečko citrónu. Soňa je prazvláštní případ.

Po šesti dnech kombinovaného special treatmentu (Spezialsonderbehandlung) je Soňa nepoddajná jako první den. Je neuvěřitelná –

Úplná orální hladovka pouze s infúzní nitrožilní glukózovou výživou, sugesce dceřiného komplexu hypnózou plus psychofarmaky, solený bič, kolekce narkotik, světelné, tepelné a elektrické šoky, systematická hormonální excitace – u Soni selhalo vše. Na předposlední Zdeničku stačila krátká hladovka, lehké bití pruty a nanukový dort, na poslední Martičku pouhé dvě deci bílého cinzana (zředěného ledem a bez citrónu) – Soňa odolala všem známým technikám brainwashingu CIA i Spolkového úřadu pro ochranu ústavy.

A při detekci systémem Scottie–Holzenstamm (elektro impulsometricky s dvojitou dávkou lithium diisooktyl hexakarbon chrysoidinu) vypovídá neměnně o jakémsi Mankovi a tvrdí, že je jeho žena – curious, pomyslil si Ziki a maličko se napil Tarragony.

Odborná literatura uvádí pouze jediný případ, odolavší systému Scottie–Holzenstamm: třiadevadesátiletého himálajského jogína, jenž byl schopen emitovat své já na vzdálenost 400 mil do kláštera ve Lhase… ale odkud by vzala obyčejná česká holka tak nesmírnou, prakticky už nadpřirozenou sílu ducha?

Na dveře pateré krátké zaklepání a zjevila se podrápaná Berta Zahnová: „Rozkopla mi poslední láhev glukózy, pane inženýre, a novou už dnes neseženu. Je tak vysílená, že když jí něco rychle nepodáme, mohla by exnout –“

„Okamžitě nasaďte mléko, bujóny, suchary a od zítřka už kaše,“  řekl Ziki lítostivě.

To je nemilé. Teď už zbývá jen psychoterapie a na tu já moc nevěřím… Velice nemilé: po šesti dnech Soniny nepřítomnosti po ní kdykoliv může začít pátrat VB, třeba ten praporčík, který jí salutoval na náměstí –

Je to shocking, ale Soňa odolala. Zbývá ji už jen závěrečně získat vlídností a její plnou rehabilitací umožnit její oboustranně důstojné propuštění.

Do dveří bez zaklepání (to směl jen ve zcela výjimečných případech) vrazil Wolf Zahn s krvavým šrámem na každé tváři a vztekal se:

„Vychrstla Bertě horký bujón do obličeje a opařila ji, pane inženýre!“

„Heaven! Vyřídíme tu holku my nebo ona nás?!“

„Ona je něco docela extrovního, pane inženýre…“

„To tě tak zřídila?“ řekl Ziki a štítivě ukázal prstem na Wolfovu zohavenou tvář.

„Jen tady vlevo. Tohle vpravo je od Martičky.“

„Damned fool! Ty máš Martičku ještě v zahradním domku – okamžitě ji vyexpeduj! Idiote! Každou chvíli tu může být policie!“

Ziki upil vína. Soňa je skoro zázrak,… s ničím takovým jsem se dosud nesetkal a setkal jsem se už s ledačím… třeba doktorka Menecká… nebo Isabella z Barbadosu… Ursula von Rottenburg…

Před domem náhle hluk, Ziki maličko upil a se sklenkou v prstech přistoupil k oknu a vyhlédl přes záclonu: nákladní auto vjelo do zahrady, z jeho korby seskakují civilní policisté a postupují k domu.

Ziki se maličko napil Tarragony, ze stropního trezoru vyňal svůj emergency kufřík (uvnitř rezervní oblek, prádlo, holicí a toaletní potřeby, služební a soukromý pas, oba s prodlouženými výjezdními doložkami do všech států Evropy, 300 korun čs. měny, 100 východních a 100 západních marek a 50 liber šterlinků, ve dvojitém dně pak osmnáct set karátů vytříděných průmyslových diamantů), zavřel trezor (zdola rány na dveře), dopil svou poslední dávku Tarragony, sešel do sklepa, prošel železnou brankou za hromadou koksu a betonovou chodbou, na jejímž konci parkovalo bakelitové vozítko Trabant, v tmavých brýlích (připraveny na sedadle trabanta) vyjel na Sadovou ulici, nechal vůz u Hlavního nádraží a mezinárodním expresem Vindobona dorazil v 17.08 přesně dle jízdního řádu do stanice Berlin–Ostbahnhof, odtud černým východoberlínským taxíkem k hraničnímu přechodu Check Point Charlie, za ním žlutým západoberlínským taxíkem na letiště Berlin–Tempelhof a letadlem společnosti Swissair do Londýna (Heathrow Airport).

Ještě z letiště zatelefonoval napřed příteli Randolphovi S., aby bleskově navázal telefonické spojení s Ústím nad Labem, což možná nebude snadné, proto nechť trpělivě volá znovu a znovu („… again and again“) a svému zaměstnavateli ÚSVLH Praha (adresa telegramů: Ustrevoda Praha) odeslal dlouhý telegram (na účet adresáta), že ve věci ponorného plynového hořáku pro odpařovací stanici n. p. Kotex zahájil osobní jednání s výrobcem NORDAC Ltd. dle dřívějšího ujednání (čímž svou cestu legalizoval a získal nárok na hrazení jízdného a plné služební diety v Lstg), telefonicky si zamluvil ubytování „asi na týden“ ve svém oblíbeném hotelu Kensington Palace, v novinách Daily Express přelétl programy kabaretů, nevypadá to nejhůř, sezóna právě začíná – a protože bylo přesně 20.00 hodin – zašel povečeřet do letištní restaurace.

„Ta holka je zázrak,“ řekl si, když maličko upil svého aperitivu (Tarragona s citrónem).

Sytě modrý pětitunový náklaďák rachotivě vyjel z průmyslové čtvrti Předlice po strmé vozovce do rezidenční čtvrti Klíše a burácel tichými uličkami zahrad, vzadu na korbě se při té pekelné jízdě vstoje přidržovali postranic Lanimír Sápal, Čeněk, Lumírek a Pavel Abrt, na drkající podlaze seděla Ivanka s Barborkou a v řidičské kabině Vít ukazoval Petru Junkovi cestu:

„– a teď vlevo a jsme tam.“

Petr zabočil do liduprázdné Vilové ulice a zabrzdil před drátěnou zahradní brankou čísla 26.

„Půjdem tam pěšky nebo pojedem…“ uvažoval Vít nahlas, když se po delším marném zvonění vrátil k Petrovi do kabiny.

„Pojedem!“ křikl Petr Junk a dupl na plyn.

Před šesti dny viděl Čeněk z okna svobodárny Soňu nastupovat („… ale nějak divně –“) do nízkého modročerného vozu („…Triumfa šestiválce, co má tři karburátory…“) a Soňa se toho dne už nevrátila. Její nepřítomnosti si první všiml až mistr Sápal, když se jeho nejnovější duše nedostavila do sušárny po celý den až do konce směny. Pan mistr Sápal napsal do provozního deníku, že „s. Čechová S. na ošetření v OÚNZ“ (Ivanka s Barborkou – Soňa jim řekla o sobě vše – usoudily, že Soňa přespala u Jarunky Slané).

Ale když se nezjevila ani do večera, vypravil se Vít Čeňkovým embéčkem za Jarunkou a po svém návratu vyhlásil na svobodárnách poplach: Soňa je nezvěstná!

V Ústí nad Labem sice nejezdí příliš mnoho britských Triumphů, ale svobodným mužům Bavlnoly trvalo plné tři dny (na policii se chtěli obrátit až v krajním případě, aby Soně třeba nepřidělali trable – k jejím už neomluvitelným směnám v sušárně), než zjistili vlastníka záhadného vozu.

„Je to ňákej inžinýr Zikmund Holý a bydlí ve Vilový –“  hlásil Čeněk a Ivanka vykřikla:

„Ziki… to je Ziki! Vzpomínáš, Barborko, jak nám o něm Soňa povídala –“

„Pámbu s námi a zlý pryč,“ zděsila se Barborka, „tak to už naše Sonička možná není…“

Dvacet minut poté zaparkovalo na rohu Vilové a Sadové ulice červené embéčko a pět mužů od šestnácti do čtyřiceti let, postupně jeden po druhém, se vypravilo na procházku kolem čísla 26. Poslední se vrátil Čeněk a bledý hrůzou ukázal, co tam našel v popelnici: cár Soniných zelených šatů a její ohořelý levý sandálek.

Při zazvonění u zahradní branky zhaslo ve vile světlo a po celou hodinu vytrvalého zvonění zůstal dům hluchý a temný.

„Půjdeme tam pěšky nebo pojedem…“ uvažoval nazítří v poledne Vít v kabině modrého náklaďáku před domem číslo 26.

„Pojedem!“ křikl Petr Junk, dupl na plyn, masívní přední nárazník lehce rozrazil křídla drátěné zahradní branky a náklaďák vjel do zahrady.

Dveře vily kupodivu otevřeny a vila prázdná (ale v kuchyni se kouřilo z hrnců) od přízemí až do prvního patra (v jednom pokoji otevřený černý příborník a na jeho pultíku dosud vlhká vinná sklenka s čerstvým kolečkem citrónu).

V druhém patře za těžkými bílými dveřmi (nebyly zamčené, ale sama je otevřít nemohla: neměly zevnitř kliku) ležela připoutána k posteli Soňa v dlouhé noční (jakoby dětské) košili, u její hlavy nemocniční stojan s prázdnou lahví, zavěšenou dolů hrdlem, v němž se houpala červená gumová hadička zakončená injekční jehlou, na židli žlutý kožený bič a na politém koberci střepy –

„Co to s tebou udělali, Soničko…“

„Manku, já věděla, že přijdeš –“ zašeptala Soňa a omdlela.

Po třech dnech (Ivanka proseděla u Soni dlouhé hodiny bez jediné cigarety a Barborka vařila až do noci, Marie Junková poskytla Sunar a sací láhev svého miminka, Čeněk chodil nakupovat ze svých úspor vejce, zeleninu, mléko a kuřata, Lanimír předčítal Soně vybranou kolekci humoristických románů, Vít zakázal správcové Sbíralce mýt schody, „páč tím kýblem děláte rámus!“ a Petr Junk doma za zdí mluvil s ženou Marií jen šeptem, Lumírek zhotovil pro Soňu elektromechanické náušnice, které svítily, hrály a rotovaly a Pavel Abrt bral prášky pro spaní) Soňa nadiktovala Lanimírovi třiadvacetistránkovou zprávu pro Manka (za její nepřítomnosti dosel od Manka pouze velice stručný telegram: „PRIPRAVUJ SE NA MATURITU – M. M.“).

Seděli jsme na válendách kolem Soni a bylo nám strašně líto, že musí odejít.

Ředitel Bavlnoly byl vlídný, ale pět zameškaných směn patří už do pravomoci prokurátora (nic nepomohla petice s podpisy všech zaměstnankyň úpraven, ani sedmatřicetistránkový rozklad inženýra L. Sápala s bohatými citacemi právnické, ekonomické, historické i vlastní literatury, ani hodinová návštěva dlouholetých zasloužilých pracovníků Víta a Čeňka u ředitele), při vší své vlídnosti vedení Bavlnoly nemohlo pro Soňu učinit více, než upustit od trestního oznámení s podmínkou, že Soňa odejde sama. A telegraficky vyzvaná Majka z Ostravy nadšeně odtelegrafovala, že se OKAMZITE A NAVZDY VRACIM PRVNIM RYCHLIKEM.

A tak Lanimír vzal Sonin kufřík, Vít s Čeňkem snesli Soňu ze schodů, usadili ji do Čeňkova červeného embéčka (Lumír s Pavlem Abrtem mávali z otevřeného okna v prvním patře, v druhém patře slzely Ivanka a Barborka) a odvedli ji k Jarunce Slané, jak si Soňa přála.

„Napíšu o tobě pentalogii!“ slíbil Soně Lanimír Sápal (po letech utrpení vydává její první díl), políbil ji na čelo a při zpáteční cestě podal na hlavní poště další Soninu obšírnou zprávu Mankovi, již s její novou adresou na zadní straně obálky, expres rekomando.

„… tak. A už to bude dobré,“ řekla Jarunka Slaná, když strhla Soně náplast se zad, se zápěstí jí odloupla poslední stroupek po injekčním vpichu a namazala jí ramena bílou vazelínou. „Teď se ještě pořádně prospi a odpoledne vyrazíme,“ a uhladila si před zrcadlem své ostře zlaté vlasy (učesané á la chryzantéma), v běhu vzala kabelku (bylo již tři čtvrtě na osm), sjela výtahem do přízemí a utíkala k tramvaji.

Jarunka Slaná–Šedivá nenávidí muže. Tři měsíce po svatbě odtáhl pan MUDr. Šedivý zpátky k mamince, „protože ta jediná na světě mi rozumí,“ to řekl, vzal všecky svoje věci (já svýho nemám pořád ještě nic) a práskl do bot. Zničil mi život a ve dvaceti ze mě udělal rozvedenou paničku –

Bestie, řekla si Jarunka, když do schránky v samoobslužné tramvaji č. 3 vpouštěla (jako každodenně) o desetihaléř míň a na řidiče se přitom zářivě usmála, všichni jsou bestie a já jim ukážu –

V prodejně módních pánských doplňků PRIM byla Jarunka nejhezčí prodavačka.

„… nebudou ale trochu malé?…“ váhal zákazník v nejlepších letech nad očividně mrňavými ponožkami.

„Ale vždyť je to krepsilón a ten se vám krásně vytáhne!“ říkala se zářivým úsměvem Jarunka vypínajíc mrňavé ponožky všemi prsty do půllitrového objemu (po prvním vyprání je oblékne už jen batole s enormně malým chodidélkem).

„No když mi je tedy doporučujete…“ vzdal se zákazník, Jarunka mu zabalila miniponožky a vrhla se na mladistvého zájemce („a ňákou zápaďáckou košili“), který měl paže jak šimpanz až pod kolena.

„Tohle je originál amerika,“ řekla Jarunka, přikládajíc si dacronovou košili made in USA (Američané, jak známo, nosí co nejkratší rukávy) vábně přes svou krásně vyrostlou hruď, „a poslední kousek, co tady máme…“

„Bu– bude mi– mi to akorát?“ trnul dlouhoruký mládenec nad tím, co viděl.

„Jak na míru šitá. Ale je za sto čtyřicet!“

„To n– nevadí,“ řekl mládenec hrdě a odnášel si košili (kterou by upotřebil mnohem menší mládenec, pokud by měl ovšem hruď vypasenou jak postarší řezník z Brooklynu).

Jak znalecky mířené rány bičem umísťovala Jarunka těsné ponožky a košile, škrtící svetry a rdousící límečky na krky, trupy, paže, lýtka a nohy nenáviděného mužského rodu (když si pak občas – ale nepříliš často – troufl zmučený kupec přijít poprosit o výměnu, zdrtila ho Jarunka svým nejzářivějším úsměvem: „Ale já myslela, že nemáte krk jak bochník [zadek jak vepřovou šunku, nohy jak knedlíky]… opravdu to nechcete ještě jednou zkusit? Nic jiného nemáme –“ a mnohý zákazník i podruhé odešel s rafinovaně vybraným mučidlem, v Ústí n L. módních pánských doplňků nebylo nikdy nazbyt),

Celkem tedy zábava (ale ze stání za pultem se na nohou se dělají křečové žíly a měsíčně necelej tisíc a šest set padne na splácení bytu), ale jen při chlebu, čaji a jogurtech, dvacetiletá holka se ale taky potřebuje oblíkat a bavit –

„Tamti dva jsou celý říčný nám něco hezkýho říct,“ řekla Jarunka Soně při odpoledním čaji ve všebořické kavárně Union a loktem nenápadně ukázala dva staříky u rohového stolu.

„Ale ti jsou přece i na naše tatínky moc staří!“ smála se Soňa nad svým čajem (bez cukru a bez ničeho).

„Mají tak rok – dva do důchodu a to je nejlepší sorta,“ otaxovala je Jarunka odborně, „na korunu nekoukají, když už mají na kahánku –“

A Jarunka vyslala k rohovému stolu tolik a takových zářivých cukrbliků, že za pět minut už oba skorodůchodci přisedali ke stolu děvčat a Jarunka luskáním prstů netrpělivě (a hladově) volala číšníka:

„Dvakrát moravskej řízek – ke každýmu dvojitou porci vlašskýho salátu – a čtyři dorty a dva turky se šlehačkou!“

Nadšeni apetytem děvčat a jejich roztomilostí (Soňa se na ně hezky usmívala a Jarunka zářivě), poručili si skorodůchodci tlačenku s octem a pepřem (těžké to rány jejich žlučníkům –), pili pivo za pivem (– jakož i prostatě a močovým cestám –) a do každého zazdili malý rum (– a ledvinám).

Když pak začali děvčatům povídat (trochu nesouvisle), že „tady Frantík má zahrádku a v ní boudičku a v tý boudičce bedničku táákhle sladkejch jablíček“, přijala Jarunka jejich pozvání „do boudičky na jablíčka“ a poslala Soňu „zatelefonovat tatínkovi, že dnes přijdeme trochu později.“

„Půjčíte nám na telefon?“ řekla pak skorodůchodcům s (obzvlášť) zářivým úsměvem, vzala od nich pětikačku a strčila ji Soně.

„Sonička telefonuje s tatínkem nějak moc dlouho,“ řekla pak, „on je tatínek zvyklej hrát s ní každej večer šachy a ona není schopná říct ne… Já tam za ní skočím –“

A Jarunka vyběhla z lokálu do vestibulu, kde si Soňa už nervózně kousala nehty, vzala ji za ruku a děvčata rychle odjela do města autobusem číslo 5.

„Opravdu chceš jít do tý svý pitomý školy?“ mrzela se Jarunka nad Soňou při vystupování na hlavním náměstí.

„Musím. Manek chce, abych si dodělala maturitu.“

„Škoda, šly bysme teďka do Družby, je čtvrtek a ve sklárně byla výplata… No nic, půjdu teda sama.“

„A buď na sebe opatrná!“ řekla Soňa.

„Neboj, já se těm bestiím nedám!“ ušklíbla se Jarunka a bojovně zamávala svou neobvykle rozměrnou kabelkou (hranatou a s okovanými rohy, uvnitř rtěnka, hřebínek, tři koruny a plátěný pytlík s kilogramem hřebíků: jediný úder do hlavy zneškodní kteréhokoliv muže bez přílby).

Když Soňa odešla přes most do své večerní školy, zaskočila si Jarunka ještě do automatu Svět, vstoje spolykala lačně zmrzlinový pohár (milovala mražené pochoutky) a krátce po dvacáté hodině sestupovala se svou ostře nabitou kabelkou po schodech do podzemního baru Družba.

Když pak dojela poslední tramvají domů, až po vrch nalitá gin–, orange– a dalšími fizzy, sektem a nejrozmanitějšími koktajly (milovala ledové alkoholy), našla Soňu spící s tváří na kuchyňském stole, u jejího levého ucha rozevřená učebnice dějepisu (XXXIX. kapitola. VÝSLEDKY DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY) a Sonin nos dýchal do 18.stránky jejího dalšího dopisu tomu jejímu věčnému Mankovi –

Chudák holka, povzdychla Jarunka nad Soňou, něžně ji zvedla v loktech a polospící uložila na válendu svého bývalého muže, té bestie –

Pak si vytahala z vlasů sponky a v pyžamu kouřila cigaretu u okna na panelové náměstí, ve všech oknech konejšivě už tma, jen tu a tam v temných hradbách stejně sedmipatrových domů matná zář lampičky, co se dává do hlav dvojitých postelí… S muži se nedá žít, vzdychla Jarunka, a bez nich ještě míň –  v kuchyni se zhluboka napila studené vody, polkla tabletku barbiturátu na spaní a tiše ulehla na manželskou válendu vedle Soni.

Soňa spala s tváří na dlani, druhou rukou objímala cíp polštáře a šťastně se usmívala pootevřenými ústy – to se jí zdá zas o jejím Mankovi.

Šťastná holka, povzdychla Jarunka a snažila se usnout co nejdříve, protože pleť a mládí nejvíc ničí noční pláč.

Poslední Mankův příkaz zněl PŘÍPRAVU] SE NA MATURITU a od té doby mi muž nevzkázal už nic, ačkoliv se se mnou toho stalo tolik –

– až příliš a snad už všecko, co se holce může stát.

Soňa ležela na válendě Jarunčina uprchlého manžela s právě dočtenou učebnicí dějepisu (připravuji se na maturitu), za týden zvládnu fyziku a pak mi zbývá už jen čekat na zkoušky, které jsou až na jaře. Do té doby přečtu dalších padesát románů… budu už dost připravená?!

Vstávám a v Jarunčině prázdné tělocvičně půlhodinku cvičím (proč? Připravuji se –), před zrcadlem se češu a krášlím (pro koho? Připravuji se –) a odcházím dívat se na lidi (připravuji se).

Jdu bez snídaně: Jarunka kromě jogurtů (jí je bez ničeho a do ledová zmrazené) jídlo prakticky nekupuje a já si svých tisíc korun z Bavlnoly šetřím (abych byla připravena). Jdu odtud ráda: v tomhle bytě ztroskotavší lásky si připadám jak v lodi, co jde (rychle) pod vodu.

Je 24. října, pár minut před osmou. Děti jdou do školy. Nehezká matka prudce brzdí u chodníku, otvírá dvířka auta, hledí za svým synáčkem, dokud nezmizí ve vratech školy (ještě než zmizí, zamává a mě se zmocňuje krátké, ale prudké dojetí) a rychle pak odjíždí. Na druhé straně ulice shromáždila učitelka houf dětí, náhle vešla doprostřed vozovky, rozpřaženýma rukama zastavila dopravu v obou směrech a děti pod jejími pažemi přecházejí silnici jak pod křídly.

Jdu si do zelinářství pro oříšky, prodavačka v mých letech zrovna přejímá bedny jablek, a tak musím na svou snídani počkat (třeba hodinu: ona má práci. Já ne), trhám rožek celofánového sáčku a sypu si arašídy do úst. Vedle v mlékárně piju láhev mléka ex a prázdnou ji hned vracím. Nikdo si mě nevšímá, na rozdíl ode mne mají tady všichni naspěch. U kiosku si kupuji noviny (připravuji se na úplně všecko), vstoje je přečtu a pak hned zahodím.

Doučila jsem se dějepis, cvičila, učesala se a zkrášlila, nasnídala se a informovala o posledním vývoji na Blízkém východě, v Peru a Indonésii – je krátce po osmé a jsem připravená, že bych z toho už řvala –

Nejhezčí chvilka dne: dívám se na stavbu dálnice. Její dva vnitřní široké pruhy jsou už hotovy a oranžový stroj, co je položil, odpočívá kousek za jejími posledními metry. Teď zbývá dokončit jen dva úzké vnější pruhy levé a pravé krajnice, naplnit betonem dvě připravená již úzká koryta táhnoucí se až k obzoru… Závidím mužům jejich práci: zdá se nekonečná, ale každý den za sebou nechají nádherně pevný kus cesty…

Zatímco široké vnitřní pruhy položil oranžový stroj prakticky sám a muži mu jen přisluhovali, krajnice dělají sami: lopatami hrnou štěrk slepený mokrým betonem, přejíždějí jej dusacím prknem (štěrk přitom mizí a povrch se uhlazuje), vibrační latí (četla jsem si o tom v městské knihovně), a nakonec vkleče špachtlí, štěrk zmizel, cesta mužů je náhle hladká jako čerstvý dort a takhle si tady oni celý den hrají.

Celá parta jsou Maďaři (maďarský neumím ani slovo, dorozumíváme se jen posunky, ale já jim bezpečně rozumím: jsou to muži) a až na jednoho moc hezcí, chodí si tady jak na golfovém hřišti, všichni mají o mne zájem (jako já o ně) a lákají mě k sobě, ale poctivě, prostě a jasně (ach, Manku…), na útržky papírových pytlů od cementu mi pořád píšou 2000.– , tolik korun že budu mít, když k nim půjdu do party. Naznačuji, že si to ještě rozmyslím (myslím na to stále vážněji) a aby mi to místo rezervovali. Času dost, naznačují a ukazují mi svou cestu k obzoru.

Jdu opačným směrem, do středu města, a jdu snad hodinu, protože se pořád zastavuji a dívám se na lidi. V parku si sedám na lavičku, na písku leží rezavé kaštanové listí, sedím zde úplně sama, po trávníku přecházejí dvě dívky a shrabují listí, kterého padá pořád víc. Nemohly by počkat, až spadne všechno, a pak je shrabat najednou? Ne. Tohle je jejich práce a povolání. Co dělám já? Připravuji se na maturitu. Ale už mi zbývá dodělat jen fyziku a pak čekat půl roku na jarní zkoušky… a přečíst ještě padesát románů… je tohle práce nebo dokonce povolání? Dívky na mě zvědavě hledí a šuškají si. Rychle odcházím.

Do studovny městské knihovny přicházím jako první návštěvník (každý den). Na co bych se měla připravovat dnes? Obcházím regály, knihu po knize beru do rukou, listuji v ní a hned odkládám, nebo prohlédnu vstoje za pět minut nebo nad ní sedím tři hodiny, čtu o šlechtění ovocných stromů, o dietním vaření, o cejlonském čaji, o mexických vykopávkách, o lovu živých goril, o Wankelově motoru, o bytových interiérech, o korunovaci britské královny, o gruzínském vinařství, o saském porcelánu, o psychologii těhotné ženy, o výživě kojenců… jsem už dost připravená?!

Mám nesmyslně mnoho času a jdu (třeba: je to úplně jedno) na nádraží, podvacáté si vrývám do paměti odjezdy všech rychlíků do Liberce a do Prahy (připravuji se na cestu –), odjezdy odpolední, noční i ranní, tak teď například bych mohla přijet do Liberce v 16.37, kdežto do Prahy už ve 14.12 –

Vleču se zpátky nedomů ožívajícím městem, kde všichni mají co dělat, vozí své děti autem do školy nebo převádějí cizí děti přes silnice, prodávají zeleninu, mléko a noviny, stavějí dálnice, ve studovně hlídají knihy, řídí tramvaje… já se připravuji NEBO SE TAK JEN KLAMU – Jarunčina poštovní schránka opět prázdná. M. M. v dálce mlčí.

Odpoledne vcházíme s Jarunkou do kavárny Savoy (hudba z magneťáku a žádné vstupné), objednáváme si dvakrát čaj bez ničeho, a ještě než jej přinesou, jsme vyzvány k tanci. Pár kousků a dva muži přisedají k našemu stolu.

Oba jsou inženýři ze sklárny, mladí a chytří. Smějeme se s nimi, Jarunka mluví o autech (zná tři technické detaily vozu SAAB a pokaždé všechny tři uplatní), já mluvím o Wankelově motoru (připravila jsem se na to ve studovně městské knihovny), znám jeho princip a pokaždé jej uplatním, mužům se to líbí, my dvě ale nemluvíme moc a hlavně posloucháme (muži jsou nadšeni), my to s muži umíme (připravuji se na to řadu let).

Vstáváme k tanci, usedáme a znovu tančíme, kratičkým pozvednutím obočí jsme si s Jarunkou inženýry rozdělily a každá si pěstujeme a regulujeme už jen svého. Můj, kterého jsem si vybrala, je docela hezký a chytrý kluk, bavíme se spolu (jako včera se skorodůchodci v Unionu) a dobře si rozumíme (jako ve středu s výpravčím v restauraci Palace a v úterý s dentistou v kavárně Bohemia).

„Jsem moc rád, že jsem vás poznal,“ říká mi můj inženýr (dnes v Savoyi) a já se na něho hezky usmívám (jako v Bohemii, Palace, v Unionu, v hrušovském hotelu Hubertus… anebo také v libereckém hotelu Imperial?) –

„Stalo se vám něco?“ leká se můj inženýr.

„Ne. Nic.“

„Že jste najednou tak zbledla –“

Při svém dalším hezkém usmívání si náhle připadám blbá.

Rychle zvedám na Jarunku obočí, Jarunka je překvapena (protože to byli opravdu prima kluci), ale plynule přechází k závěru akce:

„Je nám s vámi moc dobře, přátelé,“ říká Jarunka inženýrům (její zářivý úsměv je úplně pitomý), „ale od rána jsme nejedly a tak letíme domů.“

„Kdy se uvidíme příště?“ chtějí vědět inženýři.

„Nechme to náhodě,“ aktivujeme je k vlastní těžbě.

„Ale tak nám aspoň řekněte –“

„Už nic. Máme strašný hlad a tak letíme domů –“

„Ale vždyť se přece můžete najíst tady –“

„Já mám s sebou akorát tři koruny,“ říká Jarunka (v Bohemii řekla „pět“ a dentista jí navrhl, aby si dala třený rokfór), „a ty, Soničko?“

„Já akorát na tramvaj –“

A tak inženýři volají vrchního, Jarunka si objednává patnáct deka šunky, dvojité máslo a vermut s ledem, já jedu prstem po cenách na jídelním lístku a poroučím si tři nejdražší věci a láhev sektu, Jarunka rychle zvedá obočí (tohle je hazard a i pro ni už nestydatost) a snaží se to obrátit v žert, já ponuře trvám na své objednávce, inženýři si vyměňují krátké pohledy, ale odmítnout si už netroufají.

Přes Jarunčinu úpornou snahu zábava hyne.

Už se hezky neusmívám, upíjím jediný doušek sektu, polknu jediné kolečko uherského salámu, s krátkým zamumláním se zvedám a jdu od toho všeho pryč. Mám večerní školu, musím se přece připravovat na maturitu, ne?

Ve večerní škole jsem nejlepší ze třídy, mám samé jedničky a umím všecko dopředu, učitelé mě dávají spolužačkám za vzor a já přitom zírám na pokaňkanou desku své lavice, abych se vyhnula pohledům unavených maminek a holek nevyspalých z nočních směn… už sem chodím nerada.

A ze školy do kina, abych co nejpozději přišla nedomů. Napíšu dopis Mankovi a začnu se učit fyziku, za týden ji zvládnu – a co když M. M. ve své pohodlné dálce bude mlčet i po tom týdnu a dál, až muži se svou dálnicí zmizí za obzorem –

„Já něco mám –“ říká mi Jarunka v noci ve své kuchyňce (láduje se zmrazeným jogurtem a v zubech jí praští ledová tříšť), dává si prst na ústa a vede mě předsíňkou do své tělocvičny. Na holých parketách holé horké místnosti (už se topí) leží na kárované dece cosi v pruhovaných trenkách, je to celé zarostlé a chlupaté (kromě tvářičky s dětskou pletí) a je to asi šestnáctiletý kluk.

„Kdes to sebrala?“

„V automatu Svět na náměstí.“

„A co s tím budeš dělat?“

„Koupila jsem si ho!“ jásá Jarunka a nadšeně vykládá, že Kryštofek („Považ si, on se vážně jmenuje Kryštof, dívala jsem se mu do legitky –“) přišel do Ústí bez koruny v kapse, nemá kde bydlet a vůbec nikoho tady nezná, a tak mu Jarunka koupila dvě dršťkové polívky a vzala si ho domů.

„A co s ním budeš dělat?“

„Co budu chtít, když je můj… Pošlu ho někam makat, bude mi dávat celé výplaty a já si ho tady budu chovat jako zlatou rybičku v akváriu – vždyť ono je to takový malý hloupý zvířátko…“

Zvířátko bylo dlouhé skoro dva metry, Jarunka mi ho radostně předváděla, ukazovala mi, jak má dlouhé vlasy (asi čtvrt metru), silné nohy a ruce a u vytržení píchala prstem do jeho tuhého bílého masa, až se kluk vzbudil a řekl:

„Co je?“

„Tohle je Soňa, moje nejlepší přítelkyně, bydlí tady s námi a musíš ji poslouchat jako mě!“

„Tak jo,“ souhlasil kluk. „Už mám vstávat?“

„Ale vždyť je noc, ty trubíku,“ říkala mu Jarunka láskyplně, „tak honem spi, abys byl čerstvej. Hned ráno půjdeš makat.“

„Tak jo,“ souhlasil kluk. „Tak dobrou noc!“

Ráno Jarunka vstávala ve čtyři hodiny (myslím, že vůbec nespala) a tenkou panelovou příčkou jsem slyšela, jak Kryštofka budí (dlouho se jí to nemohlo podařit), drhne ho ve vaně rejžákem, stříhá mu vlasy a nehty, krmí ho (dvířka ledničky bouchala asi hodinu) a o půl šesté ráno ho před sebou hnala jak koně na trh. Začala jsem se učit fyziku.

M. M. v dálce mlčí dál.

Odpoledne Jarunka přihnala Kryštofka ověšeného naditými taškami a sítěnkami (pronajala ho městským jatkám a hned z nich vymámila zálohu, bezplatnou půjčku na další zálohu a příspěvek na ošacení), utratila celou svou hotovost („Však on mi to Kryštofek všecko vrátí – viď, Kryštofku?“

„To taky že jo!“ řekl kluk a koupila mj. tříkilový bochník šumavského chleba, kilo koňského salámu, tři kila okurek, mužské manžestrové kalhoty (v bazaru: měly jednu nohavici kratší a zašitou kapsu), šest metrů flanelu (v bazaru) a hned si začala své zvířátko měřit krejčovským metrem, pak sedla k šicímu stroji (šít Jarunka umí ze všeho nejlíp) a do noci vyráběla košile jak na běžícím pásu. Kluk seděl a jedl a pak ležel a spal.

Maďaři se vzdalovali se svou dálnicí každý den o dvě minuty chůze, sypala jsem si na ulici do úst arašídy, vstoje pila láhve mléka, četla noviny, encyklopedie a romány, dívala se na lidi, připravovala se na maturitu (učila se fyziku co nejpomaleji…) a psala denně Mankovi – M. M. v dálce mlčel dál.

Kryštofek si zvykl sedat v našem pokoji (v tělocvičně měl jen houni na parketách) v jediném křesle (stálo tři tisíce korun, páčkou se dalo sklápět do podoby lůžka, ale i nesklopené zabíralo čtvrtinu pokoje), které si s oblibou sklápěl a seděl na něm se zkříženýma nohama.

Jarunka vařila v kuchyni jak pro rotu dělostřelců, celé dny šila svému ‚zvířátku‘ nové a nové postroje (ze zkasírované záclony mu na košili ušila takové fiží, že by jím nepohrdl ani Lumírek z Bavlnoly) a rázné komandovala, Kryštofek co chvíli odbíhal do sklepa pro brambory, do samoobsluhy pro ocet nebo hořčici, klepal koberce, drátkoval parkety, drhl vanu a myl okna, a jakmile cokoliv dokončil, vyhoupl se na sklopené křeslo, po turecku se posadil a zíral na mě. Jarunka mu nedávala vůbec žádné hotové peníze, zakázala mu kouřit a jediná jeho povolená rozkoš byla žvýkačka. Kryštofek dřepí na sklopeném křesle, žvýká a zírá na mě.

M. M. v dálce mlčí dál.

Ve třech nám v Jarunčině bytě začalo být těsno. Když Jarunka dokončila výstroj svého zvířátka, sedala na své válendě naproti jeho sklopenému křeslu a hráli jsme celé hodiny žolíka zvaného ‚vatikán‘, v němž se smí všecko a dvě partie zabijí celé odpoledne, sehráli jsme ‚vatikánu‘ pět partií v jednom zátahu a já si pak už raději chodila číst do kuchyně.

V jednom deštivém odpoledni jsem dočetla Gogolovy Mrtvé duše a napadlo mě, že po tomhle už nemá cenu číst cokoliv dalšího, pocítila jsem strašnou chuť být s lidmi, a tak bez klepání vrazila do pokoje – Kryštofek stál, nahý jak ho pámbu stvořil, u zdi, dlaněmi se opíral o strop a Jarunka ho objímala s krejčovským metrem.

„Beru mu míru na pyžama…“ zašeptala Jarunka.

Kryštofek stál a ani nemrkl.

Při návratu ze školy jsem nemohla odemknout dveře Jarunčina bytu: v zámku zevnitř vězel klíč.

„Přijď za deset minut!“ křikla na mě Jarunka přes dveře.

Venku lilo jak z konve (už je listopad), odjela jsem taxíkem (poprvé v životě) k hlavní poště a u přepážky podala pilný telegram:

Manuel Mansfeld hotel Imperial Liberec

Jsem na dlažbě stop Mám za tebou přijet nebo přijedeš ty otazník Prosím prosím prosím vykřičník

Tvoje Soňa

A seděla jsem ve dvoraně hlavní pošty, dokud nepřestalo pršet, pak šla do kina, na nádraží a vrátila se až pozdě po půlnoci. V pokoji zbyla jen má (tedy pana MUDr. Šedivého) válenda, vše ostatní – Jarunčino lůžko, sklápěcí křeslo, zasklený příborník, knihovnička, fíkus, koberec, stojací lampa – zmizelo (stojací lampa zářila za skleněnou výplní dveří tělocvičny).

Ráno jsem se v posteli naučila již předposlední kapitolu fyziky (49. Samoindukce), půlhodinku cvičila, v koupelně před zrcadlem (Kryštofův zubní kartáček v Jarunčině zubním pohárku) se učesala (vlasy mi už hezky dorostly) a zkrášlila, když se ozval zvonek a doručovatel na motocyklu mi odevzdal bleskový telegram z Prahy:

ZANEPRAZDNEN TAJNYM POSLANIM NEMOHU V DOHLEDNE DOBE PRIJET STOP NAJDI SI NOVE MÍSTO A BYDLENI A ZACNI NOVY ZIVOT M. M.

Během deseti minut jsem si sbalila kufr, na kuchyňském stole nechala Jarunce zprávu „Manek mě posílá pryč a tak jdu. Zdravím, děkuji, líbám a přeji vše nejlepší!“ a opustila jsem dům.

Sáček oříšků, láhev mléka, noviny (nezahodila jsem je: v novém bytě se budou hodit) a běžela jsem za Maďary, kteří od včerejška urazili další dvě minuty dálnice.

Měli radost, dali mi ohromnou zelenou papriku a posunky ukázali, kde najdu vedení stavby.

„A kde jste pracovala po vyražení z Bavlnoly?“ šklebil se na mě tlustý vedoucí stavby (na dálnici jsem ho nikdy neviděla), když skončil telefonický rozhovor s Bavlnolou.

„Připravovala jsem se na maturitu.“

„Tak se připravuj dál, kočičko. Pět zameškaných směn, vyražení a tři týdny flákání – to bych tě viděl na stavbě tak asi dvakrát týdně, co?“

„Ale já jsem už připravená a chci poctivě –“

„Zmiz!“

Stojím s kufrem na dálnici a koušu zelenou papriku.

Inženýr Kazimír Drápal (35), vedoucí (a jediný zaměstnanec) podnikového střediska vědeckotechnických a ekonomických informací (PS–VTEI) a PTK (podnikové technické knihovny) národního podniku Kotex nepracoval v práci již řadu let (nikdo to nezpozoroval).

Se závažně vyhlížející aktovkou (v ní svačina, noviny, v létě plavky a v zimě brusle) přicházel přesně v 6.30 na konečnou autobusu č. 5 u všebořické pošty (musel proto pěšky urazit jednu stanici proti směru jízdy: měl rád jednak procházky, jednak jízdu na sedadle hned za řidičem), obratným manévrem vnikal do autobusu vždy jako první a usedal na sedadlo hned za řidičem.

S aktovkou na klíně se těšil z výhledu velkým předním sklem autobusu a vystupoval již u restaurace Hvězda na Klíši (tedy tři stanice před Kotexem), prošel ulicemi zahrad a vil (rád procházky) a na vrátnici Kotexu píchal přesně v 7.00 (kdyby vystupoval až u Kotexu, jednak by přišel o procházku, jednak by píchal zbytečně brzo).

Se závažně vyhlížející aktovkou a ponuře přísnou tvářností prošel nádvořím Kotexu, vystoupil do druhého patra nad závodní jídelnu a svým osobním klíčem si odemkl skleněné dveře s šesti cedulkami vlastní výroby (rád maloval pastelkami):

PS–VTEI   STUDOVNA PTK

7 – 13         7 – 13              13 – 15

TICHO!     ČÍTÁRNA     SLUŠNÝ CLOVĚK ZAKLEPE!

7 – 15         13 – 15

PS–VTEI a PTK, jakož i studovna a čítárna byly dohromady jediná velká místnost s dvěma okny na střížovický svah (krásný výhled) a dalším oknem na nádvoří (užitečný výhled), zdi zastaveny knižními regály až ke stropu a v rohu u okna dva psací stoly: tmavý pro agendu PS–VTEI a světlý pro PTK (ve skutečnosti však sloužil tmavý stůl korespondenci, kdežto světlý jako zbrojnice pro dlouholetou válku, již Inž. Drápal vedl proti vedení Kotexu).

S aktovkou odložil Kazimír Drápal rázem i svou ponurou tvářnost, chvíli se těšil výhledem na střížovický svah (přemyslel o podobnosti listopadu a března), třikrát obešel místnost (rád procházky) a dychtivě pak přečetl noviny od první do poslední řádky (podumal nad vyhlídkami povolení rozvodů v Itálii, vzdychal nad neutěšenou platební bilancí Indonésie, představil si sama sebe jako partyzánského vůdce v Angole a hned pak ještě jednou sebe sama v roli portugalského kolonizátora, politoval oběti zemětřesení v Barmě a odsoudil studentské výtržnosti v Tokiu), zabralo mu to asi dvě hodiny (dnes v novinách nic není), a chutě posvačil.

Potěšiv se znovu vyhlídkou na střížovický svah (je zvláštní, že listí dubů nepadá), obešel třikrát své pracoviště, vyhlížeje přitom z okna na nádvoří (A heleme se, doktor Lojda už zas mluví s Táničkou, vštípil si do paměti), a chutě zasedl napřed ke světlému, de iure PTK-stolu, de facto však své zbrojnici.

Inženýr Drápal vedl dlouholetou válku za své uznání. Podle ministerského nomenklaturního schématu měl jako vedoucí PS VTEI nárok na další pracovní sílu, kterou de facto nechtěl (rušila by ho při přemýšlení), ale de iure o ni vytrvale (a fundovaně) bojoval. Kromě této hlavní fronty otevřel inž. Drápal další boční frontu války za své uznání: dle písemného ujednání (před řadou let) měl za výkon funkcí PTK (neměl s nimi prakticky žádnou práci) pobírat čtvrtletní odměnu Kčs 300,– , jež mu sice byla vyplácena ve formě osobního hodnocení Kčs 100,– v jeho měsíčním platu, ale tím se stala součástí platu vedoucího PS–VTEI, v důsledku čehož práce vedoucího PTK zůstává nejen neohodnocena, ale nadto globálně neuznávána.

Nahlížeje do tlustých šanonů svých měsíčních Zpráv o činnosti PTK (už léta je opisoval bez sebemenší změny: nikdo je už léta nečetl), vyrobil inž. Drápal na stařičkém psacím stroji Urania další Zprávu za měsíc říjen, mírně obměněné (ve slovosledu) zdůvodnění nezbytnosti přidělení další pracovní síly pro PS–VTEI, další žádost o přiznání čtvrtletní odměny za agendu PTK, vše ve 4 vyhotoveních (nic z toho už léta nikdo nečetl), potěšil se svými úhlednými odstavci na papírech s hlavičkou n. p. Kotex i na růžových kopiích, odnesl svou denní produkci do podatelny, kde si vyzvedl svou poštu: dopis Československé televize Praha, pákistánského velvyslanectví a šestnáct soukromých, v ruce míchal dopisy jako karty a těšil se, co si v nich přečte (rád a pořád se na něco těšil), a protože byla středa (a protože procházka v něm vzbudila apetyt), zašel si (jakožto místopředseda bytové a sociální komise ZV ROH, pověřený vedením stravovací podkomise) zkontrolovat závodní kuchyni.

Její vedoucí Jelínek mu úslužně přistrčil židli ke kraji porcovacího stolu, přinesl mu Deník namátkových kontrol BaS–SP ZV ROH a optal se:

„Plíčky na smetaně nebo karbanátky?“

„To i to. A polívka?“

„Bílá zeleninová, pane inženýre. Dobroučká!“

„Nechci. Co moučník?“

„Nákyp s malinovou šťávou. Kyproučký!“

„Tak dobře,“ řekl inženýr Drápal a potěšeně přihlížel, jak mu vedoucí Jelínek servíruje plíčky s dvěma knedlíčky, karbanátek s dvěma brambůrkami a bohatě politý žluťoučký nákyp – vše na malých talířcích – na kraj porcovacího stolu.

Znalecky pokyvuje hlavou a vraště nos, snědl s chutí všecky zkušební vzorky namátkové kontroly BaS–SP ZV ROH a do jejich Deníku napsal:

Kontrola 9. listopadu: Plíčky na smetaně: chut mdlá, vzhled nevábný, celkově v mezích normy. Karbanátky: v mezích normy. Nákyp: lahodný. Celkem v mezích normy a vyhovující.

Při podpisu pak vedoucího Jelínka pokáral:

„Dostal jsem šest nových stížností, že personál kuchyně chodí z práce s podezřele plnými taškami!“

„Jezuskote, pane inženýre, to přece ale vůbec není žádná pravda!“

„Budu muset provést namátkovou kontrolu personálu na vrátnici!“

„ Jezuskote, pane inženýre, a kdypak by to mělo bejt?“

„Zítra?“

„Jezuskote, pane inženýre, zejtra ne! Budou vepřový játra –“

„Tak pozítří. A při přistižení vyvodím nejpřísnější důsledky!“

„Ale to je samozřejmý, pane inženýre, a spravedlivý. Ráno vám pošlu vzorek těch jatýrek: jak máslo měkoučký!“

Závěrem Kazimír Drápal zkontroloval, zda všechny zaměstnankyně kuchyně mají na hlavách předepsané šátky a na nohou předepsanou obuv, s chutí si všechny ženy důkladně prohlížel (rád se díval na ženy) a náhle strnul: u stroje na škrábání brambor stál kus jak z filmového žurnálu –

„Máte tady novou sílu…“ řekl přiškrceným hlasem vedoucímu Jelínkovi.

„Ale to je ňáká Čechová Soňa, vyrazili ji z Bavlnoly a pak se měsíc flákala. Ale na práci není špatná – a pěkňoučká!“

„Poučil jste ji o hygienických zásadách?“

„Jezuskote, pane inženýre, hned jak sem přišla!“

„Zkontroluji si to. Hej, vy tam – pojďte sem!“ a Kazimír Drápal si novou sílu dlouho a podrobně prohlížel, mňam, myslel si, zatímco jí s ponuře přísnou tvářností kladl otázky o mytí rukou, zdravotnickém průkazu a předchozích zaměstnáních.

„Tak vy jste se připravovala na maturitu…“ opakoval zíraje na ni užasle.

„Ano, pane inženýre. Teď už ale všecko umím a na jaře složím zkoušku.“

„Máte ráda knihy?“

„Moc, pane inženýre. Čtu všecko… noviny, encyklopedie i romány,“ řekla mu Soňa a hezky se na něho usmála.

„Uvidíme,“ řekl inženýr Drápal a pozpátku couval z kuchyně.

„Já vám ty vzorky pošlu po ní, pane inženýre,“ řekl vedoucí Jelínek. „Křehoučký!“

Kazimír pak čtrnáctkrát obešel své pracoviště a duchem nepřítomen usedl ke svému tmavému psacímu stolu ke korespondenci: Československá televize mu ve svém dopise děkovala za jeho návrh vysílat každou půlhodinu výzvu „Ztlum svůj televizor, neboť tvůj soused možná o tento program nestojí!“ a sdělovala, že jej postupuje příslušnému oddělení, pákistánské velvyslanectví děkovalo za blahopřání ke státnímu svátku Islámské republiky Pákistán a všech šestnáct soukromých dopisů mělo týž text:

PROCHÁZEJ SE – PŘEMÝŠLEJ –BOJUJ

Toto je nejvyšší moudrost, dešifrovaná z tajné smaragdové desky lámaserie v Káthmándú (hlavní město Nepálského království) a byla Ti zaslána pro štěstí. Obešla 9× kolem světa a važ si štěstí, že našla právě Tebe. Budeš-li se jí říditi, budeš do 21 dnů šťasten. Musíš však poslat 10 kopií tohoto dopisu svým známým nebo i neznámým (využij např. telefonního seznamu). Štěstí Tě takto nemine. Jeden cukrář v Limě (hlavní město Peru) získal 600.000 dolarů a jeden knihovník v Bangkoku (hlavní město Thajska) objevil, že je příbuzným japonského císaře, ale při plavbě do Tokia utonul, protože přetrhl tento řetěz. Řiď se nejvyšší moudrostí, pošli 10 kopií a uvidíš, co se přihodí do 21 dnů.

Mnoho štěstí!

Zjara rozeslal Kazimír Drápal padesát kusů tohoto poselství (rád psal dopisy), ale řetěz se nějak porouchal a stovky poselství se mu vracely (rád dostával dopisy), dnes však nebyl s to se na svou oblíbenou korespondenci soustředit, znovu a znovu vstával od svého tmavého psacího stolu, pochodoval kolem pracoviště a opět usedal, v naprosté již roztržitosti napsal pákistánskému velvyslanci poděkování za jejich poděkování holandsky (ovládal devět jazyků), vytrhl je ze stroje, zmačkal a zahodil, obešel dvakrát pracoviště, představil si Soňu Čechovou jako svou novou sílu, polkl naprázdno, Procházej se – přemýšlej – bojuj! – řekl si nahlas, smetl korespondenci do horní zásuvky tmavého psacího stolu a odhodlaně zasedl ke světlému, jak dělostřelecký sbor si na něm rozestavil tlusté šanony s kopiemi svých nesčetných žádostí, urgencí, protestů a rozborů nezbytnosti další pracovní síly pro PS–VTEI a v osmi vyhotoveních se jal s kadencí těžkého kulometu produkovat obludné množství dokumentů, jako by šlo nejmíň o 600.000 dolarů plus zámek v Japonsku.

Kuchyňským okénkem při výdeji obědů vidím z mužů jen ruce a břicha. Překvapivě moc z nich takto poznávám –

Na stavbu dálnice mě nepřijali, a protože s prací potřebuji bydlení, vzala jsem jediné, co bylo na národním výboru toho dne volného – jsem teď pomocná síla v závodní kuchyni Kotexu.

Škrábu brambory, krájím chleba a knedlíky, vařím pudink – totéž jako v Hubertusu u Volrábů, ale práce je zde pořádnější – všecko se dělá stroji – trvá jen osm hodin denně a je řádně placená.

„Nemysli si, že se mi tady budeš flákat!“ sjel mě pan vedoucí Jelínek, hned jak mě k němu přivedli, a celý první den mi stál za zády. Ale dobrou práci umí ocenit, a když mě napadlo ozdobit karbanátky nakládaným červeným zelím, co zbylo a mělo se už vyhodit, pochválil mě: „Pěkňoučký!“ a pohladil mě po hlavě. A když jsem mu pak předvedla ‚mexický guláš‘ dle Volrába (vypadá krásně, chutná jak meč a celkem z ničeho se jej navaří kotel), řekl: „Výborňoučký!“ a strčil mi tabulku čokolády, co měla přijít na strouhání.

„A od zítřka si nos tašku!“ řekl mi pak ještě (všecky ženy tady je nosily a chodily s nimi za panem vedoucím, dozadu, co jsou chladicí boxy), vzala jsem to jako rozkaz a koupila si podobnou, jakou měly všechny ženy v kuchyni, a pan vedoucí Jelínek pak na mě kývl prstem a vzadu u chladicího boxu mi do tašky naložil krásné hovězí žebro, láhev znojemských okurek a pytlík mléka. „To abys věděla, že teď jsi už naše!“ řekl a přibalil mi do tašky ještě kostku čajového másla („Čerstvoučký!“).

Kuchyňským okénkem při výdeji obědů vidím z mužů jen ruce a břicho, uhaduji, jací jsou (jsem připravena už na více maturit než jen na tu školní), a všichni v kuchyni se smějí a diví, jak je uhaduji přesně.

Nervózní, bledé zpocené ruce s manikurovanými nehty a břicho obrácený lavór – uhaduji: „Má nezdařené manželství a špatné svědomí, protože jede po mladých holkách a doma dělá jakoby nic.“

„Ty se znáš s doktorem Lojdou?“ žasnou všichni v kuchyni.

„Ne. A doktor Lojda má žaludeční nervózu.“

Z roztřepaných rukávů košile ční hnědé chlapecké ruce s tetováží (patrny marné pokusy ji odstranit) a tlustými zhrublými nehty (patrny marné pokusy je zušlechtit – ale asi jen kapesním nožem), chvatně berou tác s obědem a křečovitě jej drží, břicho ploché a pevné, uhaduji: „Byl zavřený, možná jen na vojně. Je svobodný a nemá maminku. A zná děvče, které se mu líbí.“

„Jak víš, že mladej Tejnora seděl na vojně tři roky –“

„A že je sám –“

„A že chodí za Uškou Kameníkovou do skladu –“ žasnou všichni v kuchyni.

„To všecko nevím, ale mladej Tejnora je celkem dobrej kluk.“

Jen v jednom případě jsem nehádala nic: to když jsem poznala mladé, dorůžova vymydlené ruce s krátce zastřiženými nehty a tuhé (a bílé) břicho Jakuba Jágra.

Bydlím ve svobodárně Kotexu: velký sál s masívními oblouky zdiva mezi malými okny (mezi oblouky natažen drát u na něm visí ramínka se šaty děvčat, skříní je málo a stojí na chodbě) a jako jediný nábytek řady železných postelí, vždy dvě a dvě nad sebou, mezi nimi úzké uličky sbíhající se do náměstíčka uprostřed, kde je stůl bez židlí.

Šestadvacet děvčat a žen tu se mnou bydlí a klidu je zde asi jak na hlavním nádraží, v jakoukoliv hodinu denní nebo noční (v Kotexu se pracuje nepřetržitě v 6–, 8–, 12– a 16– hodinových směnách i o nedělích a svátcích), přicházejí a odcházejí děvčata, řinčí budíky a tranzistory, rozléhá se dupot, smích, křik a zpěv.

Málokterá zde bydlí déle než pár týdnů, stěhují se do lepších svobodáren, odcházejí do jiných závodů a měst a vdávají se nebo jdou bydlet k příteli (ty se nejčastěji vracejí).

Železnými příčkami v nohou svého lůžka vidím děvčata a ženy, jak se myjí, češou a krášlí, ukládají ke spánku (ráno, odpoledne nebo v noci) a vstávají (v noci, ráno nebo odpoledne), dvě a dvě spolu divoce trsají při hudbě tranďáku nebo při ní jihnou a zavírají oči, dostávají dobré nebo zlé dopisy (ne všechny) a na kufrech položených na kolenou píší dopisy (všechny), řehtají se, nudí, třeští, pláčou a sní vleže s rukama pod hlavou (ty jsou mi nejbližší).

Odpoledne chodím městem (do studovny už chodit nepotřebuji a do knihovny jen ve čtvrtek pro další román) a dívám se na lidi (toho nemám nikdy dost), někdy večeřím v restauraci (mám jedenáct set měsíčně: jsem bohatá) a někdy ní na vařiči chystám báječné večeře ze své kuchyňské tašky, večer sedám na posteli, na kolenou kufr a na něm píšu Mankovi dopisy o svém novém životě, který mi uložil…

Již potřetí jej začínám znovu –

Pak ležím na zádech s rukama pod hlavou a sním o něm.

Dopoledne ruce a břicha mužů, sloužím jim a podávám – je to má práce a mé povolání – sytím je a poznávám.

Odpoledne se na ně dívám na ulicích města, vycházejí z obchodů a vcházejí do restaurací, řídí auta, tramvaje a náklaďáky, jdou s děvčaty a ženami, ale jdou-li bez nich: to jdou za nimi, od nich nebo na ně čekají – jinak mě oslovují, nebo se na mě aspoň dívají (to často i ti, kteří jdou s děvčaty a ženami) a já se na všechny hezky usmívám (potřebuji je: co bych bez nich byla? A zajímají mě a líbí se mi), už znám praporčíka VB, co má „každé úterý a pátek službu na náměstí až do dvaceti hodin a pak čtyřiadvacet hodin úplně volno –“ (jak mi znovu a znovu připomíná: hezky se na něho usmívám a už si zas přitom nepřipadám blbě), krásného Petra Junka tlačícího kočárek spolu se svou krásnou ženou Marií, chlupatého Víta z Bavlnoly vozícího Ivanku v Čeňkově červeném embéčku a Čeňka, jak se potají cpe cukrovím v mléčném baru (kde je nejlacinější), Lumírka civícího do výkladu zlatnictví a pak nakupujícího měděný drát, kožešinové knoflíky, zlaté důstojnické hvězdičky a skleněné vánoční ozdoby na nové manžetové knoflíčky, Petříka Metelku, jak si s rudýma ušima vede líbeznou patnáctiletou cikánčičku v kostýmku z červené umělé lesklé kůže a s cigaretou v koutku nabarvené dětské pusy, dva skorodůchodce ze Všebořic, jak lokají plzeň v automatu Svět, výpravčího, s kterým jsem si rozuměla v restauraci Palace, dentistu, který se mi dvořil v kavárně Bohemia, svého mladého chytrého inženýra ze sklárny, kterého přišel odpolední čaj v Savoyi se mnou na dobrých sto korun, všecky je už znám, vím, co chtějí a co potřebují, co si o sobě myslí a jaký dojem chtějí vzbudit a jak s nimi zacházet, povzbuzovat je i tlumit, poslouchat je i nepozorovaně ovládat, a snad i to, jak je učinit šťastné – ach, Manku… – aby mi jednou postavili dům.

Na všechny se proto hezky usmívám, oslovují mě nebo se na mě aspoň dívají (vím, že všichni by mě chtěli mít), uhaduji životy, jaké bych s nimi žila, a večer ležím v posteli na zádech s rukama pod hlavou a sním o nich všech, jež chci mít ve svém jediném muži Mankovi.

Pozdě k ránu náhle probuzena dupáním, zmatkem a křikem: Slávka v posteli nade mnou (čtyřicetiletá dlouhá hubená blondýna, co umí ze všech nejlíp zpívat) dostala prudký záchvat porodních bolestí.

Za železnými příčkami v nohách nebo hlavách lůžka pádí a vyskakují nahá ženská lýtka a stehna, nahé ženské ruce se natahují k lůžku nade mnou a snášejí sténající Slávku z postele dolů, jak svátost ji kladou na houněmi vysoko vystlaný stůl (všecky knížky, láhve, talíře, příbory a zasklené fotky mužů s něho prudce smeteny na zem), něžně ji balí do prostěradel a houní a podkládají hlavu čtyřmi polštáři – zmocňuje se mě palčivá nutnost pomoci nějak Slávce, jakkoliv, a deru se k ní houfem roztřesených, rozrušených těl, odstrkuji teplé ženské paže, hrudi, břicha a stehna a jsem odstrkována, všechny jí chceme nějak pomoci, jakkoliv.

A když ji pak dva saniťáci odnesli do sanitky (jakoby neochotně jsme jim Slávku vydaly: jsou jen muži), žádná už nemohla usnout a pořád jsme se ještě nerozcházely do svých postelí, mluvily jsme o Slávce (ten, co jí to udělal, je ženatý a zdrhl) a z těch řečí vyvstávala jako světice.

„Nejraději zpívala tu písničku o hvězdě…“

Hrbatá dívenka, co je tady nejdéle a spí hned u dveří, začala zpívat a jedna po druhé jsme se k ní přidávaly, zpěv se sléval a mohutněl, za okny už začínalo svítat a matná zář vystupovala okny pod našimi šaty, pověšenými na ramínkách na drátě, příchozí z nočních a vstávající do ranních směn zůstávaly stát u dveří a v uličkách a všechny jsme znovu zpívaly píseň o hvězdě, o touze a o naději.

I při obědě v závodní jídelně se dá vyřídit spousta věcí – čas je více než peníze, inženýr Jakub Jágr (právě povýšený do vedoucí funkce na přímý popud samotného podnikového ředitele a jím pověřený závažným úkolem kontinualizace) se svým jídelním tácem přisedl k inženýrovi Ludvíkovi Ludvíkovi (ten je důležitý a mocný) a ještě před první lžicí polévky bezodkladně začal se svou věcí.

„To by mohlo být případně zajímavé…“ říkal inženýr Ludvík zvolna, „není však jasné, jak byste řešil kontinualizaci v mezích únosných investic… Pane kolego! Stalo se vám něco?“

Jakub Jágr strnul s lžicí polévky u úst (u otevřených úst) a zbledl, jako by právě spatřil fatu morgánu: výdejním kuchyňským okénkem spatřil dorůstající vlasy Soni jak tekutá třpytivá měď a hned pak její oči jak horké vlhké smaragdy –

„Ptal jsem se vás, jak byste řešil kontinualizaci v mezích únosných investic…“ opakoval inženýr Ludvík Ludvík, zcela zbytečně: Jakub Jágr by teď nevyřešil kontinualizaci ani u splachování záchodu – ani kdyby měl na ni k dispozici miliardu liber šterlinků. Oběd s důležitým a mocným L. L. skončil trapně.

Zalit ledovým potem (zato teplota 37,2 °C a tep 190) chodil Jakub sem a tam tmavou chodbou před závodní jídelnou, v naprostém zmatku opomněl pozdravit samotnou Irmu Ingrišovou (mocnější než sám podnikový ředitel) a div nevrazil do hlavního inženýra Ryvoly, zcela neschopen vystavit se teď zrakům svých nových podřízených zamkl se na WC (ale tam se nedá chodit) a pak už zoufale vyběhl po schodech do podnikové technické knihovny (PTK).

„Ale buďte vítán s pozdravem,“ vyjekl inženýr Kazimír Drápal u svého světlého psacího stolu překvapeně (do PTK normálně nikdo nechodí) a rychle vstal, aby obsloužil (a co nejrychleji vystrnadil) svého mladého kolegu tak úspěšně se v Kotexu deroucího vzhůru (Kazimír Drápal ví o Kotexu vše), „– v čem vám mohu pomoci, pane kolego?“

„Jen jsem si… Čistě mě napadlo… Máte tady… portugalský slovník?“ říkal Jakub v naprostém zmatku.

„Ale ovšem, přirozeně a zajisté. Mám zde velkého Zimmermanna–Járu, malého Dobšinského–Schmitze, italsko–portugalský slovníček námořní terminologie a pak Portugalsko v obrazech, to je ovšem ve švédštině a z roku osmnáct set devadesát tři… Snad by bylo nejlepší, kdybyste mi váš text nechal zde a během… řekněme dvou tří týdnů… nebo měsíce vám dodám autorizovaný překlad v šesti vyhotoveních.“

„A– ano, totiž ne…“ soukal ze sebe ozářený Jakub, „já jen… prostě se mi jedná jen o pár výrazů… Jak se řekne portugalsky kontinualizace?“

„Kontinualisación,“ řekl Kazimír Drápal (portugalsky sice neznal, ale zato ovládal devět podobně indoevropských jazyků a za pomoci baterie slovníků, jakož i své imaginace přeložil klidně třeba korejskou patentovou přihlášku).

„A ano. A investice?“

„Investición,“ odtušil Kazimír Drápal, aniž hnul brvou.

„Aha… a měď? A smaragdy?“

„Kupro,“ řekl Kazimír, vyhlížeje znuděně oknem na střížovický svah (nepadá-li listí dubu, není dub vlastně jehličnatý strom? – přemýšlel přitom), a aniž hnul brvou, řekl: „Smaragdos.“

„Ano, jistě… Moc jste mi pomohl, pane kolego. Musím už jít a jak vidím, mále spoustu práce a nerad bych vás…“

„Práce mám skutečně nad hlavu!“ zajásal Kazimír (Jágr by byl nesmírně cenný spojenec v mé válce za uznání a teď za tu nádhernou dívku z kuchyně) a během několika vteřin (dělal to často a již řadu let) zavalil Jakuba obludnými stohy svých nesčetných žádostí, urgencí, protestů a rozborů nezbytnosti další pracovní síly pro PS–VTEI a naléhal přitom tak sugestivně, že snad i účetní revizor by mu vydržoval Soňu z vlastního platu.

„Ano… Ovšem… Jistě…“ odpovídal Jakub, přemýšleje (jako všichni takto přepadení), jak co nejrychleji odtud utéci, a když to nebralo konce, chvatně kráčel ke dveřím a s rukou na klice (jako už tolik přepadených) hlesl: „Jistě máte stoprocentní pravdu, ale to víte, peníze…“

„Ale vždyť by to bylo prakticky zadarmo, za pouhých jedenáct set – kdo vám za ty peníze bude dneska dělat –“

„Koho za ty peníze taky seženete –“ říkal Jakub už na chodbě.

„Ale já už našel vhodnou sílu a laciná bude jako Indka!“ volal Kazimír již na chodbě za Jakubem prchajícím se schodů, „nesmírně inteligentní dívka z kuchyně s bohatými předpoklady a rozvinutým talentem, výrazným zájmem o technickou a jakoukoliv literaturu –“

„Jak se jmenuje?“ řekl Jakub a rázem se zastavil (již o patro níž).

„Soňa Čechová a –“

Minutu poté stál Jakub už zase zpátky u Kazimírova světlého psacího stolu, již rozmyšlen (sem budu moci kdykoliv za ní zajít), rázně odsunul šanony Kazimírových neúspěšných střel („Jedenáct set jste říkal?“ zeptal se jen), aby dosáhl na telefon, a stručně požádal podnikového ředitele (svého blahovolného protektora) o doplnění stavu PS–VTEI o sílu, „která by mi mohla být k ruce při rešerších kontinualizace.“

„Inženýr Drápal doporučuje jednu soudružku, zaměstnanou toho času v naší kuchyni,“ říkal Jakub do sluchátka, „… jedenáct set… myslím, že ano… zapracoval bych ji případně sám… děkuji… Od pondělka může ta soudružka nastoupit,“ řekl Kazimírovi a opustil PS–VTEI, PTK, jakož i studovnu a čítárnu.

V 15.30 prošel Jakub Jágr v Údolní ulici kolem plotu sousední Jágrovic zahrady s modrou brankou, sousední stříbrošedou brankou vešel do Ortovic zahrady a vstoupil do žluté vily domů.

V hale k němu vzhlédla máti Ortová (tchyně) ze svého houpacího křesla (tchán Ort sestoupí ze svého pokoje v druhém patře až k večeři) a řekla:

„Co v práci?“

„Nic zvláštního.“

„Kamila je nahoře.“

„ Jdu k ní.“

(Svatba inž. Jakuba Jágra a Kamily Ortové konána 22. října, přesně v den stanovený již o loňských vánocích.)

Jakub vyšel po schodech nahoru do obývacího pokoje novomanželů v prvním patře (žlutavý nábytek z přírodního dubu ilegálně vyroben bývalým velkotruhlářem Janečkem za rovných Kčs 30 000,–) a políbil choť Kamilu na čelo (zas už kouří).

„Co v práci?“

„Nic zvláštního. Co čteš?“

„Apfelbaumovu esej o alienaci.“

„ Jdu se vykoupat.“

Jakub strávil ve vaně dvě hodiny (oproti normálním padesáti minutám).

„Koupal ses dvě hodiny –“ řekla Kamila.

„Přemýšlel jsem. Ještě čteš?“

„Jestli chceš, nechám toho a můžeme si zahrát kanastu.“

„Ne, dik. Jdu se podívat na vůz.“

V garáži (přesné stejné jako u Jágrů: obě rodiny je stavěly společně) Jakub odemkl vůz, pro případ překvapení (sám tady mohu být jen ve vaně nebo v garáži, ale má žena chodí za mnou i sem) odmontoval tachometr a nad pestrobarevnými kabely, s tváří na volantu, setrval bez hnutí až do večera.

„Co je to dnes s tebou?“ řekla pak v noci Kamila v noční košili ze žlutého silonu (dotyk silonu mě mrazí a Kamila vždycky bude spíš cosi jako příbuzná) a zapálila si cigaretu Peer (otec Ort ji hýčká: chce mít co nejdřív vnoučátko), když Jakub po hodinové simulaci čtení natáhl ruku ke své noční lampičce.

„Bolí mě hlava. Dobrou noc, miláčku,“ řekl Jakub a zhasl (ode dneška se budu tmy bát a děsit se, jestli Kamila zhasne svou lampičku zároveň s mou).

„Miláčku –“ zašeptala Kamila a zhasla svou noční lampičku.

Za dva dny si štábní rotmistr Jágr předvolal (čtyřmi ostrými hvizdy z pozorovacího arkýře bílé vily) syna Jakuba do Jágrovic garáže (ženy ve žluté i bílé vile napětím nedýchaly), přirazil za sebou její těžká vrata, a škubaje se za svého krátkého šedivého ježka, postavil se k pravému boku rodinné modré dodávky (Jakub si stoupl k levému).

„Co je?“ štěkl v šeru.

„Soňa,“ řekl Jakub těžce.

„Fm!! Chm! Nesmysl. Fm! Chm! FM!! CHM–MMM!!!“

Štábní rotmistr řádil jak ještě nikdy. Ovšem, tati chce mít co nejdřív vnoučata. Je těžké ho zklamat a ještě těžší udělat mu tuto radost.

Se Soňou žít nemohu a bez ní ještě méně –

„Co budu dělat?“

„Všechno a nic!“ vykřikl radostně pan inženýr Kazimír Drápal, můj nový šéf, mizeje za regálem a vycházeje pak: „Budete zde šťastná!“, ale to už zas mizel za dalším regálem, a objeviv se: „Budeme zde šťastní spolu!“ a opět zašel za regál a pořád chodil kolem dokola tím bludištěm – zdá se, že ten pán se rád prochází.

V sobotu mi vedoucí kuchyně Jelínek na rozloučenou nacpal tašku k prasknutí: „… abys tam nahoře na nás nezapomněla!“, pak mi dal mastnou pusu na čelo, do podpaží strčil ještě celou tyč šunkového salámu („Šťavňaťoučký!“), v neděli jsem jeho dary nakrmila celou svobodárnu a v pondělí ráno jsem nastoupila jako dokumentaristka PS–VTEI a pomocná knihovnice PTK za dvanáct set korun měsíčně, jak stálo psáno v jmenovacím dekretu.

„Ti lotři!“ láteřil inženýr Drápal nad mým dekretem. „Loupežníci! Padouši!“

„Ale já jsem s platem úplně spokojená…“

„Soničko, milé dítě. Je sice pravda, že vám dali o stovku víc, než bylo nezbytné – netajím se, že mi to dalo dost práce, ale tou daremnou stovkou zničili mé dlouholeté úsilí o přiznání čtvrtletní odměny za PTK a tím uznání PTK jako samostatného útvaru… Pekuniárně vám to sice vyjde nastejno, ale můj mnoholetý boj je tímto zmarněn, má prestiž pokálena a zprzněna!  – takto hořekuje, zašel Drápal za regál, ale vyjda, už zas jásal: „– ale na hlavní frontě dobyto pyramidálního triumfu: mám další sílu! Victoria! Poběda! Victory! Sieg!“

„Všechno a nic!“ odpovídal můj nový šéf znovu a znovu na mé opětovné otázky, co tady budu dělat (byl už skoro čas k obědu a on pořád ještě jásal nad svým vítězstvím):

„Procházejte se – pozorujte – přemýšlejte! Zbytek vám dopovím, až nastane čas.“

Začala jsem se tedy procházet (je-li to dnes má práce a placená profese) kolem regálů (jsou postaveny kolmo ke zdem, sahají až ke stropu a je jich tu celkem čtrnáct: všechny nadité jak jitrnice, šéf se procházel rovněž, a kdykoliv mě potkal, vítězně zajásal a já se na něho hezky usmála.

Vzala jsem to hezky po řadě. První regál napěchován nudně černými (a zaprášenými) hřbety svázaných časopisů ‚Chemisches Zentralblatt‘ (od ročníku 1905), ‚Referativnyj žurnal‘ (od ročníku 1945) a ‚Chemical Abstracts‘ (porůznu), zbytek vyplněn zbloudilými svazky, jako např. ‚Jahrbuch der Pharmazie‘ nebo ‚Věstník maloobchodního svazu drogistů & materialistů‘. Tento regál nesl nápis VĚDA A TECHNIKA, vyvedený v černé tuši.

Druhý regál, CIZOJAZYČNÉ SLOVNÍKY (heslo narýsováno tužkou a vybarveno jazykově fialovou vodovkou), byl o něco  barevnější a hřbetů tu bylo tedy náramně, nejvíce mě zaujal slovník tamilsko–urdský.

„Umíte tamilsky nebo urdsky, pane inženýre?“ prohodila jsem k šéfovi míjejíc ho.

„Procházejte se – pozorujte – přemýšlejte – a všechno vám vysvitne samo,“ řekl v chůzi a zmizel za regálem.

Svítat mi začalo při zjištění, že všech zbývajících dvanáct regálů nese shodný nápis RŮZNÉ (každý z těch dvanácti nápisů byl výtvarně řešen odlišně, všem byla společná pouze pestrobarevnost) a různé to tedy bylo: hned zkraje vedle jízdního řádu říšskoněmeckých drah z roku 1944 se skvěla ilustrovaná ‚Žena v obrazech‘, vedle ní ‚Theorie šachové hry střední‘ a hned dál ‚Jak strávit 365 dní v roce‘, ‚Včelařský rádce‘ a ‚Dospíváte v mladého muže‘.

Tento titul mě zaujal, ale sotva jsem si přečetla, že „…jak v žádném jiném období je právě nyní nutno úzkostlivě dodržovat“, vynořil se za regálem (vůbec jsem neslyšela otvírat dveře) Jakub Jágr. Mlčel a úpěnlivě na mě zíral. Ale muž přece zdraví ženu, a tak jsem mlčela a pokojně naň zírala nad rozevřenou knihou.

„Soňo…“ vypravil ze sebe konečně.

„Jakube?“

„Jak se ti daří?“

„Dík za optání. A tobě?“

„Pořád stejně…“

S hlubokým uspokojením jsem na Jakubově ruce viděla snubní prsten –

„Už ses oženil s Kamilou?“

„Ano. Už…“

– jediný dosud nesplněný Mankův telegrafický příkaz NECH TEDY JAKUBA KAMILE beze zbytku splněn.

„Blahopřeji ti. A pozdravuji paní choť.“

„Soňo, já ti musím říct –“

„Kdybyste laskavě dovolil, pane kolego,“ vmísil se náhle inženýr Drápal vynořiv se zeza regálu, „moje nová dokumentaristka a pomocná knihovnice není dosud zapracována a proto laskavě vezměte zavděk mnou. Co potřebujete dnes říct portugalsky?“

„Dnes – už nic,“ ušklíbl se Jakub vztekle. „Leda jen – zcela soukromě – přeložte mi přijdu zas!“

„Ich komme nie wieder,“ řekl inženýr Drápal, aniž hnul brvou. „I'll never come again. Ja něprijdu uže nikagda –“ a pokračoval v dalších jazycích, dokud Jakub neodtáhl z mého nového pracoviště.

„Soničko, vy se s ním znáte?“ ptal se pak Drápal, vcházeje do regálů a vycházeje z nich.

„Dělala jsem u nich služku.“

„Doufám, že nemáte chuť to opakovat.“

„Ani v nejmenším.“

„Ani já nehodlám být jeho služkou. On to je takový dutý technologický pařez. Těžké je vítězit, nejtěžší je udržet dobytá území. Až do vašeho plného zapracování – až přečtete všechny tyhle knížky – budu jednat se stranami sám.“

„Ale já bych ráda jednala se stranami –“

„Naštěstí sem už léta nikdo nechodí.“

Naštěstí však do našeho PS–VTEI chodilo hned od úterka lidí dost (šéf se tím zdál být překvapen) a stále jich přibývalo (šéf upřímně zděšen) a za týden již postávaly kolem našich regálů celé zástupy, takže se šéf musel při svých procházkách časem docela už prodírat.

Ženy přicházely vždy jen jedinkrát, důkladně si mě prohledly a nakvašeně odešly. Jenže ženy mne asi nebudou milovat nikdy.

U mužů to bylo snadné, hezky jsem se na každého usmála a za pár dní měly naše PTK a PS–VTEI štamgastů jak lokál s vyhlášenou kuchyní (a hezkou šenkýřkou). Postávali kolem regálů (šéf osobně odnesl všechny čtyři židle dolů do sousední jídelny) s italsko–polským slovníkem, berlínským telefonním seznamem nebo příručkou ‚Dospíváte v mladého muže‘ v ruce a pokoušeli se zapříst se mnou konverzaci.

Šéf mě však hlídal jako drak, při své pohyblivosti stačil odrazit denně až dvacet nápadníků (stejně jsem si ale s každým hezky popovídala) a na mé prosby mi konečně uložil první úkol: seřadit všechny knihy v regálech RŮZNÉ, podle oborů. Práce to byla jak vázat písek do otýpek: jednak v regálech RŮZNÉ co kniha, to obor (jen turistické příručky tvořily jakýsi celek, od ‚Vlastivědných procházek Krušnými horami‘ až po městský plán Honolulu), jednak šéf bral do ruky denně asi sto knih a při jejich vracení se zřídkakdy strefil do původního regálu (neboť, stále v chůzi, urazil i při desetivteřinovém studiu nejméně deset metrů), nikdy pak do původní poličky.

Kromě Ládi Tringla (hezkej kluk a pod bílým pláštěm mu denně čouhaly jiné kalhoty, napočítala jsem jich jedenáct a vzdala to) a Ivoše Rybičky (moc hezkej černovlasej kluk) chodil za mnou nejčastěji Jakub Jágr, postával s knížkou v ruce za mými zády a jednou mě náhle zezadu pohladil po vlasech – jen vteřinový dotyk to byl, ale to se již zpoza regálu vyřítil šéf (Jakuba ostře střehl), chytil ho kolem ramen a jak kotěti do vlastní loužičky mu strkal nos do ‚Automatizace procesů III‘, ‚Fyzikálně–chemických tabulek‘ a ‚Průmyslového chlazení‘.

A tak jsem poznávala jednoho technika Kotexu po druhém a v krátkých přestávkách mezi předchozím a příštím nahlížela do knih a řadila ‚Ženu v obrazech‘ vedle ‚Historie světových sopek‘, ‚Anatomii muže‘ vedle ‚Stavíme si dům‘ a toužila stále víc nejen donekonečna se dovídat o věcech, ale začít je UŽ DĚLAT –

A tak jsem se poprvé hezky usmála na Jakuba (vyčíhl okamžik, kdy šéf odešel kontrolovat kuchyň), když mi nabídl ve svém novém oddělení „zajímavou, odpovědnou a důležitou práci s možností postupu“ –

„To bych ráda!“ řekla jsem hned a Jakub se nábožně dotkl mých vlasů na spánku – náhle však tou rukou ucukl. Do knihovny vešel muž, kterého jsem dosud neviděla celého (jen při výdeji obědů kuchyňským okénkem: sebevědomý, vyrovnaný, klidný – to až příliš… jako by dřímal – a malé bříško dobře živeného čtyřicátníka. Klidné a spokojené manželství).

Jakub ho ihned velmi zdvořile pozdravil, jak přistižený školák zabreptal cosi o konstantách desorpce (příchozí ho neposlouchal a klidně si mě prohlížel) a rychle se vytratil.

Nový muž měl (kromě známých již rukou a břicha) pravidelný obličej s šedýma očima, přimhouřenýma, jako by ho nic příliš nezajímalo… a celkem vypadal slušně.

„Jsem Ludvík,“ řekl (jako by ho to nudilo).

„Soňa Čechová.“

„Moji chlapci mi o vás říkali.“

„Doufám, že nic zlého?“

„Naopak. Jste zde spokojená?“

„Zatím ano.“

„Zatím?“

„Ráda bych v životě ještě něco…“

„Ještě něco…“

„Ještě hodně!“

„Ano. Jistě. Samozřejmě,“ řekl (jakoby výsměšně?) a zeptal se: „A co jste mu ochotna poskytnout?“

„Úplně všecko.“

„Úplně všecko…“ opakoval (jakoby udiveně?), nepatrně se mi uklonil, ještě nepatrněji se usmál a zmizel jako duch.

„Byl tady ňákej Ludvík –“ hlásila jsem šéfovi, když se vrátil z kontroly kuchyně s lesklou pusou a vlahým, všeobjímajícím pohledem.

„Madre de Dios!“ lekl se šéf. „A co chtěl?“

„Jestli prý jsem tady spokojená.“

„A vy na to?“

„Že zatím ano.“

„A on na to?“

„Chtěl vysvětlit to – zatím.“

„For Mike's love! Co vy na to?“

„Že bych v životě ještě leccos, a to hodně.“

„Budete mít všecko, když se budete procházet, přemýšlet a bojovat – a co on na to?“

„Řekl ano –“

„Donnerwetter!“ vykřikl inženýr Kazimír Drápal uštvaně a do zbytku směny urazil kolem regálů asi deset mil.

Jemná a hustá perlonová záclona na krémově natřeném trojdílném okně roztažena právě jen tak, aby inženýr Ludvík Ludvík (L. L.) viděl z postele do koruny stromu. Teď má už jen pár posledních listů, zhnědle červených… tak málo, že se skoro dají spočítat. Se spočitatelností přichází smutek. Já počítám celý život, ale smutný jaksi dost nejsem – Hh, pomyslel si L. L., beze spěchu vstal, protáhl se (dříve jsem cvičíval) a šel se vykoupat.

Zvolna se mydlil, pohlížeje klidně na své tělo, hladinou vody ve vaně jakoby přelomené. Začínáme den ležením ve vlastní špíně (dříve jsem se vstoje sprchoval ledovou vodou – ale to jsme ještě neměli koupelnu a jiná než ledová netekla), Hh.

Před zrcadlem se pečlivě domydlil a pak se holil lehkými tahy břitvy. Hh, v zrcadle vypadám už léta stejně.

Ve vyhřátém pokoji políbil na čelo choť Zoru v županu (vstává brzo, ale po snídani spí dál) a devatenáctiletou dceru Laňku na ústa (mám tě nejraději ze všech na světě, víc než sebe… ale to by nebylo tak moc? Hh!), dal si Zorou podat šálek indického čaje a ponořil stříbrnou lžičku do míchaných vajec.

„Podívej se, co si zas Laňka vymyslela k snídani!“ žalovala Zora.

„Proč ne. Třeba to chutná zábavně,“ řekl L. L. vlídně pohlížeje na dceřinu snídani: dílky pomeranče polité smetanou a hustě popepřené.

„Já teda nesnídám, abych se bavila!“ řekla Laňka vzpurně.

„Opravdu?“ usmál se na ni L. L. (chudák děvče: mermomocí chtěla studovat v Praze a vybrala si filosofii – Hh). „Ale proč tedy tolik pepře?“ optal se, když Laňka dál pepřila opepřený pomeranč.

„Aby to nemělo tak nudnou chuť!“

„Pomeranč že má nudnou chuť?“ podivil se L. L. (Laňka mě trvale přivádí k úžasu: miluji ji za to).

„Jako všecko!“ křikla Laňka a s odporem vyplivla pomeranč tak přepepřený, že se nedal pozřít.

„Všecko? To jsi snad přehnala.“

„Úplně všecko!“ vykřikla Laňka, přinesla si z ledničky do skleněná zmrazený párek a s chutí se do něho zakousla.

Úplně všecko… kdo nám to říkal?… Ale, včera to nové děvče ze závodní kuchyně. Ale ta hodlá úplně všecko poskytnout.

„Co škola?“ zeptal se L. L., pojídaje pokojně svá vajíčka.

„Jak ten pomeranč,“ řekla Laňka pohrdlivě a udatně žvýkala svůj led v párkovém obalu.

„Tak toho nech – jak toho pomeranče,“ navrhl L. L. dceři.

„Ale Ludvíku, co by pak dělala?“ lekla se Zora (Ludvík s Laňkou spolu žertují sice už patnáct let, ale Zora se toho pořád leká).

„Zrovna se nám teď uvolnilo místo v závodní kuchyni,“ řekl L. L.

„Klidně,“ řekla Laňka a posměšně dodala: „Ale nehoň se zbytečně, tati. Stejně bys mě tam nepustil.“

Jestliže úplně všecko nehodláme poskytnout, co pak můžeme čekat? Aspoň hodně? Nebo skromně aspoň ještě něco? Patrně daleko míň. Ale co bych vlastně měl ještě čekat?

„ Ovšemže ne, miláčku,“ řekl L. L., otřel si ústa ubrouskem, políbil Laňku na ústa (chuť ledu a mládí), Zoru na čelo (jdi si odpočinout, miláčku), sešel do garáže a odjel do práce.

Inž. L. Ludvík zaujímá v n. p. Kotex neokázalou, ale vlivnou pozici (sám si ji zkonstruoval a pevně ji drží): ve funkci hlavního dispečera funguje jako nepostradatelný náčelník štábu často se měnících (a rozmanitě schopných) velitelů armády.

Armáda je to slušná: 26 pobočných závodů v Čechách i na Moravě a adjustační středisko v Praze, aparát podnikového ředitelství (vyzbrojený mj. středním elektronkovým počítačem), 22.830 zaměstnanců a rostoucí miliardový obrat. L. L. se svým malým (ale kvalitním) oddělením představuje operační oddělení generálního štábu.

L. L. rád počítá (baví ho to a počítá skvěle). Dálnopisy chrlí bloky číslic, které Láďa Tringl (výroba) a Ivoš Rybička (materiály) zpracují a vyhodnotí tak, že Ida Papoušková (sekretářka, ale musí pracovat, protože L. L. sekretářku nepotřebuje: L. L. má perfektní paměť, návštěvy nepřijímá a kávu nepije) zhotoví denně do 10.45 kartičku formátu A 5, nad níž pak L. L. vykouří cigaretu Players Navy Cut (to Laňka mě ji naučila kouřit) a krátce po 11.hodině pak vedení podniku z kartičky vyčte zcela vyčerpávajícím způsobem vše podstatné, co se v Kotexu událo během posledních čtyřiadvaceti hodin.

Byv pak tázán (Zásadně jen tehdy. Už léta jen tehdy. Před lety jsem se s nimi hádal a pral – Hh), doporučí příslušné opatření, které se buď osvědčí (poslechnou-li ho), nebo se pak později lituje, že se neposlechlo (ale to jsme už nestihli termín nebo jsme o pár set tisíc chudší).

Během let vytvořil L. L. šachově dokonalý systém zpracování dat a pasportizace, umožňující pouhým nahlédnutím do kartiček, na poslední dálnopis a kratičkou úvahou zjistit s vysokou přesností, kolik hydroxidu sodného spotřebuje Kotex 11 do konce února, zda je únosné předisponovat polskou zakázku z Kotexu 22 do Kotexu 09 a o kolik levnější je běžný metr celtoviny v Kotexu 02 než v Kotexu 03, 07, 14 nebo 26.

Po pořízení středního elektronkového počítače a po příslušné adaptaci systému vypadla i ona osobní kratičká úvaha (měl jsem ji rád: vzrušovala mě), takže prakticky zbývá dálnopisem chrlená data předběžně zpracovat (zařídí L. Tringl a I. Rybička), odnést do početního střediska a přinést výsledek (zařídí I. Papoušková) a pak už jen na schůzi vedení přinést kartičku formátu A 5 – takže teď je ze mě už jen přednosta mrňavé pošty, Hh.

Před lety jsem v nocích objížděl závody, v koženém kabátě (Laňka se v něm teď chodí válet do lesa) a vysokých kanadách (nosím je do lesa na houby) přepadal mistry dřímající za kotlem nebo v jeřábnické budce (už léta spím pravidelně od 23 do 07 hodin, beze snů), hodiny stál u reaktorů, odstředivek a pak zejména u vah (už dlouho jsem nebyl v hale žádného Kotexu) a pak zburcovaným vedoucím závodů, koktajícím v kabátech přehozených přes pyžama (už léta s nimi pouze telefonuji), diktoval, kolik ve skutečnosti mohou a kolik navíc od tohoto okamžiku budou dodávat (korespondenci se závody teď vyřizuje L. Tringl, výroba, a I. Rybička, materiály, a I. Papoušková mi předkládá jen k podpisu). Hh.

„Ivoši, co je nového?“ zeptal se jednou L. L. svého dispečera I. Rybičky.

„Normálka, pane inženýre,“ hlásil dispečer, nevzhlížeje od dálnopisu.

„Nezapomněls přehodit ty vagóny z devítky do čtrnáctky?“

„Jak bych mohl, pane inženýre!“

„Láďo, co mi řekneš ty?“ zeptal se L. L. svého dispečera L. Tringla.

„Frčí to, pane inženýre,“ hlásil dispečer nevzhlížeje od své elektrické kalkulačky.

„Co ta egyptská zakázka?“

„Podle naší dispozice, pane inženýre.“

„Ale no tak, kluci, vy jako byste se mnou už ani nemluvili…“ řekl L. L. položertem, ale spíš polovážně (může-li být jedna polovina větší), „řekněte mi něco jiného –“

Ivoš a Láďa na sebe udiveně pohlédli.

„Co by to mělo být, pane inženýre?“

„Myslel jsem něco příjemného, hezkého, něco nového – Hh.“

„Mám mu to říct?“ zašeptal Ivoš Láďovi.

„No když chce slyšet, co je novýho…“ zašeptal Láďa Ivošovi.

„V knihovně je nová holka!“ řekl Ivoš a ožil.

„Drápal ji vydrápal z kuchyně a ona je teda pěkná!“ řekl Ivoš a ožil.

„Stojí za to, abych se na ni šel podívat?“ usmál se L. L. (Hh, pomyslel si přitom).

„Jestli!“ řekl Ivoš.

„Jéje!“ řekl Láďa.

Ida Papoušková (ve svých čtyřiadvaceti jak jiná ve dvaasedmdesáti) se nuceně usmívala.

„Ráda bych v životě ještě něco…“ řekla ta nová dívka v knihovně.

„Ještě hodně!“ řekla. Je krásná jak sen (já ovšem už léta spím beze snů a ve dne už nesním).

(„A co jste mu ochotna poskytnout?“)

„Úplně všecko –“ řekla ta krásná dívka.

Já to tak dělal, slečno, celá léta… před lety. Hh.

„Tak co, pane inženýre! Jaká je?“ zubili se kluci Láďa a Ivoš.

„Mladá,“ hlásil L. L, suše, odeslal Idu Papouškovou (protivná jak revizor) pro cosi do revizního oddělení, a jakmile zmizela, ožil a řekl:

„Kluci, diskrétně mi vysondujte, co by říkala možnosti – případné možností za splnění řady předpokladů a podmínek – nastoupit jako sekretářka v oddělení hlavního dispečera za – hh – třináct set.“

„Páni, to je gól!“

„To by bylo báječný!“ zajásali kluci.

„Je čtvrt na jednu. Ivoši –“

„Já vím, dekáda,“ řekl Ivoš.

„Už frčím,“ řekl Láďa a spustil elektrickou kalkulačku.

A jako na vyřízenou věc (L. L. vyřizoval denně příliš mnoho věcí, už léta) L. L. na novou dívku zapomněl.

Z postele nade mnou visí dvě hnědé nohy a třou se chodidly o sebe (postel po Slávce, co je teď v porodnici, dostala mladá Rumunka a každých deset minut hodí na podlahu vajgla), sedím na své dolní posteli s kufrem na kolenou (jediný stůl uprostřed svobodárny přeplněn hrníčky, lahvemi, talíři, příbory a zasklenými fotkami mužů) a píši dlouhý (už 21. stránku) dopis Mankovi, aby mi v mém novém třetím životě poradil:

V knihovně se mám sice dobře, ale není to ovšem nic pořádného, jen taková legrace, a já CHCI UŽ NĚCO POŘÁDNÉHO – řekla bych, že jsem připravena už dost.

Jakub mě vytrvale (písemně, telefonicky, a jakmile Drápal zmizí z knihovny, i osobně) láká do svého nového oddělení za třináct set korun měsíčně – nejde mi o tu stovku navíc, ale o život a perspektivu (je mezi tím veliký rozdíl?…) – a dnes ráno se mě Láďa Tringl (pod bílým pláštěm mu čouhaly čtverečkované kalhoty barvy terakota) zeptal, zda bych chtěla jít dělat k inž. L. L. sekretářku, ve skutečnosti dispečerku, a před obědem se mě přišel na totéž zeptat Ivoš Rybička (načež mě pozval tančit do Savoye: to jsem odmítla, ale hezky se na něho usmála). Jasně jsem oběma klukům řekla ANO (sloužit Jakubu Jágrovi jsem už poznala, i když teď by ovšem sloužil on mně – řekl mi, že mě miluje), ale dny plynou, na mé ANO nepřichází žádná odpověď, zato Jakub naléhá stále víc…

…a tak mi poraď, co mám dělat. Až skončíš své tajné postání, přijeď za mnou nebo napiš, že smím za Tebou přijet.

Tvoje Soňa

zakončila Soňa dopis Mankovi, napsala adresu Manuel Mansfeld, hotel Imperial, Liberec, zalepila (vtom kolem ní proletěl další vajgl), běžela na hlavní poštu, odeslala dopis expres rekomando a dopřála si pak malou, ale vybranou večeři v restauraci hotelu Palace, zatančila si s šesti muži, na chodbě pak (aby mohla odejít sama) zaplatila číšníkovi, oklikou šla pěšky do svobodárny, kde pak na své posteli (každých deset minut padal shora vajgl) snila vleže s rukama pod hlavou.

Ráno se pak v knihovně (už trochu vztekle) postavila k regálům RŮZNÉ a s klesající trpělivostí řadila ‚Studený odchov telat‘ vedle ‚Novinek chladírenské techniky‘ a ‚Atlas hub‘ vedle ‚Co vypráví les‘.

Kazimír Drápal prošel kolem, z horní poličky jednoho regálu vytáhl knihu ‚Antily – perlový náhrdelník Karibského moře‘ a zmizel s ní za jiným regálem a vynořiv se opět, zvolal:

„Jestlipak víte, Soničko, že v městě Port of Spain je náměstí z bílého asfaltu? Tam by se to krásně procházelo, což!“, načež vrazil ‚Antily – perlový náhrdelník Karibského moře‘ do dolní poličky úplně jiného regálu, z něhož vytrhl ‚Dálnicemi a stezkami napříč Argentinou‘ a zmizel za regálem.

Láďa Tringl (z bílého pláště mu vyčuhovaly širokánské tmavomodré námořnické kalhoty) přišel brzy ráno a Ivoš Rybička (chtěl vědět, zda mám zásadní odpor proti mužům) přišel před obědem – od L. L. zas žádná odpověď, zato Jakub mi dvakrát telefonoval, kdy už tedy u něho nastoupím, a poslal mi bezpečnostně lodnicky zabalenou bonboniéru (koňakové rohlíčky) s růžovým dopisem, že mě miluje. Zařadila jsem ještě ‚Katalog evropských vodotisků‘ vedle ‚Amazonky, matky vod‘, ‚Ženu v lázni‘ k ‚Zařizujeme si fotodílnu‘ a šla se procházet do města.

Nazítří krátce po obědě (ráno nic nového od Ládi Tringla ani před obědem od Ivoše Rybičky, zato Jakub poslal višně v čokoládě, lásku na růžovém papíře a osmkrát telefonoval) vjel na nádvoří doručovatel na motocyklu a odevzdal mi bleskový telegram z Prahy:

ZA KAZDOU CENU ZISKEJ MISTO U L. L. A JEHO OSOBNE STOP DOPIS NASLEDUJE M. M.

Manek mi pošle dopis! – Po tolika telegramech si jej už snad zasloužím.

„Vás ten telegram ale nějak rozveselil!“ řekl Drápal závistivě (rád dostává dopisy, ale telegramy mu nechodí) a snažil se mi jej přečíst přes rameno.

„Budeme se loučit, pane inženýre Drápale!“

„Ne! To byste mi přece nemohla udělat – Po tom titánském boji, který za vás už takový čas vedu…“

Vtom zadrnčel telefon a Jakub mě už podeváté toho dne zas verboval.

„Ne,“ řekla jsem mu definitivně. „Nastoupím do oddělení hlavního dispečera!“

„Tak to je moje Waterloo a můj Verdun,“ zaplakal Drápal a zbytek směny proklusal mezi regály, já si sedla k jeho tmavému psacímu stolu a zbytek směny si četla ‚Strategii šachového zahájení‘. Nejmodernější je otevření dámským pěšcem, který odkrývá dámu hned prvním tahem.

Tudíž jsem si přímo z Kotexu jela koupit hluboce vystřižený svetřík (a přiléhavý až hanba) a ve studovně městské knihovny pak až do uzavírací hodiny biflovala nazpaměť hesla Dispečer a Dispečink ze všech slovníků a encyklopedií. Nazítří zrána jsem pak v Drápalově PS–VTEI, PTK, studovně jakož i čítárně už marně hledala o dispečerství něco, mi bych ještě nevěděla, a pak dobrou hodinu strávila úpravou svého fasovaného bílého pracovního pláště, tak aby dal co nejvíc vyniknout novému svetříku (klopy pláště jsem si nenápadně přišpendlila až na ramena).

Ráno od Ládi Tringla a před obědem od Ivoše Rybičky dosud nic od L. L., však já ti ukážu! A ukázala jsem se mu: už dlouho před půl jednou (L. L. chodí na oběd přesně 12.32) jsem parkovala u dveří závodní jídelny, a jakmile se na chodbě objevil, zhluboka jsem se nadechla, vtáhla břicho jak starý učitel hathajógy a předstoupila před L. L. tak, že jsem ho hrudí div neporazila – „Dobrý den,“ řekl akorát a matně se na mě podíval (jakoby výsměšně?).

Přemýšlela jsem o tom zbytek směny, procházejíc se mezi regály, a přímo z Kotexu jela si koupit svetřík s rolákem až pod bradu a ještě šátek na krk, abych vypadala jak jeptiška, v městské knihovně si pak zopakovala vše o dispečerství, až jsem to uměla i pozpátku a na přeskáčku, jak když bičem mrská, na svobodárně napsala Mankovi hlášení a ještě večer je poslala z hlavní pošty expres rekomando.

Nazítří hned zrána jsem přikázala Drápalovi objednat pro PTK šestatřicet knih, v nichž by mohlo být cokoliv o dispečinku (tituly jsem si opsala v městské knihovně), osobně zanesla objednávku na poštovní oddělení Kotexu a před jeho dveřmi pak čekala, až přijde pošta – dostala jsem jí celý balík, vděhla s ní na WC a chvatně přebírala, spousta dopisů pro Drápala (od Svazu přátel žehu, mexických skautů, firmy ‚Alles für Turistik‘ z Dortmundu, přípravného výboru pro přemostění Beringovy úžiny a od jihoaustralské Silniční správy), až náhle vyplula podlouhlá šedá obálka s mým jménem, Manek psal:

Má Soňo,

budu se Ti nyní ozývat častěji. V nejvyšsím zájmu je nyní nutné, abys získala maximální vliv na L. L., tak aby byl poslušen našich příkazů. Použijeme spolu všech prostředků, ale postupuj opatrně a každý zamýšlený krok mi předem oznam. Nyní nastup do jeho oddělení, podrobně a všestranně studuj L. L., jeho povahu, návyky, slabosti a způsob života. Navaž úzké kontakty s jeho personálem a vše od něho vyzvěď! Nečekej, až Ti L. Tringl a I. Rybička přinesou dekret od L. L. na stříbrném podnosu, ale vyprovokuj je k aktivitě pro naši věc. Získej další pomocníky a o všem mě průběžně informuj. Počínaje příštím dopisem všechny své zprávy čísluj. Naše spojení uchovej v nejhlubší tajnosti.

Důvěřuji Ti a pověřuji Tě tímto závažným posláním, jehož smysl Ti v pravý čas odhalím.

Líbá Tě

Tvůj Manek

Maximální vliv na L. L. – a já začala idiotským svetrem a špendlíky v klopách pláště… jak husa pitomá.

Nyní nastup do jeho oddělení – nebude to lehký oříšek, ale i kdyby to byl největší kokos Indie!

Navaž úzké kontakty s jeho personálem – „Ládíčku,“ řekla jsem o dvě minuty později (vyvolala jsem s. L. Tringla na chodbu telefonem), „tvoje dnešní kalhoty by klidně mohl nosit waleský princ!“

„To jsou jen takový vobyčejný do práce,“ mumlal L. Tringl šťastně.

„Chtěla bych tě vidět v nedělních…“

„Tak já si zítra nějaké vyberu…“

„Ale přece nebudeš nosit nedělní do práce…“

„No tak ale jak teda (hezky jsem se na něho usmála) jé, Soni, ty se mnou v neděli půjdeš!“

„Ráda bych šla, moc ráda –“ (povzdychla jsem a udělala významnou pauzu) „– ale nemám teď na nic pomyšlení, dokud se to nevyřídí s tím mým místem u vás…“

„L. L. se zatím nevyjádřil…“

„Tak mám čekat dál, až mi přineseš dekret na stříbrném podnosu?“

„Soni, já bych děsně rád, ale fakticky nevím –“

„Tak o tom přemýšlej a žehli si přitom nedělní kalhoty! A pošli mi sem Ivoše Rybičku, toho snad k aktivitě provokovat nemusím –“

L. Tringl nešťastně odtáhl a v minutě šťastně přitáhl I. Rybička:

„Soničko, milánku, hvězdičko, hezounku, co děláš dnes odpoledne a večer?“

„Ještě nevím, Ivošku. Měl bys nějakej nápad?“

„Deset tisíc. Číslo jedna: v pět před Savoyem.“

„A víš, že bych šla –“ a krásně jsem se na něho usmála.

„Soničko, díťátko, zmrzlinko, cukrátko, já jášu a v pět jak přibitej parkuju před kafáčem!“

„– kdybych měla už z krku tu šílenou votravu s Drápalem. Nemohl bys mi nějak píchnout, abych už seděla u vás?“

„Pumpuju to do L. L. už celý dny… To víš, napřed se musí odlifrovat Ida Papoušková…“

„Jaká ona je?“

„Děsná.“

„No tak…“

„Ona je ještě děsnější, ale L. L. zas žádnej nelida –“

„Tak čau. Já si nemyslela, že jsi natvrdlej jak Láďa Tringl – a ještě natvrdlejší. Ten má aspoň nápady… tak odpusť, že jsem tě vytrhla.“

„Tak v pět u Savoye…“

„Dohodni si to s Idou Papouškovou!“

Získej další pomocníky – „Pane inženýre,“ řekla Drápalovi, „víte, kdo je v podniku nejlepší chodec?“

„Já.“

„Samozřejmě, ale za ženy?“

„Mohla byste být vy, kdybyste –“

„Já bych nikdy neušla tolik jako Ida Papoušková. Zrovna jsme si o ní povídali – ta je na chůzi fantastická… Jinak ji ale dost pomlouvají, že pořád přemýšlí a pořád s někým bojuje – dostane asi brzo padáka.“

„Ida Papoušková?“ řekl Drápal zamyšleně a zašel mezi regály.

Ještě v práci jsem napsala Mankovi hlášení č. 1, přímo z Kotexu je odvezla na hlavní poštu a odeslala expres rekomando a zbytek dne až do noci pak strávila v okolí domu L. L.

Přijel šedou škodovkou poznávací značky UL–26–01, zajel s ní do garáže a zmizel v šedém domě. V 17.11 se rozsvítilo okno jeho bytu v prvním patře. V 19.37 světlo zhaslo a krátce nato vyšel L. L. s nevýbojně hezkou ženou (asi 40) a výbojně krásnou dívkou (asi dcera a asi 20), zašel do garáže (důkladně jsem si přitom obě prohlídla a zas se skryla za telefonní budku), vyjel v šedé škodovce, galantně otevřel dvířka dceři, která si sedla vedle něho dopředu, manželka vlezla dozadu a L. L. s nimi odjel ve směru ke středu města. Zazvonila jsem na domovnici, ptala se, zda tu bydlí doktor Špaček, a když samozřejmě nebydlel, začala jsem trochu fňukat, až mě domovnice vzala dovnitř, dala mi čaj s medem a brebentila asi dvě hodiny, z čehož jsem Mankovi ještě téhož dne expresním dopisem č. 2 hlásila:

L. L. bydlí v domě devět let. Požívá dobré pověsti. Nikdo na něho nic neví. Vychází ven pouze s rodinou, sám pouze ve čtvrtek na šachy do kavárny Union, nebo někdy autem do lesa, ale tam nejčastěji s dcerou.

Manželka Zora je „dobrák od kosti“ a někdy dokonce přenechá své pořadí na domovní prádelnu. Ráda si pospí, ale domácnost má čistou, dvakrát ročně drátkuje parkety a denně zametá balkón.

Dcera Laňka je „pěkná potvora“, studuje cosi v Praze, ale „asi se fláká“, protože je „furt tady“. „Tahá si kluky až do fórhauzu“ a „vříská, když ji tam muchlají“. Ale tatínka L. L. má moc ráda a on ji „nosí na rukách“.

Rodina vcelku slušná, tichá a nenápadná. Do popelnice dávají každou neděli láhev od šampaňského.

Na můj dopis č. 1 Manek odpověděl telegramem NR 1:

NR 1: ZESILIT TLAK NA L. T. A I. R. AZ DO JEJICH REVOLTY PROTI L. L. PRIPADNE STAVKY STOP SONDOVAT MOZNOSTI VYTVORENI MILOSTNEHO POUTA K. D. A I. P. M. M.

L. T. a I. R. už před telegramem NR 1 dostávali nepřetržitě do těla a pořád nic, zato Mankův nápad vytvoření milostného pouta Kazimír Drápal – Ida Papoušková je skvělý (jsem v rukou velkého stratéga).

„Pane inženýre,“ řekla jsem K. D., když se vynořil zpoza regálu s turistickou mapou Pyrenejí, „vy jste ale pěkný filuta!“

„To jsem, Soničko, ale co máte konkrétně teď na mysli?“

„Já vám tady vykládám, jaká je Ida Papoušková chodkyně, myslitelka a bojovnice – a vy to už dávno víte sám!“

„Ale snad od vás, ne? Nebo že bych to někde četl…“ a Drápal namátkou hmátl za sebe a vytrhl z regálu knihy ‚Ovoce poznání‘ a ‚Zavařujeme ovoce‘, které jsem zařadila k sobě.

„Ale vždyť si už celej Kotex dávno povídá, jak vás miluje!“

„Mě že někdo… ovšem, konečně je to samozřejmé… Tak tedy Ida Papoušková vykročila na cestu za Světlem…“ a K. D. v rozrušení cválal mezi regály, načež, na pokraji nervového zhroucení, běžel se uklidnit kontrolou závodní kuchyně.

Jakmile zmizel za dveřmi, zavolala jsem ex privata industria (teď se mi náhle všecko z mých příprav, ba i latina z gymplu začíná hodit) Jakuba Jágra, a nažhavivši ho, až mě telefonní sluchátko začalo na uchu pálit, požádala jsem ho, aby („… jestli mě opravdu miluješ –“) vzal do svého nového oddělení Idu Papouškovou. A s pomocí L. T. a I. R. (už mi zobají z rukou jak cvičení holubi) jsem zpracovala Idu Papouškovou tak, že chudinka (vskutku děsná) hned nazítří zrána přišla k nám do PS–VTEI a PTK, studovny a čítárny, v lyžařské nepromokavé bundě, kostkovaných pumpkách, tlustých vlněných károvaných podkolenkách a botách zvaných pohorky. Inž. Kazimír Drápal si ji lačně odvedl mezi regály a za chvíli už mezi nimi chodili a mizeli spolu, K. D. valil, jak je už zvyklý, ale i z úst I. P. jsem zaslechla slova jako „průsmyk svatého Gottharda“, „noční usilovný pochod přes hřebeny“ a „provazochodectví podporuje koncentraci mysli“ – že by se i I. P. připravovala v městské knihovně? V každém případě studenti L. T. a I. R. zapracovali báječně a zaslouží si odměny. Strávila jsem s nimi hezký večer v Savoyi.

A bičovala je (je to teď má práce a mé povolání) k nejvyšší výkonnosti, stejně jako Jakuba Jágra, což vše jsem hlásila Mankovi v dopisech č. 3 až č. 11 (a obdržela Mankovy pochvalné telegramy NR 2 a NR 3). Dopisem č. 12 jsem ohlásila, že K. D. a I. P. si už tykají a říkají si „Iduško“ a „Kazimourku“ (pochvalný telegram NR 4), a pilným telegramem č. 13 hlásila první mlaskavý polibek mezi regály. A ovšem denně po půl jedné jakoby vycházím ze závodní jídelny, L. L. mě míjí pokaždé přesně ve 12.32, říká „Dobrý den“ a už se na mě maličko usmívá (ale jakoby jaksi zvláštně?).

Telegramem NR 5 mi Manek vyslovil vysoké uznání („JSI SKVELA“ telegrafoval mi!), ale současně znepokojení, že vlastní dobytí L. L. „PRAKTICKY NEPOKRACUJE“. V dopise NR 6 pak předestřel hluboký rozbor zbývajících možností, zamítl můj návrh z dopisu č. 9 (simulovat chybné vytočení čísla a v simulovaném telefonním hovoru s neexistující přítelkyní mluvit o své zamilovanosti do L. L.) jakožto technicky problematický i můj návrh z dopisu č. 10 (jakoby omylem vložit dopis přítelkyni s týmž obsahem do obálky s adresou L. L., případně mu jakoby týmž nedopatřením zaslat vlastní foto–akt s textem budícím dojem, že jej zasílám známému fotografovi, u něhož se ucházím o vedlejší zaměstnání fotomodelky) jakožto neseriózní a zřejmě hluboko pod úrovní L. L. Zato neskrblil uznáním a plně schválil můj návrh z dopisu č. 11.

L. T. mi prozradil, kdy a do kterého lesa pojede L. L. v neděli, a měla jsem štěstí: zpoza telefonní budky jsem viděla, že L. L. nasedá do své šedé škodovky sám.

Autostopem jsem dojela na lesní silnici a postavila se k mostu, který byl na mé turistické mapě označen červeným křížkem. Čekala jsem tam v dešti skoro čtyři hodiny, než jsem stopla šedou škodovku UL–26–01.

„Dobrý den. To je náhoda, že?“ řekl mi L. L. s úsměvem (ale jakoby divným?), když mi galantně otvíral dvířka a já lezla na sedadlo vedle něho promoklá jak myš.

Na mé dva pokusy o konverzaci reagoval L. L. právě jen na dolní hranici zdvořilosti („NIKDY SE NEVNUCUJ“ telegrafoval mi Manek v telegramu NR 3), takže jsme do Ústí dojeli mlčky.

„Na shledanou,“ řekl mi L. L. už jen, když mi galantně otvíral dvířka vozu, ale náhle dodal: „Tak řekla jste: úplně všecko, ano?“

„Ano!“ odvětila jsem bez přemýšlení a pochopila až v noci (po odeslání bleskového telegramu č. 14) na své dolní posteli na svobodárně (každých deset minut kolem mne proletěl vajgl), že tím myslel naši první rozmluvu v knihovně. Ale jeho podivný úsměv jsem ani k ránu nerozluštila.

Jemná a hustá perlonová záclona na krémově natřeném trojdílném okně roztažena právě jen k výhledu do koruny stromu. Leže v posteli, napočítal L. L. posledních devět listů (už svraštělých a hnědých) a znepokojeně vzpomínal na svůj sen, vývrtkové klesání v modré rotaci a pak zářivý a úžasné přesný obraz jedné alpské velehory, obrovské až do věčných sněhů, pod níž jsme na louce se Zorou před lety – Hh, pomyslel si L. L., vstal, protáhl se, vykoupal (nepohlížeje na své tělo), oholil se (Hh – zašklebil se do zrcadla), ve vyhřátém pokoji políbil Zoru v županu na čelo (proč už farmaceutický výzkum nevymyslel něco proti vráskám?!) a usedl ke snídani.

„Kde je Laňka?“ zeptal se, bera od Zory šálek indického čaje.

„Ale něco ji chytlo a odjela ranním rychlíkem do Prahy,“ žalovala Zora.

„Proč ne. Koneckonců tam studuje,“ řekl L. L. a ponořil stříbrnou lžičku do míchaných vajec.

Manželé Ludvíkovi snídali mlčky.

„Nějaká holka se na nás minulý týden vyptávala domovnice,“ řekla náhle Zora.

„Zrzavá?“

„Bylo mi trapné vyptávat se.“

„Jí ne.“

„Já ti nerozumím, Ludvíku…“

„Není co. Prostě ona se vyptávala a ty ne,“ řekl L. L., otřel si ústa ubrouskem, velice něžně políbil Zoru na ústa (nikdy Ti neublížím, miláčku, řekl si v duchu a znovu vzpomněl na zářící sníh alpského štítu), sešel do garáže a při startování vozu pomyslel, co nám asi pro dnešek ta zrzka zase nachystala.

Bylo toho zas už víc než včera: Láďa za ni prosí, Ivoš loudí a oba vysloveně už žebroní – co si to ta holka troufá dělat s mými kluky?!

„… a když on soudruh inženýr Drápal má ve svém středisku vědeckotechnických informací tolik práce, k tomu celou agendu knihovny, studovny a čítárny navíc…“ žvanila Ida Papoušková (ale pumpky mi tady nosit nebude!), „a když soudružka Čechová sem už stejně má přijít místo mě –“

„O tom nic nevím,“ řekl L. L. suše Idě Papouškové (ledovým pohledem přitom zmrazil oba své kluky) a přikázal jí spojit ho okamžitě s ředitelem Výzkumného ústavu farmacie a biochemie v Praze (který kdysi řediteloval v Kotexu), jehož pak požádal o něco proti vráskám, „ale perfektního a prvotřídního, velice mi na tom záleží“.

Sotva položil sluchátko, ohlásila Ida Papoušková inženýra Jágra „v naléhavé záležitosti“.

„Nešlo by to vyřídit telefonicky?“ uvítal L. L. mladého inženýra s nelibostí (L. L. nerad přijímá návštěvy), a nenabídnuv mu židli, nechal ho stát před svým stolem.

„Rád bych vás poprosil o pomoc pro své nové oddělení,“ řekl Jágr.

„Oč jde,“ řekl L. L. co nejsušeji.

„Narážím na značné obtíže při obsazování systematizovaných míst –“

„S tím se obraťte na osobní oddělení.“

„Jistě, ale rád bych znal předem váš názor, když se jedná o vaši přímou podřízenou.“

„Vy chcete Papouškovou?“

„Prosím vás o ni.“

„Ido!“ zavolal L. L. svou přímou podřízenou, a když vešla (stejně poslouchala za dveřmi), řekl uštěpačně: „Je tady další zájemce o vás.“

„Já bych ale chtěla do PS–VTEI,“ řekla Ida neslýchané zarytě.

„Tam je obsazeno,“ upozornil ji L. L. „Ale když odtud chcete odejít, nebudu vás držet ani hodinu. Jakmile budu mít náhradu, uvolním vás k dispozici osobního oddělení. Tam se pak oba obraťte. To je vše, pane kolego. A Ido – já si nepřeji návštěvy.“

Konec listopadu je čímsi zoufalý: ta marná snaha stromů… Leže v posteli, počítal L. L. ubývající listy v koruně před oknem své ložnice (v sobotu večer otevřel se Zorou u televize láhev sektu. Laňka nepřijela domů. V půli láhve Zora usnula), v neděli zbývaly už jen čtyři poslední a L. L. krátce po snídani odjel do svého podzimního lesa (mám v něm spoustu dubů, jejichž staré listí vytlačí nové až zjara).

Při zpáteční cestě, za zmáčeným předním sklem (lilo jak z konve, ale já měl déšť vždycky rád) do míhání stíračů vskočila mi do cesty ta dívka, co chce dát úplně všecko… co všecko asi za to bude chtít? Svezl jsem ji. Na sedadle po ní zbyla loužička.

V pondělí ráno (Laňka nepřijela domů) byl strom před oknem už docela holý.

„Zavolejte ji sem!“ řekl L. L. svým klukům a vzdychl nad jejich nadšením.

„Slyšel jsem, že máte zájem o práci v mém oddělení,“ řekl pak suše Soně Čechové (pozdravil ji, ale židli jí nenabídl).

„Ano. Veliký,“ řekla Soňa vážně (zabalená až po krk: zřejmě angína z nedělní honitby).

„Hh. Měla byste zde o sto korun měsíčně víc.“

„O to mi vůbec nejde. Spokojím se ráda i s menším platem, než mám dosud.“

„Ale,“ podivil se L. L. (kdykoliv se divím, myslím vděčně na Laňku. Ale ta nepřijela. Bude jezdit stále míň –), „a oč vám tedy jde?“

„O dobrou práci. A o perspektivu.“

„Hh. Posaďte se, vemte si papír, tužku a spočítejte mi: když pět zedníků postaví dům za třicet dní, za jak dlouho jej postaví osm zedníků?“

Spočítala to. Umí tedy trojčlenku, Hh – jestlipak by ji Laňka ještě svedla? Bezpečně nikoliv.

„Budiž. Za jak dlouho postaví týž dům jedenáct zedníků?“

Mám rád jedenáctku a všechna prvočísla, protože se s nimi těžko zachází. Jsou nedělitelná a vzpírají se… Spočítala to.

„Budiž. Za jak dlouho postaví týž dům sto jedenatřicet zedníků?“

„Nijak zvlášť se nevyznám ve stavebnictví a tak bych potřebovala napřed vědět: kolik nejvíc zedníků může najednou stavět týž dům? Kdybyste mi to řekl, já bych ty přespočetné odečetla a pak zas trojčlenkou –“

„Velmi dobře. Ve všem jsou určité meze, za nimiž jakékoliv další stupňování je nesmyslné – je to tak?“

„Je. Bohužel –“

„Výborně.“

„Ale kdoví? Možná si ty meze jen sami vymýšlíme… A ony třeba vůbec nejsou.“

„Hh…“ (Ale jaké meze platí třeba u velehor? Když si pod tropickým sluncem uchovávají svůj věčný sníh?…)

„Prosím? Nerozuměla jsem vám.“

„To nic. Na místo námi požadované je ovšem předepsána maturita na střední škole, kterou jste vy, jak jsem informován, nesložila?“

„Musela jsem gymplu nechat, protože mi zemřel tatínek a –“

„Odpusťte, prosím.“

„– ale já jsem se na ni soukromě připravila a na jaře ji udělám. Bezpečně ji udělám.“

„O tom nepochybuji,“ řekl L. L, a vstal. „Dík a do konce roku vás vyrozumím. Ale do toho lesa už nechoďte sama – vy nemáte žádného chlapce?“

„Mám v Praze muže.“

„Ano?“ užasl L. L., ale ihned se vzpamatoval a suše (i když s veškerou korektností) ji propustil.

„Budete si přát párek nebo ementál?“ ptala se ho pak Ida Papoušková (bezpečně poslouchala za dveřmi) co do desátky.

„Párek… musel by být jak kus ledu,“ řekl L. L. zasněně.

„Prosím?“ žasla Ida Papoušková.

„Tak mi přineste pomeranč a sáček pepře,“ přál si L. L.

Ida už raději nežasla a přinesla požadované. L. L. si dílky pomeranče bohatě opepřil, okusil a hodil do koše. Jednak moc pepře a jednak to chce ještě něco, co zjemňuje, hladí a spojuje – tu si vzpomněl na celou Laňčinu snídani a dal si přinést další dva pomeranče (pepř stačil) a čtvrt litru čerstvé smetany.

„Mám zařadit Druhou křižáckou výpravu ke Křížové sadbě brambor nebo k Hlavním dopravním křižovatkám v Buenos Aires?“ zeptala se 2. ledna ráno u regálu RŮZNÉ, Ida Papoušková v pohorkách, károvaných podkolenkách a kostkovaných pumpkách čouhajících jí už z mého fasovaného bílého pláště, který jsem jí právě předala.

„Na tom vůbec nezáleží, miláčku,“ odpověděl jí inženýr Kazimír Drápal, v chůzi ji políbil na ucho a obešel tři regály, přišel se – v ruce příručku ‚Dospíváte v mladého muže‘, kterou studoval už kilometr chůze – se mnou rozloučit:

„Tak sbohem, Soničko, a pápá. Pod mým vlivem jste u mě už dozrála natolik, že vám mohu dopovědět sumu moudrostí: procházej se – přemýšlej – a BO]U]!“

„Budu!“ slíbila jsem mu, na rozloučenou ho políbila (Ida Papoušková přitom upustila tři knihy hlučně na zem) a opustila PS–VTEI, PTK, jakož i studovnu a čítárnu, přešla nádvoří a se svou bývalou „kuchyňskou“ taškou (uvnitř šanon Mankových dopisů a telegramů, zrcadlo, hřeben a rtěnka) vystoupila do prvního patra správní budovy („Bílého domu“) a vešla do dveří s černozlatým štítkem HLAVNÍ DISPEČER.

„Dobrý den,“ odpověděl L. L. suše na můj pozdrav (ani trochu se na mě přitom neusmál) a bez nejmenšího přechodu mi navalil spoustu práce tak asi na dvanáct hodin denně, k tomu navíc naučit se veškerou práci Ládi Tringla i Ivoše Rybičky („abyste byla schopna kteréhokoliv kdykoliv zastoupit“) a po pracovní době prostudovat tlustopis ‚Principy průmyslového programování‘. Při otevření tlustospisu se na jeho stránkách zjevily dlouhé žížaly derivací a celá klubka černých hadích integrálů, které jsem se už naučila na večerní škole – obdivovala jsem Manka, jak přesně načasoval mé přípravy.

U L. L. se vždycky najde minuta na legraci – ale právě jen minuta, jinak Láďa Tringl a Ivoš Rybička makají, až se z nich kouří (žasnu, kde nacházeli čas, aby mě navštěvovali v knihovně), já šrotím jak parní mlátička plných osm hodin denně (L. L. přesčasy netrpí) a kilo práce si odpoledne nosím do městské knihovny – ve svobodárně už jen spím (pramálo) a píšu hlášení Mankovi.

„Připadáte si už dost vytížená?“ zeptal se mě L. L. po týdnu (v němž jsem spala celkem sotva dvacet hodin) a poprvé se na mě malilinko usmál.

„Vám připadám?“ zeptala se já jeho (VYBORNE VYKRICNIK A TED SE PREKONEJ vybízel mne Manek nočním telegramem NR 7 z 2. ledna, kterým reagoval na můj vítězný telegram č. 15 DNES NASTUPUJI, podaný téhož dne odpoledne).

„Výborně,“ usmál se L. L. a naložil mi dalších jedenáct úkolů.

Leden mi uběhl jak jediný horečný den, padala jsem únavou ze stále přibývajících úkolů od L. L. a večer ve škole často usínala – naštěstí to už nevadilo, protože na maturitu všecko již umím: Manek naplánoval mé přípravy s přesností kosmického letu.

Ve čtrnáctistránkovém dopisu NR 31 podal Manek exaktní rozbor dosud dosažených výsledků a v závěru formuloval základní strategickou směrnici pro měsíc únor: ZA KAZDOU CENU, VŠEMI PROSTŘEDKY A JAKKOLIV AKTIVOVAT L. L. K PRIJETI PRVNIHO ZKUSEBNIHO UKOLU.

„Jak se vám u nás líbí?“ usmál se na mě L. L. ráno dne 1. února (teď se na mě usmívá už pořád).

„Moc. Ale…“

„Ale?“

„Jako by tu něco scházelo…“

„Co by to mohlo být?“

„Nevím, jak bych vám to vysvětlila…“

„Pokuste se.“

„Stejně byste to nepochopil…“

„Pokusme se oba. Co tu schází?“

„Víc života.“

„Ano?“ užasl L. L., ale hned se ovládl a na zbytek směny se zavřel ve své pracovně. Láďa Tringl šel k zubaři a já svištěla na jeho elektrické kalkulačce za něho (Ivoše Rybičku už taky umím). Přesně ve 14.59 (jako každodenně) se s námi L. L. rozloučil a ke mně pak suše prohodil: „Zítra jedeme do dvojky.“

Láďa Tringl pustil na klapky kalkulačky mokrý kapesník, jímž si marně konejšil rozrytou dáseň, a v úžasu vydechl: „L. L. vyjíždí –“

A Ivoš Rybička mi vysvětlil, že L. L. vyjel naposledy před šesti lety.

V dopise č. 46 jsem Mankovi poslala doslovný záznam svého hovoru s L. L. a hodnocení jeho překvapivého rozhodnutí, zbytek dne strávila u kadeřníka (vlasy mi už krásně dorostly) a ve svém rozrušení usnula jen díky skvělé knížce Dr. Karla Wernera ‚Hathajóga‘ (základy tělesných cvičení jógických), podle níž z Mankova příkazu (NR 23) zdokonaluji svou osobnost, a usnu, kdykoliv potřebuji, a trvale jsem výkonná a svěží.

2. února ráno jsem na továrním nádvoří nasedla do velké stříbrošedé limuzíny Tatra 603, vzadu vedle mě seděli dva mladí inženýři z technologie, vedle šoféra vpředu L. L., projeli jsme předjarně rozčvachtanými ulicemi (na náměstí mi salutoval můj známý praporčík VB) a vystoupili uprostřed továrního nádvoří Kotexu 02 v Ústí n. L.–Trmicích.

„Jděte pozdravit pana řídícího,“ řekl L. L. oběma inženýrům, na mě pak mrkl a šli jsme do fabriky zadem. Tvářila jsem se, že hluboké kaluže na betonových podlahách ale vůbec nevadí mým jehlovým střevíčkům (L. L. měl sportovní polobotky s pilovou podrážkou), a šli jsme obrovskou hřmící halou hučících reaktorů, ječících elektromotorů a svištících centrifug, L. L. mě vedl jak holčičku jarmarkem, vysvětloval, bral do prstů hrudky vlhkých produktů, čichal k nim, mnul je a podával mi, vystupoval po chvějících se železných mokrých schůdkách (já se srdcem v krku lezla za ním jak vyjukaná veverka) na roztřesené železné plošinky (ty nejvyšší byly tak úzké a třásly se tak, že mě musel držet za ruku), moc jsem toho nepochopila (tohle jsme ve škole nebrali, škoda), jen to, že je to mohutné, mužské, v pohybu a tedy vcelku úchvatné.

Když jsme konečně (jakmile jsem se okoukala, začala jsem se ptát a L. L. všude zdržovat) sestoupili (já už lehce jak do foyeru opery) do kaluží betonové podlahy, čekal nás mezi oběma inženýry jakýsi vyděšený mužík (až v autě jsem se pak dozvěděla, že to byl vedoucí závodu).

„Proč nasazujete do Pfaudlera jen sto šedesát kilo?“ zeptal se ho L. L. suše místo pozdravu.

„Ale jakpak to, my přece… My přece nasazujeme správně,“ drmolil mužík vyděšeně.

„Kolik?“

„My přece… Přece podle reglementu…“

„Kolik?“

„Přece… Moment, já vám to hned zjistím…“

„Už se stalo. Patřičně zvýšený rozpis obdržíte ještě dnes telefonicky. A za chloračním kotlem vám spinká bítlsák. Jedeme.“

„Přece…“ řekl mužík už našim zádům (ale já se pak ještě ohlédla: mužík šplhal po mokrých schůdkách jak hodně vyjukaná veverka).

„Udělal jste se svou novou silou hned napoprvé slušný úlovek,“ smál se pak mladý inženýr v autě.

„Vzal jsem ji s sebou, aby viděla, co vlastně dělá,“ řekl mu L. L. suše a v autu už nepromluvil.

„Děkuji vám, bylo to moc hezké,“ řekla jsem mu pak, když se s námi jako vždy ve 14.59 loučil.

„Já děkuji vám,“ řekl a rozpačitě (!) se usmál.

„… a rozpačitě se usmál –“ končila jsem svůj dopis č. 47 Mankovi.

„Bravo!“ odepsal mi na to Manek ve svém dopise NR 32 a udělil mi plné moci k navázání přímého kontaktu s L. L., kdykoliv to uznám za vhodné (v dopise NR 31 předpokládal až druhou březnovou dekádu), aby L. L. byl již v březnu schopen převzít svůj první zkušební úkol (plánovaný původně až na květen).

Uznala jsem za vhodné začít ihned, zakoupila za tím účelem hned odpoledne v největším ústeckém květinářství bílý brambořík v květináči, na svobodárně jej schovala pod postel, aby mi na něj Rumunka z horní postele neházela hořící vajgly (poslední dobou je před odhozením přestává zhášet), a nazítří ráno jej nastražila na stůl L. L.

„Co to je?“ řekl při svém příchodu L. L. s úžasem.

„Brambořík. Aby to tady vypadalo aspoň trochu lidsky.“

„A– ano. Jistě. Dík.“ Nejen užaslý – L. L. byl zmaten.

Po týdenním ozařování bramboříkem (Manek navrhoval desetidenní, ale poskytl mi plnou moc) jsem koupila v městě útlou vázičku právě pro jeden květ, dále bílý skleníkový karafiát (šíleně drahej) a instalovala druhý zářič (plánovaný jako receptor) na svůj pracovní stůl. Svíjela jsem se netrpělivostí (matička hathajóga opět pomohla), aby už začal vadnout, rozhodnuta, že jej nechám docela ztrouchnivět – nebylo však třeba jít tak daleko: 17. února odstranil L. L. můj bílý karafiát a nahradil jej svým (sytě růžovým).

„DOSTALA KARAFIÁT“ telegrafovala jsem vítězoslavně Mankovi do hotelu Imperial a Mankův obsáhlý dopis NR 37 přišel v den, kdy mi L. L. daroval druhý (světle červený).

„… je to jistě pokrok –“ psal Manek v NR 37, „nicméně však karafiáty od šéfa a jeho úsměvy zůstávají stále v mezích pouhé banality. Musíš být i pro něho velkou ženou a tak i jeho pozdvihnout. Žádej na něm nemožné.

Pilná sekretářka dostane od uznalého šéfa kytku – ale Kleopatra od Caesara císařskou korunu Říma. Učiň z něho tedy Caesara, jako já z Tebe činím Kleopatru.

Jako zkušební úkol nechť Ti L. L. daruje byt.“

– – to tedy dnes v Ústí n. L. není o moc míň než tenkrát v Římě kolečko na hlavu… nemožné je to tedy náležitě. Tím líp –

Po únorových karafiátech (poslední byl už sytě rudý) začaly od L. L. v březnu chodit konvalinky, pak fialky (sice levnější, ale zato častěji). S L. L. se něco dělo (i kluci si toho všimli), a nejen to, že jsme vyjížděli stále častěji.

Při poslední, nejdelší cestě (do Liberce a obědvali jsme v hotelu Imperial…) seděl L. L. jako vždy vedle řidiče vpředu, já vzadu laškovala s dvěma mladými inženýry… v Liberci L. L. nečekaně uložil tomu mladšímu (a drzejšímu) zůstat ještě příští den v libereckém závodě a přímo na místě tam vypracovat cosi kompletního – toho staršího pak při zpáteční cestě posadil vedle šoféra a sám si sedl ke mně dozadu.

Silnice z Liberce vede nádhernými lesy a je bohatá na zatáčky, nijak zvlášť jsem se nepřidržovala dvířek a po polštářích klouzala k L. L. stále blíž. Při obzvlášť kroucené zatáčce jsem se o něj na vteřinu opřela, vzdychla a odtáhla se co nejdál od něho až do samého kouta (zadní sedalo Tatry 603 počítá s třemi osobami).

„Je to moc krásný s vámi, ale asi toho budu muset nechat…“ řekla jsem smutně a znovu vzdychla.

„Co se vám přestalo líbit?“ řekl L. L. s úžasem.

„Už měsíce jsem se pořádně nevyspala…“

„Že byste měla tolik práce?“

„To hravě stihnu, a co ne, udělám odpoledne v městské knihovně.“

„V městské knihovně?“ žasl L. L.

„Doma nemůžu. Protože žádný doma nemám.“

„Kde vy vlastně bydlíte?“

„Na svobodárně.“

„Aha, protivná spolubydlící, že. Pouští si rádio nebo kouří doutníky?“

„Některé jsou protivné a jiné zas milé. Některé si hrají a jiné zas kouří, z postele nade mnou mi jedna ve dne v noci hází na hlavu vajgly, sice jen od cigaret, ale zato hořící.“

„Proboha, kolik těch spolubydlících máte?“ žasl L. L.

„Včera jich bylo asi osmadvacet. Možná jen pětadvacet, nebo třeba třicet – ony se totiž pořád mění.“

„Takovou svobodárnu že má Kotex?“ žasl L. L.

„Že by o ní člen vedení nevěděl?“ žasla jsem.

Nazítří ráno přistála do mé recepční vázičky opravdická orchidej a 28. března mi inž. Kazimír Drápal ve své funkci předsedy bytové a sociální komise (BaS ZV ROH) v dopoledních hodinách ve svém úředním sídle (PS–VTEI, PTK, jakož i studovna a čítárna) slavnostně předal dekret na byt v domě n. p. Kotex čp. 2000.

(„A teď se už začni ale honem starat o nás,“ řekla mu přitom Ida Papoušková závistivě. „Ať dostaneme byt dřív, než se nám to narodí –“ Má nástupkyně už nestála u regálů RŮZNÉ, ani se neprocházela, v rozepnutých papučích se rozvalovala mezi Drápalovým světlým i tmavým psacím stolem. Že by už dopřemýšlela a dobojovala?

„Žena je smrt ducha,“ povzdychl Kazimír Drápal s příručkou ‚Pečujeme o kojence‘ v ruce a vběhl mezi regály.)

1. dubna jsem vtáhla do svého bytu (samostatná garsonka v druhém patře: dvě červené válendy, na parketách rudý koberec, skříň s dveřmi potaženými umělou bílou kůží, dvě červená křesla u skleněného stolku s vázičkou z hutnického skla a na stěně Renoirův obraz Milenci v trávě) jak Kleopatra do Caesarova Říma, hodila kufr na válendu, umyla si ruce a jela na hlavní poštu podat telegram číslo 62:

KLEOPATRA DOSTALA GARSONKU OD CAESARA

„Ani nevím, jak vám poděkovat,“ šeptala jsem pak L. L. v upřímném dojetí.

„Nedostala jste nic, co byste nezasluhovala,“ odtušil L. L. s prostotou i velikostí skutečného Gaia Julia.

Vtom vjel na nádvoří doručovatel na motocyklu a odevzdal mi bleskový telegram z Prahy:

NR 38

KLEOPATRA OCEKAVANA 15. DUBNA V 15 HODIN NA ZAMKU DOBRIS

Jemná a hustá perlonová záclona jediným rázným trhnutím odkryla celé trojdílné okno a L. L. si ještě na chvilku vlezl do postele, aby se potěšil výhledem do koruny svého znovuzrozeného stromu: nespočitatelné množství lístků vyrazilo z tmavého dřeva – ovšem, za sedm měsíců zas zhnědnou, svraštějí a opadají, ale to mezi tím… A L. L. užasle počítal sny dnešní noci, jeden dlouhý a tři krátké… Nefixluj, okřikl se se smíchem, ty krátké sis nafilmoval sám.

L. L. vstal, zacvičil si, vykoupal se (mé vlastní tělo se mi náhle nelíbí), oholil se (kam dala Zora ten preparát proti vráskám?), ve vyhřátém pokoji napřed otevřel okno, pak políbil Zoru na čelo (odpusť, miláčku) a dceru Laňku na ústa (jsou chvíle, kdy bych moc chtěl nebýt tvým tatínkem), dal si Zorou podat šálek indického čaje a ponořil lžičku do míchaných vajec.

„Tati, ty seš zamilovanej,“ řekla Laňka dřív, než na ni Zora stačila žalovat.

„A– ano?“ užasl L. L., až se zakuckal. „Jaks to poznala?“

„Ludvíku…“ lekla se Zora.

„Páč seš napajcovanej – a jak! – úplně jinou kolínskou!“ řekla Laňka a vyprskla smíchy.

„Dárek z Kosmopharmy,“ řekl L. L. a odstrčil svá míchaná vejce. Koupil jsem ji včera na náměstí, docela bezděčně… a bezděčně sis ji postavil do koupelny? A bezděčně dnes ráno použil? Jako bezděčně kupuješ květiny a bezděčně je strkáš do útlé vázičky na jejím stole? Co to je sto bezděčností dohromady?

„Z Kosmopharmy, jó?“ pitvořila se Laňka, ta bestie.

„Vždyť přece, Laničko,“ zasáhla Zora, „víš, že tatínek občas něco dostane z chemických továren…“

„Kosmopharma poslala našemu řediteli celou kazetu a rozdělili jsme si ji,“ řekl L. L. suše (svá vajíčka pořád ještě nejedl).

„Tobě vajíčka už nejedou, tatínečku?“ šklebila se Laňka, můj andílek a má děvka.

„Já je dnes musela přesolit,“ řekla Zora, „je po nich taková žízeň…“

„Od čeho máš ty červené flíčky na krčku, Laničko?“ zeptal se L. L. dcery.

„No? Odpověz tatínkovi!“ volala Zora na dceru.

„Od kolíčků na prádlo, tatínečku. Jedna továrna na pralinky jich poslala naší fakultě celou bednu a my si ji – co? Rozdělily…“ dopověděla Laňka padnouc hlasem tak, jak se dopovídávají pohádky.

„Tak vidíš, jak je drzá,“ žalovala Zora na dceru.

„Ale já říkám pravdu stejně jako tatínek –“ křikla Laňka naštvaně.

„Tak dost!“ řekl L. L., strčil si do úst lžičku vajíček a udatně polykal.

„Nech toho, když ti to nejede,“ řekla Zora. „Co ti mám udělat jiného?“

„Nic. Vezmu si s Laňkou,“ řekl L. L., přitáhl si dceřin talíř, vzal z něho celou cibuli posypanou hustě paprikou a jak Laňka se do ní zakousl jak do jablka.

„Štípe, co? A pálí, viď?“ říkala Laňka pasouc se na otcových ústních mukách.

Laňka na mě žárlí – pomyslil si L. L. užasle a okouzlen.

Dobříšská státní silnice před ním ustupuje uctivě širokým obloukem: ohrazen tesanými žulovými sloupky s girlandou těžkého zdobného černého řetězu, vysoko nad půlkruhovými valy pěstěných trávníků majestátně rozložen masou červených zdí, proražených dlouhými řadami vysokých oken obezděných žlutou barokní štukou, nad jeho velkolepým portálem sochy zdvihající velikou zlatou korunu k nebi – tak se mi zjevil dobříšský zámek… A z jeho obrovitých bran mi vychází vstříc Manuel Mansfeld, můj velitel M. M. Manek… můj muž.

„Manku –“

„Miláčku. Má Soňo,“ řekl Manek a jeho černé brýle blýskly odraženým sluncem.

„Ach, Manku, Manku, Manku –“

Chtěla jsem ho obejmout, ale něžně mi přitiskl paže k tělu. „Musíme být opatrní,“ řekl tiše a zašeptal: „Docela nenápadně, rozumíš… Jdou po mně –“

Rozevřenými těžkými křídly okované brány jsme tiše vešli do ohromného průjezdu, zdobeného řadou jeleních parohů.

„Jdeme za panem Jonášem!“ zavolal Manek do okénka s cedulkou HLÁŠENÍ NÁVŠTĚV a prošli jsme na zámecké nádvoří.

„Tady tě už smím políbit?“ řekla jsem a položila svou tašku na kamenný sloupek vjezdu.

„Až v parku,“ usmál se na mě něžně, „zatím musíme –“

„Rozumím,“ zašeptala jsem. „Ale doufám, že ten park není moc daleko…“

„Tam –“ řekl Manek a ukázal hlavou.

Uprostřed čtvercového nádvoří, sevřeného třemi zámeckými trakty a schodištěm s kamennou kašnou, prostíral se kruhový anglický trávník s nádherným dubem a úžasným asijským stromem gingko a mezi nimi, skrze dvě veliké zasklené brány a zdobenou mříž, jsem zahlédla výřez sluncem zalitého parku.

„Tohle jsem už jednou malovala…“

„Tys tady už někdy byla?“

„Ne. Ale jednou ve škole jsem vodovkami namalovala rajskou zahradu a přes to pak tuší nakreslila takovouhle černou mříž…“

„Otevřu ti ji,“ řekl, otevřel mi zasklenou bránu, prošli jsme bílou sloupovou halou a lehkým stiskem malé zlaté kliky mi Manek zlehka a tiše otevřel vysokou zasklenou mříž do parku. „Tenhle je francouzský a anglický začíná hned –“

Hodila jsem svou tašku na lavičku u brány, opatrně sejmula Mankovi černé brýle, položila je na lavičku a oběma dlaněmi si přitáhla jeho úzkou snědou tvář.

Vypadal stejně jako tenkrát v létě… o hlavu vyšší než já, velice opálený (kam všude ho asi zavedlo jeho tajné poslání?), zářící šedozelené oči (docela klukovské, zvlášť když se směje), krátké husté tmavé vlasy s prvními stříbrnými nitkami (kolik mu jich přibylo od léta?), sčesané dopředu, jako měl ve filmu Kleopatřin Antonius, a jeho krásné ruce s dlouhými štíhlými prsty… právě spočívají na mých ramenou – „Soňo, lásko… Přece bys teď neplakala…“

Narazila jsem si jeho černé brýle (kdyby to zas na mě přišlo a na tu dobu, než se trochu vzpamatuji), chytla tašku (drahou, ze světlé kůže, koupenou na cestu za mužem, uvnitř: tlustospis ‚Principy průmyslového programování‘, povinná četba od L. L., ale ač jsem zírala na žížaly derivací a černá klubka hadích integrálů na jeho stránkách celou cestu vlakem sem, nenaučila jsem se za ty dlouhé hodiny ani jeden nový řádek – a pak už jen bílý krajkový kapesník pro muže, můj zubní kartáček, hřeben, rtěnka a krajková bílá noční košilka) a šli jsme se procházet do parku. Ten francouzský byl naštěstí dost velký, a anglický, rozložený kolem protáhlého jezera, ještě větší, takže při prolézání zdi jsem už byla s to Mankovi černé brýle vrátit.

„Už klidná?“ smál se Manek.

„Jak bych mohla být, když jsem s tebou? A neber si ty ohavné brýle, chci se na tebe dívat.“

„Já na tebe taky…“

„Ale já víc –“

„Já ale zas víc zblízka –“

A tak jsme dobrou půlhodinu tu zeď prolézali, než jsme ji, do závratě zlíbaní, nakonec přece prolezli.

„Tomuhle tady říkáme lesostep –“ řekl pak už za zdí Manek. Dívala jsem se na pohádkové, zvlněné louky táhnoucí se až k lesům a horám horizontu… a umínila si zeptat se ho, kdo je to my z toho jeho říkáme. Dunami kobercově měkké a husté bílé loňské trávy s hedvábnými klásky jsme kráčeli jak po oblacích.

„Dej pozor, tady je rybníček…“ řekl Manek a vzal mě za ruku.

„Tady tahle louže?“

„Je dost velká na úžasný příběh… Rybáři do ní žertem upustili trošku násady, z níž vyrostla jediná ryba… Tohle byl celý její svět a ona v něm samojediná… víc sama než bůh ve vesmíru.“

„To je děsná představa… Co kdyby jí tam někdo ponořil zrcadlo?“

„Zamilovala by se do své podoby… Nebo by zešílela.“

„Pojď odtud. Jak to s ní dopadlo?“

„Vylovil si ji známý pytlák a udělal si z ní večeři. Je vyloučeno, abychom s rybami udržovali lidské vztahy. Jíš ryby ráda?“

„Ode dneška už ne.“

Vraceli jsme se úzkou pěšinkou po jezerním břehu, Manek mě vedl, náhle se zastavil a vztáhl paži nad vodu. Na stříbrně zčeřené hladině vyrůstal prastarý zkroucený strom z maličkého ostrůvku a nad jeho korunou, vysoko na travnatých valech, nad špičkami modřínů a stříbrných smrků strměly červené zdi zámku a zámecká věž.

„Odtud jsme se na něj dívali nejraději…“ zašeptal Manek ,

„Kdo my?“

Manek neodpověděl a šel dál, na pěšince se náhle zjevila vysoká mřížová brána a za ní, už zas v anglickém parku, obytná jeskyně jak pokoj.

„Tady jsme s bratry rozdělávali ohcň,“ řekl Manek, „a tam za vodou hrával v létě orchestr…“

Strop jeskyně byl začouzen dočerna a na protějším břehu jezera vyrůstala mezi kaštany a duby velká kamenná terasa obehnaná sloupkovou balustrádou.

„Kde jsou tvoji bratři?“ řekla jsem co nejtišeji.

Manek neodpověděl, vzal mě za ruku a anglickým parkem mne vedl zpátky do francouzského. Hladina jezera napjatá zevnitř záchvěvy vodní hmoty poulila na mě své rybí oko.

V koruně obrovského staletého dubu poletoval mezi holými dosud větvemi ptáček a nebojácně pokřikoval, širokou pískovou cestou jsme najednou ze stínu vyšli do plného slunce a stromy zazářily, javory (tisíc kytiček na jednom kmeni) a tisíc padáčků (na každém kaštanu), ba i smuteční vrby (žluté vertikály jak čáry zlatého deště) a jásavé víření mladých ježur z vlhkého čínského hedvábí ve vlahém větru na všech modřínech.

Sluncem zámek zrůžověl a vypadal přívětivě. Manek stiskl malou zlatou kliku a zasklenou mřížovou branou jsme vešli do bílé sloupové haly a přízemní chodbou do nízké místnosti se zamřížovanými okny. Náhle to vypadalo jak v prázdné venkovské hospodě, tři řady bíle prostřených stolů a u jednoho seděl číšník zabrán do účtů.

„Rudolfe…“ řekl Manek polohlasem a rukou udělal zvláštní znamení.

„Už letím!“ řekl číšník, usmál se a zamrkal.

Manek mě vzal kolem ramen a vedl zpátky do bílé sloupové haly.

„Co to tam je?“ chtěla jsem vědět.

„Restaurace třetí cenové skupiny. Býval to čeledník… Teď v něm spisovatelé a básníci polykají karbanátky a dietní polívky.“

„Celý den?“

„Celý den pak jak datli klepou na psacích strojích. Tvůrčí křídlo si udělali z bývalé konírny… Před válkou se sem sjížděla evropská šlechta, na letní pobyt přijížděl pražský arcibiskup… Z našeho zámku je teď fabrika a domov důchodců.“

„Z našeho?“ opakovala jsem tiše.

Manek neodpověděl a mlčky hleděl skleněnou branou na nádvoří. Přízemní chodbou přišel číšník a na plechovém tácku nám přinesl dvě sklenky bílého vína.

„Dík, Rudolfe,“ řekl mu Manek a dal mu stokorunu.

„Ještě nějaké přání, Výsosti?“ řekl číšník a civěl na mě.

„Říkal jsem ti výslovně, že si nepřeji –“ napomenul ho Manek.

„Promiňte, Výsosti – chtěl jsem říct: pane Mansfelde,“ zašklebil se číšník, zamrkal na mě a zmizel v chodbě.

„Rudolf Jonáš,“ řekl Manek dojatě, „náš starý, dobrý, věrný služebník…“

„Náš?“

„Asi by už bylo vhodné, abych se ti představil,“ řekl Manek zamyšleně a ukázal mi prstem na rohožku na kamenných dlaždicích, tak velikou a tlustou, že to byl vlastně pořádný koberec, a na něm dvě veliká červená písmena CM, „přečti to.“

„C – M –?“

„Je to jedna z mála původních věcí, které tady zůstaly…“ řekl Manek, „a jsou na ní iniciály našeho rodu.“

Až teď mi to došlo: po obdržení Mankova telegramu KLEOPATRA OCEKAVANA 15. DUBNA V 15 HODIN NA ZAMKU DOBRIS jsem přímo z Kotexu jela do městské knihovny a tam se dočetla, že „zámek Dobříš postavili v letech 1745 až 1765 stavitelé Jul. Robert de Cotte a G. M. Servendoni v pozdně barokním slohu, park vyzdoben plastikami pražského rokokového sochaře Ignáce Platzera, až do roku 1945 v držbě knížat Colloredo–Mannsfeldů, nyní slouží k práci i odpočinku čs. spisovatelů –“

„Takže ty jsi –“

„Poslední potomek našeho rodu.“

„A tvoji bratři –“

„Všichni padli. Jsem Manuel Leopold Josef Ludvík Maria Colloredo–Mannsfeld, majorátní pán a panující kníže,“ řekl Manek prostě.

Musela jsem se posadit na roh ohromného tmavého stolu. Manek zamyšleně přecházel mezi hranatými bílými sloupy a každou chvíli vyhlížel skleněnou branou na nádvoří.

„Už je tady,“ řekl náhle, „pojď se sem schovat –“

Na nádvoří vjel béžový Wartburg a předjel přímo k naší skleněné bráně. Skryti za sloupem, viděli jsme vystupovat malého statného bělovlasého muže s bílým knírem, zabouchl dvířka auta a vešel do haly, krátkými rychlými kroky přešel rohožku s Mankovými iniciálami a vyběhl do schodů.

„Jde po mně,“ řekl Manek a zašklebil se.

„Kdo to je?“

„Plukovník. Musíme zmizet. Ale to víno mu tady nenechávej,“ a Manek mi s ledovým klidem podával sklenku bílého vína.

„Ťukneme si?“

Manek pohlédl na hodinky, bylo za pět minut pět. „Nikdy nepiji před pátou,“ řekl, vzal mě kolem ramen a rychle mne dovedl k malému tmavému vozu.

Objeli jsme kruhový anglický trávník, průjezdem vyjeli před zámek a zařadili se do proudu aut uhánějících po státní silnici k Praze.

„Nebude nás pronásledovat?“ zeptala jsem se Manka, když nás pak na rovné asfaltce (stále jsem se ohlížela) předjížděl už čtvrtý vůz.

„Kdo?“

„Plukovník…“

„Rudolf ho zdrží nejméně dvacet minut. To stačí,“ řekl Manek, po nedlouhé jízdě odbočil na vedlejší silnici a zastavil na malém asfaltovém parkovišti.

„Mám si vzít s sebou tašku?“ zeptala jsem se.

„Ano. Skryjeme se zde až do rána.“

HOTEL TRIANON bylo napsáno nad vchodem elegantního žlutého domu, v recepci mě Manek posadil do vysokého koženého rytířského křesla a s červenou knížkou svého občanského průkazu přistoupil k recepčnímu pultu.

Po krátké domluvě (všimla jsem si, že dává recepčnímu úředníkovi stovku) na mě kývl, vyšli jsme po schodech do prvního patra a Manek odemkl dveře pokoje číslo 15. Stylový světlý nábytek, vysoké zrcadlo, skleněné dveře na balkón a vedle sebe dvě manželské postele.

„Budeš se asi chtít trochu upravit,“ usmál se na mě, házeje svoji černou aktovku na židli, „počkám na tebe dole v baru.“

Byla jsem mu vděčná za tu chvilku samoty. Vybalila jsem naše zavazadla, to bylo hned. Ze své nové světlé tašky jsem vyňala tlustospis ‚PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ‘, usmála se nad žížalami derivací a černými klubky hadích integrálů, které už umím jako tolik nových věcí – Co jsem uměla, než Manek převzal mé řízení? A co jsem byla – a položila jsem ‚PRINCIPY‘ na Mankův noční stolek, abych se mu pak mohla pochlubit.

Zubní kartáček, hřeben a rtěnku na galérku nad umyvadlo a trochu jsem se zkrášlila (dobře, že se s Mankem setkávám až teď, kdy mi už vlasy krásně dorostly), pak jsem otevřela jeho černou aktovku, vsunula jeho zubní kartáček do jednoho pohárku k mému, holicí strojek mu položila na noční stolek (aby jej nemusel hledat) a pak láskyplně uložila jeho tmavomodré pyžama (úplně nové –) do jeho postele a do své pak svou úplně novou krajkovou bílou košilku… Pokolikáté se už chystám na svatbu?… Už naposled.

A pak jsem chvilku stála na balkóně a dívala se na svažité trávníky táhnoucí se k řídké oponě borovic, za jejichž měděnými kmeny probleskovaly štíhlé, světle zelené plameny břízek mezi mohutnými tmavými smrky… byla-li jsem někdy v životě úplně šťastná, bylo to právě v tuto chvíli.

Dole u barového pultu na mě čekal můj kníže a vyhoupla jsem se na vysokou židličku vedle něho. Manek objednal vermut s citrónem a ledem a řekl:

„Napřed práce, potom zábava. Jak pokračuje akce L. L.?“

Podala jsem mu stručný referát a Manek chtěl vědět, kdy už L. L. bude schopen převzít svůj úkol.

„To záleží na tom, o jaký úkol se jedná,“ řekla jsem.

„Když ti pomohl ke garsonce, bude to pro něj maličkost… udělalas to báječně, Soňo.“

„To ty jsi se mnou udělal.“

„Kleopatra by to nesvedla líp a rychleji.“

„To ty jsi ze mne učinil.“

„Má Kleopatro.“

„Můj Antonie.“

„Ten byl poražen.“

„Ale byli s Kleopatrou spolu… až do smrti. Manku, kdy my dva –“

„Až nastane čas. Nyní k dokončení akce L. L.: všemi prostředky ho ochočit, aby nám papal z ruky, a do konce května vykonal svůj úkol.“

„Všemi prostředky?…“

„Absolutně všemi. Kotex má přece závody až na Moravě. Do desátého května zařiď, aby tě L. L. vzal na dvoudenní cestu s přenocováním. A tam se ho zmocni.“

„Ach, Manku, ty mi přikazuješ, abych…“

„Má Kleopatro. Povím ti tedy něco, co bych neměl: úkol, který L. L. musí vykonat, je pro mne existenčně nutný… To ti přísahám.“

„Přijímám a vykonám.“

„To jsou správná slovesa. Končím poradu a zvu tě na večeři,“ řekl Manek a nabídl mi rámě. Ten pocit míti svého muže po boku – tak krásný a tak potřebný.

Z dlouhého jídelního lístku, vázaného v kůži, jsem si směla vybrat, co jsem si jen přála, a přála jsem si toho hodně (je to má svatební hostina) a nakonec přirozeně sekt.

Manek vyprávěl o svém dětství na zámku, o projížďkách koňmo anglickým parkem vedle dvířek matčiny kolesky, o parforsních honech v dobříšských lesích, o otcových trofejích ze soutěží elegance automobilů v Monte Carlu, o střílení sluk, kvíčal, divokých kachen a koroptví, pak o svých cestách Evropou a Indií a na mé přání znova a podrobně o Mount Everestu, jak první paprsek slunce vyhmátne ze tmy sněžný vrchol nejvyšší hory světa a ozlatí jej a zapálí…

A já mu (jak hladina sektu klesala v tmavém skle) o sobě už docela všecko, co bych neprozradila ani Jarunce Slané… celý svůj život jsem mu dala až do nejranějších dětských vzpomínek, kdy jsem ještě měla rodiče…

Jak jsem si nejraděj i v posteli představovala, že jsem princezna se zlatou korunkou, se závojíčkem a se zlatou hvězdou na čele… Princ (Péťa Myrtl ze Spálené ulice) mě vedl za ruku ohromnými komnatami pohádkového zámku. Že jsem si ten zámek neuměla představit, mi moc nevadilo, ale trápilo mě, že musím přece být zároveň i královna, a tu za zavřenými víčky ne a ne spatřit. Vůbec jsem kvůli tomu nemohla usnout.

Pozdě v noci k nám přišla paní Janíková ze čtvrtého patra s malou Danuškou. Danuška plakala a paní Janíková prosila matinku, abychom si Danušku nechali přes noc u nás. Pan Janík přišel zas opilý a obě je bil. Strčila jsem nohu mezi dveře do předsíně, abych se mohla dívat dál na paní Janíkovou. Po tváři jí tekla krev.

Matinka ji přemlouvala, aby i ona u nás zůstala do rána, ale paní Janíková se jen usmívala a vrtěla hlavou. Pak za sebou tiše zavřela dveře a stoupala po schodišti zpátky nahoru.

Utekla jsem na záchod a zamkla se. Na studené šachovnici červených a bílých dlaždiček jsem si šlapala nohou na nohu a za zavřenými víčky náhle spatřila královnu: tekla jí po tváři krev a ona s úsměvem stoupala točitými schody zpátky do černé věže.

Manek mě něžně pohladil po vlasech a tiše řekl:

„Nejvíc ženské na ženách je umění vydat se… nejženštější a nejvíc vznešené. Královské.“

Políbila jsem mu ruku, kterou mě pohladil.

A tančili jsme a líbali se na parketu, už mlčky, už všecko bylo vyřčeno, u našeho svatebního stolu vypili ještě kávu a koňak a naposledy toho večera vstali k poslednímu svatebnímu tanci… před jeho koncem mě Manek vyvedl ze sálu.

„Ještě okamžik, Soňo…“ řekl náhle, když jsme procházeli kolem barového pultu (jako by znejistěl?), a rychle do sebe převrhl velkou vodku, ještě jednu a pak ještě třetí – „Manku, teď už nepij…“

„Ne, já jen…“ Náhle se na mě díval skoro –prosebně…

V našem pokoji číslo 15 se Manek napřed omyl studenou vodou (čelo se mu lesklo potem) a hned zas nasadil svůj obvyklý tón.

„Co je tohle?“ řekl, když zahlédl na svém stolku tlustospis PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ, jejž jsem mu tam nastražila.

„Má povinná četba od L. L.,“ řekla jsem se smíchem, „mám ti z ní něco přečíst?“

„Ne!“ řekl, a jako by se té knihy štítil, smetl ji na zem a odkopl pod postel.

Dlouho pak kouřil na balkóně, sám, a když jsem za ním nakonec přišla, skoro jsem se ho lekla: pot mu stékal po spáncích a ruka s cigaretou se mu třásla –

„Moc jsi pil…“ řekla jsem mu s tichou výčitkou.

„Ano… Soňo, já… Já ti musím říct…“

„Už nic. Už všechno jsme si řekli. Pojď.“

Dal se odvést do pokoje a posadit na kraj lůžka. Díval se na svoje nohy a vypadal tak ztrápeně… Zhasla jsem světlo a něžně ho k sobě přitáhla. Manek, můj muž… se zachoval jako velmi (znám to z románů), jako zcela mladý chlapec. A rozplakal se pak jako hošíček, líbala jsem jeho mokré tváře a říkala mu, že to vůbec, ale vůbec přece nevadí, že jsme spolu teprve poprvé a že ještě tolikrát budeme spolu… a hladila ho jako maminka svého synáčka, až konečně usnul.

A ráno, když vstal a už oblečený zas kouřil na balkóně, přivedla jsem si ho k sobě znovu a to už byl Manek doopravdy a úplně můj muž.

„Ty jsi pohádka a sen…“ šeptal okouzleně, když se podruhé oblékal (velice rychle, protože jsme pak už museli spěchat), „ty jsi má opravdová Kleopatra…“

„A ty můj Antonius. Budeme už spolu?“

„Já ti napíšu,“ říkal (užaslý, okouzlen a úplně zmaten), ale museli jsme už spěchat, smetla jsem všecky naše věci do své tašky (Manek nebyl schopen dát si ani pyžamo do své aktovky), doběhli k našemu autu (Manek zaplatil pokoj ihned při našem příjezdu) a za pár minut už v proudu vozidel svištěli po betonové dálnici k Praze.

„Lásko…“ šeptal Manek a pořád to opakoval: „Lásko…“

Za dvacet minut jsme vjeli do pražských ulic.

„Ke kterému nádraží tě mám zavézt?“ zeptal se.

„Praha–střed,“ řekla jsem, a protože jsme tam už skoro byli, rychle jsem ze své tašky přeskládala Mankovy věci do jeho černé aktovky.

„Do desátého května zařídím dvoudenní cestu s L. L. do některého z Kotexů na Moravě a tam –“ řekla jsem pak, ale Manek mě náhle – přímo zuřivě – přerušil:

„Ne!“

„Ale Manku, včera jsi mi to přece takhle uložil…“

„Ruším ten příkaz. Absolutně a v celém rozsahu!“

„Manku, já ti nerozumím… Teď, když L. L. už…“

„Už ani slovo o L. L.! Zakazuji ti podnikat s ním cokoliv… co přesahuje přísně služební vztah sekretářky k šéfovi. Opakuji: přísně služební v rámci pracovní doby!“

„Ale Manku…“

Přijížděli jsme ke křižovatce před nádražím Praha–střed. Na semaforu se rozsvítilo červené světlo jako znamení –

„Ráda tě poslechnu, Manku, nesmírně ráda. A teď poslechni ty mě: nech svého tajného poslání… a toho všeho. Je-li třeba, oznam vše policii. A i kdybys pak musel do vězení – počkám na tebe. Třeba celé roky. Pak přijdeš za mnou… má garsonka stačí pro dvě osoby. Třeba i s dítětem… A pak dostaneme byt. Práci ti sama najdu –“

Semafor zasvítil oranžově jen na pár vteřin a na zelenou jsme už museli jet. K nádraží bylo jen pár metrů.

„Manku, poslechni tentokrát ty mne, jako já vždycky tebe poslechla –“

Před nádražím červeně vykřikl zákaz zastavení i stání, Manek zastavil, otevřel mi dvířka, rychle podal tašku a zamumlal: „Já ti napíšu –“ a odjel v proudu vztekle houkajících aut.

Až ve své nové garsonce v domě čp. 2000 jsem zjistila, že jsme ‚PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ‘ nechali v Trianonu v pokoji číslo 15 pod naší svatební postelí.

Po příjezdu do Kotexu krátce před sedmou hodinou ranní pozdravil se L. L. s Láďou Tringlem a Ivošem Rybičkou, krátce s nimi zažertoval (jinak mluvit nebylo o čem) a vešel do svého předpokoje, pozdravil se se Soňou, z aktovky vyňal snítku bílého šeříku a vložil ji do vázičky na jejím stole.

„Dík,“ řekla Soňa chladně a stejně stručně (a ještě chladněji) reagovala na pokusy zažertovat si trochu nebo popovídat…

Co se to s ní najednou stalo – žasl L. L., když za sebou zavřel polštářované dveře své pracovny. Přečetl si noviny a první ranní svodku, bylo teprve 9.12 a až 10.45 mi přinesou kartičku formátu A 5, kterou pak v 11.00 odnesu do ředitelny, Hh: přednosta mrňavé pošty.

L. L. prudce vstal od stolu a vztekle přecházel svou pracovnou. Vyspalý, procvičen, vykoupán, svěží – nač to všecko? Abych v 11.00 odnesl do ředitelny kartičku.

L. L. zuřivě přecházel svou pracovnou a pak už jen stál u okna, bubnoval na sklo a vyhlížel na nádvoří. Muž, který už jen stojí u okna – kde jsem to četl? – je už mrtvý muž.

A proto – teď to najednou chápu – jsem Laňce hlavně už jen pro legraci (že na mě žárlí… jen konverzačně: zná mě a ví, že už ničeho nejsem schopen). Zora vedle mě spí: co jiného jí zbývá dělat vedle nebožtíka?

L. L. prudce zabubnoval na sklo: poslední rámus, jehož jsem ještě schopen. Proč teď Soňa na mě hledí přezíravě a s nezájmem? Jak jinak by měla hledět na přednostu mrňavé pošty… který jí nosí kytky pečlivě ukryté v aktovce.

Je 9.16: kolik tisíc hodin ještě prostojím u okna, než zemřu?

Dole na nádvoří se zjevil průvod v bílých pláštích, Kotex navštívil ministr chemického průmyslu a po uvítání v ředitelně (L. L. se zásadně neúčastní oficialit) ho vedou trasou pečlivě vybranou tak, aby nic nenarušilo slavnostní ráz návštěvy. V témž duchu pak proběhne schůze v ředitelně, občerstvení, schůze zaměstnanců, občerstvení a rozloučení. Ministr je však fachman a rád by uvítal věcnější a ostřejší show… kterou by mu mohl předvést i přednosta mrňavé pošty –

L. L. se odtrhl od okna a se slabým mrazením hleděl na oštítkované ocelové čelo své velké kartotéky Kotexu. Tady, řadu let systematicky hromaděno, je všecko o tomhle podniku, který jsem pomáhal stvořit, jemuž jsem dal svůj život a který miluji –

(Teď už zas jako před lety? Ano. A mezitím? Mezitím jsem se jím pouze bavil.) – a který není dobře spravován.

L. L. se nadechl jako v hlubokém úžasu (uvádět v úžas nesmí být vyhrazeno jen mladým dívkám), přistoupil ke stolu, vytrhl z něho svůj kroužkový blok jak střelnou zbraň, rázně s ním přikročil ke kartotéce, a vytahuje jednu její ocelovou zásuvku za druhou, jal se chvatně pokrývat papír svými drobnými číslicemi. Jak dlouho já už nic nenapsal rukou –

Když pak procházel svým předpokojem, Soňa k němu ani nevzhlédla. Myslím, že až se budu vracet, královničko, zvedneš ke mně svou zrzavou hlavinku.

Schůze vedení Kotexu s ministrem v ředitelně končila v nudně slavnostním duchu (ministr se už ostentativně díval na hodinky), první nedočkavci se ohlíželi po stolech s obloženými chlebíčky a ředitel (hodný člověk: ale proto ještě nemusí být podnikovým ředitelem) končil schůzi, jako se v kostele končí mše, začalo odstrkování židlí a vstávání…

„Okamžik –“ řekl náhle L. L. (je to můj a bude to i historický okamžik Kotexu).

„Bylo by hezké, kdyby to tak všechno bylo, leč ono je to značně jinak,“ říkal L. L. suše a odměřeně, jako by pálil z kulometu, ministr s probuzeným zájmem ostře vzhlédl a účastníci zkoprněli v komických polohách, jak právě vstávali od stolu – řadu let jsem tady s vámi pokojně dlel. Tímto okamžikem vám vypovídám válku.

A L. L., nahlížeje letmo do svého kroužkového bloku, zprobodal ve třech minutách ředitelovu mši jak dětský balónek, který jen zasyčel a splaskl, a odloživ pak poznámky, zpaměti, věcně a nemilosrdně rozdrásal a zesměšnil jeho tři roky okázale pěstovanou zbožnost.

„…Teď už ale naši zaměstnanci čekají na proslov,“ bylo jediné, nač se zmohl podnikový ředitel.

„Dobře,“ řekl ministr, a obrátiv se k L. L.: „Byl byste schopen tohle všechno mi předložit – dnes je osmnáctého, tak řekněme do –“

„Do čtyřiadvaceti hodin,“ řekl L. L. „Do nichž započítávám dvě hodiny na jízdu do Prahy. A teď mě omluvte. Dám se do toho hned.“

Když se L. L. vrátil do svého oddělení, povolal L. Tringla a I. Rybičku do svého předpokoje, což samo o sobě bylo dramatické a léta se už nepřihodilo. Soňa nevzhlédla od svého psacího stroje.

„Trochu jsem povalil našeho pana řídícího,“ řekl L. L. suše, „zítra bych ho rád dorazil ještě před obědem. Jděte se teď všichni vylulat a vykakat a přineste si jídlo. Budem tady asi do půlnoci.“

Soňa vzhlédla od svého psacího stroje.

Koupila jsem si ještě talíře, příbory, sklenky (vše pro dvě osoby), smeták, hadry, prášek na vanu a malý vysavač a teď už přímo z Kotexu chodím přímo do domu čp. 2000, přímo domů –

Má garsonka je má nejmilejší věc na světě (protože můj muž není věc) a trávím v ní všechen svůj volný čas (už dost jsem se dívala na lidi) a už zas jsem šťastná, protože zas už se připravuji: na vaření, úklid a praní pro dvě osoby. Mám zde koupelnu, kuchyňku, velikou skříň a dvě červené válendy. Muž by se sem krásně vešel. Chybí už jen muž.

Náhle na mě kdosi zvoní (já teď mám i svůj zvonek!) a otvírám té krásné dívce mých let, kterou jsem jednou pozorovala zpoza telefonní budky. Je to Laňka, dcera mého šéfa L. L.

„Máte to tu hezké,“ říká místo pozdravu.

„Nesednete si u mne?“

„Ne. Přišla jsem vás požádat, abyste nechala otce na pokoji!“

„Proč si myslíte, že ho znepokojuji?“

„Stará pohádka o sekretářce, která si ochočí šéfa. Dostane od něho napřed květiny, pak byt – Co si budete přát dál?“

„Vidím, že jste se na mě vyptávala o moc víc než já na vás. Já o vás vím jen tolik, že kdesi cosi studujete… s nevalným zájmem a prospěchem. Tahle garsonka je hezká – ale zdaleka ne tak, jako váš byt. A nezdá se vám, že jste k němu přišla nekonečně laciněji než já k téhle garsonce?“

„Bydlím v bytě svého otce!“

„A já ve svém. Případné udání adresujte závodnímu výboru.“

„Samozřejmě – vy máte pravdu vždycky a ve všem!“ a máchla na mě bílou ručkou, na níž se zablyštěl zlatý prsten s velice slušným briliantem, nejmíň za mé tři měsíční platy (znám ceny: už dlouho je studuji z chodníku za výkladními skříněmi).

„Vy máte příliš drahej prstýnek, slečinko, než abyste mohla mít pravdu –“

„Je od otce…“

„Bylo by mi úplně jedno, kdyby byl od milence, nebo třeba od kouzelníka projíždějícího Ústím. Přišla jste mi říct ještě něco jiného?“

„Nechte mi tatínka… Mám ho moc ráda –“ dcera L. L. vzlykla a s dojemnou důstojností vyšla do předsíňky.

„Vzkažte panu otci, ať mi už nenosí kytky,“ křikla jsem za ní, „ale nechtějte na mně, abych mu je otloukala o hlavu!“

Ach jo, řekla jsem si po jejím odchodu a začala luxovat náš nový koberec (krása – teple hnědý s klidným vzorkem – za pouhých čtyři sta korun: vybrala jsem si jej v druhé jakosti),

Hned po návratu z Prahy jsem uložila Drápalovi objednat pro mne ‚PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ‘  (které jsem zapomněla v hotelu Trianon), ale když pak konečně došly, nebylo jich už třeba. L. L. byl v květnu jmenován podnikovým ředitelem Kotexu a mne ustanovil zástupkyní vedoucího svého sekretariátu (vedoucího neustanovil). Dva dny předtím jsem na večerní škole složila svou školní maturitu (s vyznamenáním).

Vesele jsme se rozloučili s Láďou Tringlem (pod plášť si na to oblékl smokingové kalhoty) a Ivošem Rybičkou (políbil mi ruku!), L. L. si dal přenést celou svou velikou kovovou kartotéku Kotexu do své nové obrovské pracovny, já však nechala svou útlou vázičku své nástupkyni, plníc tím s radostí Mankovu poslední direktivu (a konečně i Laňčinu prosbu). O nic jsem ostatně nepřišla: na mém novém pracovním stole stála služební dvoulitrová a pětikilová váza ze zlaceného křišťálu.

Od své svatební noci jsem se chovala k L. L. co nejchladněji, ale teď to bylo těžké… když jsme sami dva poprvé stanuli v lehkých reprezentačních sálech podnikového ředitele, řekl L. L. rozechvěle: „Teď spolu uděláme z Kotexu NĚCO – dáte mi na to pusu jako zálohu?“

Dala jsem mu ji (což si ji nezasloužil?) a v dopise Mankovi č. 71 ji pak obšírně zdůvodnila na čtyřech stránkách (ve skutečnosti to bylo prosté: v té chvíli jsem nepolíbit L. L. nemohla). Manek odpověděl rozhořčeným bleskovým telegramem NR 54, z jehož osmdesáti slov bylo dobrých třicet kategorických zákazů jako NIKDY, ABSOLUTNE NE, ZA ZADNOU CENU, TOTALNE ZAKAZUJI a dalších.

Manek chrlil dopis za dopisem a za pilným telegramem bleskový telegram, polovina textu bývala vyznání lásky a druhá polovina stále přísnější zákazy, že bych musela nakonec vůbec přestat vycházet z domu, až jsem se jednou rozzlobila (to když se L. L. poprvé zhroutil přepracováním) a poslala telegram číslo 86:

Jsem tady v práci a nepracovat nemohu,

na což mi Manek odtelegrafoval:

NR 84 JE VSKUTKU TREBA ZAKROCOVAT PROTI LENIVOSTI KOLEJNIC MEZI DVEMA PRUJEZDY VLAKU OTAZNIK

a v následujícím dopise mi svěřil, že se zabývá myšlenkou uložit mi napsat pětidílný cyklus románů ze současnosti ČSSR, adaptovat jej pak jako 52 dílný televizní seriál, získat sto tisíc čtenářů a pět miliónů diváků, stát se profesionální spisovatelkou a bydlet na jeho dobříšském zámku.

Až mi to Manek uloží, vykonám to a bude to odpočinek proti tomu, co mi teď ukládá L. L.

Každý nový podnikový ředitel má asi spoustu starostí, aby vůbec pochopil, co by měl dělat – ale L. L. nebyl každý, už věděl a od prvního dne dělal z Kotexu NĚCO. Od prvního dne jsme naráželi na potíže, nedůvěru, nevůli, pohodlnost, neschopnost… a leccos taky prostě ještě neuměli. Ale jak byl nemilosrdný k sobě – L. L. podával nadlidské výkony – byl i k jiným a s ledovým klidem přemíchával nebo likvidoval celá oddělení a zakládal nová s novými lidmi. Do konce května se třikrát zhroutil přepracováním, ale počátkem června jsme už měli aspoň aparát ředitelství pevně v rukou.

„A teď začneme, jak se musí: dole,“ řekl mi L. L.

„Máte na mysli v kotelně, soudruhu řediteli?“ usmála jsem m na něho.

„Vida, tam jsem ještě nebyl. Poznamenejte mi návštěvu na zítřek sedm nula nula. A v jedenáct třicet odjezd na dva dny.“

„Kam?“

„Do pole. Objedeme si všech našich šestadvacet legií.“ Během dvou dnů si L. L. přál inspektovat tři Kotexy, závody 03, 04 a 08, a přenocovat „někde cestou“. Nikoliv bez potěšení – protože 08 je v mém Hrušově nad Jizerou – jsem navrhla cestovní plán tak, abychom přenocovali v hotelu Hubertus, a telefonicky objednala u ‚strýčka‘ Volrába celý jeho hotel, „…a pro podnikového ředitele ‚Svatební komnatu č.1‘“.

„Ale jó, děsně rád,“ hulákal Volráb nadšeně do telefonu (za jeho hlasem jsem slyšela třesk kulečníkových koulí z lokálu), „vona teda bude teďka s toudletou horskou přirážkou, ale pan generální tam bude spinkat jako kojenec!“

„Máme s sebou svého účetního revizora a ten s vámi probere každou přirážku zvlášť. A připravte večeři a snídani pro osm osob ale žádnou Sanu, buráky, dvanáct dní staré maso nebo jednohubky pokapané solnou kyselinou!“

„Jezuskote, jejda, jejda,“ děsil se Volráb do telefonu, „to bych si přece nikdy netroufl podat panu centrálnímu, u mě je přece všecko křehoučký a čerstvý –“

„Uvidíme. Máme s sebou šéfa kontrolních laboratoří, jednoho inženýra a dva doktory chemie. A našeho právníka.“

„Jezuskote, jejda, jejda,“ drmolil vyděšený Volráb, „soudružko generální doktorko, já vám přísahám –“

Zavěsila jsem, zasmála se a pak se rozhodla, že o této cestě Mankovi referovat poprvé nebudu.

Nazítří v 11.29 jsem sestoupila po boku L. L. na nádvoří, kam už předjely dvě úřední limuzíny Tatra 603, černá (ředitelská) a stříbrošedá (pro menší náčelníky), v níž vedle řidiče seděl Jakub Jágr a upřeně na mě zíral předním sklem.

Protože dva členové naší suity dosud scházeli (Kotex si těžko zvykal na armádní přesnost nové hlavy), velel L. L. oběma řidičům troubit na klaksony tak dlouho, dokud ti dva nepřijdou, usadil se na přední sedadlo svého černého úředního vozu, mě k okénku hned za sebe a za ohlušujícího jekotu klaksonů mi nadiktoval devět věcí, na něž si vzpomněl cestou po schodech, pak okénkem sprdnul dva opozdilce, na místě strhl každému padesát korun z prémií a dal znamení k jízdě. Vrátný Archleb hbitě zvedl závoru a řízně vojensky salutoval. „Archlebovi dát pětadvacet korun z těch dvou stržených padesátikorun,“ diktoval mi L. L. ze svého sedadla.

Po dvou hodinách ostré jízdy jsme projeli Libercem (kolem hotelu Imperial) a pak svištění dál k Hrušovu, tou silnicí, po níž si mě té letní noci odvážel Manek…

„Co je vám?“ řekl L. L. (pozoroval mě v zrcátku). „Spadlo vám něco do oka?“

„Ano, soudruhu řediteli,“ řekla jsem a usilovně mrkala víčky.

A zanedlouho se za okénkem mihl Kořenov a zájezdní hospoda Nové Mexiko, za níž za řekou je už Polsko… a fičeli jsme po úzké asfaltové silnici mých osamělých procházek tehdy, když mě opustil Ruda Mach, můj první muž, po té silnici, po níž jsem rázovala sama v dešti se starým pánským deštníkem od Sekalky a sestupovala před auty do taluty, kde rostou prudce vonící trávy a lesklé kapradí.

„Už zas?“ řekl L. L. „Tak si vemte moje tmavé brýle!“

„Děkuji, ne. Mě to tady zajímá v původních barvách.“

A to jsme už jeli kolem domku věštkyně, která mi tenkrát za tři koruny prorokovala „moc trápení, ale i moc radostí“, to jí tedy vyšlo, a že „až s pátým mužem přijde spokojenost“ – musím si to přepočítat, ale to se již za okénkem vynořil hotel Hubertus a zábradlí před jeho vraty, jeli jsme přes železniční trať vedoucí z louky na louku, kolem červené benzínové pumpy na náměstíčku (kde se mi, v oblaku ranní mlhy, ztratil můj první muž s kufrem a kytarou), kolem výkladních skříní řeznictví, zeleniny a konzumu (mých prvních nákupů), zahoukali na vrátného a továrními lukami Kotexu 08 vjeli až těsně ke schůdkům ředitelny. Ředitel Kaška nám běžel otevřít dvířka auta (zřetelně pobledlý, a to ještě netušil, co všechno má na něho L. L. ode mne nachystané v tlustých černých deskách), L. L. posupně odmítl kávu v ředitelně a neprodleně jsme vtrhli do provozů. V sušárně jsem se pak chvíli zdržela sama…

Veliký horký sál tonul v šeru, ze vstupů sušicích strojů jak z tlam laskavých draků stoupá růžová zář, dívky jen v podprsenkách a kalhotkách vždy dvě a dvě strkají stroji válec mokré tkaniny – umím to z Bavlnoly – která pak, již vyrušená, voní žehličkou a domovem, dětstvím a maminkou… zas mi něco spadlo do oka a musela jsem usilovně mrkat víčky. Dvě polonahé dívky zvedly vál elegantním plavným pohybem paží a celých těl, tak krásné v šeru a růžové záři – to je balet tady! – a svou práci a povolání zde protančí… Utřela jsem si oči a šla zpátky do ředitelny připomínat L. L. další hříchy zdejšího našeho satrapy Kašky dle dvojmo pořízeného seznamu.

Když jsme pak pozdě večer, zedření jak koně (chudák Kaška během jednání vypotřeboval dvě náplně do svého protiastmatického rozprašovače a nakonec ho museli odnést z ředitelny přímo do postele, ještě tři dny pak za něj brala telefony jeho manželka), dorazili do Hubertusu, vítal nás na prahu šéf Volráb v čisté (!) košili a na všech stolech se skvěly bílé štítky RESERVÈ.

„Soničko, miláčku, tak ty ses vrátila k strejčkovi –“ hulákal Volráb a už volal z kuchyně Volrábku: „Podívej, miláčku, miláček Sonička se nám vrátila –“

„Tos teda kapánek přehnal, dědulo,“ odbyla jsem jeho familiernosti (L. L. tak vyčerpán, že naštěstí nic nevnímal) a poslala ‚strýčka‘ pro láhev vermutu, – „ale ne tu s francovkou, co máte pro hosty, ale tu z dolní poličky, co je pro Zikiho!“

„Ale dyť, nanosím všecko nejlepší, dyž ty seš teď tadlecta generální a centrální…“ sliboval Volráb a přinesl láhev bílé italské Gancie (vyrobené v Jugoslávii).

„Voni se dostavili místní páni, když slyšeli, že jsi zase tady,“ šeptal mi pak Volráb, „vy sice máte rezervovanej celej lokál – vidíš ty cedulky? Ty jsem maloval sám! A na všech je správně francouzský È i s tou vobrácenou čárkou! – ale kdybys dovolila, já bych jen naše pány na jedno pivko pustil, von teď kšeft de moc špatně a cink! – cink! – Korunka ke korunce a hnedle jsou už dvě!“

Přistoupila jsem k oknu, za nímž se na mě zubili páni, zvěrodoktor Šrol, poštmistr Hudlický a revírní Sameš, ten si už za sklem chystal palce a ukazováky na ‚štípanou‘ –

„Zažeňte je. Měli své tři večírky. Tenhle je zas můj.“

Večeře se kupodivu dala téměř jíst a vínem L. L. zase pookřál, nakonec objednal sekt (Volráb k němu zkušeně servíroval pouze dvě skleničky) a naši spolujezdci se zvedli a šli spát (Jakub Jágr s úpěnlivým pohledem), jednak byli vskutku zmožení, jednak byla situace očividně zřetelná.

A L. L. se opět rozehřál, když říkal, jaký bude Kotex příštích let, já mu pozorně naslouchala (umím poslouchat muže) a povzbuzovala ho (a povzbuzovat je), vždyť být muži vzpruhou je ženina práce a její povolání, L. L. mluvil do noci o svých velkých plánech a já intuicí (tu žena musí mít) vycítila, že můj L. L. bude velký ředitel.

„Dnes poprvé po letech piji sekt jiný den než v sobotu,“ usmál se pak L. L.

„Ale tenhle den si jej zaslouží?“

„Tuhle láhev. Za rok už nejmíň bednu.“

„Za další rok cisternový vagón a pak už celé Středozemní moře – kdybyste byl Caesar, dal byste mi Egypt?“ zazubila jsem se na L. L. (mléčné zuby – S–Marie, S–Marikky a Anti–soni už dávno vyprchaly) jako jeho S–Kleopatra.

„To už bys jej měla dávno sama. Vzal bych ti jej a povolal si tě do Říma jako vedoucí svého sekretariátu.“

Všimla jsem si, že mi L. L. náhle zatykal – ale latina vykání neznala? A můj Caesar smí, aspoň deset vteřin –

„Vyhodila bych Bruta z předpokoje jako kluka. A v pracovní době bych redigovala tvé zápisky o Galské válce –“

Všimla jsem si, že L. L. si všiml, že jsem mu zatykala. To stačí, těch deset vteřin uplynulo.

„Děkuji vám za krásný den, soudruhu řediteli…“

I tišit muže a ukládat je ke spánku je ženina práce a její povolání.

„A já vám. Dobrou noc.“

„Dobrou noc. A ať se vám zdá o Středozemním moři!“

„Hh,“ řekl L. L. zas jednou po dlouhé době a šel spát do Svatební komnaty.

Volráb mi jako „extrovní pozornost hotelový správy“ přinesl klíč od pokoje číslo 5, vypila jsem si ještě u pultu malou stopku rumu (tenkrát v létě jsem jej tady pila po lahvích), zeptala se Volrába, zdali ještě na noc zamyká okna v kuchyni.

„Ale kdepák, Soničko, to se ti asi jenom něco zdálo,“ lhal Volráb udatně a docela klidně se mě pak optal, zda bych se „vopravdu“ nechtěla „za plnej a rovnej tisíc ká–čé–es na ruku a na dlaň“ vrátit do hotelu Hubertus.

„Jdi už spát, dědulo,“ řekla jsem mu ospale, byl to přece už jen trochu příliš dlouhý den, a vyšla jsem na chodbu ke schodišti, které jsem tolikrát drhla vkleče –

U paty schodiště, zalit měsíčním svitem, stál Jakub Jágr. V ruce (tenkrát kufr a kuchyňský nůž) neměl tentokrát už nic. Bylo to od něho samozřejmě hezké, ale já už byla vážně ospalá.

„Soňo, já tě miluju –“  (tenkrát volal: „Soňo, mám ho zabít?“ Jak se časem ukázalo, honil se v obou případech).

„To mám zas v rotmistrovskejch botách běhat kolem zahrady?“

„Soňo –“

„Vím, že se jmenuji Soňa, a ne třeba Kamila. A tak si dejte ruma u pultu, pane inženýre, napište choti pohlednici a čtěte si pak v posteli Dokonalý manželství –“ řekla jsem mu zívajíc a šla spát do svého prvního svatebního pokoje. Dvě postele u zdi jako tenkrát, zeď dosud odřená na místě, kde si Ruda Mach věšel kytaru… vzpomněla jsem si, že teď už mám svůj byt, něžně pomyslela na Manka (s L. L. si už tykat nebudu) a okamžitě usnula.

Nazítří ráno jsme vyjeli z Hrušova (z luk pod tratí stoupala mlha a její útržky smazávaly za námi cestu), v přepadovém tempu vykonali přehlídky Kotexů 03 a 04 a s bohatou kořistí objevených (dobře utajených) miliónů, které ode dneška budou každoročně plynout navíc (ale my sem mezitím přijedeme zas), jsme šťastně dorazili zpět do sídelního Ústí.

U dveří mého bytu na mě čekal muž, který se legitimoval jako podporučík Veřejné bezpečnosti.

„Znáte ho?“ zeptal se mě, sotva dosedl na červenou válendu (na tu, co je Mankova) a vytasil Mankovu fotografii, Manek se na ní usmíval nad maketou železničního vlaku –

„Obrázek je málo zřetelný…“ řekla jsem, abych získala čas.

„Mohl by to být váš M. M.?“ vzal to podporučík ostře.

„Mohl by.“ Když už má fotku a zná Mankovu šifru…

„Jak se jmenuje?“

„Má více jmen… Já mu říkám Manek.“

„Takže se nejmenuje třeba Josef Novák?“

Mlčky jsem se na něho dívala.

„Co víte o jeho tajném poslání?“

Mlčky jsem se na něho dívala.

„Tak si tedy telegrafujte dál,“ řekl podporučík. „Ale nezapomínejte přitom na své nynější odpovědné postavení. A vaší občanskou povinností je hlásit zavčas všecko, co by mohlo vést k porušení zákona.“

„Kdybych něco takového věděla…“

„Přijdete nám to říct.“

„Kdybych mu tím pomohla…“

Ruda Mach se probudil v cizí kuchyni, promnul si oči a divil se, kde se to zas octl, ale to už vstával a hledal kusy svého oblečení, košile na stole, kalhoty pod postelí a trenky na lustru, no tě bůch, to sem zas včera asi dováděl, v kuchyni nakouřeno a stájový puch, jakási žena spala na židli, jiná na zemi stočená do klubka u dveří a u její nohy svítící baterka.

No tě bůch, pomyslil si Ruda Mach, spěšně se oblékl, překontroloval si svou okovanou náprsní tašku (ani koruna: šlohly mi to tyhle dvě nebo jsem tolik včera utratil? Ale dneska ráno je to už fuk), vzal kytaru, překročil ležící ženu u dveří, na záchodě (jinde tady vodu nemají) se zhluboka napil z rezervoáru, seskočil s prkýnka a vyběhl ven – ráno jak vymalovaný na obrázku!

A teď v červnu je nejkrásnějc na horách, jak touhle dobou loni, myslil si Ruda Mach, když s kytarou v ruce klusal spící Ostravou a vzpomínal na Soňu, a tak krásnou holku jsem předtím ani pak už nikdy neměl – A vůbec, potřeboval bych už zas čerstvej luft.

Prošel vrátnicí (obrovského chemického kombinátu) a rozsáhlými prostranstvími, rozrytými protektory těžkých náklaďáků, přes škváru a koleje vlečky došel do rozestavěné obrovské haly, kde už třetí měsíc vyzdíval stotisícilitrový bazén, svlékl se do trenek, vykouřil jemnou egyptskou Simon Arzt a dal se do díla.

Při zahoukání sirény v deset hodin, zmáčený potem (trenky jako by právě vylezl z vody), lehl si se svačinou (půl kila uzené krkovičky bez chleba a láhev piva) na hromadu pilin, když dojedl, přinesl si ze zadní kapsy svých kalhot svou okovanou náprsní tašku a rozložil si ji na odřených kolenou.

Z levé ‚zábavní‘ půlky vyhrabal dopis Jarunky Slané z Ústí, pak vyňal voskovanou kartu svého kalendáře, zarytím nehtu zrušil včerejší den a nad dalšími dny se hluboce zamyslil. Nad rozrytou plání holé země zářila stříbrná destilační věž na modrém nebi jak raketa připravená ke startu.

Vykouřiv půl cigarety Simon Arzt zašel do kanceláře a řekl mistrovi, že místo dosavadních dvanáctihodinových směn dělá ode dneška šestnáctky, a až do desíti hodin večer pak fičel s prací ve zrychleném rytmu, v nádražním bufetu snědl čtyři párky, vypil čtyři piva, došel do své ubikace (od vánoc tady bydlel v dřevěném baráku se čtyřiceti muži), svlékl se do trenek a zasedl na kamarádův kavalec k licitovanému mariáši.

Ale karty ho dnes moc nebavily, Ruda Mach si sedl do okna a brnkal na kytaru, na okenním skle náhle zadrnčel kamínek a za drátěným plotem se zjevila tmavá silueta ženy.

„Rudo…“ zavolala tiše.

„A to seš ty, Eliško, ty moje ťunťo malá,“ řekl Ruda, odkládaje kytaru, „já na tebe úplně zapomněl –“

„Už tady stojím hodinu,“ řekla žena za plotem.

„Ale tak di spát, dyť je už pozdě!“

„Ale tys mi slíbil… A já se tolik těšila…“

„Tak až příště, Eliško. Tak dobrou a ahoj,“ řekl Ruda, zavřel okno a šel si lehnout na kavalec.

Vykouřiv vleže cigaretu Simon Arzt usedl, vyňal ze zadní kapsy kalhot svou náprsní tašku, ze ‚zábavní‘ části vyhrabal dopis Jarunky Slané a znovu si jej důkladně přečetl. Jarunka mi píše, že ze Soni je teď velké zvíře v ústeckém Kotexu – ale velký zvíře nebo malý, ženská je furt ženská a já jsem holt chlap. Ruda Mach sáhl po kytaře (s myšlenkami na Soňu) a zlehka hrábl do jejích strun (náhle rozhodnut).

O tři dny později pak Ruda Mach s kufrem a kytarou, s kapsou vyboulenou tlustým svitkem stokorun (mimořádná prémie se mu do náprsní tašky už nevešla) stál na výpadovce z Ostravy do Čech (těšil se na cestu), kouřil drahou cigaretu Simon Arzt (těšil se na Soňu) a mhouřil oči v prudkém třpytu nádherného červnového rána (ze všeho na světě radost). Stopoval náklaďák za náklaďákem a všech se ptal, zda nejedou do Čech.

„A kam bys tam chtěl?“ zeptal se ho konečně řidič rozhrkané stařičké pětituny.

„Do Ústí.“

„Tak to máš kliku, já jedu až do Karlových Var. Jenže mám cestou spoustu nakládání a v Ústí budu tak za tři dny.“

„To je prima,“ zaradoval se Ruda Mach, „já cestuju rád!“ A vlezl si do kabiny, sedl si vedle řidiče, z náprsní tašky vytáhl svou šestnáctkrát složenou školní mapu a rozložil si ji na kolenou, jel po ní prstem, až našel město Ústí nad Labem (tam jsem ještě nebyl, to je dobře), jeho dvojité kolečko znamená, že přes padesát tisíc obyvatel, a tak se tam hravě najde facha pro Rudu Macha, a kolem jsou hory (hory miloval) a přímo městem teče tlustá modrá řeka, prima, tam se mi určitě bude líbit.

Při zařinčení velkého železného budíku vyklouzla Anna Rynoltová z manželské postele a šla vařit snídani, Arno Rynolt si zapálil svou ranní cigaretu, s požitkem vdechoval kouř a popel oklepával na podlahu (Anna stejně nemá celý den co na práci, a když ji musím živit –), snažil se vybavit si znovu indické tanečnice z včerejší televize, ale Annin tuberkulózní kašel za zdí (kdyby ta baba už chtěla natáhnout bačkory) mu zhatil jeho úsilí, Rynolt vztekle vstal, natáhl párkrát pérový sílič svalů (před lety sloužil jako důstojník u dělostřelectva a i po svém propuštění si pěstoval figuru), ale nechal toho, když ho zkrotil úporný kuřácký kašel (ten je ale po ránu náhodou moc zdravej!), a šel do koupelny.

Po krátkém mytí se dlouze holil, před zrcadlem si pak masíroval hlavu březovou vodou a nakonec nanesl do svých hustých vlasů (jak mladík!) tlustou vrstvu sladce vonící brilantiny, ve svých pětačtyřiceti vypadal velmi zachovale a se spokojeným funěním se odvalil ke snídani.

„Kde je ten blbec?“ řekl Anně nerudně.

„Čistí ti v předsíni boty.“

„Já už myslel, že si zas pouští vláček!“

„Ale s tím si hraje, až když je se vším hotov a ty mu to dovolíš…“

„Pf –“ udělal Rynolt a zakousl se do bábovky, to jsem to teda chytl: s tuberkulózní padesátiletou babou vyženit blbce, co si ještě ve třiadvaceti hraje s elektrickým vláčkem! Ale sehnat si v Praze byt nebylo jinak možný.

Po snídani sebral Rynolt z kredence svou přichystanou již aktovku, mlčky vyšel před dům a odemkl si auto, než se do něho řádně posadil, byl tu už ten Annin blbec a že prý: „Nechte mě řídit, pane Rynolt, prosím vás…“

„Nic. Sedej a jedem.“

„Ale vy jste mi slíbil, že když vám vyčistím všechny boty –“

„Jezdils v neděli, a tak zas až příště. Šup!“

Rynolt zvolna projížděl pražskými ulicemi, jo v Praze, tady musí mít řidič oči na stopkách, „Kam jedeš, ty vole!“ zařval na auto, vynořivší se před ním náhle zprava.

„Ale on měl přednost,“ řekl Annin blbec zezadu (vedle sebe ho nepouštím), „podle pravidla pravé ruky –“

„Zavři zobák! Jedu přece po hlavní silnici!“

„Ale tohle není hlavní silnice…“

„Zavři zobák, nebo pojedeš tramvají – blbče.“

Přes několik drobnějších skorosrážek dojel Rynolt do svého závodu bez úrazu i bez pokuty.

Rynoltův ‚závod‘ je vlastně jen pomocný provoz ústeckého koncernu Kotex a pouhých dvaadvacet zaměstnanců zde jen adjustuje a balí barviva Kotexu do vzorkových balení nebo dle přání zákazníka, oficiálně se jmenuje ‚adjustační středisko‘, ale Rynolt se považuje za ‚vedoucího závodu‘ a vyhoví každému, kdo mu řekne ‚pane řediteli‘.

Při průjezdu vrátnicí (ta baba vrátná už zase štrikuje záclonu) nasadil Rynolt vlídný výraz, který ho neopustil po celou dobu jeho dlení v jeho závodě: v Praze je zatraceně těžký sehnat někoho na práci a zvlášť za tak mizerný plat.

„Dneska zameteš nádvoří!“ poručil Rynolt Anninu blbci (žádná ženská mi to nechce dělat), a vystoupiv z auta, šel přímo do své kanceláře (ať si teda blbec zajede do garáže, já se do ní nerad strefuji), kde už na něho čekaly dvě rozhořčené ženy (nezaplatil jsem jim práci, kterou neudělaly), Rynolt je vlídně vyslechl, pak se jim omluvil a slíbil všecko doplatit, sehnat v Praze někoho na práci je zatraceně těžký a udržet ho skoro nemožný.

S vlastní prací byl Rynolt hotov vkrátku, v komisním duchu ji rozdělil tak, že na něho nezbylo vlastně nic, pak procházel svými třemi dílničkami a vlídně se na všechny usmíval, když paní Brunclíková odmítla jet s dvoukolákem na poštu, „protože je toho dneska moc!“, vlídně se na ni usmál a s dvoukolákem poslal Annina blbce.

Na nádvoří náhle vepluly dvě šestsettrojky a Rynolt se zděsil (ta kráva na vrátnici pro svý věčný štrikování ani brnknout nemůže!), když se ze dvířek vyvalilo panstvo z ústeckého ředitelství, nového podnikového ředitele Ludvíka už Rynolt znal z porady v Ústí, hned za ním nádherná rezatá kočka a pak už naši známí votravové a sekýranti.

L. L. to vzal zostra a hnal se přímo do dílen, než ho Rynolt stačil řádně pozdravit, inkasoval od něho první sprdunk a hned pak ta rezatá kočka vytáhla nějaký archy a už pršel sprdunk za sprdunkem, ale náhle se nebe smilovalo a ozval se telefon, že L. L. má okamžitě přijet k ministrovi.

L. L. a jeho smečka (no to nás čeká teda pěkná doba) naskákali do aut a v oblaku prachu (jak to ten blbec zametal? To motovidlo ani s koštětem zacházet neumí!) vyrazili z nádvoří, a když prach po nich trochu opadal, stála na nádvoří ta jejich rezatá kočka.

„Soňa Čechová,“ řekla, když k ní Rynolt došel a převlídně se na ni usmíval, „soudruh ředitel mi dal dvě hodiny volna – mohl byste mi to tady trochu ukázat?“

„Ale samozřejmě, velice rád –“ šveholil Rynolt líbezně (až teď jsem si ji mohl pořádně prohlédnout: fantastická!) a vodil Soňu všemi třemi dílnami nahoru i dolů, na ukazování toho bylo ovšem pramálo (sypání prášků do krabic a lepení štítků) a při čtvrtém procházení touž dílnou se náhle Soňa na Rynolta hezky usmála.

„Děkuji, to snad už stačí, soudruhu řediteli. Mám teď chuť si trochu zahřešit…“

„Úplně ve všem jsem vám k službám… soudružko vedoucí –“ povídal Rynolt šťastně a přihladil si vlas ztužený brilantinou.

„L. L. mi dal volno dvě hodiny a uplynula z nich teprve sotva půlhodinka… Víte, já jsem se narodila v Praze a tolik let jsem tady už nebyla –“

„Prosím… Milerád… Osobně vás provezu Prahou, že na to budete dlouho vzpomínat…“ říkal Rynolt sladce a vrhl na Soňu první mužný pohled.

Požádala jsem Rynolta, aby zastavil před Havelskou ulicí ve vnitřní Praze a aby na mě počkal ve voze – do téhle ulice jsem chtěla vkročit sama.

Staleté domy s podloubími (tomu našemu je devět set let) se na mě usmály svými vystouplými okny a já byla rázem zase holčička, tudy jsem chodila do školy, do téhle oranžové schránky (tenkrát byla modrá) házela tatínkovy dopisy, tatínek mě vždycky zvedl v náručí, abych na schránku dosáhla – a už mi má rodná ulice mizela za oponou slz, jimi jsem viděla náš dům, v jehož podloubí jsem skákala přes švihadlo, naše okna v prvním poschodí a výš po staletími zmučeném zdivu tmavá okna poschodí té černé věže, kam stoupala paní Janíková, královna, po jejíž tváři tekla krev (kdy já vystoupím do své černé věže –), pak jsem už neviděla nic, ulice se mi roztříštila na pálící skleněné kuličky, když z mého rodného domu zavoněla žehlička –

Rynolt mě pak asi naložil do auta, vůbec nic jsem nevnímala a vzpamatovala se až při přestupování do černého vozu L. L. a hned jsme vyjeli.

Pražskými ulicemi mých studentských let, sem jsme s tatínkem chodili do kina a v tomhle parku jsem se poprvé líbala –

„Už vám zase spadlo něco do oka?“ řekl L. L. a otočil se ke mně.

Usilovně jsem mrkala víčky, když mě odváželi z mého rodného města, které miluji a kde žije můj muž.

Svištěli jsme po dálnici pryč, L. L. byl v triumfální náladě, ministr schválil všechny jeho kroky, učiněné i chystané, L. L. zapjal autorádio na plný výkon a s rachotící hudbou jsme se řítili podle řeky Labe se sluncem v zádech k severu.

Až k našemu domu čp. 2000 – našemu, protože L. L. se sem přestěhoval do prvního patra, do bytu po svém svrženém předchůdci (je to ředitelský byt a přestěhováním L. L. získal jeden pokoj navíc, všechny tři zdejší jsou nadto větší a komfortnější než jeho dosavadní dva). L. L. mě pozval k sobě „na sklenku sektu na tenhle nádherný den“, ale s díky jsem odmítla a šlapala po schodech nahoru domů – jsem tady opravdu doma? Co bych mohla dělat, kdyby mě L. L. chtěl začít navštěvovat?

Nevím, zda je dobře, že teď bydlím ve stejném domě s L. L., že žiji v jeho domě (jak Kleopatra v Římě? Hh!) a ve dne v noci nepřetržitě jsme spolu v témže stavení… paní Zora je však ke mně upřímně vlídná a Laňka… nevím, co si myslí (a nedělám si žádné iluze: proč by mě dcera L. L. měla mít ráda?), ale zdraví mě vždy napřed a to velice slušně. Ale už se mi to tady nelíbí jako dřív…

L. L. nemyslel pouze na své bydlení (můj L. L. je velký ředitel!) a nazítří po návratu z Prahy mi nařídil objednat vůz „na dvacet minut“.

„Kam pojedete?“ zeptala jsem se ho.

„Uvidíte,“ usmál se na mě, sestoupili jsme na nádvoří a za pět minut vystupovali po schodech do mé bývalé svobodárny.

L. L. jen vzdychl, když viděl třicet postelí, po dvou nad sebou, sbíhajících se do náměstíčka uprostřed ke stolu s jedinou židlí. Mezi okenními oblouky viselo na drátě tolik ramínek na šaty, že v sále bylo skoro šero, z děvčat jsem poznala několik, většinou se už zase vyměnily, na mé bývalé dolní posteli sedělo děvčátko a s kufrem na kolenou psalo dopis na růžovém papíře, na horní posteli nad ní ležela má Rumunka s nahýma snědýma nohama přes pelest dolů a fšt! – hodila hořící vajgl kolem píšící dívenky na zem.

„Necháme jich tady nejvíc osm,“ řekl L. L.

„A ty ostatní?“

„Získal jsem v městě dům a upravíme jej pro naše dívky, pro ty ostatní a ty příští – vzala byste si tuhle agendu osobně na starost?“

„Ráda a dík.“

„Dávám vám volnou ruku co do zařízení. Ale při nákupu obrazů se přijďte poradit se mnou.“

„Co má být na obrazech pro dívky?“

„Moře,“ řekl L. L. suše a po návratu do ředitelny mi odevzdal jmenovací dekret, jímž mě definitivně ustanovil do funkce vedoucí svého sekretariátu s platem, nad nímž se mi udělaly mžitky před očima. Z toho bych uživila i nepracujícího Manka… a pak i naše dítě.

Ještě téhož dne jsem měla definitivně navrhnout všech pět svých podřízených, znala jsem už celý Kotex dostatečně, abych si vybrala elegantního a hezkého mladého právníka („Hh –“ řekl na to L. L. nevrle) a čtyři nejšerednější úřednice („Hh!“ zasmál se L. L.) a hned je všecky zapřáhla jako L. L. mne.

Před koncem pracovní doby jsem napsala Mankovi telegraficky stručný dopis číslo 99 (po návštěvě podporučíka VB už žádné telegramy, ale tímhle Manka sotva zachráním ) a na obálku pak napsala, jako už tolikrát předtím:

Manuel Mansfeld

hotel Imperial

Liberec

Dívám se na tu bílou obálku a náhle se ve mně zdvihá hořkost, proč, když on mně píše a telegrafuje přímo, proč já jemu, SVÉMU MUŽI, musím psát stále oklikou přes Liberec (chce-li být utajen, pročpak tedy posílá haldy otevřených telegramů?), přes podplaceného portýra v hotelu Imperial, který mi na Mankovo výslovné přání (jak mi tenkrát v létě řekl) odmítl cokoliv o Mankovi říct… To proti mně ho Manek podplatil?.

Vytočila jsem tu bílou obálku z psacího stroje, naposledy přečetla, zmačkala i s dopisem a hodila do koše. Nevím jak – ale takhle už ne.

20. června slavil celý Kotex 20. výročí svého vzniku (a celé mé oddělení chystalo tu slávu taky dvacet hodin denně), jubilejní den zahájen proslovy ministra a L. L. na nádvoří, udělalo se nádherné ráno, L. L. si stoupl na sud, mluvil krátce, řízně a vcelku velkolepě (kde se to v něm vzalo? Jako hlavní dispečer se zmohl sotva na pár vtípků), všechny ulice kolem Kotexu zataraseny černými úředními vozy a ministr mi řekl, že vařím nejlepší kávu na světě (hezky jsem se na něj za to usmála). Večer pak jubileum slaveno ve všech sálech ústeckého Domu kultury a přišlo celé město.

Ve svých prvních večerních šatech (zelených a s hlubokým dekoltem, na krku šedesátikorunové zlaté srdíčko z první mimořádné prémie – Manek mi nikdy nedal nic…) a ve zlatých střevíčkách jsem vítala hosty u vchodu, dokud mi L. L. nedal volno „až do pozítří“. Pět orchestrů hrálo v pěti sálech, mladí muži tančili se svým děvčaty – a já si náhle připadala tak stará, že jsem se vydala hledat bar.

Z davu na chodbě se náhle vyloupl Mister Ziki se sklenkou vermutu (s citrónem a ledem, jak jsem mu jej servírovala ještě v hotelu Hubertus) v prstech, měl na sobě tmavohnědý smoking, v jehož výřezu svítila ostře žlutá kravata upletená z kožených řemínků.

„Rád vás zase vidím,“ řekl mi Ziki nenuceně, jako bychom se viděli na druhém plesu v tomto týdnu. Vyplázla jsem na něho jazyk.

„Jste jak řecká broskev…“ řekl mi, zachrastil ledem ve své sklence a popatřil na plovoucí kolečko citrónu.

„Ale ty maj velký a tvrdý pecky, Zikoune,“ řekla jsem mu a odešla tančit s ministrem. Ziki tančil s ministrovou chotí a přes její rameno na mě upřeně zíral.

Až na parket si pro mne přišel Jakub Jágr, v každé ruce sklenku koňaku: „Napijte se se mnou, Soňo –“

„Ale tenkrát, když jsem čistila všecky vaše boty, stál jsi nade mnou a předčítal o zhoubnosti alkoholu –“

„Soňo, já tě miluju –“

„Tak si na to vypij obě skleničky. Můj muž mi zakázal pít.“

Manek mi to vskutku zakázal (v dopise NR 36 – umím je všecky zpaměti), pokud nejsem s ním, ale což s ním nejsem stále? A tak jsem do sebe u barpultu překotila kubánský rum Metuzalém.

Pět orchestrů hrálo v pěti sálech, mladí muži tančili se svými děvčaty, překotila jsem do sebe dalšího Metuzaléma (má to znamenat, že budu pít sama ještě devětadevadesát let?) a tančila s kdekým… ale to už mladí muži odváděli svá děvčata na odlehlá místečka chodeb, galerií a schodišť a tam se líbali –

Převrhla jsem do sebe dvojitého Metuzaléma, a usilovně mrkajíc víčky, vyšla z domu slavnosti jak zbitá… No tak už nebreč, holka, a oslaď si život, jeď třeba domů taxíkem! Taxík mě stál dvacet korun. Raději bych za ně uvařila oběd pro dvě osoby –

V druhém patře mého římského domu čp. 2000, přede dveřmi mého bytu seděl na kufru Ruda Mach a brnkal si na kytaru.

„Ahoj lásko!“ řekl mi, jako bychom se rozloučili včera, a s chlapeckou nenuceností vnikl do mého bytu.

„Máš to tu docela hezký,“ řekl uvnitř a hodil kufr na mou červenou válendu. „Tady se mi bude líbit,“ řekl pak, sundal se zdi teploměr (dárek od L. L. od německého ředitele z Jeny) a na jeho háček ve zdi pověsil svou kytaru.

„Dáš ten teploměr zpátky – ale hned!“ křikla jsem, postupně se vzpamatovávajíc.

„Ale ten už teď nebudeš potřebovat! Se mnou ti bude teplo pořád!“ řekl vesele Ruda Mach, přistoupil ke mně, objal mě (bránila jsem se, ale on je o moc silnější) a líbal mě asi deset minut v jednom kuse (zády jsem přitom odřela zeď).

„Tak,“ řekl Ruda Mach spokojeně, „a teď bych něco sněd! Holka, já za tebou jedu už třetí den!“

A protože jsem nebyla mocna nic říct (bezdechá po Rudově polibku a ohmatávala jsem si naraženou páteř a lopatky), vešel Ruda Mach do mé kuchyňky a vkrátku vyžral celou ledničku.

„Tak,“ řekl pak radostně, „já ti, holka, tři dni jedl pořád jen housky se salámem. Tak povídej už, co pořád děláš – a můžem si k tomu lehnout, ne?“ A znalecky ohmatával červenou válendu (tu Mankovu. Ale proč tu není Manek?) a klukovsky se na mě usmál: „Na tomdlectom se nám bude krásně spát!“

„To není pro tebe. Zmiz!“ řekla jsem, strhla z háčku ve zdi Rudovu kytaru a hodila mu ji do klína.

„Tak říkáš, napřed trochu muziky, viď. To chválím, já muziku rád –“ usmál se Ruda Mach a začal mi brnkat na kytaru. Nohou o nohu se přitom klidně zul. Stála jsem nad ním se založenýma rukama a trnula, co mám dělat… úplně sama v domě s tímhle chlapiskem.

„Soni…“ řekl náhle prosebně. „Pojď si sem ke mně sednout…“

„Vypadni!“ křikla jsem na něho a kopnutím mu převalila kufr. Ze zlatého střevíčku mi přitom uletěl kramflek, kuš!

„Nečutej mi do toho jak do meruny,“ řekl mírně Ruda Mach, „nebo si rozbiješ dárek, co jsem ti přivezl…“ a vyňal z kufru malé zrcátko (asi za tři koruny), na jehož zadní straně natištěn celoroční kalendář (Manek mi nedal jakživ nic –).

„Zavolám policii!“ řekla jsem.

„Ale nezavoláš. Soni, pojď –“ řekl tiše Ruda Mach, vsedě mi stáhl košili přes hlavu a pak jsem už zas stála stisknuta mezi ním a zdí za zády –

„Opustils mě!“ vykřikla jsem mu do tváře a udeřila ho do ní pěstí (zasmál se tomu).

„Ale teď jsem zas přišel.“

„Zradils mě a nechal ve štychu –“ a vší silou jsem ho udělila pěstí mezi oči (jen se otřepal).

„Ale teď jsem už zas s tebou tady.“

Měl paže tuhé jak pneumatiky a stahoval mě jimi dolů na koberec (krása za čtyři sta korun, s klidným vzorkem, druhé jakosti) silou, které jsem se sama nemohla ubránit, proč jsem SAMA, zavyla jsem „MANKÚÚÚ –“ a v tu chvíli pocítila strašný VZTEK na Manka… v té chvíli jsem ho nenáviděla a přestala se Rudovi bránit.

„Soni… Lásko…“ šeptal mi pak Ruda Mach (můj první muž), „já se na tebe tak těšil… Tak povídej už, co jsi dělala celou tu dobu?“

„Kdy my jsme se vlastně viděli naposled?“

„V létě v horách… Bydleli jsme spolu v mým pokoji číslo pět…“

„Číslo pět, ano… V pětce jsem nejraděj i uklízela… A pak ve Svatební komnatě…“

„A tak už povídej, co s tebou bylo celej ten dlouhej čas?“

„Co se mnou bylo… já teď už ani nevím… Možná se mi to všecko jenom zdálo… Ano, tak to chci… A zítra ráno vstanu, vezmu tu koženou kabelu a půjdu nakupovat pro dvě osoby… kilo chleba… a deset deka sýra… ale muž nejraději maso… Dvě roštěnky a kilo rajčat… A pivo pro mého… A bílej kapesník…“

„Soni… Lásko…“ šeptal mi Ruda Mach a něžně si mě znovu vzal. Pak okamžitě usnul a za minutu už lehce chrápal.

Spala jsem jak zabitá a zdálo se mi o opicích.

„Ahoj, lásko,“ zívl náhle Ruda Mach, mrkl na své náramkové hodinky (nikdy je na spaní nesundává) a už byl na nohou, z koupelny zazněla sprcha a Rudovo radostné pleskání (muž v koupelně je píseň), a když pak Ruda přišel do pokoje, stékající voda se mu třpytila na tuhých hnědých zádech, pohyblivé a tvrdé plastice svalů a šlach a stříbrně jiskřila v temném porostu hrudi (muž po lázni je poezie).

„Davaj košilu –“ zavrčel (vždycky se probouzí vzteklý), a jak si ji natáhl na mokré tělo, tkanina zmramorověla vodou.

„Na,“ řekl pak a položil mi na skleněný stolek svitek stokorun, „já si teď skočím sehnat nějakou fachu a hned v ní zůstanu. Tak ahój… a kup mi plavky. Ve tři přijdu domů.“

A šel. Zamkla jsem za ním dveře na dva západy a bez jediné myšlenky chodila svým bytem (jak moc je ještě můj?), zakopla o Rudův kufr, upadla a narazila si koleno – až pak jsem se rázem vzpamatovala.

Tak co! Není toho najednou už dost?!

Kolik maturit jsem už složila. Kolikrát se chystala na svatbu. Kolikrát začínala od samého začátku… začít bez ničeho ji po třech pohromách třikrát se stávat novým člověkem – teď už jím chci BÝT.

Jsem už žena, Manku… tvá oprať španělské jezdecké školy je mi teď už příliš dlouhá, já oběhla už tolik okruhů a ty se pořád jen otáčíš na místě uprostřed písku arény se zbytečně dlouhým bičem… chci tě už mít v sedle a cítit tvoje ostruhy, jíst ti z ruky a třeba i být bita – ale SAMA UŽ BÝT NEMOHU.

A NECHCI BÝT.

NEBUDU.

Manku, já už absolvovala tvou dálkovou universitu, naučils mě vše, co jsi sám uměl. Teď já naučím tebe: láska je být spolu. Já už dorostla k tvému obrazu, teď ty oživni v mém, teď já tebe k němu pozdvihnu. LÁSKA JE BÝT SPOLU.

L. L. mi dal na dnešek volno, dobře. Ruda Mach mi nechal v ledničce láhev mléka, to stačí. Osprchovala jsem se a vypila horké mléko, pak si zabalila kufr, noční košili: zelenou (teď už na všední den), do kabelky občanský průkaz, všechny peníze, vkladní knížku… a rtěnku, hřeben a zrcátko s kalendářem.

Tak. Co bych měla ještě… Vyňala jsem ze skříně všechny Mankovy dopisy a telegramy a nad vanou list po listu spálila. A černý popel sprchou spláchla do výlevky.

Tak. Co bych ještě… V koupelně před zrcadlem jsem se pečlivě učesala a zkrášlila.

Tak. Co bych ještě… V kuchyni zbylo v láhvi na prst mléka, vypila jsem je… ať mi ta chuť vydrží na patře a jazyku, aby ti můj první polibek chutnal mlékem.

Zamkla jsem na dva západy a s kufrem a kabelkou běžela po schodech tiše dolů, nechtěla bych teď potkat L. L. –

„Slečno Čechová,“ volala za mnou správcová v přízemí, „tohle vám tady včera nechal listonoš –“

Otevřela jsem ten tlustý balíček z Prahy až na ulici (ale jak ráda bych se teď vrátila po schodech nahoru a čekala na tebe doma), uvnitř tlustospis „PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ“ a Mankův dopis, že mu tuhle knížku poslali z hotelu Trianon, kde jsme ji zapomněli, a že mě miluje (čtyři stránky), ale žádné PŘIJEĎ ani PŘIJEDU.

Nacpala jsem tlustospis do kufru, obal zahodila do béžového prachu téhle ulice a tramvají číslo 3 jela na hlavní nádraží.
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Stojím s kufrem před šedou budovou libereckého nádraží, červené tramvaje šplhají do kopce proti mně a s cinkáním sjíždějí dolů, touhle ulicí lze za tři minuty dojít k hotelu Imperial. Ale tentokrát nebudu riskovat. Během tříhodinové cesty rychlíkem z Ústí jsem si stačila všecko rozmyslit. Zbývá vykonat.

Červenou tramvají jsem sjela dolů po ulici kolem skleněných dveří hotelu Imperial a dál až na druhé náměstí, tam někde poblíž jsem si tenkrát v létě všimla jakéhosi hotelu a zakrátko jsem jej našla, jmenoval se Zlatý lev a měli tam pro mne jednolůžkový pokoj ve třetím patře. Vybalila jsem si věci z kufru a zabydlela se. Budu zde tak dlouho, až Manka vypátrám.

Zbývá vykonat. Vyptala jsem se u recepčního pultu a ve speciálním obchodě poblíž divadla pak zakoupila manekýnské umělé řasy, nejčernější, nejdelši a nejhustší, jaké měli, a síťku na vlasy, v papírnictví pak tlustý sešit v tvrdých černých deskách velkého formátu, inkoustovou tužku a lacinou aktovku z umělé kůže. Na náměstí ještě příšerný klobouk s ohrnovacím okrajem.

Ve svém hotelovém pokoji jsem si pak před zrcadlem umělé řasy pracně nasadila: byly tak dlouhé a husté, že mi seděly na očích jako dvě tlusté černé můry. Vyčesala jsem si vlasy nahoru, sepnula vlásenkami a nacpala pod síťku, na to si narazila děsný klobouk a ohrnula si jej na uši a vzadu až na krk – ani Manek by mě teď nepoznal.

Ztěžka mrkám, abych si na řasy zvykla, oči mi z toho slzí (chudáci holky manekýnky: nezávidím jim jejich práci a povolání) a chystám se dál. Na štítek tlustého sešitu píšu velkými písmeny SLUŽEBNÍ CESTY 2. POLOLETÍ a pak upravuji jeho vnitřek, musí zde být spousta rubrik a tak, nekoupila jsem si pravítko a tedy je musím nalinkovat podle něčeho jiného, hrabu se v kufru, nacházím tlustospis „PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ“ a podle jeho hrany rýsuji linky na prvních padesát stránek tlustého sešitu, do vzniklých rubrik vpisuji inkoustovou tužkou nazdařbůh všelijaká data, jména a čísla.

Pak jsem to nasliněným palcem všecko trochu rozmazala a ukoptěné prsty si otřela o štítek sešitu, který jsem ještě vyválela v prachu pod postelí (to já teda v Hubertusu uklízela líp) a pustila se do zakoupené aktovky, vypadala příliš nově, a tak jsem ji počmárala inkoustovou tužkou, trochu poplivala, utřela s ní podlahu, chvíli na ni dupala, lámala ji přes koleno, až nakonec vypadala věrojatně úřednicky. Vložila jsem pak do ní zpracovaný tlustý sešit, zamrkala na sebe do zrcadla (ony ty manekýnské řasy trochu zdálky vypadají náramně) a jela tramvají do hotelu Imperial.

Náhoda mi nepřála: skleněnými dveřmi jsem viděla za pultem téhož recepčního úředníka, který mi tenkrát v září odepřel sdělit Mankovu adresu, protože „pan Mansfeld si to výslovně nepřeje“ – pamatuji se na jeho tvář a každé slovo, které mi řekl. Má asi od léta pořád denní směny – zřejmě práskaný chlap, když si ho Manek vybral za spolupracovníka. Kolik mu asi platí, aby ho přede mnou (a před kým ještě?) zapíral?

Nevadí. Počkáme, až bude vystřídán, počkáme do večera, do noci nebo do pozítřka. Chodila jsem po Liberci, na různých místech pojedla pár maličkostí, odpočinula si v nádražní čekárně, v cukrárně vypila kávu a každé dvě hodiny znovu nahlížela skleněnými dveřmi Imperialu, zda Mankův komplic dosud stojí za recepčním pultem. O půl sedmé večer ho konečně vystřídal neznámý kolega.

Mankovu adresu hodlám dobýt třístupňovou eskalací:

1. Lest: „Dobrý den, Makovičková mé jméno a soudruh vedoucí našeho revizního oddělení mě k vám posílá,“ začnu drmolit jako pravá kancelářská myš, „protože jeden náš soudruh si nárokuje hrazení služební cesty ze dne –“ teď začnu usilovně listovat ve svém ušmudlaném sešitě, „tak to máme tady, ze dne devětadvacátého a třicátého srpna ve vašem hotelu, ale nám chybí účetní doklad, a tak kdybyste byl, prosím pěkně, tak moc hodnej a mohl mi říct, jestli ten náš soudruh Mansfeld tady v uvedené dny byl –“

Účel lsti je, aby mi ukázal návštěvní knihu (v životě jsem ji neviděla, ale už v moc filmech), v níž si rychle přečtu Mankovu adresu. Nevyjde-li lest, následuje eskalace:

2. Koupě: „Váš kolega z denní směny mi slíbil adresu pana Mansfelda a chtěl za to tři sta korun, já letěla shánět peníze, teď je mám a on tu už zas není – nemohl byste mi ji dát vy a vzít pro něho ty peníze? Ono to šíleně spěchá a já jsem už zoufalá –“

Recepčního to buď dojme (překrásně se na něho přitom budu usmívat a mrkat řasami jak mrkací panna), nebo dostane chuť na ty tři stovky sám, nebo se naštve, protože ten jeho kolega, Mankem najatý, mu z úplatků sotva tolik dával (dával-li mu vůbec něco) – nebo to nevyjde a pak zbývá poslední stupeň eskalace:

3. Hrozba: „Je konec vaší špinavé špiónské hry! Už dost dlouho jste tady fungovali jako mrtvá schránka – hlásili jste své příjmy vaší mzdové účtárně?! Poslala jsem vám sem spoustu dopisů a telegramů – teď chci vědět, co jste s nimi provedli. Běží o lidský život. Máte velkou chuť zodpovídat se jako spoluviníci? Tak jak: povíte to hned mně, nebo až za deset minut policii?!“

Vešla jsem skleněnými dveřmi do haly lesklého mahagonu a stanula u recepčního pultu. Nový recepční úředník byl mladý a hezký kluk…

„Co pro vás mohu udělat?“ řekl velice mile a i za svými skoro neprůhlednými řasami jsem rázem viděla, že tenhle hoch pro mne udělá všecko (a zamrzelo mě, že mám na hlavě tak nemožnou hučku).

„Posílají mě ověřit služební cestu jednoho našeho zaměstnance,“ řekla jsem mu a krásně se na něho usmála.

„Kdy to bylo?“ řekl a sladce se na mě usmál.

„Devětadvacátého a třicátého srpna.“

Úředník vylovil zpod pultu těžký šanon (tak vida: žádná návštěvní kniha) a šel si s ním sednout ke svému pracovnímu stolu (abych mu četla přes rameno, potřebovala bych periskop), listoval v přihlašovacích lístcích a zeptal se mě na číslo pokoje. Řekla jsem mu obě: 522, kde jsem bydlela já, a 523, kde spal Manek.

„Tak to souhlasí, oba jsou na stejné jméno a napíšu vám: potvrzení,“ řekl úředník, rozkošně se na mě usmál a začal psát.

„Pro pořádek by bylo dobré uvést všechna data, adresu a tak – já mám totiž moc přísného pana šéfa… a ráda bych sem zase třeba příště takhle přijela…“ řekla jsem mu a překrásně se na něho usmála.

„Ale samozřejmě a milerád,“ řekl úředník a oddaně se na mě usmál, dopsal, orazítkoval, podepsal, vložil do obálky a podal mi přes pult.

„Jste tak hrozně hodný…“ říkala jsem mu se slibným úsměvem.

„Kdybych vám mohl být jakkoliv k službám… Nemám teď až do rána co dělat…“

Vytáhla jsem potvrzení z obálky a vztekem se mi zatmělo před očima, když jsem četla:

Správa hotelu Imperial potvrzuje, že ve dnech 29. a 30. srpna bydlel v pokojích 522 a 523 s. Josef Novák, narozen 10. února 1937 v Praze, bytem v Praze 4, Pod schody 4, a svůj pobyt v hotovosti uhradil.

„… a ty noci jsou tak dlouhé…“ říkal úředník s roztouženým úsměvem – další podplacený lotr mě doběhl.

„Lotře! To sis nemohl vymyslet pitomější jméno než zrovna Josef Novák – kdybys měl aspoň trochu fantazie, když už tak sprostě lžeš na úředním papíru –“

„…? Prosím??… Ale já přece opravdu…“ Úřednická krysa za pultem hrála svou roli mistrovsky. Kolik za to od Manka bere?

Na ulici jsem si vytrhla umělé řasy a s hučkou a síťkou na vlasy to naházela do zbytečně ušmudlané aktovky… v mém pokoji ve Zlatém lvu mi bylo do pláče. Můj muž se proti mně obezdil nedobytnou hradbou… Mám jet zpátky a čekat od něho další dopis – v posteli s Rudou Machem?

Bezradně jsem začala skládat věci do kufru (L. L. mi ostatně dal volno pouze na dnešek), protahovala jsem to, aby balení trvalo co nejdéle… ale za pár minut bylo všecko už zase v kufru, těch věcí bylo tak málo… už jen na nočním stolku ležel tlustospis „PRINCIPY PRŮMYSLOVÉHO PROGRAMOVÁNÍ“, ta kniha, kterou všude zapomínám…

VŠUDE? – Ne. Pouze v hotelu Trianon –

Rychle jsem sáhla po Mankově posledním dopise, tuhle knihu mu poslali z Trianonu, kde jsme ji nechali pod naší svatební postelí, a rázem se mi vybavil náš příjezd do Trianonu z dobříšského zámku, jak mě Manek v recepci posadil do vysokého koženého rytířského křesla a přistoupil k pultu s červenou knížkou svého občanského průkazu –

Tolik portýrů už sotva stačil podplatit, opakovala jsem si stále znovu, když jsem nazítří (L. L. tentokrát počká) vystupovala z ranního rychlíku na nádraží Praha–střed.

Taxikář v černé volze věděl, kde je hotel Trianon, a po dvaceti minutách jízdy po betonové dálnici a dvou minutách po úzké asfaltce mezi loukami jsem vcházela do toho elegantního žlutého domu mé svatební noci.

Recepční úředník měl smoking a byl to zase někdo jiný než tenkrát… ono je jich celkem přece jen asi dost.

„Přenocovala jsem u vás patnáctého dubna v pokoji číslo patnáct,“ řekla jsem mu a hezky se na něho usmála, „a zapomněla jsem tam knihu Principy průmyslového programování. Šéf mě teď pro ni posílá.“

„Moment,“ řekl úředník, zalistoval v bloku a řekl: „Ano, tu knihu jsme na patnáctce našli a poslali ji na adresu hosta.

Trochu pozdě, promiňte, ale my vždycky čekáme raději o něco déle, zda se host neozve sám, protože s tím odesíláním domů jsou někdy nepříjemnosti… Tak tu vaši knihu jsme posílali šestnáctého června.“

„Ale to bychom ji už přece museli dostat –“

„Samozřejmě jsme ji posílali rekomando. Prosím, zde mám potvrzení doporučené zásilky.“

Na blanketu PODACÍ LÍSTEK byl jako odesilatel uveden hotel Trianon, jako adresát Josef Novák, Praha 4, Pod schody 4.

Tenkrát po příjezdu z dobříšského zámku mě v této recepci Manek posadil do tamtoho vysokého koženého rytířského křesla a přistoupil k tomuto pultu s červenou knížkou svého občanského průkazu.

„Je to v pořádku?“ řekl úředník.

„Ano, a dík,“ řekla jsem a opustila dům své svatební noci, nasedla do černé volhy a dala se zavézt do Prahy 4, Pod schody 4.

Je to úzká tmavá ulička vysokých starých domů, daleko široko ani strom, ani lístek trávy a v prachu si hrají ukoptěné, bledé děti velkoměsta. V čísle 4 podle zaskleného seznamu nájemníků bydlí Josef Vaněček, Jiří Petrák, Miroslav Kindl, Pavel Bravený, Radomil Kučera, Lubomír Sněžný, Ing. Valerie Šoková, Arno Rynolt – a samozřejmě žádný Josef Novák.

Arno Rynolt… stejně se jmenuje vedoucí našeho pražského adjustačního střediska, který mě vozil Prahou! Že by to byl on? To je jedno, Praha je veliká.

Poslala jsem taxíka pryč, zašla za jakási vrata a na dvorku si nasadila umělé řasy, nacpala vlasy pod síťku, na to tu děsnou hučku ohrnutou až na krk a uši a šla se poptat ke správcové domu číslo 4 na Josefa Nováka.

„Jo, ten tady bydlí, ve druhým patře. A Rynoltová je doma, zrovna před chvilkou šla z mlíkárny,“ řekla mi správcová přeochotně.

Ve druhém patře jsem zazvonila u dveří s vizitkou ARNO RYNOLT a otevřela mi stará žena s ustrašeným výrazem.

„Jdu si pro Josefa Nováka!“ vypálila jsem hned na prahu.

„Bože můj,“ polekala se stará žena, „vždyť ale ten pan důstojník od bezpečnosti mi řekl, že ho nezavřete…“

„Jdu přímo od generála. Kde je Josef Novák?“

„Přijde ve tři hodiny. Prosím, pojďte dál.“

Tmavou přeplněnou předsíňkou do přeplněného obývacího pokoje (ale pořádek zde byl) a dál do maličkého dětského pokojíčku: na zdech tapety s pohádkovými výjevy, v poličkách úhledně urovnané hračky a knížky, nahoře na skříni veliký nafukovací růžový slon a polovinu podlahy zabírala dětská elektrická železnice s maličkými tunely, nádražíčky, můstky, semafory, zvířátky a figurkami.

„Zde žije můj syn už třiatřicet let,“ řekla stará žena. „Co zlého může udělat chlapec, který si ze všeho nejraději hraje s vláčkem?“

Zamrkala jsem svými těžkými řasami, div mi nespadly.

„Máte nějakou fotografii… vašeho syna,“ řekla jsem, když jsem zas nabrala dech, „kterou jste nám dosud nepředložila?“

„Mám jen jedinou a váš pan důstojník mi ji už vrátil –“  a stará žena mi přinesla fotku, kterou jsem už viděla v rukou podporučíka VB. Manek se z ní na mě usmíval nad svým vláčkem.

Usilovně jsem mrkala manekýnskými řasami.

„Prosím vás za mého syna,“ řekla stará paní a začala tiše štkát, „on je všecko, co mi na světě zůstalo…“

„Generál mi uložil uzavřít tento případ,“ řekla jsem po dlouhé době (sto let) nebo kratičké (jako když blesk sjede z nebe a zaduní hrom). „Když mi všecko, ale úplně všecko povíte, mohu se zaručit, že necháme vašeho syna Josefa Nováka na pokoji.“

„Pověděla jsem už všecko vašemu panu důstojníkovi,“ říkala Mankova matka tiše. „Jsem těžce nemocná… už tady dlouho nebudu. Manžel mi umřel, když Josefovi byly tři roky. Od té doby žiji už jen pro něho. Nedařilo se mi v životě… a tak jsem se aspoň snažila, aby měl krásné dětství… a ušetřit ho všeho zlého. Vdala jsem se pak znovu jen kvůli synovi… tenkrát to bylo nutné, ale můj druhý muž –“

„Arno Rynolt.“

„– můj druhý muž nemá Josefa rád. Utiskuje ho… a trápí nás oba. A Josef se ho bojí… ale nechce mě s ním nechat samotnou. Miluje mě jako já jeho… S nikým se nekamarádí, vyhýbá se i děvčatům, je stále doma se mnou… Mám skvělého syna. Prosím vás, přimluvte se za něho… On je pořád ještě dítě –“

„Ano… Pořád si ještě hraje…“

„Všechen svůj volný čas. Musí pracovat u Rynolta, on si ho ve své továrně drží hlavně na škaredou práci, kterou nikdo nechce dělat, a tak má málo radostí: hrát si s tímhle vláčkem, anebo jezdit autem, ale to patří Rynoltovi a ten ho nechá svézt jen párkrát za rok. On Josef má rád všechno, co je na kolečkách… A čte spoustu knížek, někdy si čteme spolu pohádky jako tenkrát, kdy nám bylo ještě dobře – je pořád ještě chlapec…“

„Ano.“

„Jestli ještě něco potřebujete vidět… Prosím, prohledejte si všechny jeho věci, celý jeho pokojíček… Nechám vás tady samotnou. Syn přijde ve tři z práce domů.“

„Děkuji vám. Jen se tu trochu porozhlédnu… a myslím, že to teď už půjde vyřídit hladce. Tu jeho fotku mi tady zatím nechte.“

Potřebovala jsem ji, jako štípnutí do tváře, že se mi to všecko jenom nezdá. Mankova matka tiše odešla a já osaměla v pokoji svého muže: desetiletého kluka.

Vláček, pohádky a nafukovací růžový slon… a pár stokorun portýrovi v Imperialu, číšníkovi v dobříšském zámku, autíčko pana Rynolta a pár dopisů a telegramů.

Snad aspoň mé dopisy by mi z toho všeho měly zůstat – Našla jsem je v malé chvilce (dětský pokojíček byl přehledný až běda), pod ohmatanou obrázkovou knížkou „ALENKA V ŘÍŠI DIVŮ“ na dně zásuvky, byly zamaskovány školní černou deskou s tkaničkami, na jejich štítku dětsky kostrbatými písmenky:

III. B

KRESLENÍ

Josef Novák

a uvnitř všechny mé dopisy a telegramy vložené mezi archy hustě popsané známým Mankovým písmem.

Na prvním archu velikými hůlkovými písmeny:

MANUEL MANSFELD

PROFESIONÁLNÍ ŽENA

Hned na druhé stránce jsem zahlédla své jméno a začetla jsem se do pohádkového románu Josefa Nováka:

„… jsme dojeli do Hrušova nad Jizerou. R. mi poručil umýt auto, aby mi nemusel koupit limonádu, a šel s maminkou dovnitř do restaurace hotelu Hubertus. Když pak začalo pršet, stoupl jsem si těsně ke zdi a oknem uviděl poprvé Soňu Čechovou. Rozhodl jsem se, že to bude ona.

Lákala mě absolutní náhodnost této volby, dále byla ovšem výhodná vzdálenost od Prahy a zřejmá primitivnost této vesnické servírky. Nádoba pro tnou velkou syntézu musela být zcela prázdná.

R. s matkou seděli v lokále asi hodinu a za tu dobu jsem zjistil od místního opilce Hnyka, který se rovněž schovával před deštěm, řadu povzbudivých informací o mé zvolené. Potřeboval jsem ji už jen vidět zblízka a samozřejmě nikoliv za přítomnosti R. a maminky. Proto jsem se ihned od onoho výletu do Krkonoš začal co nejponíženěji plazit před R., aby mi půjčil auto k mé pohádkové hře ve vysokém stylu.

Při I. květinovém večírku jsem měl první příležitost studovat Soňu Čechovou zblízka. Pod průhlednou záminkou květinové loterie musela líbat všechny hosty lokálu a konala to s takovou odevzdaností a snad i chutí, že jsem si ke své volbě gratuloval.

Zdvojnásobil jsem svou otrockou pokoru vůči R., aby mi příští neděli opět přenechal auto na návštěvu II. květinového večírku, a telefonicky jsem si v Hubertusu objednal nejlepší pokoj. Jel jsem do Hrušova pevně rozhodnut unést již bez dalších odkladů Soňu do své říše za zrcadlem, ale ten jejich „květinový večírek“ se nechutně zvrhl do hospodské rvačky a největší rváč, jakýsi Ruda Mach, mi Soňu prostě odnesl do svého pokoje a ukradl mi ji. Při ranním odjezdu z Hrušova mi pak už jen zbylo poslat jí polibek do okna a smířit se s nezdarem.

Sotva bych v akci ostatně mohl pokračovat. R. zuřil, že jsem přijel autem až v pondělí ráno přímo do práce a on musel jet tramvají, a zarazil mi na měsíc vycházky. Maminka měla těžký nervový záchvat, protože to bylo poprvé od skončení mé vojenské služby před dvanácti lety, kdy jsem celou noc nebyl doma. Četl jsem jí její oblíbené pohádky, dokud neusnula, a pak ji v náručí odnesl do postele. Maminka je stále lehčí.

Snažil jsem se znovu navázat styky s Věrou Provazníkovou a pokusil se uskutečnit na ní svou pohádkovou hru. Ale Věra už se mnou nechce mluvit, protože mnou pohrdá pro mé selhání tenkrát v převorské zahradě. Čím to jen je, že pokaždé, když už mám dívku perfektně zpracovanou a nažhavenou, začnu se potit, musím myslet na maminku a nikdy pak k ničemu nedojde. Možná bych měl jít k lékaři.

Celé léto jsem pak promarnil neúspěšným pokusem s Jitkou Klánskou. Na její inzerát v mládežnickém týdeníku jsem jí napsal šestnáctistránkový dopis s hojně zapracovanými motivy klasické světové literatury, který ji zcela uchvátil. Psali jsme si pak každý den, ale naše setkání v parku zbraslavského zámku skončilo trapným nezdarem. Málo jsem jí lhal a chudě fabuloval.

Po celou tu dobu mi pravidelně docházely dopisy od Josefa Hnyka, hrušovského opilce, kterému jsem tenkrát v dešti před hotelem Hubertus dal sto korun, aby mě dopisy informoval o Soně. Lačný peněz, které jsem mu přirozeně již neposílal, zpravoval mě vytrvale dál a z jeho pologramotných dopisů jsem se postupně dovídal, jak Soňa žila s Machem a jak jím pak byla opuštěna.

Tato nová okolnost a neúspěchy s Věrou Provazníkovou i Jitkou Klánskou obrátily mou pozornost opět k Soně Čechové. Její odevzdání se Machovi ji sice zbavilo ideální pohádkové čistoty, ale současně potvrdilo její naprostou průměrnost a primitivnost. Právě z tak obyčejné hlíny uhníst osobnost je hlavní inspirací tohoto románu, který literárními prostředky syntetizuje z úplné nuly velkou románovou hrdinku, nadto žijící.

Tvrdí-li současná módní snobská literární kritika, že román je již mrtev, vykonám tento svůj Veliký Experiment a jeho románovou publikací předvedu světu nejen nesmrtelnost románu jako literárního žánru, ale zejména trvající účinek odvěkých motivů světové literatury. Budou-li někomu připadat kýčovité, nezbývá než podotknout, že některé analogické situace konstruoval již Homér, Shakespeare, Lev Tolstoj a všichni velicí. Oproti nim si já však situace pouze nevymýšlím, nýbrž je vyvolávám v plné realitě.

Hnykova zpráva o pořádání III. květinového večírku mi dala impuls k obnovení mého experimentu. Telefonicky jsem si v hotelu Hubertus zamluvil Svatební komnatu, vyžebronil od R. půjčení auta a podle svého již řadu let zdokonalovaného scénáře získal napřed recepčního úředníka v libereckém hotelu Imperial za dvě stě korun měsíčně a najal u něho dva jednolůžkové pokoje vedle sebe.

Zbývalo už jen pár dní a musel jsem se před R. plazit ne na kolenou, ale již po břiše, aby mi na onu neděli odpoledne opět půjčil své auto do Hrušova. Vzal jsem s sebou všechny své úspory a stokoruny jen lítaly. Dvě stě korun jsem musel dát správci hotelu Hubertus Volrábovi, abych mohl odvést Soňu do své Svatební komnaty, z níž jsem ji pak dle svých velkých vzorů řádně a s jejím souhlasem unesl do Liberce.

Sonin souhlas s únosem dotvrdil platnost mé hypotézy a v jejím duchu jsem upravil své chování k Soně po dobu našeho společného libereckého pobytu v komponovaném stylu Dumas – Remarque – dívčí románky. V tomto počátečním stadiu jsem přirozeně musel pracovat se vzory, které rezonují s čtenářským podvědomím naivního děvčete.

V onen šťastný liberecký den jsem v konverzaci se Soňou skvěle uplatnil svou mnohaletou četbu, nejen beletrie, ale dokonce i cestopisné literatury. Největší dojem na ni udělalo líčení východu slunce na Mount Everestu podle Lorenze a Wassermanna. Dle principu nejběžnější psychotechniky jsem napřed získal její důvěru tím, že jsem ji přiměl vyprávět o sobě. Úspěch byl tak úžasný, že již po čtyřiadvaceti hodinách našeho přímého kontaktu Soňa zřetelně zatoužila odevzdat se mi. Opět se však dostavila má věčná slabost před posledním krokem a celou tu noc jsem strávil zamčen ve svém pokoji vedle Sonina, zbrocen potem, v myšlenkách na maminku a v hrůze, jak bude R. řádit, až se s jeho autem vrátím ještě později než posledně.

Proto jsem s úlevou uvítal, když po oné hrozné noci Soňa náhle z hotelu Imperial zmizela.

Nebylo ovšem obtížné předvídat její další vývoj a současně mi bylo líto vzdát se pokračování tak zdařile zahájeného experimentu. Zanechal jsem jí proto u svého předplaceného recepčního úředníka v hotelu Imperial svou fotografii se sloganem CHCI, ABYS BYLA VELIKÁ, požádal ho o zprostředkovávání pošty a utajení mé adresy a spěšně se vrátil domů. R. mě zbil rákoskou a maminka měla prudký záchvat z mé skoro dvoudenní nepřítomnosti. Bála se, že se k ní už nevrátím. Když jsem ji pak spící nesl do postele, byla opět znatelně lehčí.

Zcela dle mého předpokladu mi Soňa ze svého zajetí u Jakuba Jágra začala horlivě psát na mou krycí libereckou adresu. Ve svých dlouhých i krátkých dopisech mě zoufale prosila, abych si ji odvezl, což bylo ovšem zhola nemožné. Musím přiznat, že vášnivost a hloubka jejího citu převýšila mé předpoklady, a když mi pak došel její telegram „čekám v hotelu Imperial“, pochopil jsem, že jsem jako v oné arabské pohádce vypustil z láhve džina mocnějšího, než jsem sám.

Abych zjednal opět rovnováhu, přikázal jsem telegraficky Soně vrátit se k Jakubovi Jágrovi a znovu získat jeho lásku. Tím jsem jednak nekonal svůj experiment, protože pouze technicky vychovaný a tedy polovzdělaný inženýr v Ústí n. L. nikdy nemůže konkurovat mým pohádkovým hrdinům, jednak jsem Soně čestně umožnil vdát se za Jakuba Jágra, který i při své omezenosti je zřejmě slušný mladík, schopný poskytnout Soně domov a vše, co potřebuje.

Na další Soniny stesky jsem jí pak odpovídal už jen pohlednicemi nabádajícími ji k důvěře k Jakubu Jágrovi. Avšak sémě velkých hrdinek světového románu, které jsem zasel do dušičky prostinké vesnické servírky, se nečekaně ujalo. Zželelo se mi mého výpěstku, trpícího u maloměšťáckých Jágrů snad ještě víc než já pod R., a telegraficky jsem jí dovolil, aby od nich odešla, našla si práci v textilní sušárně, po níž tak toužila, a začala nový život. Mé jednání s ní bylo tedy i nadále nezištné a čestné a svým dálkovým řízením jsem mimochodem umožnil i sňatek Jakuba Jágra s Kamilou Ortovou, který Soňa těžce ohrozila.

Šťastná Soňa si našla práci v sušárně ústecké Bavlnoly, která se jí líbila (jak jsem jí záviděl – –), i kolektiv přátel a mně nezbylo než jí už jen otcovsky uložit, aby se připravovala na maturitu. A v témže otcovském duchu jsem jí pak telegraficky přikázal odejít od přítelkyně Jarunky Slané, která měla na Soňu zřejmě špatný vliv, a znovu začít nový život. Kdybych já to tak mohl dokázat…

Zprvu jsem nevěnoval pozornost tomu, že Soňa si našla své nové místo v ústeckém koncernu Kotex, jehož vedení podléhá i adjustační středisko, kterému vládne R. a kde pod ním trpím už dvanáct let. Soňa pracovala v Kotexu napřed jako pomocnice v závodní kuchyni, pak jako knihovnice (za dvanáct dní udělala v Kotexu větší kariéru než já za dvanáct let –), ale náhle mě vzrušila její zpráva, že se o ni jako svou sekretářku uchází mocný L. L., člen vedení celého koncernu Kotex a tedy představený i mého tyrana R.

Už dvanáct let marně toužím vymanit se aspoň z existenční závislosti na R. Přirozeně bych si mohl najít v Praze tisíc pracovních míst – ale R. by nikdy nesouhlasil a kvůli mamince a bytu ho musím poslouchat. Kdyby však nadřízený přikázal R. uvolnit mne, a to takovým způsobem, aby R. nezvěděl, že iniciativa pochází ode mne, získal bych aspoň v práci osm hodin svobody každý pracovní den… aspoň každý všední den osm hodin nového života, který Soně tak štědře poskytuji na dálku. A časem možná i nový byt, kam bych si odvedl maminku.

Telegraficky jsem Soně přikázal získat za každou cenu místo sekretářky u L. L. i jeho osobně a pak jsem ji vedl krok po kroku k tomuto cíli číslovanými instrukcemi. Díky zevrubným Soniným zprávám jsem byl zakrátko s to strategicky i takticky ovládnout terén a dálkově bojovat za svou svobodu. Má manipulace Soňou tím sice přestala být nezištná, ale žádal jsem na ní ovšem jen zlomek toho, co jsem jí sám již několikrát poskytl. Celkově ovšem i nadále bylo mé zacházení se Soňou čestné, neboť jsem jí neradil nic, co by nebylo v jejím osobním zájmu.

Řízena signály ze světa velkých lásek, rozžila se Soňa jako opravdová románová hrdinka, schopná i nemožného. Vskutku jsem si zorganizoval soukromou Kleopatru a mé injekce ze zdrojů světového románu působily dokonce i Soniným prostřednictvím, např. na L. L., který se po mnohaleté letargii náhle probral a dle antického sloganu „Veni – vidi – vici“ dobyl trůn Kotexu jako pohádkový Caesar v realistických podmínkách krajského města. Když pak Soňa od něho v dubnu získala byt (za několik měsíců se jí podařilo to, co se mně nedaří dvanáct let a mamince už třicet –), rozhodl jsem se odměnit ji setkáním.

Již v zimě jsem se potkal s kamarádem z vojny Rudolfem Jonášem, nyní číšníkem na dobříšském zámku, a uprosil ho, ahy mi za dvě stě korun sehrál malou pohádkovou roli. Pro plné získání Soni jsem si zamluvil dvojlůžkový pokoj v hotelu Trianon.

Dobříšský zámek i park znám z nedělních výletů s R. a maminkou a na setkání se Soňou jsem se důkladně připravil.

Přečetl jsem dvanáct románů z prostředí zámků a vysoké aristokracie, z půjčovny průmyslového zboží jsem si vypůjčil horské slunce a denně se deset minut opaloval, shromáždil všechny své úspory a hlavně se ovšem co nejpokorněji plazil před R., aby mi půjčil auto.

Tato nezbytná rekvizita mi však náhle byla odňata. Protože jsem opomněl vykartáčovat R. světlé kalhoty, které si nečekaně rozhodl obléci, zakázal mi R. vzít si auto na onen můj tak dlouho chystaný 15. duben.

Celý onen den jsem od rána prožíval v napětí a úzkosti a po hodinách muk se konečně rozhodl. Před koncem směny jsem v garáži nastartoval vůz R. a odjel bez jeho vědomí. Poprvé v životě jsem se odhodlal neposlechnout R. Byl to pro mne vskutku historický den. Když jsem otočil klíčkem startéru, měl jsem pocit skutečného Caesara. Tak jsem vrhl své kostky a překročil svůj Rubikon.

Když jsem pak ve svátečních šatech a s veškerými úsporami v kapse uháněl v autě R. po dálnici z Prahy, napadlo mě poprvé, že mocný výšleh světového románu po řadě zrcadlových odrazů zasáhl mne samotného.

Soňa byla zcela jiná než tenkrát v létě. Mé dálkové záření z ní vytvořilo pohádkovou princeznu. Jako by se v ní spojily a ožily všechny románové hrdinky, jimiž jsem ji napájel, vykonala oné noci téměř zázrak, když ze mne v mých třiatřiceti letech učinila muže. A jako v pohádce Pygmalion jsem se do svého výtvoru zamiloval.

Soňa se stala velikou a já se scvrkl z pohádkové knížecí do všední podoby docela obyčejného milujícího muže, jakých jsou milióny… a jsem mezi nimi šťasten.

Kéž by však nikdy nevyhasla ona odvěká ohniště starých, ušlechtilých i pošetilých, vždy však hluboce lidských a tedy krásných příběhů, které se staly více, než kdyby se jen odehrávaly. Kéž by Soňa nyní udržovala dál ten oheň rozdmýchaný mým pouhým dechem z oněch starých žárovišť, přístupných každému, kdo se chce ohřát.

Po návratu z dobříšského zámku a Trianonu mě R. zpráskal řemenem jak psa a musel jsem dvě hodiny klečet na hrachu. Maminka plakala celou noc a v mé náruči byla již lehká jako dítě.

Kdykoliv mi nyní R. dovolí číst, čtu výhradně už jen klasické milostné romány, protože z vlastní inspirace bych Soně nemohl psát víc než MILUJI TĚ tisíckrát do každého dopisu.

Protože přece pro lásku i pro život stačí pouze…”

Až sem dopsal Josef Novák svou pohádku. Přestal v ní v půli věty, asi musel běžet vykartáčovat Rynoltovi kalhoty nebo mu skočit pro pivo.

Bylo mi z toho špatně… všude, ale nejvíc od žaludku. Nevěřícně si prohlížím pokojíček: na stěnách pohádkové výjevy, na zemi elektrický vláček a na skříni nafukovací růžový slon… Jak autor Josef Novák napsal: stačí pouze...

Z profesionálního návyku (z PS–VTEI, PTK, podnikové knihovny a studovny) a trochu už z nudy jsem přistoupila k chlapcově knihovně. Všimla jsem si v ní knihy Lorenz – Wassermann: „Himálaj – střecha světa“ – z téhle chlapec čerpal, že – a na založeném místě v ní jsem četla zatrženo červenou pastelkou:

„Je zvykem dívat se na Mount Everest při rozbřesku. Z rudého proužku záře na východě najednou vyšlehne a proletí tmou první paprsek slunce, zasáhne vrchol nejvyšší hory světa, a jak pak slunce stoupá, šíří se červenozlatý oheň po věčných snězích Everestu a jeho vévodů Makalu a Lhotse…“

Tak tohle mi chlapec vyprávěl tenkrát v létě při večeři v liberecké restauraci Gastronom. Muž, který viděl Mount Everest… Kniha pánů Lorenze a Wassermanna nese razítko pražské městské půjčovny a vedle ní jsou další, romány, encyklopedie a slovníky, opisoval snad z týchž, z kterých já se v téže době připravovala na své maturity… To jsem si tedy nedopisovala já se svým mužem, to si psala pražská městská knihovna s ústeckou.

Hned na kraji chlapcovy knižní poličky, zřejmě často používáno, leželo rozevřené číslo revue Světová literatura s červeně zaškrtanými citáty surrealistů:

„Je vyloučeno, abychom s rybami udržovali lidské vztahy. Queneau.“ Tak tohle uplatnil sčetlý chlapec u rybníčku v lesostepi nad dobříšským zámkem a ovšem zapomněl uvést pana Queneaua.

„Je vskutku třeba zakročovat proti lenivosti kolejnic mezi dvěma průjezdy vlaků? Duchamp.“ Tohle mi chlapec opsal do svého telegramu NR 84 a ovšem zapomněl uvést pana Duchampa.

„Začne už konečně někdo bránit nekonečno? Aragon.“ Tohle mi chlapec chystá do svého příštího dopisu.

Vzala jsem chlapcovu červenou pastelku a podtrhla mu citát:

„Přetni se vedví a pozři tu jednu půlku. Arp.“

A abych mu taky já jednou prakticky poradila, pastelkou jsem mu ještě podtrhla:

„Vracíme-li se k sobě, doporučuje se použit sjízdných cest. Breton.“

A zavázala jsem pohádku Josefa Nováka tkaničkami do jeho černých desek ze školy a zas mu ji ukryla pod pohádku „ALENKA V ŘÍŠI DIVŮ“, kam si ji on sám ukrýval… to aby se v ní Arno Rynolt o sobě nedočetl jako o zlém R. a nenechal za to kluka klečet na hrachu.

A šla jsem pryč.

Paní Rynoltová se přišla se mnou rozloučit se strachem v očích.

„Nebojte se, paní Rynoltová. Náš případ je ukončen. Teď už budete mít syna pořád doma.“

„Tisíckrát vám děkuji,“ vydechla stará žena s nesmírnou úlevou, „víte, on můj Josef…“

„Já vím. Je ještě chlapec.“

„Ano. Jsem ráda, že jste to i vy poznala… jako ten váš pan důstojník. Vezmete si tu Josefovu fotografii?“

„Co bych s ní dělala? Ačkoliv… nechte mi ji na památku do alba.“

„Velice ráda, mám jich ještě pět. Ani nevím, jak vám za všecko poděkovat, slečno… slečno…“

„Na jméně nezáleží. A slečna už nejsem… byla jsem už dvakrát vdaná.“

„Skutečně? Tak mladá…“

„Dostala jsem se do rukou nesvědomitých mužů… už dvakrát. Tak sbohem, a neříkejte chlapci, že jsem tady byla. Zbytečně by z toho znervózněl a pan Rynolt by mu zase nasekal.“

Hned za tím domem jsem si strhla umělé manekýnské řasy a se síťkou na vlasy a pitomým kloboukem jsem to všecko nacpala do přeplněné popelnice.

Zaměstnankyně pražského adjustačního střediska národního podniku Kotex se při své jednotvárné práci (sypání prášků do krabic a lepení štítků) rády trochu rozptýlí a Jozífek Novák, ten Rynoltův Kašpárek a kromě šéfa Rynolta jediný mužský zaměstnanec, je pro ně nevyčerpatelný zdroj zábavy.

„Tak co, Jozífku! Už sis našel nějakou holku?“ křikla na něho paní Matoušková a všechny ženy se hned rozesmály: jen si představte motovidlo Jozífka s děvčetem!

„Musíš si vybrat takovou, která tě nechá hrát si s vláčkem!“ vyprskla smíchy učednice Zdenka (aby pobavil své zaměstnankyně, dává šéf Rynolt často něco k lepšímu o svém vyženěném blbci).

„Holky, dejte každá pětikačku a složíme se Jozífkovi na koloběžku!“ volala patnáctiletá Ivuška, která chodí do práce málokdy (má prachatého tatínka).

„To je nápad!“

„Ženský, vážně, složme se!“

„Aspoň nebudem muset tak dlouho čekat, než nám přinese svačinu!“ křičely ženy smíchem.

Ve svém umolousaném fasovaném bílém plášti na holém těle a v rozedraných plátěných kalhotách se šňůrkou kolem pasu zametal Jozífek Novák dílenskou podlahu pod nohama žen, trpělivě se usmíval a nebránil ženám v jejich zábavě, až jejich rozveselený povyk přilákal do dílny šéfa Arno Rynolta z jeho ‚ředitelny‘.

„Tady je nějak veselo, děvčata,“ říkal Rynolt se sladkým (a falešným) úsměvem, „tak co, kterépak má dneska narozeniny…“

„Žádná, pane Rynolt,“ odsekla mu ze všech nejmladší a nejdrzejší Ivuška, „ale když nám pošlete pro flašku, tak vám možná dáme cucnout!“

„Pošlu, Ivuško, pošlu,“ šveholil Rynolt líbezně, „jen co mi doděláte tu bulharskou zásilku. Tak, prosím pěkně, děvčata, za pár dní už máme konec měsíce – A, paní Brunclíková, byla byste tak moc hodná a zajela s dvoukolákem na poštu…“

„Mně dnes nějak není dobře,“ fňukla si paní Brunclíková, „já nesnáším tenhle hic… Nemohl by zas Jozífek?“

„Co bych neudělili pro své ženušky,“ zašvitořil Rynolt rozlomilo, „nic děvčata, prosím pěkně, ať stihneme tu bulharskou zásilku…“ a poslal Annina blbce s dvoukolákem na poštu.

Když se Josef Novák vrátil z pošty, pokropil nádvoří, aby se neprášilo, pomáhal ženám odvážet krabice do skladu, skočil paní Matouškové pro chleba a cestou vzal Ivušce americké cigarety Winston a dvě kila brambor pro paní Brunclíkovou, umyl podlahu, sprchy a záchody v ženské šatně a za vrátnicí pak pálil papírové obaly, dokud ho Rynolt nezavolal zahoukáním klaksonu do garáže k svému autu.

„Zejtra natřeš závoru!“ poručil mu Rynolt, když ji, trochu již oprýskanou, zvedala vrátná při jejich odjezdu, „to je první věc, která každé návštěvě padne do očí. Hned ráno si vyfasuješ barvy a do svačiny ať to je, rozumíš!“

„Ano, pane Rynolt. Mám ji udělat zase červenobílou?“

„Ne! Růžovou se stříbrnýma hvězdičkama!“

„To by bylo krásné…“

„Blbče,“ ulevil si Rynolt a s prudkým trhnutím (řazení mu stále působilo obtíže) vyrazil ze závodu.

Po příjezdu do ulice Pod schody zaparkoval Rynolt před domem číslo 4, poručil Anninu blbci umýt auto a šel vynadat Anně, aby se trochu propláchl z těch nutných líbezností k svému personálu (sehnat v Praze někoho na práci je zatraceně těžký a udržet ho skoro nemožný), Matoušková chce dát výpověď a už i ta baba na vrátnici, která si tam stejně jenom štrikuje, se dala slyšet, že když nedostane přidáno, po dovolené se už nevrátí.

Josef Novák pečlivě umyl vůz (z vlastních úspor kupoval nejdražší autošampon), až se blyštěl jak zrcadlo, a stál tak u něho, vzhlížeje k domu, až si Rynolt z okna prohlédl jeho práci a kývnutím mu dovolil hrát si až do večera.

Josef Novák vyběhl po schodech do druhého patra, zvonit nemusel, protože maminka už čekala ve dveřích. Dala synovi krajíc chleba s máslem a medem hned v předsíni (aby to Rynolt neviděl) a pohladila ho po vlasech, které mu na spáncích už začínají šedivět.

Ve svém pokojíčku si Josef napřed pustil elektrický vláček (kdyby byl potichu, podezřívavý Rynolt, slyšící za zdí každé hnutí, by sem hned vpadl), chvíli sledoval jeho průjezdy maličkými tunely, nádražíčky a přes můstky, a že svou malou železnici perfektně seřídil tak, že jezdila sama třeba celé hodiny, mohl se v klidu věnovat svému hlavnímu hraní.

Spěšně pak vyňal ze stolu knížku „Alenka v říši divů“, v níž skrýval své dopisní papíry a obálky, a připravil si k ruce knihy „Petr a Lucie“ a „Anna Karenina“ z městské půjčovny, rozhodnut napsat dnes Soně obzvlášť dlouhý dopis a nejkrásnější na světě.

Chvatně (protože Rynolt i při jezdícím vláčku sem může vpadnout) nadepsal bílý arch NR 103 a dychtivě začal psát:

Má Soňo,

miluji Tě jako… a jako… a víc než…

A teď, když ses už stala velikou, svěřím Ti obzvlášť závažný a životně důležitý úkol…

Letní den ho oklamal svým světlem zářícím až do podvečera a trhl sebou, když za zdí uslyšel Rynoltův hlas:

„Pošli mi toho blbce pro pivo!“

Josef Novák rychle skončil dopis, podepsal jej „Tvůj Manek“, zalepil do obálky a strčil pod košili.

Zakrátko pak vyšel se džbánem do vlahého vzduchu ulice, pocítil prudké štěstí při pohledu na úzký pruh tmavomodrého nebe ve škvíře mezi vysokými činžáky, a než zašel do výčepu hostince ‚U prince‘, podal na poště za rohem svůj dopis expres rekomando.

Šla jsem rychle pryč, už ho nechci vidět, ať zůstane pohádkou…

Jen jeho fotku si odnáším a jednou ve svém rodinném albu ji zařadím mezi fotografie svých synů.

Šla jsem rychle pryč ze čtvrti vysokých starých činžáků, kufr mě tloukl do lýtek, jak jsem spěchala, abych už byla odtud pryč. A domy se pak rozestoupily kolem náměstíčka a v jeho středu rostly lípy, začínají kvést, kolem projela červená tramvaj a zacinkala na mě, abych věděla, kudy mám jít dál, a já šla za jejím veselým hlasem, tady byly už i domy veselejší a na širokých chodnících přibývalo lidí, ženy s nákupními taškami (chci nakupovat pro dvě osoby), courající se holky i babičky, ženy s dětskými kočárky (chci mít dítě, dvě, tři –) a ovšem muži.

Přemýšlela jsem, jak na tom teďka jsem, a začalo se mi zdát, že vlastně ani ne tak moc špatně, jsem zdravá a není mi ještě ani dvacet let, složila jsem už všechny potřebné maturity, znám lidi, mám je ráda a teď chci žít už jako oni.

Co vlastně chci: lidský věci. Pořádnej a spokojenej život. Být šťastná. Někoho, s kým se máme rádi. Svého muže a mít s ním děti. Svou rodinu. Mám ráda tenhle svět a chci na něm ještě leccos vykonat. A kdoví, možná že jednou doopravdy uvidím i Mount Everest.

Ulice byly pořád širší a živější a víc lidí na nich, až jsem náhle byla na Václavském náměstí, lesklá auta protékala tekoucími řekami lidí, spodky všech domů byly najednou ze skla a my všichni tady jako jedna valící se řeka čeřená dopravními světly na nárožích, troubení aut, hluk, hudba, chvění a pachy a celková vůně tady – vždycky když jsem tak šťastná, že už z toho dojatá, musím pojmenovat vůni té chvíle – to je vůně světa, ta vzrušující vůně tady.

A pocítila jsem pohledy mužů na sobě, sbírala jejich úsměvy jak jahody na červnové pasece a na každého se hezky usmála – ne, já už moc dlouho byla samotná, od teďka už nebudu.

Přemýšlela jsem, jak na tom teďka jsem, a zdálo se mi, že docela výborně… a to jsem necelý rok byla v rukou pouhého chlapce – udělala jsem za tu dobu jistě pokroky, řekla bych.

A tu mě napadlo, zdali to všecko nemohlo být BEZ toho kluka z dětského pokojíčku s pohádkovými obrazy na stěnách, elektrickým vláčkem a nafukovacím růžovým slonem na skříni knih z městské půjčovny… Vždyť jak prostinkými triky, jakým dětským švindlem ze mne vydobyl tolik netušeného… nebylo by to šlo i BEZ těch jeho opisovaných dopisů a telegramů? Vždyť přece, jak ten kluk celkem už dospěle napsal: STAČÍ POUZE a já k tomu dopisuji: KONAT VÉCI. Vzorů je dost a každý si může vybrat, knížek jsou plné knihovny a půjčovné za ně se už neplatí.

Kdyby všechny holky světa…

A kdyby všichni kluci i muži –

Necelý rok jsem byla v rukou chlapce, teď chci do rukou skutečného muže – a abych i já jeho měla ve svých rukou a abychom se jimi objímali a byli pořád spolu…

A ON ať je mi hrdinou a láskou, otcovským ochráncem, důvěřivým klukem – nezklamu ho a budu mu ženou se vším všudy: je to má práce, má láska a mé poslání

...

Nedočkavým čtenářům předběžně sdělujeme, že v dalším svazku projde Soňa řadou povolání i lásek (všechno prozradit nemůžeme), že projede Evropu a Indii (a uvidí Mount Everest) a že máme v plánu, aby se ještě asi devadesátkrát hezky usmála.

INŽ. KAZIMÍR DRÁPAL
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